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PEEFACE. 

The original intentioii of inoludiiig Quotatioos from German 
and Spanish souroes in one volume has bean abandoned, 
owing to the mass of material^provided by German writers ; 
indeed, the oolleotion of quotations from this language alone 
is still far from complete. 

Professor Büohmann's Geflügelte Worte and many other 
exoeUent works of the same kind have aSbrded guidanoe in 
the seleotion of quotations from the best-known authors ; it 
18 diffioolt to imderstand why these Compilers take suoh 
Boant notice of Lessing and Heine, the prose of the latter 
being praotioally ignored in German Quotation books. 

The translations have been taken from what seemed to be 
the best existing sources ; it is to be hoped that English 
readers, unfamiliar with German, will realise that it is just 
the finest ideas that are most inoapable of translation. 

I owe a deep debt of gratitude to Mr. Walter Sichel, who 
kindly translated many difficult passages ; and must tender 
ainoere thanks to Fräulein Anna Danko, Mr. Gotton Minchin 
and many other friends, for their kind assistance and sugges- 
tions ; nor can I forget the ever-ready help of the late Judge 
Kdley, help sadly missed in the completion of the bock. 

I shall be grateful for any suggestions towards making a 
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PREP ACE. 



fature edition of greater use and interest ; a soorce whenoe 
we oan refresh our memories with the whole of what we 
only half or yaguely remember. 

Was in der Zeiten Bildersaal 
Jemals ist trefflich gewesen, 
Das wird immer einer einmal 
Wieder auffrischen und lesen. 

Goethe, Sprüche in Reimen-SprüchwDrtlich. 



LILIAN DALBIAC. 



January, 1906. 



'* Aber das habt ihr ja alles bequemer und besser zu Hause 1 " 

ScHiLLEB. Gedichte. Shakspere*8 ScJiatten, 

** But all this ye possess at home both apter and better." 

E. A. BowBisa. 

*' Aber während John Bull der kälteste Freund ist, ist er der sicherste 
Nachbar, und der geradsinni^ste und generöseste Feind ; während 
er sein eigenes Schloss wie ein Pascha hütet, sucht er nie in ein 
fremdes einzudringen." 

H. Heiive. Englische Fragmente. — John BtUl. 

** Bat while John Bull is the coldest friend, he is the surest of neighbours 
and the most straightforward and generous enemy. While he guards 
his own Castle like a Pacha, he never seeks to penetrate into another's." 

J. Leland. 



'* Ach ! an der Erde Brust 
Sind wir zum Leide da." 

QoETHE. Faust J. Nacht. 

" Ah ! to the woe of earth 
Still are we native here." 



[Chor der Jünger.) 
Bayard Taylor. 



** Ach, aus dieses Thaies Gründen, 
Die der kalte Nebel drückt, 
Könnt' ich doch den Ausgang finden. 
Ach, wie fühlt* ich mich beglückt I " 

ScHUJUBR. Gedichte. SehnsitcJU, Str, 1. 

*' Heavy vapours coldly hover, 
Round the vale I canuot flee ; 
Outlet could I but discover, 
Blessed were escape to me ! " 

E. BuLWER Lytton. 

'* Ach da ich irrte, hatt ich viel Gespielen, 
Da ich dich kenne, bin ich fast aUein.'* 

Goethe. Gedichte. Zueignung, Str. 7. 

"Ah ! whilMt I err'd, füll many a friend I clainrd, 

le 



Now that I kuow thee, I am left alone." 



E. A. BowRiHG. 



2 ACH, DAS ENDE^ACH DIE FREIHEIT, 

** Ach, das Ende ist so trübe, 
Nach der holden Liebesnot, 
Kommen Nöten ohne Liebe, 
Nach dem Leben kommt der Tod." 

U. Heine. Verschiedene Gedichte, Emma, 6. 

" Ah l the end is truly wretched 
After love's sweet holy need 
Follow sordid needs, all loveless ; 
After life, 'tis death indeed ! " 

'* Ach dass der Unbestand immer das Lieblichste bleibt ! *' 

Goethe. Weissagungen des Bakis., 20, 4. 
** Alas ! that which is most changeable is always what charms us most." 

" Ach, dass die Einfalt, dass die Unschuld nie 
Sich selbst und ihren heiigen Werk erkennt.'* 

Goethe. Faust I. Garten. — {Faust,) 

''Ah, that simplicity and innocence ne*er know 
Themselves, their holy value and their spell." 

Bayard Tatlob. 

" Ach dass die Menschen so unglücklich sind ! " 

Goethe. Faust I. Der Nachbarin Haus, — {Margarete,) 

" Alack 1 that men are so unfortunate." 

Bayabd Taylor. 

" Ach, das4 wir doch dem reinen stillen Wink 
Des Herzens nachzugehn so sehr verlernen I " 

Goethe. Torquato Tasso, III,, 2. — {Prinzessin,) 

" Alas, that we're so prone to disregard 
The still and holy wamings of the heart 1 " 

Anna Swanwick. 

" Ach, des Lebens schönste Feier 
Endigt auch den Lebensmai, 
Mit dem Gürtel, mit dem Schleier 
Beisst der schöne Wahn entzwei." 

Schiller. Gedichte, Das Lied v. d, Glocke, 98-101. 

" Ah ! life's happiest festival 
Needs must end life's happy May ; 
With the veil and girdle, all 
These sweet visious fade away." 

E. A. BowRiNO. 

'* Ach ! die Erscheinung war so riesen gross, 
Das ich mich recht sJs Zwerg empfinden sollte." 

Goethe. Faust I, Nacht, — {Faust,) 

" The apparition was so giant, great, 
It dwarfed and withered all my soul's pretences." 

Bayard Taylor. 

*' Ach die Freiheit, die du meintest, 
Kam noch nicht mit ihrem Schein ! " 

F. Frbiliorath. ZtviscJien den Garben, Eigenes ; Bei Coblenz, 

Str, 8. 

" A dream, alas ! It never came 
The freedom that you thought so near." 



ACHI DIE GATTIN-^ACH, ICH FÜHL. 

** Aoh ! die Gattin ist's, die teure, 
Ach ! es ist die treue Mutter, 
Die der schwarze Fürst der Schatten 
Wegführt aus dem Arm des Gatten, 
Aus der zarten Kinder Schaar, 
Die sie blühend ihm gebar. 
Die sie an der treuen Brust 
Wachsen sah mit Mutterlust — 
Ach ! des Hauses zarte Bande 
Sind gelöst auf immerdar : 
Denn sie wohnt im Schattenlande, 
Die des Hauses Mutter war.'* 

ScHiLiiBB. Das Lied v, d, Glocke, 250-261. 

" It is that worahipp'd wife — 
It is that faithfal mother 1 
Whom the dark Prince of Shadows leads benighted, 
From that dear arm where oft she hung delighted, 
Far from those blithe compuiioiis, bom 
Of her, and blooming in their mom ; 
On whom, when couch'd her heart above. 
So often look'd the Mother-Love ! 
Ah, rent the sweet Home's nnion-band, 
And never, never more to come — 
She dwells within tiie shadowy land, 
Who was the Mother of that Home 1 " 

E. BuLWEB Lytton. 

** Ach, die Welt ist Sterbenden so süss." 

Schiller. Gedichte, Elegie auf den Tod eines Jünglings, Str, 8. 

"Sweet the World is to the Dying ever." 

E. A. BowBiNO. 

'* Aoh, es geschehen keine Wunder mehr ! " 

ScBiLLBB. Die Jungfrau von Orleans, Prolog. 8. — {Bertrand,) 

" Alasl no mlracle will happen now." 

Anna Swanwice. 

'* Ach ! es ist der Erde Los : 
Blähen, tragen und zerfallen I " 

Just. Kebmbb. Vom morschen Baume, Str, 6. 

'* Ah ! It is man's lot on earth 
To bloom, to bear and then to fall." 

" Ach! es war nicht meine Wahl ! " 

ScHiLLEB. Die Jungfrau von Orleans, IV., 1. — (Johanna). 

** Alas ! I did not choose my lot." 

*' Ach, ich fühl es wohl, wir scheiden 
Kaum so schwer von wahren Freuden, 
Als yon einem schönen Traum ! " 

Fr. Gbillparzer. Die Ähnfrau, 2. Äufz. — {Graf,) 

** How well I know it ! That we part 
From truest joys with lighter haart 
Than from a beauteous dream." 



4 ACH, ICH KANN— ACH LAND I 

** Ach, ich kann es nicht erreichen, 
Und das Herz bleibt ungestillt." 

ScHiLLSB. Gedichte. Der Jüngling am Bachen Str, 3. 

*' Alas, it still escapes my grasp 
My heart remains nnsatisfiedl'* 

** Ach, ich merk es I Wehe! Wehe! 
Hab ich doch das Wort vergessen ! " 

QoBTHE. Balladen. Der Zauberlehrling, Str. 3. 

" Ah, I see it ! woe, oh woe ! 
I forget the word of might.'* 

E. A. BOWBINQ. 

** Ach, ich sah den Himmel offen 
Und der Sel'gen Angesicht ! 
Doch auf Erden ist mein Hoffen, 
Und im Himmel ist es nicht ! " 

ScHiiXEB. Die Jungfrau von Orleans, IV., 1. — (Johanna.) 

" I saw the heavens open wide, 
I gazed upon that face of love ! 
Yet here on earth my hopes abide, 
They de not dwell in heaven above ! " 

Anna Swanwick. 

** Ach, kein Steg will dahin führen. 
Ach, der Himmel über mir 
Will die Erde nie berühren, 
Und das Dort ist niemals Hier ! " 

ScHiLLEB. Gedichte. Der Pilgrim. 

** Nought, alas, can lead me thither 1 — 
Yon bright realms of Heaven so clear 
Ne'er can send their brightness hither — 
And the There is never Here ! " 

E. A. BOWBINQ. 

** Ach Land ! Ach Land ! 
Für alle Sturmbedrohten 
Der mildeste von unsers Schicksals Boten 
Winkt uns, die Fackel umgewandt, 
Und leitet uns mit sanfter Hand, 
In's Land der grossen Todten, 
In's stille Land ! '' 

J. G. y. Salis-Seewis. Gedichte. Vierter Zeitraum. Lied. 

**Ahlandl Ahlandl 
When comes the tempest'R gloom 
The nuldest of the heralds of our doom 
Beckonn us to him with inverted brand, 
And leadeth us with gentle hand 
To the miffhty Dead one's home 
Tothestillyland." 

J. J. Campbell. 



ACH I LEBT VON SCHMERZEN—ACH I WENN ICH NICHT. $ 

** Ach I lebt von Schmerzen die Liebe nicht, 
Und nicht von Liebe das Leben t " 

A. y. Chamisbo. Gedichte. Der Klapperstorch. 

** Ah ! lives not love on sorrow, 
And lives not life on love ! ** 

** Ach, Natur, wie sicher und gross in allem erscheinst du I " 

GoKTHB. Elegien, IL Euphrosynet 69. 

'*Natare, in all things thou'rt, at all times, great and unfailing.*' 

Paul Dbtsen. 

'* Ach t So ist der menschen Geschlecht ; wir sehnen und hofEen, 
Und das ersehnte Glück wird uns errungen zur Last." 

Th. Eöbnxb. Verm. Gedichte, Errtnerungen an Karlshad, 1811, 

Nr. 12. 

*' Thus it is with tbe human race, we hope and struggle, 
And all the joy that we sought, becomes but a bürden to bear." 

'* Ach I unsre Thaten selbst, so gut als unsre Leiden, 
Sie henmien unsres Lebens Gang." 

Goethe. Faust I. Nacht. — (Fattst). 

" Ah ! every deed of ours, no leSvS than every sorrow, 
Impedes the onward march of life." 

Batabd Taylor. 

** Ach, vielleicht, in dem wir hoffen 
Hat uns Unheil schon getroffen ! " 

Schiller. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke, 288-84. 

" While we hope, e'en now, alas, 
Mischief may have come to pass." 

E. A. BOWBINQ. 

** Ach I warum, ihr Götter, ist unendlich 
Alles, alles, endlich unser Glück nur! " 

Goethe. Pandora. Nacht. 

** Alas ! why, ye gods, is all, all etemal, oar happiness alone fleeting." 
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Ach, wenn du wärst mein eigen." 

Ida, Gräfin Hahn-Hahn. Gedichte. 

** Ah, if thou wert but mine own." 

" Ach ! wenn ich nicht gar zu vernünftig war. 
Ich thät mir was zu Leide." 

H. Heine. Buch der Lieder. Romanzen 4, Der arme Peter, J, 

" Ah, had I not been such a sensible elf 
It had fared with my life but badly." 

E. A. BOWRINO« 



6 ACH WENN ICH NUR— ACH, WIE BALD, 

** Ach wenn ich nur kein Mädchen war, 
Das ist doch recht fatal I 
So ging ich gleich zum Militär 
Und würde General." 

Fbbd. Raimund. Der Alpen könig und der Menschenfeind. 

** Ah were I not a maiden gay — 
That is 80 troly fatal 1 — 
I woald enlist withont delay, 
And quickly be a general." 

** Ach wenn in unsrer engen Zelle 
Die Lampe freundlich wieder brennt, 
Dann wii^*8 in unserm Busen helle, 
Im Herzen, das sich selber kennt. 
Vernunft längt wieder an zu sprechen. 
Und Hoffnung wieder an zu blUh'n ; 
Man sehnt sich nach des Leben's Bächen, 
Ach I nach des Lebens Quelle hin." 

Goethe. Faust 1. Studirzimmer, — (Faust.) 

'' Ah, when within our narrow Chamber 
The lamp with friendly lustre glows, 
Flames in the breast each faded ember, 
And in tbe heart itself that knows. 
Then Hope again lends sweet assistance, 
And Reason tnen resumes her speech ; 
One yeams, the rivers of existence, 
The very founts of Life to reach." 

Batabd Taylor. 

*' Ach, wer bringt die schönen Tage, 
Jene Tage der ersten Liebe, 
Ach, wer bringt nur eine Stunde 
Jener holden Zeit zurück." 

Goethe. Lieder, Erster Verlust, 
"Ah, who brings the happy moments, 
Olorious days of sweet nret love ; 
Who can bring back a single bour 
Of that blessed time again." 

** Ach, wer heilet die Schmerzen 
Des, dem Balsam zu Gift ward ? 
Der sich Menschenhass 
Aus der Fülle der Liebe trank t " 

Goethe. Oden, Harzreise im Winter, 

** Ah, who'U heal his afflictions, 
To whom baisam was poison, 
Who, from love's fulness, 
Drank in misanthropy only ? " 

E. A. BOWBIMG. 

** Ach, wie bald. 
Schwindet Schönheit und Gestalt I " 

W. Hauff. Kriegs u. Volkslieder. Reiters Morgetigesang, 

Alas 1 how soon do form and beauty fade away 1 " 
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ACH, WIE ISTS—AH, DIE NATUR. 

" Ach, wie ists möglich dann, 
Dass ich dich lassen kann ? " 

Thübinger Volkslied. Treue Liebe, 

" How can it ever be 
That I raust part from thee." 

** Ach I zu des Geistes Flügeln wird so leicht 
Kein körperlicher Flügel sich gesellen. 
Doch ist es jedem eingeboren, 
Dass sein Gefühl hinauf und vorwärts dringt. 
Wenn über uns, im blauen Raum verloren, 
Ihr schmetternd Lied die Lerche singt. 
Wenn über schroffen Fichtenhöhen 
Der Adler ausgebreitet schwebt. 
Und über Flächen, über Seen 
Der Kranich nach der Heimat strebt.*' 

Goethe. Faust I, Vor dem Thor. — {Faust,) 

*' Alas I the wings that lift the mind no aid 
Of wings to lift the body can bequeath nie. 
Yet in each soal is bom the pleasure 
Of yeaming onward, upwarct and away, 
When o'er onr headk, lost in the vaulted azure, 
The lark sends down his flickering lay, 
When over crags and piny highlands 
The poising eagle alowly soara, 
And over plains and lakes and Islands 
The crane sails by to other shores." 

Bayard Taylor. 

** Ach, zu Schmerz und Freuden Dingen 
Ist ein Tönen, ist ein Klingen 
Dem erfüllten Herzen nöttiig." 

M. G. Saphir. Gedichte, Lebensschwingen 2, Musikmacht, 

** For all that tends to joy and sorrow, 
Laden hearts for eas« must V>orrow 
Music's siuging, ringing tone». " 

** Adel ist auch in der sittlichen Welt. Gemeine Naturen 
Zahlen mit dem, was sie thun, edle mit dem, was sie sitid.** 

Schiller. Gedichte. Votivtafehif Unterschied der Stände, 

" Yes, in the moral world, as ours, we see 
Divided grades — a SouI'h nobility ; 
By deeds their titles coramou men create — 
le loftier order are by birthright great." 

E. BcLWER Lytton. 



The 



** Ah, die Natur schuf mich im Grimme ! 
Sie gab mir nichts, als eine schöne Stimme/' 

M. Claudius. Der Esel. Schltiss. 

" Ah, nature formetl me in an aiigry passion ! 
A voice exquisite was her Nole <lonation." 



8 ALL FEH D— ALLE SORGEN. 

** All Fehd hat nun ein Ende." 

Nie. Deciüs. Allein Gott in der Höh., Str. 1. 

** All feud bas now an end." 

** All unser redlichstes Bemühn 
Glückt nur im unbewussten Momente ; 
Wie möchte denn die Rose blühn, 
Wenn sie die Sonne Herrlichkeit erkennte.'* 

Goethe. Sprüche in Reimen. Zahme Xenien, HL 

'^ Only unconsciously we gain 
The thlDgs we seem to strive for vainly. 
The ro.«e would never dare to blow, 
Saw she the sun's true glory plainly." 

*' Alle anderen Dinge müssen ; der Mensch ist das Wesen, welches will.'* 

Schiller. Über das Erhabene. 

** AU other things must ; man is the being who wilis.'* 

•* Alle Geister sind glücklich durch ihre Vollkommenheit." 

Schiller. Philosophisclie Briefe. Idee. 

" It is through their completeness that souIh are happy." 

*' Alle kräftige Menschen liehen das Leben.'* 

H. Heine. Ideen. Das Btich Le Grand, III. 

" All great, powerful souUlove life." 

G. Leläi?d. 

** Alle Menschen, gleich geboren, 
Sind ein adliches Geschlecht.** 

H. Heine. Buch der Lieder. Aus der Harzreise, 
Berg-Idylle 2, Str. 12. 

** All men equal are, and noble 
From the earliest breath they draw." 

E. A. BOWRING. 

** Alle menschlichen Gebrechen 
Sühnet reine Menschlichkeit 1 *' 

Goethe. Gedichte. An Personen. Herrn Krüger, 7iach der 
trefflichen Darstellung des Orest in ein Prachtexemplar 
meiner Iphigenie. 

" Genuine humanity atones for all human deßciencies." 

*' Alle sechs Tagewerke im Busen füllen." 

Goethe. Faust I. Wald und Höhle. — (MephistopMes.) 

"Compressthe six days' werk within thy bosom narrow." 

Bayard Taylor. 

** Alle Sorgen 
Nur auf morgen t 
Sorgen sind für morgen gut." 

Goethe. Jery und Bätely. — (Bätely.) 

** Leave care anrl sorrow 
To to-raorrow. 
To-niorrow's 80on enough for care." 



ALLE ZEIT-FALLES HÖCHSTE. g 

«* AUe Zeit 
Treu bereit 
Für des Reiches Herrlichkeit." 

Written by v. Moltkb in a coüection of handicrUings in 
the Museum at Nürnberg. 

" Always faithfiü and ready, for cur country's glory." 

** Allein der Vortrag macht des Redners Glück." 

Goethe. Fau^t I. Nacht.— (Wagner.) 

•* Yet through delivery orators succeed." 

Bayabd Tatlob. 

*' Allein zu tragen dieses Glück und Elend 
Vermag ich nicht." 

Goethe. Iphigenie, JH., 1. — (Iphigenie.) 

** Alone I cannot bear this bliss and woe." 

Anna Swanwick. 

'* Aller Anfang ist leicht, und die letzten Stufen werden am schwersten 
und seltensten erstiegen." 
Goethe. WiVielm Meister's Wanderjahre. 1. Buch, 4. Kap. 

^* All beginning is easy ; the last dteps are the niost difficult and the least 
often sormounted." 

** Allerdings ist das Leben nicht eigentlich da, um genossen, sondern 
um überstanden abgettian zu werden." 
A. Schopenhauer. Parerga u. Paralipottiena, Aphorismen 
zur Lebensweisheit. 5. Allgemeine. 

*'There is no doubt that life is given us, not to be enjoyed, but to be 
overcome — ^to be got over." 

Bailey Saundebs. 
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Alles Ding währt seine Zeit, 
Gottes Lieb in Ewigkeit." 
Paul Gebbabdt. Sollt ich meinem Gott nicht singen. Kehrreim. 

'* All things eise have bat their day, 
God's love only lasts for aye." 

Cathbbine Winkwobth. 

** Alles Gescheite ist schon gedacht worden ; man muss nur versuchen, 
es noch einmal zu denken." 

Goethe. 'SprÜcJie in Prosa. Maximen und Reflexionen, I. 

" Everythlug clever has been thought ot before, we must only try to think 
it again." 

** Alles Grosse muss im Tod bestehen." 

Th. Köbneb. Leyer und Schwert. Die Eiclien. 

'* Everythiug great must endure in death." 

*** Alles Höchste, es kommt frei von den Göttern herab." 

Schiller. Gedichte. Das Glück. 

" All that is noble the god's fre«ly send «lown frora above." 

E. A. BowRiNC. 



10 ALLES LYRISCHE— ALLES WIEDERHOLT. 

*' Alles Lyrische muss im Ganzen sehr vernünftig, im Einzelnen ein 
bischen unvernünftig sein." 
GoBTHB. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, IL 

** All good lyrics must be reasonable as a whole, and yet in detaiis a little 
unreasonable." 

John Stuabt Blackib. 

'* Alles schon dagewesen ! — 
Schon dagewesen — alles dagewesen.** 

K. Gutzkow, üriel Äcosta^ IV„ 2. — {Rabbi Ben Akiba,) 

" There's nothing new under the sun." 

•' Alles Schöne kehret wieder." 

Hoffmann y. Fallkbslebbn. Maikäferiade, Vorrede. 

*' All tbat is beautiful will come again." 

** Alles Vergängliche 
Ist nur ein gleichniss ; 
Das Unzulängliche, 
Hier wird's Ereigniss ; 
Das Unbeschreibliche, 
Hier ist gethan ; 
Das Ewig-Weibliche 
Zieht uns hinan." 

GoBTHE. Faust IL V. Bergschluchten, Wald, etc. 
{Chorus tnysticus.) 

*^ All things transitory 
But as Symbols are sent : 
Earth's insufSciency 
Here grows to Event : 
The Indescribable 
Here it is done : 
The woman-sonl leadeth us 
Upward and on ! " 

Bayard Taylor. 

" Alles, was die gesunde Natur thut, ist göttlich." 

Schiller. Über naive und sentUnentaliscJie Dichtung. 

**A\\ that healthy natare does is Godlike." 

"Alles, was unsem Geist befreit, ohne uns die Herrschaft über un» 
selbst zu geben, ist verderblicli." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, L 

'*Ever3rthing that emancipates the spirit without giving us coutrol over 
onrselves is harmful." 

** Alles wiederholt sich nur im Leben, 
Ewig jung ist nur die Phantasie ; 
Was sich nie und nirgends hat begeben, 
Das allein veraltet nie ! " 

Schiller. Gedichte. An die Freude. 

** All in Life repeats itself for ever, 
Young for aye is phantasy alone ; 
What has happen d nowhere, — happen'd never, — 
That has never older grown." 

E. A. BOWRINO» 



ALLES WIEDERHOLT—ALSO, WENN EIN' FRAU. ii 

** Alles wiederholt sich, und es gieht kein Ding in der Welt, das nur 
einmal da wäre." 
EcKE&MANN. (^spräche mit Goethe, 29th Od., 1828. — (Ooethe,) 

"There Ib rejpetition everywhere and there is nothing to be found only 
once in tne world." 

John Oxenfobd. 

** Alles wünscht ich zu haben, um mit ihr alles zu teilen ; 
Alles gab ich dahin, war sie, die Einzige, mein." 

Goethe. Gedichte, Vier Jahreszeiten, Samtner, 33. 

" Everything once did I covet, that with her I might share it. 
All would I give away, if she alonc were mine. 

** Alles zu retten, muss alles gewagt werden." 

Schiller. Fiesco, IV., 6. — (Fiesco.) 

'*To save all we must dare all." 

** Allgemeine Begriffe und grosser Dünkel sind immer auf dem Wege» 
entsetzliches Unglück anzurichten." 

Goethe. Sprüche in Prosa, Maooimen und Reflexionen, L 

'* General ideas and great conceit are always in a fair way to bring aboat 
terrible misfortune." 

Bailey Saunders. 

** Allmachtig ist doch das Gold ; . . . auch Mohren kann's bleichen." 

Schiller. Fiesco, II., 4. — {Mohr.) 

**Gtold is omnipotent : . . . it makes even a Moor look fair." 

** Allwissend bin ich nicht ; doch viel ist mir bewusst." 

Goethe. Fatist I, Studirzimmer, IV. — {Mephistop)ieles.) 

"Omniacient am I not! yet much is known to me." 

Bayard Taylor. 

** Als ich der Weisheit nachgestrebt, 
Kam ich den Thoren thöricht vor, — 
Und klug, da ich wie sie gelebt — 
Für weise hält sich nur der Thor t " 

Fb. y. Bodenbtedt (Mirza-Schaffy). Lieder und Sprüche 
der Weisheit, 30. 

" Ever as I for wisdom strove 
Unto the fools a fool I seemed, — 
Wise only when I copie«! thera — 
A fool, wise, by himself, is deemed.' 

'* Also, wenn ein* Frau muss gehn aus, 
Soll sie tragen im Sinn das Haus." 

Johann Fibchart. Hausschneck, Schneckenhaus. 

** If woman then be forced to roam, 
In thought she should reniain at home." 



12 ALT HEIDELBERG-^AM BESTEN. 

'* Alt Heidelberg, du feine, 
Du Stadt an Ehren reich, 
Am Neckar und am Rheine 
Kein andre kommt dir gleich." 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen. 2. Stück. 

** Old Heidelberg, thou beauty, 
With many honours crowned ; 
Along the Rhine and Neckar, 
No town like thee is found." 

Mb8. f. BBtJNNOW. 

'* AU ist das Wort, doch bleibet hoch und wahr der Sinn ; 
Dass Scham und Schönheit nie zusammen Hand in Hand 
Den Weg verfolgen über der Erde grünen Pfad. 
Tief eingewurzelt wohnt in beiden alter Hass." 

Goethe. Faust IL 3. Vor dem Palaste des Menelas su Sparta, 

— (Phorkyas.) 

" Old is the saw, and yet its sense is high and true, 
That Shame and Beauty ne'er together, band in band, 
Pursued tbeir way across the green domains of earth. 
Deep-rooted dwells in both such force of ancient bäte." 

Bayabd Taylor. 

" Alt wird man wohl, wer aber klug ? *' 

Goethe. Faust IL 2. Klassische Walpurgisnacht, Am oberen 

PeneioSf etc. — {Mephistopheles.) 

" Old we can grow, but who is wise ? " 

** Am Abend wird man klug 
Für den vergangnen Tag, 
Doch niemals klug genug 
Für den, der kommen mag.'' 

Fr. Bückert. Vierteilen, Zweites Hunderty 73. 

" At night cur wisdom serves 
To judge the day that's past ; 
But, for the comlng day 
This wisdom scarce doth last." 

** Am besten ist's auch hier, wenn ihr nur einen hört. 
Und auf des Meisters Worte schwört. 
Im Ganzen-haltet euch an Worte I 
Dann geht ihr durch die sichre Pforte 
Zum Tempel der Gewissheit ein." 

Gk)ETHE. Faust I, Stttdirziminer, — (Mephistop)ieles.) 

" Hear, therefore, one alone, for that is best, in sooth. 
And simply take your master's words for trutli. 
On laords let your attention centre ! 
Then through the safest gate you'll enter 
The temple-halls of certainty." 

Bayard Taylor. 



AM ENDE— AM MEISTEN LIEB, 13 

'* Am Ende deiner Bahn ist gut Zufriedenheit, 
Doch wer am Anfang ist zufrieden, kommt nicht weit." 

Fb. Rückbrt. Die Weisheit des Brahmanen, X7J., 1, 53. 

'' No härm in being satisfied when life is nearly spent, 
But he can nothing great achieve who is in youth content" 

** Am Ende hängen wir doch ab von Kreaturen, die wir machten." 

GoBTHE. Fatist IL 2. Laboratorium. — (Mephistopheles.) 

" Upon the creatures we have made we are, ourselves, at last, dependent" 

Batabd Taylob. 

** Am Ende ist der ganze Kerl 
Noch nicht einmcä geboren." 

LoBTZiNO. Der Waffenschmied, IL, 7. — (Stadhiger.) 

'* Perbaps the fellow, after all. 
Was never even bom." 
(Heaning, we speak of sometbing that bas never existed.) 

** Am farbigen Abglanz haben wir das Leben." 

QoETHE. Faust IL Erster Akt, Anmuthige Gegend, — {Faust.) 

" Life is not light, but the refracted colour." 

Batard Taylor. 

** Am Ganges nur giebts Menschen." 

Lessinq. Nathan der Weise, IL, 9. — {Al-Hafi.) 

** There alone 
Upon the Ganges honest men are fouhd." 

'* Am jüngsten Tag, wenn die Posaunen schallen. 
Und alles aus ist mit dem Erdenleben, 
Sind wir verpflichtet, Rechenschaft zu geben 
Von jedem Wort, das unnütz uns entfallen." 

Goethe. Sonette, 13. Warnung, 

" When sounds the trampet at the Judgment Day, 
And when for ever all things earthly die, 
We must a füll and true account supply 
Of ev'ry useless word we dropp'd in play." 

E. A. BOWRING. 

** Am leichsten schartig werden scharfe Messer, 
Doch : Schneidet man deshalb mit stumpfen besser ? " 

Fb. V. B0DEN8TEDT (Mibza-Schaffy). Verm, Gedichte 
und Sprüche, 14. 

** Tho* Sharp knives soonest jag them, all aver, — 
Should we on that account tne blunt prefer ? " 

E. d'Estebre. 

" Am meisten lieb ich mir die vollen, frischen Wangen." 

Goethe. Fatist L Prolog im Himmel. — (Mephistoplieles.) 

*' 1 mach prefer the cheeks which fall and fresh are blooming." 



14 AM REINEN GLANZ— AN DEN STÜRMEN. 

** Am reinen Glanz will ich die Perle kennen ; 
Doch ihren Namen kann ich dir nicht nennen." 

Schiller. Die Braut von Messinat 1469-70. — {Don Ceaar,) 

** Its brightness pure revealed the pearl to me, 
Her name, her race I cannot teil to thee." 

'* Am Ruheplatz der Toten, da pflegt es still zu sein, 
Man hört nur leises Beten bei Kreuz und Leichenstein." 

L. Uhland. Die Döffinger Schlacht. 

** There where the dead are sleeping, is rest from earth's vain cares, 
Only by cross and grave-stone, we bear soft whispered prayers." 

** Amerika, du hast es besser 
Als unser Gontinent, das alte, 
Hast keine verfallene Schlösser 
Und keine Basalte. 
Dich stört nicht im Innern, 
Zu lebendiger Zeit, 
Unnützes Erinnern 
Und vergeblicher Streit." 

Gk)BTHE. Spräche in Reimen. Zahme Xenien, VI. 

** America thou'rt wiser far 
Than this old world of ours, 
Thon hast no crumbling niins 
No old basaltic towers. 
Thy inner being's not disturbed 
In this thy busy life 
With uselesj) thonghts of bygone days 
And unavailing strife.'' 
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** An dem ist eure Kunst verloren." 

Schiller. Maria Stuart, /., 8. — {Faulet.) 

" your cnnning arts are lost on him." 

Joseph Mbllish. 

** An den Rhein, an den Rhein, zieh nicht an den Rhein, 
Mein Sohn, ich rate dir gut ; 
Da geht dir das Leben zu lieblich ein, 
Da blüht dir zu freudig der Mut ! " 

K. SiMROCK. Warnung vor dem Rhein. 

** By the Rhine, by the Rhine, dwell not by the Rhine, 
My son I connsel thee fair ; 
Too beauteous will be that life of thine, 
Too lofty thy courage there." 

H. W. DüLCKEN. 

** An den Stürmen wilder Jugend 
Freut sich das gesetzte Alter." 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen. 2. StUck. 

** Still the old man hears with pleasure 
Of the storms of youth's wilci passions." 

Mrs. f. Brünnow. 



AN DER BRAUT'-ANFANGS WOLLT, 15 

"' (Denn) an der Braut, die der Mann üch erwälht, lässt gleich sich er- 
kennen. 
Welches Geistes er ist, und ob er sich eigenen Wert fühlt." 

Goethe. Hennann und Dorothea. — (Urania,) 

** For by the bride whom a man selects, we may easily gather 
What kind of spirit he is, and whether he knows bis own value." 

-** An der Freude leichtem Gängelband." 

Schiller. Gedichte, Die Götter Grieclienlands, 
** In the light leading-strings of careless joy." 

E. BuLWER Lytton. 

*** An der Quelle sass der Knabe, 
Blumen wand er sich zum Kranz." 

Schiller. Gedichte, Der Jüngling am Bache. 

" By the brook the boy was sitting 
Weaving flow'rs to crown his brow.*' 

** An der Saale hellem Strande 
Stehen Burgen stolz und kühn." 

Franz Kuqler. Budelsburg, 

" On the Saale's sunny banks 
Castles proud and brave are standing." 

** An diesem Herzen endet meine Irrfahrt." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans^ III,, ^,—(Burgund,) 
" Now on this heart my erring course is ended." 

** An ihren bunten Liedern klettert 
Die Lerche selig in die Luft." 

N. Lenaü. Gedichte, Liebeafeier, 
" The lark climbs on her song to heaven '* 

** Anders, 
Begreif ich wohl, als sonst in Menschenköpfen, 
Midt sich in diesem Kopf die Welt." 

Schiller. Don Carlos, III,, 10,— (König,) 

*• Far differently 
I find, than in the minds of other men, 
The World exists in youre." 

R. D. BOYLAN. 

"Anfangs wollt ich fast verzagen. 
Und ich glaubt, ich trüg es nie ; 
Und ich nah es doch getragen, — 
Aber fragt mir nur nicht : wie ? " > 

H. Heine. Buch der Lieder, Lieder, 8. 

** First methought in my affliction, 
I can never bear this woe, — 
Yet I did — stränge contradiction ! 
IIow I did, ne'er seek to know." 

1 It is Said that Heine wrote theae llnes at a ball, with reference tn a very tisht 
«hoe. 



i6 ANKLAGEN IST— ARBEIT IST. 

*' Anklagen ist mein Amt und meine Sendung ; 
Es ist mein Herz, das gern beim Lob verweilt.*' 

Schiller. Die Piccolomini, IL, 7. — (Quesienherg,) 

** My Office and my mission is to blame 
ItiB my heart that fain woold preise bestow." 

'* Anmut bringen wir ins Leben ; 
Leget Anmut in das Qeben." 

GoBTHE. Faust JJ., 1. Dis Grazien, — (Aglaia.) 

'' Life we bless with graces liviiu: ; 
So be graceful in your giving ! 

Bayabd Taylor. 

** Anmut machet schön das Weib." 

Walther von der Vooblweide. Hergliebez Frouvelin. 

" "ns grace that makes a woman fair." 

** An*s Vaterland, an*s teure, schliess dich an, 
Das halte fest mit deinem ganzen Herzen. 
Hier sind die starken Wurzeln deiner Kraft ; 
Dort in der fremden Welt stehst du allein, 
Ein schwankes Rohr, das jeder Sturm zerknickt." 

Schiller. Wilhelm Teil, IL, 1. — {Attinghattsen.) 

*' Cling to the land, the dear land of tby sires, 
Grapple to that with thy wbole heart and soul ! 
Thy power is rooted deep and strongly here, 
But in von stranger world thoa'lt stand alone, 
A trerabling reed beat down by every blast." 

SiR Theodore Martin. 

** Apollo selbst gestand, es sei Entzücken, 
Mensch unter Menschen sein." 

Schiller. Semele, 2. Scens. — {Zeus,) 

" Apollo' s seif confesses that 'tis bliss 
To be a man 'mengst men." 

E. A. BOWRING. 

'* Arbeit ist des Blutes Balsam, 
Arbeit ist der Tugend Quell." 

Herder. Der Cid, III., 48. 

** Work to life is healing balm, 
Work of virtue is the spring." 

** Arbeit ist des Bürgers Zierde, 
Segen ist der Mühe Preis ; 
Ehrt den König seine Wüirde, 
Ehret uns der Hände Fleiss." 

Schiller. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke, 318-321. 

*' Blessings are our labour's guerdon, 
Work iulorns the townsman most ; 
Honour is a king's chief biirden, 
Wt in hands industrious boast." 

E. A. BO WRING. 



ARBEIT MACHT— AUCH BUCHER. 17 

'* Arbeit macht das Leben süss, 
Macht es Die zur Lsist, 
Der nur hat Bekümmernis, 
Der die Arbeit hasst.*' 

GoTTL. WiLH. BuRHANN. Lob der Arbeitsamkeit. 

'* Work makes life the sweeter, 
No burdens dotb create, 
He alone is troubled 
Who honest work dotb liate." 

'* Arm am Beutel, krank am Herzen." 

Goethe. Balladen, Der Schatzgräber. 

" Poor in pnrse, and sick at heart." 

" Arm in Arm mit dir. 
So fordr* ich mein Jahrhundert in die Schranken." 

Schiller. Don Carlos, J., 9 — {Carlos.) 

" Thu8 arm in arm with tbee, I dare defy 
The universal world into the lists." 

R. D. BOTLAN. 

** Armut ist die grösste Plage, 
Reichtum ist das höchste Gut ! " 

Goethe. Balladen, Der ScJtatzgräber. 

*' Poverty's the greatest curse, 
Kiches are the highest good." 

E. A. BOWRINQ. 

'* Äs8 lieber selbst *nen guten Fisch, 
Statt dass mich Fische fressen." 

L. Uhland. Gedichte, König Karls Meerfahrt. 

*' I should prefer to eat good fish, 
Than that the fish ate me." 

*' Auch aus entwölkter Höhe 
Kann der zündende Donner schlagen ; 
Darum in deinen fröhlichen Tagen 
Fürchte des Unglücks tückische Kähe ! " 

Schiller. Die Braut von Messina, 2302-2305. Erster 
Chor. — (Cajetan.) 

** Yet oft the lightning's glare 
Darts sudden thro' tlie cIoudle>K air : — 
Theu in thy short delnaive day 
Of bliss, oh ! dread the treacherons snare." 

A. LoDQE. 

**Auch Bücher haben ihr erlebtes, das ihnen nicht entzogen werden 
kann." 
Goethe. Sprilclie in Prosa. Maximen und ReflexioTien, II. 

** Books also liave tlieir experience««, which cannot be taken away from 
them." 

W. B. RÖNNFELDT. 
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i8 AUCH DAS SCHONE— AUCH EIN KLAGLIED, 

** Auch das Schöne muss sterben." 

Schiller. Gedichte. Nänie^ L 

" Even the beautiful muat die." 

** Auch das stolzeste Werk, ins Leben gestellt, ist vergänglich : 
Was man im Herzen gebaut, reisst keine Ewigkeit um.** 

Th. Köbnbb. Verm, Gedichte. Der Obeliak. 

** Even the proudest work, created for this world, must perish — 
What we have built in the heart, eternity cannot o'erthrow." 

** Auch deine Thräne wird zum Segensthaue ; 
Du weinest — sieh t es lacht die Aue." 

Richard Wagner. Parsifal^ IIL — (Parsifal.) 

** Llke blessed dew a tear from thee too floweth ; 
Thou weepest — see 1 the landscape gloweth." 

H. L. AND F. GOBDBB. 

** Auch der Schmerz will seinen Ausdruck haben, 
Und der Mann, von Schmerze, überwältigt, 
Braucht sich seiner Thränen nicht zu schämen." 

Fb. y. Bodenstedt. Ada, 58. 

" Even sorrow must find some expression, and the man overcome by grief 
need not be ashamed of bis tears." 

** Auch die Gerechtigkeit trägt eine Binde, 
Und schliesst die Augen jedem Blendwerk zu." 

Goethe. Torqtiato Tasao, IL^ 8. — (Toäso.) 

" Impartial Justice also wears a band, 
And to each bright illusion shuts her eyes." 

Anna Swanwick. 

*< Auch die Kultur, die alle Welt beleckt. 
Hat auf den Teufel sich erstreckt." 

Goethe. Faust I. Hexenküche. —(Mephistopheles,) 

** Colture, which smooth the whole world licks, 
Also unto the Devil sticks." 

Batabd Taylob. 

*' Auch die Tugend 
Hat ihre Helden, wie der Ruhm, das Glück." 

Schiller. Wallenstein' s Todt I., 7. — {Gräfin.) 

" Virtue hath her heroes too 
As well as Farne and Fortune." 

S. T. GOLEBIDQE. 
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Auch ein KlagUed zu sein im Munde der geliebten ist herrlich. 
Denn das Gemeine geht klanglos zum Orkus hinab." 

Schiller. Gedichte. Nänie. Schluss. 

'' Even a woe-song to be in the mouth of the lov'd ones is glorious, 
For what is vnlgar, descends mutely to Orcus' dark shades." 

B. A. BOWBINO. 



AUCH FÜR— AUF DENN. 19 

** Aach für die rauhe Brust giebts Augenblicke, 
Wo dunkle Mächte Melodien wecken." 

Th. Köbnbb. Hedwig^ L, 1. — (Rudolph.) 

** Moments there are when to the rougheat breast, 
From powers unseen sweet melodies arise." 

'* Auch ich war ein Jüngling mit lockigem Haar, 
An Mut und an Hoffnungen reich." 

LoBTZiNO. Der Waffenschmied, IIL, 13. — {Stadinger.) 

" I too was a youth once, with fair waving locks. 
In hope and in courage excelling." 

** Auch ich war in Arkadien geboren." 

ScHiLLBB. Besiffnation» 

'* And I, too, was amldst Arcadia bom." 

E. BuLWBB Lytton. 
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Auch in der That ist Raum für Überlegung." 

GoBTHB. Die Natürliche Tochter, III., l.^{Secretär.) 

" Room for reflexion here there seems to be." 

** Auch was Geschriebnes forderst du, Pedant ? 
Hast du noch keinen Mann, nicht Mannes-Wort gekannt ? " 

Goethe. Faust I. Studiraimmer. — (Faust.) 

** Demand'st thou, Pedant, too, a document ! 
Hast never known a man, nor proved bis word's intent 1 " 

Batabd Tatlob. 

'* Auf, auf I ihr Brüder, und seid stark. 
Der Abschiedstag ist da 1 " 

Schubabt. Caplied (1787). Str. I. 

" Up, up, ye brothers and be streng, 
Tne day of parting dawns." 

'* Auf den Bergen ist Freiheit t Der Hauch der Grüfte 
Steigt nicht hinauf in die reinen Lüfte ; 
Die Welt ist vollkommen überall, 
Wo der Mensch nicht hinkommt mit seiner Qual." 

SCHILLEB. Die Braut von Messina, 2586^9. — (Chor, Berengar,) 

"On the moantains is freedom I the breath of decay 
Never sullies the fresh-flowing air ; 
nature is perfect wherever we stray, 
'Tis man that deforms it with care." 

A. LoDOE. 

'* Auf den WeUen ist alles Welle, 
Auf dem Meer ist kein Eigentum." 

ScHiLLBB. Die Braut von Messina, 937-38. — (Chor, Berengar.) 

** On the wave all is wave. the ocean is free, 
The waters admit of no property." 

** Auf denn — nach Valencia I " 

P. A. WoLFF. Preciosa, IV., 12.— (Preciosa.) 
" Away then, to Valencia." 



20 AUF DES LEBENS—AUF TEUFEL. 

*' Auf des Lebens Bahn dahin 
Fleugt der Mensch mit Sturmeseile, 
Dann in treuer Freunde Sinn 
Dauert er noch kurze Weile." 

L. Uhland. Lieder. Harfiierl. am Hochzeitmahle. 

" Life's joumey o'er, man hurries forth 
With stormy haste ; nor leaves behind 
A trace ; but, for a little while 
He dwelleth in a tnie friend's mind." 

" Auf dieser Bank von Stein will ich mich setzen, 
Dem Wanderer zur kurzen Kuh bereitet — 
Denn hier ist keine Heimat. Jeder treibt 
Sich an dem andern rasch und fremd vorüber 
Und fraget nicht nach seinem Schmerz." 

Schiller. Wilhelm Teil, IV,, S.—{Tell.) 

'* I'U Sit me down upon this bench of stone, 
Hewn for the way-wom traveller's brief repose — 
For here there is no home. Men hurry past 
Each other, with auick step and careless look, 
Nor stays to question of their grief." 

Sir Theodore Martin. 

** Auf einem andern Stern beginnt es wieder ! " 

E. V. Fbuchtkrsleben. 
" Upon some other star all will begin again." 

" Auf Flügeln des Gesanges." 

H. Hbinb. Buch der Lieder. Lyrisches Intermezzo, 9. 

**0n 8ong*8 exulting pinion." 

E. A. BowRiNG. 

' ** Auf, ins Feld I Es geht zum Siege, 
Krieger, gen Valencia ! " 

Herder. Der Cid, IV., 51. 

" Forth to the field ! To victory pressing, 
Warrior, towards Valencia." 

" Auf, nach Greta l " 

H. Meilhac u. L. Hal^vy. Die schöne Helena, 

"OflftoCrete." 

" Auf schwanker Leiter der Gefühle." 

Schiller. Gedichte. Die Macht des Gesanges. 

" On feeling's scales that trembling sway." 

E. A. BowRiNO. 

** Auf Teufel reimt der Zweifel nur ; 
Da bin ich recht am Platze." 

Goethe. Faust I. Walpurgisnachtstraum. — (Skeptiker.) 

" But Devil rhymes with Doubt alone, 
So I am here with pleasure." 

Bayabd Taylor. 



«( 



AUF WAS GUTES— AUS DER JUGENDZEIT, 21 

Aaf was Gutes ist gut warten 
Und der Tag kommt nie zu spat, 
Der was Gutes in sich hat — 
Schnelles Glück hat schnelle Fahrten/' 

Fb. V. LooAU. Sinngedichte, Auswahl aus dem Ersten 
Tausend, 2. Ed. Fischer » 

** For what is good fear not to wait 
Though tarry long the joyful day ; 
When happiness too quicklv conies 
It quickly also flies away. 

'* Aufrichtig zu sein kann ich versprechen, unparteiisch zu sein aber 
nicht." 
Goethe. Sprüche in Prosa. Maxiinen und Reflexionen, III, 

<< I can promise to be sincere but not to 1>e impartial." 

Bailey Saundebs. 

** Aas dem Kleinsten setzt » 

Sich Grosses zusammen zuletzt, 
Und keins darf fehlen von allen, 
Wenn nicht das Ganze soll fallen." 

Fb. Rückert. ZeitgediclUe, 1. Bv^h, Ode, 

** From each little thing 
Great thing» at last do spring, 
And noue luust fall, of all, 
Or the great wkole will fall." 

'* Aus dem Leben heraus sind der Wege zwei dir geöfifnet, 
Zam Ideale führt einer, der andre zum Tod." 

ScHiLLEB. Gedichte. Ausgang aus dem Leben. 

** Two are the roads that before thee lie open from life to conduct thee ; 
To the Ideal one leads thee, the other to Death." 

E. A. BOWBING. 

** Aas den Wolken mass es fallen. 
Aus der Götter Schoss, das Glück ; 
Und der mächtigste von allen 
Herrschern ist der Augenblick." 

ScHiLLEB. Gedichte. Die Gunst des Augenblicks, 

*' From the clouds must fortune fall, 
From the lap of Deities ; 
And the mightiest Lord of all 
Is the moment as it flies." 

£. A. BOWBINO. 

** Aus der Jugendzeit, aus der Jugendzeit 
Klingt ein Liied mir immerdar ; 
O wie liegt so weit, O wie liegt so weit, 
Was mein einst war ! " 

Fb. Rückert. Italien. GedicJUe. Aus der Jugendzeit. 

** Rings a song etemally 
From youth's happy hours ; 
Oh ! how far away doth lie 
AU that once was oiirs." 



22 AUS DER KRÄFTE— AUS DERSELBEN. 

** Aus der Kräfte schön vereintem Streben, 
Erhebt sich, wirkend, erst das wahre Leben." 

ScHiu^BB. .Die Huldigung der Künste. Schluss, 

" For all the powers, with fair and friendly strife, 
Must join to weave the web of manly life." 

C. T. Brooks. 

" Aus der schlechtesten Hand kann Wahrheit mächtig noch wirken ; 
Bei dem schönen allein macht das Gefäss den Gehalt.'* 

ScHiLiiBB. Oedichte. Votivtafeln. Mitteilung, 

** E'en by the band of the wicked can truth be workiag with vigour ; 
Bat the vessel is fiird by wbat is beauteous alone." 

E. A. BOWBINO. 

** Aus der Wahrheit Feuerspiegel 
Lächelt sie den Forscher an." 

ScHiLLEB. Oedichte. An die Freude, 

" Joy, from Truth's pure and lambent fires, 
Smiles out upon the ardent seeker." 

E. BuLWER Lytton. 

" Aus der Wolke quillt der Segen, 
Strömt der Regen ; 
Aus der Wolke, ohne Wahl, 
Zuckt der Strahl." 

Schiller. Oedichte. Dm Lied v. d, 
Olocke, 169. 

*' From the clouds all blessings rill, 
'Tis the clouds that rain distil ; 
From the clouds, with quivering beams, 
Lightning gleams." 

E. A. BowBiNO. 

" Aus des Lebens Mühen und ewiger Qual 
Möcht ich fliehen in dieses glückselige Thal." 

Schiller. Oedichte. Berglied, Str. 8. 

** Oh, woukl I could fly to that vale of repose 
Frora the labours of life, and its ne'er-ending woes ! " 

E. A. Bowring. 

** Aus derselben Ackerkrume 
Wächst das Unkraut wie die Blume — 
Und das Unkraut macht sich breit." 

Fr. V. Bodenstedt (Mirza-Schapfy). Verm. Oedichte 
und Spr., 6. 

"In the same small plot of ground 
Weeds as well as flowera are found ; 
And the weeds spread far and wide." 



AUS DIESER ERDE— AUS MEINEN. 23 

*' Aas dieser Erde qaillen meine Freuden, 
Und diese Sonne scheinet meinen Leiden ; 
Kann ich mich erst von ihnen scheiden, 
Dann mag, was will und kann, geschehn.*' 

Goethe. Faust I. Studirzivimer. — (Faust) 

** Here, on this earth, my pleasures have their sources ; 
YoD sun beholds my sorrows in his courses ; 
And when from these my life itself divorces, 
Let happen all that can or will." 

Bayabd Taylor. 

" Aus dir spricht mein böser Genius." 

Goethe. EgmorUt IV„ 2. Der Eulemburgische 
Palast— (Alba.) 

** In thee speaks my evil geniu«." 

Anka Swanwick. 

'* Aus Feuer ist der Geist geschafifen, 
Drum schenkt mir süsses Feuer ein.'* 

E. M. Arndt. Das Feuerlied, 

*'The Spirit is from fire created, 
Thereiore thy sweetest fire ou me outponr." 

'* Aus grauser Tiefe tritt das Hohe kühn hervor ; 
Aus harter Hülle kämpft die Tugend sich hervor ; 
Der Schmerz ist die Geburt der höheren Naturen." 

E. A. Tiedqe. Urania. 6. Gesang. 

'*From gloomy depths the Highest boldly comes to light, 
Throngh heavy clouds of doubt doth Vlrtue iight her way, 
And sorrow is tbe fount whence neblest nature's spring.'*' 

" Aus jedem Punkt im Kreis zur Mitte geht ein Steg, 
Vom fernsten Irrtum selbst zu Gott zurück ein Weg." 

Fb. Rückbrt. Lyrische Gedichte. Pantheon. V. Bruchstück 
Angereihte Perlen, 107, 108. 

" Still from each circle's point to tlie centre lies a track ; 
And there's a way to God from furthest error back." 

N. L. Frothinoham. 

** Aus Massigkeit entspringt ein reines Glück." 

Goethe. Die Natilrliclie Tochter, IL, Q.— (Hofmeisterin.) 
" A pure joy from moderation Springs." 

** Aus meinen grossen Schmerzen 
Mach' ich die kleinen Lieder ; 
Die heben ihr klingend Gefieder 
Und flattern nach ihrem Herzen." 

H. Heine. Buch der Lieder. Lyrisches Intermezzo, 39. 

" Out of my own great woe 
I make my little songs, 
Which rustle their featliers in throngs 
And beat on her heart even so." 

E. B. Browning. 



24 AUS NICHTS— BECHERRAND UND LIPPEN. 

'* Aus nichts wird nichts, das merke wohl, 
Wenn aus dir etwas werden soll." 

M. Claudius. Ein Silbern A.B,C. 

** From nothing nothing comes, take that 
To heart, if tliou would'st something b«." 

*' Aus Vorsatz hast du nie, aus Leichtsinn stets gefehlt. '* 

QoBTHB. Die Laune des Verliebten. 3. Auftritt — (Eridon,) 
" Never by Intention but thoughtlessly thou hast erred." 

** Ausgelitten hast du, — ausgerungen." 

Carl Ernst Freiherr v. Reitzenstein. Lotte bei 
Werther'8 Grab. 

"Thou hast bome and struggled to the eud." 

** Ausgestritten, ausgerungen ' 

Ist der lange schwere Streit." 

Schiller. Gedichte. Das Siegesfest, Str. 3. 

** Now the weary fight is done, 
Ne'er again to be renew'd." 

E. A. BOWRINQ. 

** Autorität, nicht majorität ! " 

From a Speech by Dr. Julius Fr. Stahl, on tlie 
15th April, 1850, in the Erfurt Parlianient. 

** Authority, not majority." 

" Bald ist ein grosses Gut zerronnen, 
Es rauscht im Lebensstrom hinab. 
Zwar nehmen ist recht gut, doch besser ist*s behalten." 

Goethe. Faust II, 4. Hochgebirg. — (Haltefest.) 

**Soon slips great wealth between your finger«. 
Bonie by the tides of Life as down they run. 
'Tis well to take, indeed, but better still to hold." 

Bayard Taylor. 

" Baue dein Hüttchen im Thal 
Und nicht auf dem Gipfel." 

H. Heine. Vorwort zu '* Hebräisdie Melodien ". 

** BuiM thy hut in the valley, not on the mountaiu top." 

" Baukunst — eine erstarrte Musik." 

Eckermann. Gespräche mit Goethe. 23. März, 
1829.— (Goethe.) 
" Architecture — petritied music." 

" Becherrand und Lippen, 
Zwei Korallenklippen, 
Wo auch die gescheitern 
Schiffer gerne scheitern." 

Fr. Rückert. östliche Rosen. Die Zwei Mächte. 

"Goblet's rim and loving lips — 
Coral reefs — where many ships, 
With steersraen wise, are strandeil." 



BEDENKT: DER TEUFEL— BEIM SCHIFFBRUCH. 25 

Bedenkt : der Teufel der ist alt ; 
So werdet alt, ihn zu verstehen ! '* 

Goethe. Faust II. 2. Hochgewölbtes Zimmer. 
— (MephistopJieles.) 

** Consider now, the DevU's old ; 
To understand him, be old also." 

Bayabd Taylor. 

** Bedürft ihr meiner zu bestimmter That, 
Dann ruft den Teil, es soll an mir nicht fehlen." 

Schiller. Wilhelm Teil, /., 3.— {Teil.) 

" But when your course of actioo is reHolved, 
Then call on Teil : you »hall not find him fall " 

Sir Theodore Martin. 

^'Beglückt, wer Treue rein im Busen tiägt, 

Kein Opfer wird ihn je gereuen ! 

Allein ein Pergament, beschrieben and beprägt, 
■ Ist ein Gespenst, vor dem sich alle scheuen." 

Goethe. Faust I. Studirzimmer. — (Faust.) 

'* Biest he, whose bosom Truth makes pure and fair ! 
No sacrifice sball he repent of ever, 
Nathless a parchment, writ and stamped with care, 
A Hpectre Ls, which all to shun eudeavour." 

Bayard Taylor. 

*** Begnügt euch doch ein Mensch zu sein." 

liXSSiNO. NaDian der Weise, III., 9.—(TempelJieir.) 

** Let it content you now to be a man." 

** Begraben ist in ewige Nacht 
Der Erfinder grosser name zu oft ! " 

Klopstock. Oden. Der Eislauf. 

"Too often the dLscoverer's nauie 
Lies buried in etenial night." 

'* Behüet dich Gott t es war' zu schön gewesen, 
Behüet dich Gott, es hat nicht sollen sein ! " 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen. 14. Stück. 
Lieder jung Werners, XII, 

"God guard thee, Love, too great had Iwen my prize, 
(vod goard thee, Love, not mine such happines». " 

C. M. AlKMAN. 

*** Bei Cigarren darf man ja den Preis sagen." 

Paul Lindau. Maria und Magdalena, /., 3. 
"Over cigars oue may mention tho price." 
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** Beim Schififbruch hilft der einzelne sich leichter.' 

Schiller. Wilhelm Teil, /., S.—{Tell.) 

** Wlien the ship touuders he will best escape, 
Who seeks no other's satVty but his own." 

Sir Theodore Martin. 



26 BEIM WUNDERBAREN— BESCHEIDEN FREUE. 

'* Beim wunderbaren Gott I — Das Weib ist schön ! 

ScHiLusB. Don Carlos, IL, 8. — {Carlas.} 

** Now, by great Heaven, .this woman's beautiful." 

B. D. BOYLAH. 

** Beisammen sind wir, fanget an ! " 

Goethe. Faust /. SttidirHmmer, — {Mepkistopheles,} 

" We're here together, so begin.*' 

Bayabd Tatloil. 

" Bekenntnisse einer schönen Seele." 

Goethe. Wilhelm Meister's Lehrjahre. Title of the sixth hook^ 

** Confessions of a beautiful soul. " 
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Bemerke, höre, schweige. Urteile wenig, frage viel." 

A. V. Platen. Lebensregeln, 87.. 

" Observe, listen, be silent. Judge little, question much.*' 

** Bequeme dich dem Heissen wie dem Kalten : 
Dir wird die Welt, du wirst ihr nie veralten." 

Goethe. Sprüche in Reimen. Spruch wörtlich.. 

''Welcome the heat and bravely bearthe cold, 
And neither you will, nor the world, grow old.'* 

Paul Dyrsek, 

" (Und du, die gern sich mit ihr gattet. 
Wie sie der Seele Sturm beschwört), 
Beschäftigung, die nie ermattet. 
Die langsam schafft, doch nie zerstört. 
Die zu dem Bau der Ewigkeiten 
Zwar Sandkorn nur für Sandkorn reicht, 
Doch von der grossen Schuld der Zeiten 
Minuten, Tage, Jahre streicht." 

Schiller. Gedichte. Die Ideale. Schluss^ 

** fimployment too, thy loving neighbour, 
Who quells the bosom's rising storms ; 
Who ne'er grows weary of her labour, 
And ne'er destroys though slow she forms ; 
Who though but grains of sand she places 
To swell etemity sublime, 
Yet minutes, days, aye ! years effaces 
From tlie dread reckoning kept by time." 

E. A. BOWRING^ 

** Bescheiden freue dich des Ruhms, 
So bist du wert des Heiligtums." 

Goethe. West-östlicher Divan. Buch der Parabeln ; 
Wunderglaube. 

*' Discreet, rejoice thyself of fame, 
In holy places thou shalt have a narae." 

E. A. BowBino. 



BESCHEIDENHEIT IST^BEWUNDERN IST, 27 

'* Beflcheidenheit ist eine Zier, 
Doch weiter kommt man ohne ihr." 

W. BUBCH.(?) VOLKBWITZ. 

" Modesty is an onutment bat we get on better without it." 

'* Bescheidenheit ist sein beschieden Teil." 

GoBTHB. Faust IL 2. Hochgewölbtea Zimmer, — (Famultis,) 

" For modesty is bis allotted part." 

Batabd Täylob. 

" Beschrankt and unerfahren, hält die Jugend 
Sich für ein einzig auserwähltes Wesen, 
Und alles über alle sich erlaubt." 

Goethe. Torquato Tasso, IL, 6. — (Antonio.) 

" Raab, inezperienc'd, yoatb esteems itself 
A obosen instroment, and arrogates 
Unbounded licence." 

Anna Swäkwice. 

" Beseht die Gönner in der Nähe t 
Halb sind sie kalt, halb sind sie roh." 

Goethe. Faust L Vorspiel auf dem Theater, — (Direktor.) 

** Draw Ddar, and view your patrons* faces I 
Tbe balf are coarse, tbe half are cold." 

Bayabd Taylor. 



" Bessrer Rat kommt über Nacht." 

Lessing. Emilia Öalotti, IV., 3. — (Orsina.) 
"Night ia a good counsellor." 

" Bet und vertrau ! Je grösser die Not, je näher die Bettung." 

J. H. Voss. Der 70 Geburtstag, 39. 

" Trust and pray. When need is greatest help is nearest." 

" Betrogene Betrüger." 

Lebsino. Nathan der Weise, III., 7. — (NatJian,) 

** Deceived deceivers." 

*' Betrug war alles, Lug und Schein." 

Goethe. Faust I. Auerbach's Keller. — (Siebel.) 

" 'Twas all deceit, and lying, false design." 

Bayard Taylor. 

** Betrüglich schloss die Furcht mit der Gefahr 
Ein enges Bündniss ; beide sind Gesellen." 

Goethe. Iphigenie, IV., 4. — (Pylades.) 

** Oh, banish fear I With (langer it hath form'd 
Aclose alliance, — they are constant friends." 

Anna Sw an wich. 

'* Bewundern ist und lieben eins beim Weib." 

Gutzkow. Uriel Acosta, L, 1. — (Jocliai.) 
*' With a woman to admire and to love is the same thing." 



28 BEWUNDERUNG VERDIENT— BIST UNTREU. 

** Bewunderung verdient ein Wunder wohl, 
Doch soheint ein Weib kein echtes Weib zu sein, 
So bald es nur Bewunderung verdient." 

A. V. Platbn. Der gläserne Pantoffel, IL — (Aschenbrödel.) 

**The wonderful deserves cur admiration, 
But HO true woman can she claim to be 
Who nanght but admiration doth deserve.'* 

** Bezwinge sich, wer meinen Schmerz gefühlt ! '* 

ScHiLLBB. Wilhelm Teil, IIL, S,—(Tell,) 

" ijet him be calm who feels the pangs I feit." 

SiB Theodobe Martin. 

'* Bezwingt des Herzens Bitterkeit ! Es bringt 
Nicht gute Frucht, wenn Hass dem Hass begegnet.'' 

Schiller. Maria Stuart, IIL, 8. — (Shrewshury ) 

** Constrain 
The bitterness which tills your heart. No good 
Ensues, when hatred is oppos'd to hate." 

Joseph Msllish. 

" Bin ich ein Gott ? Mir wird so licht I " 

Goethe. Faust I. Nacht — (Faust.) 

'* Am I a god ? I see so clearly." 

** Bin unverzagt ich hab's gewagt, 
Und will des Ends erwarten." 

Ulrich von Hütten. ** Ich hab*s gewagt mit Sinnen,** 

" Am undismayed, I have dared it, aud will await the end." 

*' Bist du ein Mensch, so fühle meine Not I '* 

Goethe. Fau^t L Kerker. — (Margarete.) 

** Art thou a man, then pity my distre«is ! " 

Batard Taylor. 

•* Bist du's, Hermann, mein Habe ? " 

Schiller. Die Räuber, IV,, 5. — (Eine Stimme.) 

** Is it you, Hermann, my raven ? " 

" Bist mit dem Teufel du und du, 
Und willst dich vor der Flamme scheuen.'' 

Goethe. Faust I. Hexenküclie. — (Die Hexe.) 

*' Art with the Devil band in glove. 
And wilt thou be at'raid of hre." 

Batard Tatlor. 

" Bist untreu, Wilhelm, oder todt ? 
Wie lange willst du säumen." 

Bürger. Gedichte. Lenore. 

'* Art t'aithless, William, or art dead ? 
How long wilt thou delay ? " 

J. Campbell. 



BLAMIER MICH NICHT— BLEIBE NICHT. 29 

'* Blamier mich nicht, mein schönes Kind, 
Und grüss mich nicht unter den Linden ; 
Wenn wir nachher zu Hause sind, 
Wird sich schon alles finden.*' 

H. Heine. Buch der Lieder. Die Heimkehr, 87. 
Ed. Lachmann. 

*'0 hlame me not, my fairest child, 
And do not greet me either, 
All will be well when band in hand 
We dt at home together." 
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" Blasen ist nicht flöten, ihr müsst die Finger bewegen.' 

QOETHB. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen^ I. 

(* You cannot play the flute by blowing alone : 
YoQ mnst use your fingers." 

Bailbt Saunders. 
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Blau Äuglein sind gefährlich, 
Zu sanft ist mir ihr Schein, 
Braun Äuglein zu begehrlich, 
Schaut man zu tief hinein." 

Words of a song composed by Qumbbrt, 1848. Äuthor unknoicn. 

** In bliie eyes there is danger 
So softly they can shine ; 
Brown eyes are too entreating 
When deeply they meet mine.' 
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** Bleib nicht allein ! denn in der Wüste trat 
Der Satansengel selbst zum Herrn des Himmels.'* 

ScmiiLEB. Die Jungfrau von Orleans, Prolog, IL — (Thibaut) 

''Stay not alone, for in the wildemess 
The prince of darkness tempted e'en our Lord." 

Anna Swanwick. 

'* Bleibe nicht am Boden heften, 
Frisch gewagt und frisch hinaus ! 
Kopf und Ann mit heitern Kräften 
Überall sind sie zu Haus ; 
Wo wir uns der Sonne freuen. 
Sind wir jede Sorge los ; 
Dass wir uns in ihr zerstreuen, 
Darum ist die Welt so gross." 

QoETHE. Verm. Gedichte. Wanderlied, str. 8 : also 
Wilhelm Meister, III , 1. 

" Keepnot standing fix'd and rooted, 
Briskly venture, oriskly roam ! 
Head and hand, where'er thou foot it, 
And stout heart are still at home. 
In each land the sun does visit 
We are gay whate'er betide ; 
To give Space for wand' ring is it 
That the world was made so wide." 

Thomas Gablylb. 



30 BLEICHER, HOHLWANGIGER--BOSES WERK, 

** Bleicher, hohlwungiger Werther.*' 

BüBQEB. Gedichte. Der Kaiser und der ÄbL 

**Pale, hoUow-cheeked Werther." 

** Blendwerk der Hölle 1 " 

ScHiLLBB. Die BratU von Messina, 1900. — {Don Cesar,) 

** Hell-born magic." 

"Blinder Eifer schadet nur." 

M. Q. LicHTwsB. Die Katzen und der Hausherr, 

** Blind zeal only harms." 

** Blut ist ein ganz besondrer Saft." 

GoBTHE. Fällst I, Studirzimmer, — {Mephistopheles.) 

" Blood is a salve of wondrous power." 

** Blüte edelsten Gemütes 
Ist die Rücksicht ; doch zu Zeiten 
Sind erfrischend wie Gewitter 
Goldne Rücksichtslosigkeiten." 

Th. Stobm. Gedichte, 1. Für meine Söhne* 

** Caution, flower of noblest nature 
Thee we praise, yet ne'er the less 
Rttfreshing to our souls as storms 
Caa be, is golden recklessness." 
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Borgen ist 

Viel besser nicht als betteln : so wie leihen, 
Auf Wucher leihen, nicht viel besser ist 
Als stehlen." 

Lbssinq. Nathan der Weise, IL, 9. — (AUHafl,) 

*<To borrow is to beg, as, when yon lond 
Your money upon usury, you steal." 

^* Böses muss mit Bösem enden t 
An dem frevelnden Geschlecht 
Rächet Zeus das Gastesrecht 
Wägend mit gerechten Händen." 

ScHiLLBB. Gedichte, Das Siegesfest, Str, 6. 

"EvUmustinevilend; 
Zeus will on the impious band 
Woe for brokeu gnest-rights send, 
Weighing with impartial band." 

E. A. BOWBIKQ. 

** Böses Werk muss untergehen, 
Rache folgt der Frevelthat." 

ScHiLLEB. Gedichte, Das Siegesfest, Str, 6. 

" Evil works raust punish'd be, 
Vengeance follows after crime." 

E. A. BOWBINQ. 



BRAUSE, DU FREIHEITSSANG— CHRISTUS HAT, 31 

"' Brause, da Freiheitssang ; 
Brause wie Wogendrang 
Aus Felsenbrust I *' 

Kabl Follen. Bundeslied, 

'* Now freedom*s soug outpour ! 
Roar as the wild waves roar 
From rocky breast ! " 

** Brechen Sie dieses geheimnisvolle Schweigen 1 " 

ScHUiLKB. Der Menschenfeind, 8. — (Angelika,) 

" Break this mysterious silence." 

** (Wir kochen) breite Bettelsuppen.'* 

Goethe. Faust I, Hexenküche, — (Tiere,) 

** We're cooking watery soup for beggars." 

Bayabd Taylor. 

** Brich dies unglück sel'ge Schweigen." 

ScHiLLBR. Die Jungfrau von Orleans, IV,y 11. — (Sorel) 

** Break tbis onhappy silence." 

** (Alles was daher von mir bekannt geworden, sind nur) Bruchstücke 
einer grossen Gonfession." 

Goethe. Dichtung und Wahrheit, IL, 7. 

*' All, therefore, that has been confessed by me, consists of fragments of a 
gpreat confession." 

John Oxbkford. 

** Bruder, den lieben Gott da droben, 
Es können ihn Alle zugleich nicht loben.'* 

Schiller. WaUenstein*s Lager, XL Erster Kürassier, 

** Why, brother, the blessed Gkxl above, 
Can t have from us all an equal love." 

James Churchill. 

** Bunt Aneinandergereihtes ergötzt zwar, doch es ermüdet 
Bald, Einfaches erquickt ewig das Auge des Geists/' 

A. y. Platen. Epigramme, Reichtum und Einfalt, 

** The brightly arrayed, it is tiue, can enchant yet it wearies us, 
The simple gives ever refreshment to eyes of the soul." 

** Christus hat durch erstes Kommen 
Uns des Teufels Reich benommen ; 



Kommt er jetzt nicht bald her wieder 
Kriegt der Teufel alles wieder. 
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Fb. V. Loa au. Sinngedichte, 189. Die Zukunft Christi. 
Biclam's Edition, 

** By first coming Christ did win 
From Satan's hold this world of siu, 
If He come not soon again, 
The devil wins it back again." 



32 COGITO. ERGO SUM—DA HEISST DIE WELT. 

Erster : — 

** Cogito, ergo snm. Ich denke, und mithin so bin ich I 
Ist das eine nur wahr, ist es das andre gewiss.** 

Lehrlüto : — 

" Denk' ich, so bin ich. Wohl ! Doch wer wird immer auch denken f 
Oft schon war ich, und hab' wirklich an gar nichts gedacht." 

Schiller. Oediehte, Die Philo9ophen. 

First Philosopher : — 

*' Cogito, en;o snm. I have thought, and therefore ezistence ! 
If the first be but tme, then is the seoond one Sure." 

Pupil: — 

'' Ah T think I exi.<it. "Tis good ! Bat who is always tbinkiiig ! 
Oft Fve existed e'en when I have been thinking of nonght. 

E. A. BOWRISG. 



'* Da die Qötter menschlicher noch waren, 
Waren Menschen göttlicher.*' 
Schiller. Gedichte, Die Gotter Griechenlands, First Edition, 



" When the gods were more human, 
Men were more godlikc.' 



»t 



" Da fiel der grosse Esel hin, 
So lang und dick er war." 

M. Claudius. Die Geschichte von Goliath und David, 8tr, 6. 

** And thus feil the gigantic ass 
So huge and fat was he." 

*' Da geh ich lieber ins Wirtshaus zurück." 

H. V. Mühler. Grad aus dem Wirtshaus. 

" I would rather go back to the inn." 

" Da geht er hin und singt nicht mehr! " 

F. Gumbebt. Die Kunst geliebt eu werden. 18. Scene, 

** He goes his way and sings no more." 

*' Da hast dus, der verstehts ! " 

Goethe. Faust I. Auerbach's Keller. — (ÄUmayer,) 

'* You have it now ! He understands. " 

Bayabd Tatlob. 

*' Da heisst die Welt ein Jammerthal 
Und deucht mir doch so schön, 
Hat Freuden ohne Mass und Zahl, 
Lässt keinen leer ausgehn." 

JoH. Mart. Milleb. Zufriedenheit, Str. S. 

" They call this world a vale of woe 
Yet bricht it «eems to me, 
No one need empty-handed go 
Joys without end there be." 



DA ISr FÜR MICH-^DA STREITEN SICH. 33 

'* Da ist für mich nichts Neues zu erfahren, 
Das kenn ich schon seit Hundert tausend Jahren." 

60KTHE. Faust II, 4. Hochgebirg. — (Mephistopheles,) 

'*'Ti8 nothing new whatever that one hears ; 
I've known it many a hundred thousand years." 

Bayard Tatlob. 
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Da klang so ahnungsvoll des Glockentones Fülle, 
Und ein Gebet war brünstiger Genuss/' 

Goethe. Fajist I, Nacht. — {Faust.} 

** While fraught with solcmn meaning and mysterioas power, 
Chimed the deep-sounding bell and prayer was bliss. 

Anna Swanwick. 

" Da liegen sie, die stolzen Fürstentrümmer, 
Ehmals die Götzen ihrer Welt I " 

Schubert. Die Fürstengruft, Str. !• 

*' And here thev lie — ^these ashes of proud princes, 
The idoU of tneir world were they ! " 

" Da macht wieder jemand einmal einen dummen Streich." 

Goethe. Clavigo, IL — (Carlos.) 

''There is some one going to bum bis fingers again." 

'* Da rast der See und will sein Opfer haben ! *' 

Schiller. Wühslm Teil, /., l,—(Ruodi.) 

** The lake is np, and calling for its victim." 

Sir Theodore Martin. 

** Da steh ich ein entlaubter Stamm t " 

Schiller. Waüenstein's Tod, III., 13. — (Wdllenstein.) 

**— here I stand 
A leafless trunk." 

S. T. Coleridoe. 



" Da steh ich num, ich armer Thor I 
Und bin so klug als wie zuvor." 

Goethe. Faust I. Nacht. — (Faust.) 

'* And here, poor fool ! with all in y lere 
I stand ! no wiser than before." 

Bat ARD Tatlor. 

*' Da streiten sich die Leut herum 
Oft um den Wert des Glücks, 
Dcff eine heisst den andern dumm, 
Am End weiss keiner nix." 

Ferd. Raimund. Der Verschwender, III., 10. — (Valentin.) 

** About the worth of happiness 
Folks ceaselessly contend ; 
ThoQgh each taunts each with witlessness, 
Naught know they in the end 1 " 

3 



34 DA UNTEN ABER-^DANK VOM HAUS. 

'* Da unten aber ists fürohterlioh. 
Und der Mensch versache die Götter nicht I 
Und begehre nimmer und nimmer zu schauen, 
Was sie gnädig bedecken mit Nacht und Grauen." 

Schiller. Gedichte, Der Taucher, Str, 16. 

« For 'neath the dark waters are slghts that appal, 
And to tempt the gods' wrath let no man dare, 
Or ever presume in those things to pry, 
Which they gracioosly hide in night's myatery.*' 

H. W. DULCKEN. 

'* Da weiden Weiber zu Hyänen 
Und treiben mit Entsetzen Scherz." 

ScHiLLBB. Gedichte, Dm Lied v, d, Glocke, 866, 367. 

** Into hvenas women grow, 
From horrors their amusement draw." 

E. A. BowBiNO. 

" Dachtet ihr, der Löwe schliefe, weil er nicht brüllte ? 

Schiller. Fiesoo, IL, 18. — {Fiesco,) 
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Did you suppose the lion slept, becaose he ceased to roar." 



** Dadrum keene Feindschaft nich." 

Anqbly. Fest d$r Handwerker, 6. — (Kluck.) 

" Let's have no ill-feeling.*' 

** Dadurch giebt Neigung sich ja kund, das» sie bewilligt 
Aus freier Gunst, was sie auch nicht gebilligt." 

ScHiLLEB. Maria Stuart, IL, 9. — (Elizabeth,) 

*• Hence 
You see the free obsequioasness of love, 
Which suffers that wnich it cannot approve." 

Joseph Mellish. 

*' Dahin ist es gekommen ! — Spanier I " 

Schiller. Don Carlos, V., 5. — {Alba.) 

** Spaniardfl ! is't come to this ? " 

R. D. BOYLA.N. 

** Dank habt ihr stets." 

Goethe. Iphigenie, L, 2. — (Iphigenie.) 

" Thanks have you ever." 

Anna Swanwick. 

" Dank vom Haus Ostreich ! " 

Schiller. Wallenstein's Tod, IL, 6. — (Butler,) 

"Gratitude from the House of Austria 1 " 

S. T. Coleridge. 



DANN AUF DEM MARKT—DARIN BIN ICH, 35 

*' Dann auf dem Markt und an dem Herde sorgen, 
Und immerfort, wie heut so morgen. 
Da geht's, mein Herr, nicht immer muthig zu ; 
Doch sohmeokt dafür das Essen, schmeckt die Ruh." 

GoBTHB. FatJLst L Garten, — (Margarete,) 

** And theo the marketing and kitchen-tending, 
Day after day, the same thing, never-ending. 
One's spirits, Sir, are thus not always good, 
Bat then one learus to relish rest and food." 

Bayabd Taylor. 
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Dann erst geniess ich meines Lebens recht, 
Wenn ich mirs jeden Tag aufs neu erbeute." 

Schiller. Wühslm Teil, IIL, l,—(TeU.) 

" I only feel the flush and joy of life, 
If I can Start fresh quarry eveiy day." 

»iR Theodore Martin. 

*' Dann suchen Enkel deine Gruft 
Und weinen Thränen drauf. 
Und Sommerblumen, voll von Duft, 
Blühn aus den Thränen auf." 

L. H. HÖLTT. Der alte Landmann an seinen Sohn, Schluss, 

** Then grandchildren shall seek thy tomb, 
With sad and Streaming eyes, 
And Rummer flowers, in sweetest bloom, 
Shall from their tears arise." 

" Daran erkenn ich meine Pappenheimer ! " 

Schiller. Wallenstem^s Tod, IIL, 15. — (WaUenstein.) 

** Therein I recognise my Pappenheimers." 

S. T. GOLERIDQE. 

'* Daran mag Jeder die echten Modernen erkennen und von den 
Schwindlern, die sich Moderne nennen, sicher unterscheiden : wer 
ihm Zuchtlosigkeit predigt, der ist ein Feind des Fortschrittes, 
und wer sein Ich anbetet, der ist ein Feind der Gesellschaft. 
Diese hat Nächstenliebe und Opfer-fähigkeit zur ersten Voraus- 
setzung und der Fortschritt ist die Wirkung immer härterer Bez- 
wingung des Thiers im Menschen, immer strafferer Selbstzügelung, 
immer feinem Pflicht- und Verant-wortlichkeitsgefühl." 

Max Nordau. Entartung, V, Therapie, 

'* The criterion by which true modems may be recognised and di8tingniahe<l 
from impostors callin^ themselves modems may be this : Whoever 
preaches absence of discipline is an enemy of progress ; and whoever 
worships his M' is an enemy to society. Society has for its first 
premistt, neighbourly love and capacity for self-sacrince : and progress 
u the effect of an ever more rigorous subjugation of the beast in man, 
of an ever tenser self-restraint, an ever keener sense of duty and 
responsibility." 

" Darin bin ich dir über." 

Fr. Reuter. Ut mine Strmtitid. Teil /., Kap 3. 

"Tliafs where I beat you." 



36 DARIN BIN ICH— DAS ARME HERZ, 

** Darin bin ich komisch." 

D. Kalisch. Der Oebildete Hausknecht, 

" That is my weak point." 

" Das also war des Pudels Kern ! 

Goethe. Fatist I. Studirzimmer, — (Faust.) 

" This was the poodle's real core. ** 

Bayabd Taylor. 

** Das Alte stürzt, es ändert sich die Zeit, 
Und neues Leben blüht aus den Ruinen.'* 

Schiller. Wühelm Tell^ IV,, 2. — (Attinghatisen,) 

** The old is crumbling down— the times are changing — 
And from th^ ruins blooms a fairer life.*' 

Sir Theodore Martin. 

*' Das Alter der göttlichen Phantasie, 
Es ist verschwunden, es kehret nie." 

Schiller. Gedichte. Die vier Weltalter, Str, 8. 

** The age that acknowledg'd sweet Phantasy's sway 
Can never retum, it has fleeted away." 

E. A. BOWRING. 

" Das Alter ist ein höflich Mann." 

Goethe. Gedichte. Epigrammatisch, Das Alter, 1. 

"Old age is courteous." 

E. A. BOWRINQ. 

** Das Alter ist nicht trübe, weil darin unsre 
Freuden, sondern weil unsre Hofibiungen aufhören." 

Jean Paul F. Richter. Titan, 34. Zykel, 

" What makes old age so sad is, not that oiir joys, but that our hopes 
cease." 

" Das Alter macht nicht kindisch, wie man spricht. 
Es findet uns nur noch als wahre Kinder." 

Goethe. Faust I, Vorspiel auf dem Theater. — (Lustige Person.) 

** Age childish makes, they say, bat 'tis not true ; 
We're only genuine children ntill, in Age's season ! " 

Batard Taylor. 
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Das arme Herz, hienieden 
Von manchem Sturm bewegt. 
Erlangt den wahren Frieden 
Nur, wo es nicht mehr schlägt." 

J. G. VON Salis-Seewis. Das Grab. Str, ö. 

** O where can this poor human heart 
Storm-tossed on life's rough shore. 
Find perfect rest from all its smart 
But — where it beats no more." 



DAS A UGE--DAS EBEN IST DER LIEBE. 37 

'* Das Auge des Gesetzes wacht." 

Schiller. Gedichte, Dm Lied v. d, Glocke, 299. 

" The eye of the night is the Law." 

E. BuLWBB Lytton. 

"Das Ausländische hat immer einen gewissen vornehmen Anstrich 
für uns." 
BisifABCK, in the Prussian Second Chamber, 15th Nov., 1849. 

" The foreign has always a certain tinge of importance for us." 

** Das Beste, was wir von der Geschichte haben, ist der Enthusiasmus, 
den sie erregt." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, I, 

** The best that history has to give us is the enthusiasm which it arooses." 

W. B. RÖNNFBLDT. 



'* Das Betragen ist ein Spiegel, in welchem jeder sein Bild zeigt." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Befl£cionen, 
V. ; also Wahlverw., IL, 6. Aus Ottiliens Tagebuche. 

** A man's manners are the mirror in which he shows his portrait." 

Bailey Saundebs. 

** Das Bier, das nicht getrunken wird, hat seinen Beruf verfehlt." 

Meter-Breslau, in the Prussian Chamber of Deputies, 
21st Jan., 1880. 

" Beer that we do not drink misses its vocation. " 

** Das Bier ist ein Zeittöter." 

BiSMARCK, in the Reichstag, 28th March, 1881. 

"BeerUatimekUler." 

** Das deutsche Heer ist das deutsche Volk in Waffen." 

Pbihzbbobnt Wilhelm v. Preussen. Speech fram the throne 
at the opening of the Landtag, 12th Jan., 1800. 

** The German army is the German People in arms." 

'* Das Ding an sich." 

Kant. Kritik der reinen Vernunft. 

«* Thing-in-itself." 

** Das eben ist der Liebe Zaubermacht, 
Dass sie veredelt, was ihr Hauch berührt, 
Der Sonne ähnlich, deren goldner Strahl 
Gewitterwolken selbst in Gold verwandelt." 

Fr. Grillparzer. Sapplio, L, ö. — (Sappho.) 

** This constitutes the witchery of Love 
That she ennobles, with her touch so light, 
All things below. Like to the sun, whose beam 
Can tum to gold the cloud of tempest's night." 



38 DAS EBEN IST DER FLUCH—DAS ERSTE STEHT. 

*« Das eben ist der Fluch der bösen That, 
Dass sie, fortzeugend, immer Böses muss gebären/' 

ScHUXBB. Die Piccohminit V,, 1. — (Octavio.) 

" This is the curse of every evil deed, 
Thftt propagating still, it brings forth evil.". 

8. T. GOLEBIDGB. 

'* Das Edle zu erkennen, ist Gewinnst, 
Der nimmer uns entrissen werden kann." 

Goethe. Torquato Tasso^ IIL^ 2. — {Leonore,) 

*' To andrehend the noble is a gaiu 
Of which the soul can never be bereft" 

Anka Swanwick. 

** Das eigentliche Studium der Menschheit ist der Mensch." 

Goethe. Dis Wahlverwandschaften, IL, 7. Aus 
OUiliens Tagebuche, 

** The proper study of mankind is man." 

Pope. Essay on Man. 

*' Das einfach Schöne soll der Kenner schätzen : 
Verziertes aber spricht der Menge zu." 

Goethe. Die Natürliche Tochter^ IL, 5. — (Eugenie.) 

" The truly wise may cherish simple beauty, 
Bat most prefer the beauty that's adorned." 

" Das Erde treiben, wies auch sei, 
Ist immer doch nur Plackerei." 

Goethe. Faust IL 2. KUiss. Walpurgisnacht Teichinen 
von Rhodus, etc, — {Proteus.) 

** This earthly teil, whate'er it be, 
Is never eise than drudgery." 

Bayabd Taylor. 

** Das erste Gesetz der tragischen Kunst war Darstellung der leidenden 
Natur ; das zweite ist Darstellung des Moralischen Widerstandes 
gegen das Leiden." 

Schiller, über das Pathetische, 

** The first law of tragic art was the representation of suffering nature ; 
the second is the representation of moral resLstance to suffering." 

*' ('S ist ein Gesetz der Teufel und Gespenster : 
Wo sie hereingeschlüpft, da müssen sie hinaus.) 
Das erste steht uns frei, beim zweiten sind wir knechte." 

Goethe. Faust I. Studirzimmer. — {Mephistopheles,) 

" For Devils and for spectres tliis is law : 
Wbere they have entered in, there also they withdraw. 
The first is free t^> us ; we're govemed by the second." 

Bayard Taylor. 



DAS ERSTE^DAS GEGENWARTIGE. 39 

" Das Erste and Letzte, was vom Genie gefordert wird, ist Wahrheits 
liebe." 
Goethe. Sprüche in Prosa, Maxiftten und Reflexionen, VII, 

** The first and last thing that is demanded of genios is love of truth." 

W. B. KÖNNFELDT. 

*' Das Essen, nicht das Trinken, 
Bracht uns ums Paradies." 

WiLH. MÜLLBB. Gedichte. Die Arche Noah. 

" üuroiigh eating, not through drinking, we lost oar paradise." 

'* Das Fiedeln, Schreien, Kegelschieben, 
Ist mir ein gar verhasster Klang I 
Sie toben wie vom bösen Geist getrieben 
Und nennens Freude, nennens Gesang." 

Goethe. Faust 1. Vor dem Thor. — (Wagner.) 

** This flddling, shouting, ten-pin roUing 
I hate, — these noises 01 the throng : 
They rave, as Satan were their Sports Controlling, 
And call it mirth, and call it song ! " 

Bayabd Taylob. 

'* Das fromme, friedsame Deutschland 1 " 

H. Heine. Die RomantiscJie Schule, III., 5. 
" Pious, peacefnl Germany.** 

'* Das fünfte Rad am Wagen." 
(80 zele man mich zem fünften Rade.) 

Hebbobt von Fbitzlab. Liet von Troye, 83. 
*<The flfth wheel on the coach." 

** Das ganze Geheimnis, sein Leben zu verlängern, besteht darin, es 
nicht zu verkürzen." 

E. y. Feuchtebsleben. Zur Diätetik der Seele. 
Tagebuchblätter, 125. 

''The whole secret of lengthening one's life consists in not shortening it" 



" das ganze unerquickliche Treiben jener hölzernen Schmetterlinge, 

die in den Sälen West-Londons herumflattern." 

H. Heine. Englische Fragmente, III. Die Engländer. 

'*The entire lifeless life of those wooden butterflies who flutter in the 
drawing-rooms of West London." 

** Das Gaukeln schafft kein festes Glück." 

Goethe. Fatist II. 4. Auf dem Vorgebirg. — {Obergeneral.) 
*' No fortnne coraes of jugglery." 

Batabd Taylob. 

*' Das gegenwärtige Unglück trägt sich leicht, 
Doch grauenvoll vergrössert es der Zweifel 
Und der Erwartung Qual dem weit Entfernten." 

SCHILLBB. Wallenstein's Tod, IV., 9.— (Gräfin.) 

" Sorrow at hand we easily can bear, 
Yet donbt and expectation fearfiilly 
Increase the woe of hiiii who'H far away." 



40 DAS GEHEIMNIS—DAS GLUCK IST EINE. 

** Das Geheimnis 
Ist für die Glücklichen ; das Unglück braucht, 
Das hoffnungslose, keinen Schleier mehr : 
Frei unter tausend Sonnen kann es handeln/' 

Schiller. WallensUiri's Tod, IIL, 18. — (Max.) 

" Secrecy 
la for the happy — misery, hopeless misery, 
Needeth no veil ! Beneath a thousand suns 
It dares act openly." 

S. T. GOLEBIDOE. 

** Das Genie, es will gleich obenaus." 

Goethe. Faust II, 5. Grablegung, — (Mephistopheles.) 

" And genius, surely, seeks at once to rise." 

Bayabd Taylor. 

**Das Gesetz hat zum Schneckengang verdorben, was Adlerflug 
geworden wäre. Das Gesetz hat noch keinen grossen Mann 
gebildet, aber die Freiheit brütet Kolosse und Extremitäten 
aus." 

Schiller. Die Räuber , I., 2. — (Moor,) 

** What might have risen to an eagle's flight has been reduced to a soail's 
pace by law. Never yet lias law formed a great man ; 'tis liberty that 
breeds giants and heroes." 

H. G. BOHN. 

* Das Gesetz ist der Freund des Schwachen." 

Schiller. Die Braut von Messina, 886. Einer aus dem 
CJior. — ( Manfred, ) 

*'The Law is the friend of the weak." 

*' Das Glück der Schlachten ist das Urteil Gottes." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans. Prolog, III, 
^(Thibaut.) 

"The fote of battle is the voice of God." 

Anna Swanwick. 

'* Das Glück ist eine leichte Dirne, 
Sie weilt nicht gern am selben Ort ; 
Sie streicht das Haar dir von der Stirne 
Und küsst dich rasch und flattert fort. 
Frau Unglück hat im Gegenteile 
Dich liebefest ans Herz gedrückt : 
Sie sagt, sie habe keine Eile, 
Setzt sich zu dir ans Bett und strickt." 

H. Heine. Motto zum, 2, Buch des Romanzero. 

" Good fortune quite a fickle miss is, 
And iu one place will never stay ; 
The hair froni off thy face with kisses 
She strokes, and then she flies away. 
Misfortune to her heart, however, 
To clasp thee tightly, ne'er omita ; 
She aays she's in a hurry never, 
Sits down beside thy bed and knits." 

E. A. BOWRINO. 



DAS GLUCK IST FALSCH^DAS HÖCHSTE ABER, 41 

** Das Glück ist falsch, unsicher der Erfolg." 

ScHiLLBB. Dernetrius, L — (Meiachek,) 

''Fortune i» false, uncertain the result." 

SiB Theodore Mabtin. 

" Das Glück war niemals mit den Hohenstaufen.*' 

Raupach. König EneiOt 11.^ 2, und IV., 2. 
'* The Hohenstaufens were never lucky." 

** Das Gold ist der Souverän aller Souveräns." 

C. J. Weber. DemokritaSt VII, ^ Kap, XIII, 

** Gold Is tbe sovereigu of all sovereigus." 

** (Aber) das Grab ist nicht tief, es ist der leuchtende Fusstritt eines 
Engels, der uns sucht." 

Jean Paul F. Richter. Hesperus, 4. Hundsposttag, 

"(But) the grave is not deep, it is the shining footprint of an angel who 
is seeking for as.*' 

'* Das Gras wachsen hören." 

K. SiMROCK. Jüngere Edda, /., 27. 

*' To hear the grass grow." 

** , , , Das grosse, gigantische Schicksal, 
Welches den Menschen erhebt, wenn es den Menschen zermalmt." 
Schii«ler. Gedichte. Shakespeare*s Schatten^ 85 und 36. 

** . , , the destinv, great and ^gantic, 
Which raises man up on high, e'en when it grinds him to dust." 

E. A. BOWRING. 

*** Das hat die Freude mit dem Schmerz gemein, 
Das sie die Menschen der Vernunft beraubt." 

A. V. Platen. Die gläserne Pantoffel, I, 

** Sorrow and joy have this oue thing in common ; 
They can rob men of their reason. ' 
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Das Herz und nicht die Meinung ehrt den Mann." 

Schiller. Wallenstein* s Tod, IV,, 8. — (Oordon,) 

''Our own heart, and not other men's opinions, 
Forms cur true honour." 

S. T. Goleridoe. 

BUBOUND : — 

** Das höchste aber 
Von allen Gütern ist der Frauen Schönheit." 

SOBEL : — 

"•* Der Frauen Treue gilt noch höhern Preis." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, III., 3. 

BUBOUNDY : — 

" but above all 

There woman's beauty Ls pre-eminent. " 

Sobel : — 

" More precious far is woman's truth." 



42 DAS HÖCHSTE GLUCK— DAS IST DAS LOS. 

** Das höchste Glück hat keine Lieder, 
Der Liebe Lust ist still und mild, 
Kin Kuss, ein Blicken hin und wieder, 
Und alle Sehnsucht ist gestillt." 

E. Gbibbl. Jugendgedichte, Lieder als IfUermeeBOr 
XXIL Str. 8. 

" True joy doth need no soiig to praise it, 
Sileuce for Love's deliffht is best ; 
A kiss, a shy glance, toen another 
And all our longing is at rest" 

** Das höchste Glück hat keine Lieder, 
Der tiefste Schmerz hat keine Laut, 
Sie spiegeln beide still sich wieder 
Im lupfen, der vom Auge thaut." 
Julius Stubm. Fromme Lieder, Erster Theil. Seliger Ausgang^ 

" The highest joy uo song can utter, 
The deepest sorrow gives no cry, 
Yet botli are mirrored silently. 
In clearest dew that dims the eye." 

" Das höchste Heil, das letzte, liegt im Schwerte.'* 

Th. Körner. Leyer und Schwert, Aufruf, Str. !► 

'* Our soul's salvation on the sword is resting." 

'* Das Hohngelächter der Hölle." 

Lessinq. EmAlia Oalotti, V., 2. — {Odoardo.} 

" The mocking lÄughter of Hell.*' 



" Das ist an uns sein gross Vermächtnis, 
So treu und deutsch zu sein, wie er." 

E. Geisel. Gelegenheitsgedichte, Ludwig ühland, 

'* This is his last great legacy to us 
To be, as he was, faithfül, German, true." 

" Das ist das Fluchgeschick der Könige, 
Dass sie, entzweit, die Welt in Hass zerreissen 
Und jeder Zwietracht Furien entfesseln." 

Schiller. Maria Stuart, IIL, 4. — {Maria.} 

** This is the curse 
Of kiugs, that they, divided, tear the world 
In pieces with their hatred, and let loose 
The raging furies of all hellish strife ! " 

JosBPH Mellish. 

** Das ist das Los des Schönen auf der Erde." 

Schiller. Wallenstein's Tod, IV., 12.— (Thekla.} 

" That is the lot of heroes upon earth ! " 

S. T. GOLERIDOE.. 



DAS IST DAS UNGLÜCK— DAS IST DIE KOSTLICHSTE, 45 

** Das ist das Unglück der Könige, dass sie die Wahrheit nloht hören 
wollen.'* 

Johann Jacoby, delegate of the Berlin NatiofuU Äasenibly 
to King Friedrieh Wilhelm IV., 2nd November, 1848. 

" It is the misfortune of kings that they will not listen to the truth." 

" Das ist der Liebe heiiger Götterstrahl, 
Der in die Seele schlagt und trifft und zündet, 
Wenn sich Verwandtes zum Verwandten findet, 
X)a ist kein Widerstand und keine Wahl, 
Es löst der Mensch nicht, was der Himmel bindet." 

ScHiLLBB. Die Braut von Messina, 1543-47. — (Don Manuel.) 

" That is the sacred fire 
From Heaven ! the spark of love — that on the soul 
Barsts like the lightning's flash, and mounts in flame, 
When kindred bosoms meet ! No choice remains — 
Who shaU realst ? " 

A. LODOB. 

*' Das ist des Landes nicht der Brauch." 

Goethe. Faust I. Der Nachbarin Haus. — [Margarete.) 

" The conntry'fl custom is not so.*' 

Bayabd Taylor. 

*' Das ist die echte Demut nicht, 
Dass man sich glaubt ein schlechter Wicht, 
Die echte Demut der nur hegt. 
Der echten Stolz im Busen trägt." 

Fb. V. Sallbt. Epigrammatisches und Lehrhaftes. 

*' Tis not true modesty to tenn 
One's seif a de^picable worm ; 
He only modest doth abide 
Who in his bosom bea» true pride." 

" Das ist die klarste Kritik von der Welt, 
Wenn neben das, was ihm missfält. 
Einer was Eigenes, Besseres stellt." 

E. Geibbl. Jufiius Lieder. Sprüche 28. 

" The truest critic we can tind 
Puts next to what's not to his mind 
The same thing— yot a better kind." 

" Das ist die köstlichste der Gaben, 
Die Gott dem Menschenherzen giebt. 
Die eitle Selbstsucht zu begraben. 
Indem die Seele glüht und liebt." 

E. Geisel. Jugendgedichte. IV. Buch. Minnelied. 

** Mo!)t precioas of all gifts we prize 
This that God gives the heart of man — 
Self-seeking vaiu deep-buried lies 
And the pure soul with love doth bum." 



44 DAS IST DIE WAHRE LIEBE-^DAS IST MIR. 

** Das ist die wahre Liebe, die immer und immer sich gleich bleibt, 
Wenn man ihr alles gewährt, wenn man ihr alles versagt." 

Goethe. Gßdichte. Vier Jalirsszeiten. Sommer 32. 

" Love is a true love when it remains uuchanged and unshaken, 
Whether you please it in all things or displease it in all." 

Paul Dybsen. 

'* Das ist eben das wahre Geheimniss, das Allen vor Augen 
Liegt, euch ewig umgibt, aber von Keinem gesehn." 

ScHiLLEB. Gedichte. Votivtafeln, An die Mystiker. , 

" Life has its mystery ; — true, it is that one 
Surroundlng all, and yet perceived by none." 

E. BuLWEB Lytton. 

" Das ist eine arme Maus, 
Die nur weiss zu einem Loch hinaus." 

Georg Bollenhagen. Froschmeuseler (1595), /., i., 8, 109. 

" It is a poor sort of moose that has only one hole to escape by." 

** Das ist gesprochen wie ein Mann ! " 

Schiller. Die Piccolomini, IV.^ 4. — (Terzky.) 

'* That's spoken like a mau ! " 

S. T. COLERIDGE. 

'* Das ist im Leben hässlich eingerichtet, 
Dass bei den Rosen gleich die Dornen steh'n. 
Und was das arme Herz auch sehnt und lichtet, 
Zum Schlüsse kommt das Voneinandergeh'n." 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen. 14. Stück, 
Lieder jung Werners, XII. 

** ciirse of life, that we should never find 
A rose without its thorus, cruel fate, 
That, what we yearu for most with heart and luind, 
Thus ends at last, to part disconsolate." 

C. M. AlKMAN. 

" Das ist alles recht schön und gut ; 
Ungefähr sagt das der Pfarrer auch. 
Nur mit ein bisschen andern Worten." 

Goethe. Faust F. MartJiens Garten, — (Margarete,) 

*' All that is tiue and good, to hear it so : 
Much the same way the preacher spoke, 
Only with slightly different phrasiw." 

Bay'ard Taylor. 

" Das ist mir der beste Reitersmann, 
Der den Feind schlägt, wo er auch rücket an." 

Fr. v. Sallet. Romanzen, etc, Zeiten. Str. 6. 

" To ine lie is the noblest knight of all, 
Who strikes the foe as he advances." 



DAS IST NICHT--DAS KIND, 45 

'* Das ist nicht Undank was die Kot gebeut." 

Goethe. Iphigenie, IV,, ^,^(Pylades.) 

*' What Fate commands is not ingratitude." 

Anna Swanwick. 

** Das ist Teils Geschoss." 

Schiller. WiVielm Teil, IV,, S,—{Gessler,) 

"ThatshotwasTeirs." 

Sir Theodore Martin. 

'* Das ist wider die Abrede." 

Lbssing. Emilia Oalotti, IV,, 7.— (Odoardo) .-—also 
Schiller. Kabale und Liebe, IL, 3. —(Ferdinand) 
and Fieeco, IL, 9. — (Mohr,) 

" That is not according to the agreement." 

** Das ists ja, was den Menschen zieret, 
Und dazu ward ihm der Verstand, 
Dass er im innem Herzen spüret. 
Was er erschafft mit seiner Hand." 

Schiller. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke, 17-20. 

'* And well it stamps oiir human Race, 
And hence the gift To Undersland, 
That Man. within the heart should trace 
Whate'er ne fashions with the hand." 

E. BuLWER Lytton. 

" Das Jahrhundert 
Ist meinem Ideal nicht reif. Ich lebe 
Ein Bürger derer, welche kommen werden." 

Schiller. Don Carlos, IIL, 10. — (Marciuis,) 

** The World is yet 
Unripe for my Ideal ; and I live 
A Citizen of ages yet to come." 

R. D. BOTLAN. 



" Das Jahr übt eine heiligende Kraft ; 
Was grau vor Alter ist, das ist ihm göttlich." 

Schiller. WaUenstein's Tod, L, 4. — (Wallenstein.) 

** . , , time consecrates ; 
And what is grey with age becomes religion." 

S. T. Coleridoe. 

** Das jüngste Kind meiner Laune." 

Ferd. Raimund. Verschswender, IIL, 7. — (Valentin,) 

" My fancy's youugest child." 

** Das Kind, das ist die Menschen-pflanze, wie sie aus der Erde kommt, 
das hat noch gar nichts Anderes als seine angeborene Natur, 
das ist der Mensch." 

Ernst von Wildenbruch. Neid, 

** The child, the human plant just as it grow» from the earth having yet 
nothing but its own inborn nature, that is the man." 



46 DAS KLEINSTE HAAR— DAS LEBEN LEHRT, 

^* Das kleinste Haar wirft seinen Sohatten." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen tmd Reflexionen^ IL 

" The iinest hair casts its shadow." 

«Das Land der Grieohen mit der Seele suchend." 

Goethe. Iphigenie, J., 1. — {Iphigenie.) 

" My soul still seeking for the land of Greece." 

Anna Swanwick. 

<* Das Leben gilt nichts, wo die Freiheit fällt." 

Th. Köbneb. Leyer und Schwert, Letzter Trost, Str, 5. 

'' Life is worth nothing when freedom is lost." 
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«• Das Leben ist das einzge Gut des Schlechten." 

Schiller. Maria Stuart, IV,^ 4. — (Mortimer,) 

** Life is the faithless villain's only good." 

Joseph Mellish. 

• «* Das Leben ist der Güter höchstes nicht, 

Der Übel grösstes aber ist die Schuld." 

Schilleb. Die Braut von Messina, Schluss, — (Chor Cajetan,) 

<' No good supreme is life ; 
But of all earthly ills the chief is— GuUt ! " 

A. LODOE. 

<* Das Leben ist der Güter höchstes, und das schlimmste Uebel ist der 
Tod." 

H. Heine. Ideen, Das Buch Le Qrand, III, 

" Life is the greatest of ble^ings, and death the worst of evils." 

^*Das Leben ist eine Krankheit — der Schlaf ein Palliativ, der Tod 
eine Badikalkur." 

C. J. Webeb. Demokritos, XIL, 226. 

** Life is an illness— sleep a palliative, death a radical eure." 

**' Das Leben ist eine Quarantaine für das Paradies." 

C. J. Webeb. Demokritost F., 314. 

" Life is a quarantine for Paradise." 

*^ Das Leben ist 
Kur ein Moment, der Tod ist auch nur einer." 

Schilleb. Maria Stuart, III,, 6. — (Mortiiner.) 

" Life* 8 but a monient— death 
Is but a moment too." 

Joseph Mellish. 

** Das Leben lehrt uns, weniger mit uns 
Und andern strenge sein." 

Goethe. Iphigenie, IV„ ^,—(Pylade8.) 

** Life teaches us 
To be less strict with others and ourselvea." 

Anna Swanwick. 



DAS LEBEN WAGT— DAS NEUE DRINGT. 47 

** Das Leben wagt der Mut, nicht das Gewissen." 

ScHUiLEB. Wallenstein' 8 Tod^ IV, , 6. — {Gordon,) 

*' A brave man hazards life, but not bis conscience." 

S. T. COLBBIDOE. 

** Das Lied, es folgt nicht weiter, des Jammers ist genug.*' 

L. Uhland. Die Schlacht bei Reutlingen, Str. 19. 

** The song doth go no further, there's misery enough." 

** Das Mal der Dichtung ist ein Kainstempel." 

F. Fbbiliobath. Cfelegentliches, Bei Orabbes Tod, 

** Poets are bom of blood, the shrine of bards, 
What is it bat a temple reared for Cain ? " 

Waltbb Sichbl. 

'* (Denn) das Meer ist der Raum der Hoffnung 
Und der Zufalle launisch Reich 1 " 

ScHii«LBB. Die Bratä von Meesina^ 929. — {Berengar,) 

" Of airy chance 'tis the nportive reign, 
And Uope ever broods on the boundless main ! " 

A. LODOB. 

'* Das Maultier sucht im Nebel seinen Weg," ^ 

GoBTHB. Balladen, Mignon, Str, 8. 

**The mule throagh tbickest mist doth seek bis way." 

** Das Mittel wäre schlimmer als das Übel selbst." 

BiSMABCK, in Uie Prussian Chamber of DepiUiee, 29th 
January, 1868. 

*' The means were worae than the trouble itself." 

" Das Mittelmass ist ^t dem Alter wie der Jugend, 
Nur Mittelmässigkeit allein ist keine Tugend." 

Fb. Rückbbt. Die Weisheit des Bralvmanen, III,, 10. 

" Though moderation's good for old as well as young 
From moderation only hath virtue never sprang." 

'* . . . das Naturell der Frauen 
Ist so nah mit Kunst verwandt." 

GoETHB. Faust II, 1. Weitläufiger Saal. — (Gärtnerinnen,) 

'^ . . . the natural way of woman 
Ih so near akin to art" 

Bayabd Taylob. 

^ Das Neue dringt herein mit Macht, das Alte, 
Das Würdge scheidet, andre Zeiten kommen, 
EiS lebt ein andersdenkendes Geschlecht I " 

ScHiLLEB. WUhelm Tdl, II,, 1. — (Attinghau,sen.) 

** The new is pressing on with might. The old, 
The good, the simple, all fleet fast away. 
New times come on. A race is springing up, 
That think not as their fathers thonght before t " 

SiB Thbodobe Mabtik. 

1 Qaoted when speaking of mnddle-headed persona. 



48 DAS OPFER LIEGT— DAS SCHÖNSTE GLUCK. 

** Das Opfer liegt, die Baben steigen nieder/* 

Schiller. Wühelm Teil, IV,, S.—iStüssi.) 

" The victim's slain, the Carrion doth descend." 
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Das Pentagramma macht dir Pein ? " 

Goethe. Fattst I, StttdirMimmer. — (Faust.) 

** The peutagram displeases thee ? " 

*( Das Publikum, das ist ein Mann, 
Der alles weiss und gar nichts kann.*' 

Ludwig Robert. Das Ptiblikum, — {Schriften, Mannlieim, 
1838, I., 19.) 

" The public ia a person who knows everything and can do nothing." 

"Das Radiren . . . eine tiefe, stille, einsame Kunst . . . ganz, wie 
ich mir immer gedachte habe, dass Kunst eigentlich sein muss." 

Ebüvbt von Wildenbruch. Neid. 

** Etching . . . a deep, quiet, solitarv art . . . Exactly, as I have always 
thought, what art ought to be. 

" Das Rechte, das Gute führt ewig Streit, 
Nie wird der Feind ihm erliegen.'* 

Schiller. Gedichte. Die Worte des WaJins, 

** The right and good an eternal strife wage, 
And the foe will succumb to them never." 

£. A. BowRiNO. 
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Das Reich der Dichtung ist das Reich der Wahrheit, 
Schliesst auf das Heiligtum, es werde Licht I " 

A. V. Ohamisso. GelegenheiVs Gedichte, Nachhall, 

** Poetry'a realm is e'er the realm of truth, 
Ope Wide the sacred doors. Let there be light." 

** Das Schaudern ist der Menschheit bestes Teil.*' 

Goethe. Faiist II, 1. Finstere Gallerie. — [Faust.) 

** The chill of dread is Mau's best quality." 

Bayabd Taylor. 

** Das Schlimmste, was uns passieren könnte, wäre, wenn einer uns 
ganz Afrika schenkte.*' 
Reichskanzler v. Caprivi, in the Reichstag, 27 th November, 1891. 

''The worst that could happen to us would be if any one gave us the 
whole of Africa." 

*' Das schönste Glück des denkenden Menschen ist das Erforschliche 
erforscht zu haben und das Unerfor^chliche ruhig zu verehren." 
Goethe. Sprüche in Prosa, Über Nuturwissenschaft, V, 

" The finest achievement for men of thought is to have fathomed the 
fikthomable, and quietly to revere the unfathomable." 

W. B. RÖNNFELDT. 



DAS SCHÖNSTE SUCHT^DAS SIND DIE WEISEN. 49 

"Das Schönste sucht er auf den Fluren, 
Womit er seine Liebe schmückt." 

ScHiLLEB. Gedichte, Das Lied v. d. Qlocke, 72, 73. 

" Gathers the flow'rs of fairest hues, 
With which to deck his true love's breast" 

E. A. BOWBINO. 
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Das Schweigen ist der Gott 

Der Glücklichen — die engste Bande sinds, 

Die zartesten, die das Geheimnis stiftet 1 " 

Schiller. Maria Stuart ^ IL^ 5. — {Elisa^th.) 

''Silence is 
The happy suitor's god — the dosest bonds, 
The dearest, are the work of secrecy." 

Joseph Mellish. 

'* Das Schweigen ist der Liebe keusche Blüte." 

H. Heine. Letgte Gedichte. Für die Mouche. Str. 24. 

** By silence is love's modest blossom cover'd." 

E. A. BOWBING. 

" Das schwere Herz wird nicht durch Worte leicht." 

Schiller. Wilhelm Teil, /., 9.— (Teil.) 

** Word« will not make a heart that's heavy light." 

Sir Theodore Martin. 

" Das sieht schon besser aus ! Man sieht doch wo und wie." 

Goethe. Faust I. Stvdir »immer. — (SchiUer,) 

" That's better, now ! The How and Where, one sees." 

Batard Taylor. 

** Das sind des Himmels furchtbare Gerichte I " 

Schiller. Wilhelm Teil, F., 1. — (Rösselmann.) 

** These are the awful judgments of the Lord 1 " 

Sir Theodore Martin. 

'* Das sind die gefährlichen Katzen, 
Die vom lecken und hinten kratzen." 

Georg Rollenhagen. Froschmeuseler. 

** The worst of cats are of this kind — 
They lick your face bot Scratch behind." 

'* Das sind die Weisen, 
Die durch Irrtum zur Wahrheit reisen ; 
Die bei dem Irrtum verharren. 
Das sind die Narren." 

Fr. ROckert. Oediehte. V. Buch. 8. Abschn. Vier seilen, 85. 

'' These are the wise, 
Who through error to Tnith do rise, 
They who in error choose to stay, 
Pools are they." 

4 



50 DAS SOLLST— DAS UNSER VATER, 

*' Das sollst du am Kreuze bereuen.*' 

Schiller. Gedichte. Die Bürgschaft. Str. 1. 

*< Upon the cross this deed thou shalt repent." 

** Das Spiel des Lebens sieht sich heiteran, 
Wenn man den sichern Schatz im Herzen trägt." 

ScHiLLEB. Die Picoolomini, IIL, 4. — (Thekla,) 

** The ffame of life, 
Looks cheerful, when one carries in one's heart 
The unalienable treasure." 

S. T. GOLEBIDOE. 

** Das Sprichwort sagt : ein eigner Herd, 
Ein braves Weib sind Gold und Perlen wert." 

Goethe. Fattst J. Oarten. — (Mephistophelee.) 

** The proverb savs : one's own warm hearth 
And a good wiie, are gold and jewels worth." 

Batabd Tatlob. 

*' Das süsseste Glück für die trauernde Brust 
Nach der schönen Lieb^ verschwundener Lust 
Sind der Liebe Schmerzen und Klagen." 

ScHiLLBB. Gedichte. Des Mädchen's Klage. 

** Yet all that can solace and comfort the breast, 
When it moums for the love by which once it was blest, 
Are the tears and the sorrow of love." 

E. BULWEB Lytton. 

** Das überraschende macht Glück." 

ScHiLLEB. Don Carlos, III., 10. — (Konig.) 

** The unexpected gives pleasure." 
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Das Unglück kann die Weisheit nicht — 
Doch Weisheit kann das Unglück tragen." 

Fb. v. Bodbnbtedt (Mibza-Schaffy). Lieder der Klage, 8. 

** Misfortune cannot bear wisdom but wisdom can bear misfortune." 

** Das Universum ist ein Gedanke Gottes." 

ScHiLLEB. Philosophische Briefe. Tlieosophie des Jtilius. 

"The universe is a thought of Grod." 

«( Das Unser Vater ist ein schön Gebet ; 
Es dient und hilft in allen Nöten ; 
Wenn einer auch — Vater unser fleht, 
In Gottes Namen, lasst ihn beten." 

Goethe. Sprüche in Reimen. Gott, Gemüt und Welt. 

" * Our Father in Heaven ' we daily pray, 
And think it of prayers the best, 
If * Pater noster ' our neighbours say, 
Why should they not also be blest ? ' ' 

Paul Dybsen. 



DAS VERHANGTE^DAS WAREN MIR. 51 

'* Das Verhängte muss geschehen, 
Das Qefürchtete muss nahn." 

ScHiLLKB. Gedichte, Kassandra, Str, 7. 

** The hovering tempest still must lower — 
The horror must befall ! ' ' 

E. BULWSB L7TT0N. 

** Das verschweigt des Sängers Höflichkeit." 

Refrain of the song ** Als der liebe Gott die Welt erschaffen *'. 

" ThAt, the poet's coortesy does not disclose." 

Authob Unknown. 

** In einem Städtlein, dessen Namen, 
Des Dichters Höflichkeit verschweight." 

Langbein. Die Weissagung, 

" In a little town, whose name the poet's courtesy suppresses.' 
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** Das Volk ist frei, sehtan, wie wohls ihm geht ! " 

GoBTHB. Faust L Auerbach*s Keller. — {M&phistopheles.) 

" See now the race is happy — it is free ! " 

Batabd Tatlob. 

** Das Volk steht auf, der Sturm hricht los." 

Th. Köbneb. Männer und Buben, 

" The People rises, the storm breaks." 

** Das Wahre ist eine Fackel, aber eine ungeheure ; deswegen suchen 
wir alle nur hlinzend so daran vorbei zu kommen, in Furcht 
sogar, uns zu verbrennen." 
Goethe. Sprüche in Prosa, Maximen und Reflexionen, II, 

** Tmth is a torch, but a terrible one, therefore we all try to get past her 
with oloeed eyes, fearing that we may be scorched." 

'* Das war ein Schuss ! Davon 
Wird man noch reden in den spätsten Zeiten." 

Schiller. Wilhelm Teil, III,, 3,—{Leut1iold,) 

" Thit was a shot indeed 1 
It will be talked of to the end of time." 

SiB Thbodobb Mabtin. 

** Das wäre mir die rechte Höhe, 
Da zu befehlen, wo ich nichts verstehe ! " 

Goethe. Faust II, 4. Hochgebirg. — {Faust.) 

" A high distinction thou wouldst lend, — 
There to command, wbere naoght I comprehend." 

Batabd Tatlob. 

*' Das waren mir seliffe Tage ! " 

Christ. Ad. Ovebbeck. Fritsclien's Lieder. Die Schiffahrt. 

" Those were happy days for me. " 



DAS WEIB SOLL^DASEIN IST PFLICHT. 53 

** Das Weib soll stehn an ihres Mannes Seite." 

Th. Köbnbb. Zriny, IL, 7. — (Eva.) 

'* The wife should stand by her husband's side." 

** Das Wenige verschwindet leicht dem Blick, 
Der vorwärts sieht, wie viel noch übrig bleibt." 

GoBTHE. Iphigenie, I., 2. — {Iphigenie.) 

** The little done doth vanish to the mind 
Which forward sees how much remains to do." 

Anna Swanwick. 



"Das wort Freiheit klingt so schön, dass man es nicht entbehren 
könnte, und wenn es einen Irrtum bezeichnete." 

Goethe. Wahrlieit und Dichtung, III., 11. 

** The wonl freedom has such a glorious ring that one could not spare it 
even though it betokened an error." 

** Das Wort ist frei, die That ist stumm, der Gehorsam blind." 

ScHiLiiBB. Wallenstein' 8 Lagar, VI. — {Wachtmeister,) 

" The Word is free— 
The deed is dunib— obedience blind ! " 

James Chubchill. 

** Das Wort sie sollen lassen stan." 

LuTHEB. Ein feste Burg. Str. 4. 

" The Word of God they shall not touch." 



C. WiNKWOBTH. 
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-das Wort Zufall ist Gotteslästerung, 



Nichts unter der Sonne ist Zufall." 

Lbssino. Emilia Oalotti, /F., 8. — {Orsina.) 

** The Word chance is blasphemy. 
Nothing uuder the sun is chance.'* 

*' Das Wunder ist dos Glaubens liebstes Kind." 

Goethe. Faust I. Nacht. — (Faust.) 

** Miracle ia the dearest child of Faith." 

** Das Würdige beschreibt sich nicht." 

Goethe. Faust IL 1. Weitläufiger Saal.-'(Herold.) 

" Dignity cannot lie described." 

*' Dasein ist Pflicht, und wär*8 ein Augenblick." 

Goethe. Faust IL Act II L Vor dem Palaste des 
Menelas 8U Sparta. — (Faust.) 

** Being is daty, though a moment held." 

Bayabd Taylob. 



54 DASS, DER MENSCH— DASS IHR SIE. 

*' Dass, der Mensch zum Menschen werde, 
Stift er einen ewgen Bund 
Gläubig mit der frommen Erde, 
Seinem mütterlichen Grund ; 
Ehre das Gesetz der Zeiten 
Und der Monde heiigen Gang, 
Welche still gemessen schreiten 
Im melodischen Gesang." 

Schiller. Oedichte. Das eUusische Fest, Str. 7. 

*' Let — that Men to Man may soar — 
Man and earth with one another 
Make a compact evermore— 
Man the Son, and Earth the Mother. 
Let their laws the Seasons show, 
Time itself Man's teacher be ; 
And the sweet Moon moving slow 
To the starry melody." 

E. BuLWEB Lytton. 

** Dass doch die Einfalt immer Recht behält I " 

Lbssino. Nathan der Weise, I., ö. — (Tempelherr.) 

** The simple mind is ever in the right*' 

*' Dass du ihn schwach gesehn, vergiebt er nie." 

ScHiLLEB. Wilhelm Teil, III., 1. — {Hedwig.) 

** You saw his weakness ; that he'll ne'er forgive." 

SiB Theodobe Mabtin. 

•• Dass Glück ihm günstig sei. 
Was hUf ts dem Stoffel 1 
Denn regnete Brei, 
Fehlt ihm der Löffel." 

Goethe. Sprüche in Reitnen. Sprichwörtlich. 

" Alas, for cur Johnny 
Luck is no boon ! 
If it rained honey 
He'd have no spoon." 

Paul Dyrsen. 

" Dass Ihr sie hasst, das macht sie mir nicht schlechter. 
Liebt oder hasst einander, wie ihr wollt. 
Ich lasse Jedem seinen Sinn und Neigung, 
Weiss doch, was mir ein Jeder von Euch gilt." 

ScHiLLEB. Wallenstein's Tod, IL, 8. — (Wallenstein.) 

" Are they the woree to me because you hate them ? 
Love or hate one another as you will, 
I leave to each man his own moods and likings ; 
Yet know the worth of each of you to me." 

S. T. COLEBIDOE 



DASS ROSS— DEIN REGISTER, 55 

" Dass R088 und Reiter schnoben 
Und Kies und Funken stoben." 

BÜBOSB. Lenore ; — also in the poem *' Wie man' 8 treibt" 
Ph. Jul. Libbebkühn. 

'* Horse and rider panted 
Sparks and pebbles flew." 

** Dass sich das grösste Werk vollende, 
Qenügt ein Geist für tausend Hände." 

QoBTHE. Faust II. 5. Mittemacht. — {Faust.) 

" And that the mighty werk completed Stands, 
One mind suffices for a thousand hands." 

Bayabd Taylor. 

" Dass sie die Perle trägt, das macht die Muschel krank ; 
Dem Himmel sag für Schmerz, der dich veredelt, Dank." 

Fb. Rückebt. Bausteinet etc. Angereihte Perlen^ 184, 185. 

'* The Shell must bear disease, wlien pearls it means to raise — 
When pain ennobleth thee, give unto Heaven praise." 

" Dass Weisheit nach der Anmut strebt, 
Hat man auf Erden oft erlebt, 
Doch dass die Anmut gern ihr Ohr 
Der Weisheit leiht, kommt seltner vor.*' 

Fb. v. B0DEN8TEDT (Mibza-Schaffy). Verm. Gedichte 
und Spr. 46. 

" To pat some grace into their learning 
We find the wise for ever yeaming — 
That grace to wisdom lends her ear, 
Is something we don't often hear." 

*' Dein Glück ist heute gut gelaunet." 

ScHiiiLEB. Gedichte. Der Ring des Polykraies. Str. 7. 

" Fortune to-day, in truth, seems kind." 

E. A. BOWBINO. 

**Dein redseliges Buch lehrt mancherlei Neuesund Wahres, 
Wäre das Wahre nur neu, wäre das Neue nur wahr t " 

JoH. Heinbich Voss. Auf mehrere Bücher. Nach Lessing 
(im *• Vossischen Musenahnanach" 1792, s. 71.) 

" Your valuable bock teaches us much that is new and true. If only the 
tme were new and if only the new were tme ! " 

Referring to a passage in Lessino's Briefen^ die neueste Litteratur 
beir^endt cxi., 12th June, 1760. Generally quoted — 

" Das Neue daran ist nicht gut, und das Gute daran ist nicht 



neu." 



" The new therein in not good, and the good therein is not new. 
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** Dein Register hat ein Loch, du hast das Gift weggelassen." 

Schillek. Die Räuber^ i., 2. — (Spiegelberg.) 

" Your catalogue has a hole in it. You have omitted poison." 

H. G. Bohn. 



56 DEIN SCHICKSAL— DEM LIEBEN GOTTE. 

** Dein Schicksal ruht in deiner eignen Brust." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans^ IIL, ^.^Johanna.) 
" In thine own bosom lies thy destiny ! " 

Anna Swanwick. 

** Dein Urteil kann sich irren, nicht mein Herz." 

Schiller. Die Ptccolomini, F., 1. — {Max.) 
** Thy judgment may mistake ; my heart cannot" 

S. T. COLBRIDOE. 

" Dein Weg ist krumm, er ist der meine nicht." 

Schiller. Wallenstein's Tod, IL, 7. — (Max.) 
" Thy way U crooked — it is not niy way." 

S. T. COLERIDOE. 

" Deines Geistes 
Hab ich einen Hauch verspürt ! " 

L. Uhland. Bertran de Born. Str. 8. 
** I have feit a breath of your spirit upon me." 

" Dem Friedlichen gewährt man gern den Frieden." 

Schiller. Wilhelm Teil, J., B.—iTell.) 

" Peace to the peaceful rarely is denied." 

Sir Theodore Martin. 

** Dem Glück bezahlt ich meine Schuld." 

Schiller. Gedichte. Der Ring des Polykrates. Str. 10. 

" I paid my debt to fortuue there." 

E. A. BOWRINO. 

'* Dem Glücklichen kann es an nichts gebrechen, 
Der dies Geschenk mit stiller Seele nimmt : 
Aus Morgenduft gewebt und Sonnenklarheit, 
Der Dichtung Schleier aus der Hand der Wahrheit." 

Goethe. Gedichte. Zueignung. Str. 12. 

" That blest one will be safe from ev'ry ill, 
Who takes this gift with soul of purity, — 
The veil of Minstrelsy from Trutn's own band, 
Of sunlight and of morn's sweet fragrance plann'd." 

E. A. BOWRING. 

*' Dem Hunde, wenn er gut gezogen, 
Wird selbst ein weiser Mann gewogen." 

Goethe. Faust I. Vor dem Tiwr. — {Wagner.) 

** The dog, when he's well educated, 
Is by the wisest tolerated." 

BA7ARD Taylor. 

** Dem lieben Gotte weich nicht aus, 
Findst du ihn auf dem Weg." 

Schiller. Gedichte. Der Gang nach dem Eisenliammer. 
Str. 19. 

** Tum not from thy dear Lord away 
If in thy patii He Stands." 



DEM MANN— DEM TÜCHTIGEN. 57 

** Dem Mann kann geholfen werden I ** 

ScHiLLEE. Die Räuber^ F., 2. — (Moor,) 

" That man shall be served." 

H. G. BoHN. 

** Dem Mann zur liebenden Gefährtin ist 
Das Weib geboren — wenn sie der Natur 
Gehorcht, dient sie am würdigsten dem Himmel." 

ScHiLLEB. Die Jungfrau von Orleans, III., 4. — {ErgbiscJiof.) 

" To be a fond companion unto man 
Is woman bom— when nature she obeys, 
Most wisely she fulfils high Heaven's decree ! " 

Anna Swanwick. 

'* Dem Menschen ist 
Ein Mensch noch immer lieber als ein Engel." 

Lbssinq. Nathan der Weise, /., 1. — (Nathan.) 

** ^human beings ever to their kind 

Are dearer after all than angels are." 

R. D. BOTLAN. 

** Dem Mimen flicht die Nachwelt keine Kränze, 
Drum muss er geizen mit der Gegenwart, 
Den Augenblick, der sein ist, ganz erfüllen, 
Muss seiner Mitwelt mächtig sich versichern. 
Und im Gefühl der Würdigsten und Besten 
Ein lebend Denkmal sich erbaun." 

ScHiLLEB. Wallenstein. Prolog. 

" No mime Posterity will garland ; therefore 
Uis wizardry concems the passing hour, 
His moment is his heritage to fasten 
The present, his true guerdon to secure. 
And ni8 from out the worthiest and the best 
To fouud imperishable monuments." 

Walter Sichel. 

** Dem Narrenkönig gehört die Welt." 

ScHiLLEB. Die Jungfrau von Orleans, III., 6. — (Talbot.) 

** To the fool-king belongs the world." 

Anna Swanwick. 

** Dem Schwachen ist sein Stachel auch gegeben " 

SCHILLEB. Wilhelm Teil, IV., ^.—(Tell.) 

" The weak are also fumish'd with a sting." 

SiB Theodobb Mabtin. 

** Dem Tüchtigen ist diese Welt nicht stumm. 
Was braucht er in die Ewigkeit zu schweifen ! 
Was er erkennt, lässt sich ergreifen." 

Goethe. Fau^t II. ö. MUtemacht. — (Fau^t.) 

'* This World means something to the Capable. 
Why needs he through Eternity to wend ? 
He here acquires what he can apprehend." 

Bayabd Taylob. 



58 DEM UNGLÜCK— DEN EDELN. 

** Dem Unglück ist die Hoffnung zugesendet. 
Furcht soll das Haupt des Glücklichen umschweben, 
Denn ewig wanket des Qeschickes Wage." 

ScHir.LEB. Wallenstein* 8 Tod, F., 4. — {Gordon.} 

" Hope is the companion 

Oiven to the unfortunate bv pitying HeayeiL 
Fear hovers round the bead of prosperoos men 
For still unsteady are the scales of fate. " 

S. T. GOLEBIDOE. 

** Dem Wandersmann gehört die Welt 
In allen ihren Weiten." 

Fb. Bückebt. Verm, Gedichte. Wanderslied^ 

" The whole wide world, in all its breadth 
The Wanderer possesses." 

'* Den blut'gen Lorbeer geh ich hin mit Freuden 
Fürs erste Veilchen, das der März uns bringt, 
Das duft'ge Pfand der neuverjüngten Erde." 

ScHiLLEB. Die Piccolominit /., 4. — {Max.} 

** The blood-stained laurel ffladly would I give 
For the first viele t that March doth bring ; 
Sweet-scented pledge of renovated earth." 

" Den blut*gen Spruch muss man nicht rasch voUziehn, 
Ein Wort nimmt sich, ein Leben nie zurück." 

ScHiLLEB. WalleTistein's Tod, IV., 6. — (Gordon.} 

** We should not hurry to realise a bloody sentence, 
A Word may be recaird, a life can never be." 

S. T. COLEBIDGB. 

'* Den Bösen sind sie los, die Bösen sind geblieben." 

Goethe. Faust I. Hexenküche. — {Mephistoplieles.) 

" The Evil One has left, the evil ones are stable." 

Bayabd Taylob. 

" Den Christus in der Hand, 
Die Hoffart und die Weltlust in dem Herzen." 

ScHiLLEB. Maria Stuart, J., 1. — (Faulet.} 

** Christ's inmge in her band, 
Pride, and all worldly luats within her heart." 

Joseph Mellish» 

" Den Dank, Dame, begehr ich nicht 1 " 

ScHiLLEB. Gedichte. Der Handschuh, 66. 

** Thy thanks, fair lady, I do not desire." 

" Den edeln Wettstreit lasst mich freundlich schlichten." 

ScHiLLEu. Wilhelm Teil, IL, 2. — (Rössehnan^i.} 
" Let me arrange this generous controversy. " 

SiB Theodore Martin. 



DEN GOTTERN— DEN LIEBEN LANGEN. 
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" Den Qöttem gleich ich nicht 1 Zu tief ist es gefühlt ; 
Dem Wurme gleich ich, der den Staub durchwühlt ; 
Den, wie er sich im Staube nährend lebt, 
Des Wandrers Tritt vernichtet und begräbt." 

Goethe. Faust I, Nackt, — {FatisL) 

'' I am not like the Gods ! That tnith is feit too deep : 
The worm am I, that in the dust doth creep, 
That, while in dust it Uvea and seeks its bread, 
Is ernshed and boried by the wanderer's tread." 

Batabd Taylob. 

" Den Himmel überlassen wir 
Den Engeln und den Spatzen." 

H. Heine. Deutschland. Ein Wintermärchen. K. 1. Str. 12. 

** To angels and sparrows we're ouite content 
That heaven should be confidea.'* 

E. A. BOWBINO. 

*' Den Kindern mache ihre Jugend schön 1 
Versäume auch die kleinste Freude nicht ! 
Du machst sie jetzo wie zu kleinen Göttern, 
Du gründest ihnen auf des Lebens Zeit 
Ein froh Gemüth, ein immer heitres Herz." 

L. ScHEFEB. Gedichte. Weltpriester. 

" make the children's childhood beautiful ! 
Deprive them not of e'en the smallest joy ! 
As little gods let them at home be blest, 
You lay foundation of a happy heart 
A cheerful courage in the days to come." 

" Den lauten Markt mag Momus unterhalten, 
Ein edler Sinn liebt edlere Gestalten." 

Schiller. Gedichte. Das Mädchen von Orleans. 

'* Let Momus serve to fill the booth with mirth ; 
A nobler mind loves forms of nobler worth." 

E. A. BOWBING. 

" Den leeren Schlauch bläst der Wind auf ; 
Den leeren Kopf der Dünkel." 

M. Claudius. Denkspr liehe alter Weisen. 

" As wind blows oat an empty skin 
Conceit puffs up the empty head." 

" Den lieb ich, der Unmögliches begehrt." 

Goethe. Faust IL 2. Klassische WaXpurgisnachi. 
Pharsalische Felder //.— (Afanto.) 

" I love those who yearn for the impossible." 

" Den lieben langen Tag 
Hab ich nur Schmerz und Plag, 
Und sollt am Abend doch nit weine ? " 

Phil. Jak. Dübinger. Gedichte. Des Mädchens Klage. 

" The live-long weary day 
I pass in grief away, 
Tnen msy I not at evening weep ? " 



6o DEN LÖWEN— DEN ZUFALL BANDIGE. 

** Den Löwen fieuts, dass ihm der Bär gehorcht. 
Nicht, dass ihn Hund und Katze König schimpfen.'* 

Th. Köbneb. Zriny, III., 4. — (Soliman.) 

*' The lion is pleased to see the bear obey him 
Not to be nicknamed king by dogs and cats." 

** Den menschen adelt, 
Den tiefgesunkenen, das letzte Schicksal." 

ScHiLLEB. Maria Stuart, F., 6. — {Maria.) 

'' The most defiraded erimiaars ennobled 
By his last suff'rings. by bis final exit." 

Joseph Mellish. 

^ Den schlechten Mann muss man verachten, 
Der nie bedacht, was er vollbringt.** 

ScHiLLEB. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke, 15, 16. 

" The thoughtless man we must despise, 
Who disregards the thing he shapes." 

E. A. BowBiNO. 

** Den schönsten Boten Unglücksbotschskft hässlicht ihn." 

QoETHE. Faxist IL, 8. 2. Innerer Burghof. — (Faust.) 

** 111 message makes the fairest herald ugly seem." 

Bayabd Taylor. 

** Den schreckt der Berg nicht, wer darauf geboren." 

Schiller. Wilhelm Teil, III., l.—(Tell.) 

" The mountain cannot awe the mountain child." 

Sir Theodore Martin. 
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Den stolzen Sieger stürzt sein eignes Glück." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, /., 6. — {Sorel.) 

" The victor's vanquish'd by his own success." 

" Den Teufel halte, wer ihn hält ! 
Er wird ihn nicht sobald zum zweiten Male fangen." 

Goethe. Faust I. Studirzimnier. — (Faust.) 

" Who trapa the Devil, holds him fast ! 
Not soon a secoud time he'll catch a prey ao precious." 

Bayard Taylor. 

** Den Teufel spürt das Völkchen nie, 
Und wenn er sie beim Kragen hätte ! " 

Goethe. Faust I. Auerbach'' s Keller. — (Mephistopheles.) 

" Not if he had them by the neck, I vow, 
Would e'er these people scent the Devil." 

Bayard Taylor. 
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Den Zufall bändige zum Glück." 

Goethe. Gott und Welt. Die Weisen, etc. — (Epikur.) 

" Make the most of opportun ity." 



DEN ZUFALL GIEßT— DENN EIN VERBORGENES, 6i 

" Den Zufall giebt die Vorsehung — zum Zwecke 
Muss ihn der Mensch gestalten/' 

Schiller. Don Carlos, IIL, 9. — (Marquis.) 

" Chance comes from Providence, 
And man must mould it to his own designs." 

R. D. BOYLAN. 

"Denke nur niemand, dass man auf ihn als den Heiland gewartet 
habe." 
Gk)ETHE. SprilcJie in Prosa, Maximen und Reflexionen, VII. 

" Let no man imagine that people have waited for him as for the Saviour." 

W. B. RÖNNPELDT. 

*' Denkst du daran, mein tapferer Lagienka ? '* 

HoLTEi. " Der alte FeldJierr.*' 

'* Do you reraember my brave Lagienka ? '* 

** Denkt an den Wechsel alles Menschlichen 1 
Eb leben Götter, die den Hochmut rächen ! '* 

ScHiLLEB. Maria Stuart, III., 4. — (Maria.) 

"Think on all earthly things, vicissitudes. 
Oh ! there are gods who puuish haughty pride." 

JOSEPH Mellish. 

<* Denn dem Glück, geliebt zu werden, 
Gleicht kein ander Glück auf Erden." 

Herder. Der Cid, IL, 27. 
Generally quoted: — 
" Lieben und geliebt zu werden, 
Ist das höchste Glück auf Erden. 

*' No greater joy on earth is proved 
Than the joy of being lovea." 

'* Denn eben wo Begriffe fehlen 
Da stellt ein Wort zur rechten Zeit sich ein." 

Goethe. Fau»t I. Studireimmer. — (Mephistophelss.) 

" For just where fails the comprehension, 
A Word Steps promptly in as deputy." 

Batard Taylor. 

** Denn ein Verborgenes ist sich das Schöne, 
Und es erschrickt vor seiner eignen Macht." 

Schiller. Die Braut von Messina. — (Don Cesar.) 

•* For whate'er is beautiful to itselfs a mystery, 
And of its own power it becomes afraid." 



62 DENN ER WAR— DENN SCHNELL. 
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" Denn er war unser. Mag das stolze Wort 
Den lauten Schmerz gewaltig übertönen t 

QoETHE. Oedichte, Epilog tu Schiller'a Glocke, 

" He was cur own ! may that thought so blest 
O'ercome the voice of wauing and of woe." 

E. A. BOWBIKO. 

•• Denn es muss von Herzen gehen, 
Was auf Herzen wirken soll." 

QoBTHE. Faust IL Act IIL Vor dem Palaste des Menelas 
§u Sparta, — (Phorkyas,) 



" That which on the heart cap act 
From the heart must straight proceed. 
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** Denn in starken Menschen werden grosse Schmerzen und Freudeü 
zu überschauenden Anhöhen des ganzen Lebensweges." 

Jean Paul F. Riohteb. Titan, 84. Zykel. 

''To strong characters great sorrows and joys become heights from which 
to view the whole of life's way." 

** Denn Krieg ist ewig zwischen List und Argwohn, 
Nur zwischen Glauben und Vertraun ist Friede, 
Wer das Vertraun vergiftet, der mordet 
Das werdende Qeschlecht im Leib der Mutter." 

Schiller. Wallenstein's Tod, IIL, 18.— (TToZIens^tn.) 

" For there's a natural 
Unceasing war 'twixt cunning and suspicion ; 
Peace exists only betwixt confidence 
And faith. Who poisons confidence, he mnrders 
The futiure generations." 

S. T. COLEBIDGE. 

*< Denn schnell und spurlos geht des Mimen Kunst, 
Die wunderbare, und dem Sinn vorüber, 
Wenn das Qebild des Meisseis, der Gesang 
Des Dichters nach Jahrtausenden noch leben. 
Hier stirbt der Zauber mit dem Künstler ab. 
Und wie der Klang verhallet in dem Ohr, 
Verrauscht des Augenblicks geschwinde Schöpfung." 

ScHiLLEB. Wallenstein. Prolog. 

" For swift and traceless fades the player's art, 
Enchantment leaviug not a wrack behind. 
While images of chisel, music, writ, 
Painting er poesy outwear the ages. 
The magic here with the magician ends ; 
E'en as the sound re-echoes in our ear, 
The moment's fabric sinks and vanishes." 

Walter Sichel. 



DEN WARE NICHT— DER ALLEIN BESITZT. 63 

^\Deim wäre nicht der Bauer, so hättest du kein Brot ; 
Es sprosst der Stamm der Riesen aus Bauemmark hervor, 
Der Bauer ist kein Spielzeug, da sei uns Qott davor ! " 

A. V. Ghamisso. Lieder und Lyrisch-epische Gedichte, Deutsche 
Volkssagen, Das Riesen- Spieleeug. 

** For if there were no peasant, no bread could'st thou obtain, 
From peasant stock itself is sprang yonr mighty giant race. 
The peasant is no plaything — Thus mies our God of grace." 
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** Denn was er sinnt, ist Schrecken, und was er bückt, ist Wut, 
Und was er spricht, ist Geissei, und was er schreibt, ist Blut.' 

L. Uhland. Gedichte, Des Sängers Fluch. 

** Dire are his thoughts and terrible, and fearful is bis mood, 
His words all sttng like scourges, and what he writes is blood." 

G. M. AlKMAN. 

«• Denn wenn es keine Hexen gäbe. 
Wer Teufel möchte Teufel sein t '* 

Goethe: Faust II. 2. Am obem Peneios. — (Mephistopheles.) 

(* For were the witohes not forthcominff, 
Why who the devil would Devil be ! 

Batabd Taylor. 

** Denn wo Natur im reinen Kreise waltet 
Ergreifen alle Welten sich." 

Goethe. Faust IL, 8. 2. Innerer Burghof, — (Faust.) 

** For where in such clear orbit moveth Nature, 
All worlds in inter-action meet" 

Batabd Taylor. 

** Der Aberglaube ist die Poesie des Lebens, desswegen schadet's dem 
Dichter nicht abergläubisch zu sein." 
Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Beflexionent III, 

** Superstition is the poetry of life. therefore it does not hurt the poet to 
be superstitious." 

** Der Aberglauben schlimmster ist, den seinen 
Für den erträglichem zu halten." 

Lessino. Nathan der Weise, IV,, 4. — {TempeVierr,) 

" That superstition is the worst of all 
Which thinks itself the easiest to be bome." 

B. D. BOYLAN. 

" Der allein besitzt die Musen, 
Der sie trägt im warmen Busen ; 
Dem Vandalen sind sie Stein." 

Schiller. Gedichte. Die Antiken eu Paris. — (Schluss.) 

" By him alone the Muses are possest, 
Who warms them from the marble — at his breast ; 
Bright. to the Greek, from stone each goddess grew — 
Vandals, each goddess is but stone to yoa. ' ' 

E. BüLWER Lytton. — (Free translation). 



64 DER AMERIKANER— DER BLICK. 

** Der Amerikaner, der den Golumbus zuerst entdeckte, maohte eine 
böse Entdeckung." 

Geobo Ghb. Lichtbnbebo. VemmclUe Schritten^ IL 
Nachtrag tu den wÜMigen und satyrischen 6inf allen 
und Bemerkungen, 

** The American who first discovered Columbus made a bad discovery." 

" Der Augenblick ist kostbar, wie 
Das Leben eines Menschen ! " 

Schiller. Don Carlos, IV., 21. — (Marquis.) 

" The hour is precious, 
As life can be to man." 

B. D. BOYLAN. 

" Der Augenblick nur entscheidet 

Über das Leben des Menschen und über sein ganzes Geschick." 

GoBTHE. Hermann und Dorothea, V. Polyhymnia. 

" One Single moment's decisive 

Both of the life of a man, and of the whole of bis Future." 

E. A. BowBiNO. 

*' Der beste Edelstein ist, der selbst alle schneidet 
Die andern und den Schnitt von keinen andern leidet. 
Das beste Menschenherz ist aber, das da litte 
Selbst lieber jeden Schnitt, als dass es andre schnitte." 

Fb. Bückbbt. Die Weisheit des Brahmanen, IL, 4. 

" Among the precious stones, that is the choicest one 
Which cuts them all, yet can itself be cut by none ; 
Bat best of human hearts, is that which would from others 
Far sooner bear all wounds itself, than wound a brother's." 

0. T. Brooks. 

** Der beste Mensch wird manchmal zornig, 
Kein Liebespaar kann immer kosen — 
Die schönsten Rosen selbst sind domig. 
Doch schlimm sind Domen ohne Rosen." 

Fr. V. Bodenstbdt (Mibza-Schappy). Venu. Gedichte 
und Spr., 9. 

" The kindest heart is sometimes ruffled, 
No couple can be always glad : 
The fairest rose has thoms immuffled, 
But — ^thoms and ne'er a rose are sad." 

E. d'Estebre. 

*' Der Blick des Forschers fand 
Nicht selten mehr, als er zu finden wünschte." 

Lessing. Nathan der Weise, IL, 7. — (TempeUierr.) 

*' The searching eye 
Will oft discover more than it desires." 

R. D. BOYLAN. 



DER BRAVE MANN— DER DICHTER. 65 

*' Der brave Mann denkt an sich selbst zuletzt." 

Schiller. Wilhelm Teil, 7., l.—{Teü,) 

'* The brave man thinks upon himself the last." 

SiB Theodore Martin. 

" Der Brief hat Hand und Füss." 

Schiller. Wallenstein* s Tod, /., 5. — {WaUenstein.) 

" This is an able letter." 

*' Der civilisierte Wilde ist der schlimmste aller Wilden." 

J. G. Weber. Demokrüos, IX, ^ 98. 

" The civilised savage is the worst Ravage of all." 

** Der Deutsche ist gelehrt, 
Wenn er sein Deutsch versteht." 

Goethe. Gedichte, Epigrammatisch^ NativiUU, 

" Clever the German who 
His German comprehendn." 

'* Der Dichter ist der einzig wahre Mensch, und der beste Philosoph ist 
nur eine Karikatur gegen ihn." 

Schiller. An Ooethe, Ith Jantiary, 1795. 

" The poet is the only real man and the best philosopher is but a caricature 
by the side of him." 

** Der Dichter ist sich selbst die ganze Welt, 
Er fasst sie im reinen Strahlensj^iegel, 
Den in dem Innern ihm sein Geist geschliffen." 

E. T. A. HoFFMANR. Prinsessin Blandine, J., 4. — (Roderich,) 

** The poet is himself the universe, 
Displays it in the radiance of a mirror 
Polished to pureness by his inmost spirit." 

Walter Sichel. 

" Der Dichter steht auf einer hohem Warte, 
Als auf den Zinnen der Partei." 

F. Freiligrath. Gedichte, Aus Spanien, 

*' The poet watches from a higher tower 
Than faction's swaying pinnacles." 

** Der Dichter steht viel zu hoch, als dass er Partei machen sollte." 
Goethe. Noten und Abhandlungen mu besserm Verständnis 
des West-OstlicJien Divans, Eingeschaltetes. 

" The poet Stands high enough to be above all party." 

5 



66 DER DU VON DEM—DER ENDZWECK. 

*' Der du von dem Himmel bist, 
Alles Leid und Schmerzen stillest. 
Den, der doppelt elend ist, 
Doppelt mit Erquickung füllest. 
Ach, ich bin des Treibens müde ! 
Was soll all der Schmerz und Lust ? 
Süsser Friede, 
Komm, ach komm in meine Brust 1 " 

Goethe. Lieder. Wandrers Nachtlied. 

*' Thou who comest from on hish, 
Who all woe and sorrows stillest, 
Who for twofold misery, 
Hearts with twofold baisam fiUest, 
Would this constant strife woald cease ! 
What are pain and raptore now ! 
Blissful Peace, 
To my bosom hasten thou I " 

E. A. BOWBINO. 

" Der dürre Stab 
Kann Zweige treiben in des Glaubens Hand 1 " 

Schiller. Maria Stuart, F., 7. — (Melville.) 

" in the hand of faith 

The wither'd staff can send forth verdant branches." 

Joseph Mellish. 

** Der eine fragt : Was kommt danc^h ? 
Der andre fragt nur : Ist es recht ? 
Und also unterscheidet sich 
Der Freie von dem Knecht." 

Th. Storm. Gedichte I. Sprüche. 

** ' What is the issue ? ' one man asks : 
The other, * Is it quite correct ? * 
Thus we the free man easily 
From custom's slave detect." 

" Der Einfall 
War kindisch, aber göttlich schön ! Vorbei 
Sind die Träume.*' 

Schiller. Don Carlos, J., 2. — (Carlos.) 

** Oh the conceit, 
Though but a child's, was yet divinely fair I 
Those dreams are past I " 

R. D. BOYLAN. 

" der Endzweck der Wissenschaft ist Wahrheit. Wahrheit ist der 

Seelo nothwendig." 

Lessing. LaoTcoon, II. 

•• the aim of knowledge is truth. Truth is necessary to the soul." 

E. G. Beasley. 



DER ENGLANDER— DER ENTWURF. 67. 

**Der Engländer ist Meister, das Entdeckte gleich zu nutzen bis es 
Wickler zu neuer Entdeckung und frischer That führt. Man 
frage nun, warum sie uns überall voraus sind." 

Goethe. Sprüche in Prosa, über Naturwissenschaft, IV, 

" The English are masters of the art of making an immediate use of anv 
new discoYerv, until it leads onee more to further discovery and fresh 
action. Will any one now ask why it is that they sorpass us in 
everything?" 

W. B. RÖNNFELDT. 

"Der Engländer liebt die Freiheit wie sein rechtmässiges Weib, er 
besitzt sie, und wenn er sie auch nicht mit absonderlicher 
Zärtlichkeit behandelt, so weiss er sie doch in Notfall wie ein 
Mann zu verteidigen. . . . Der Franzose liebt die Freiheit wie 
seine erwählte Braut. Er glüht für sie, er flammt, er wirft sich zu 
ihren Füssen mit den überspanntesten Beteuerungen, er schlägt 
sich für sie auf Tod und Leben, er begeht für sie tausenderlei 
Thorheiten. Der Deutsche liebt die Freiheit wie seine alte 
Grossmutter. . . . Der spleenige Brite, seines Weibes überdrüssig, 
legt ihr vielleicht einen Strick um den Hals und bringt sie zum 
Verkauf nach Smithfield. Der flatternde Franzose wird seiner 
geliebten Braut vielleicht treulos und verlässt sie, und tänzelt 
singend nach den Hofdamen seines Königlichen Palastes. Der 
Deutsche wird aber seine alte Grossmutter nie ganz vor die 
Thüre stossen, er wird ihr immer ein Plätzchen am Herde 
gönnen, wo sie den horchenden Kindern ihre Märchen erzählen 
kann. — Wenn einst, was Gott verhüte, in der ganzen Welt die 
Freiheit verschwunden ist, so wird ein Deutscher Träumer sie in 
seinen Träumen wieder entdecken." 

H.Heine. Englische Fragmente. Gespräch Auf der Themse. 

** The Englishman loves liberty as his lawful wife, and if he does not treat 
her with remarkable tendemess, he is still ready in case of need to 
defend her like a man. . . . The Frenchman love^ liberty as his bride. 
He bums for her ; he is a flame ; he casts himself at her feet with 
the most extravagant protestations ; he will fight for her to the death ; 
he commits for her sake a thousand foUies. The Oerman loves liberty 
as though she were his old grandmother. . . . The splenetic Briton, 
weary of his wife, may put a halter round her neck and seil her in 
Smithfield. The flattenng Frenchman mav perhaps be untrue to his 
beloved bride and abandon her. . . . But the German will never tum 
his old ffrandmother quite out of doors ; he will always find a place 
for her by his fireside, where she can teil his listening children her 
legends. Should freedom ever — which God forbid — vanish from the 
entire world, a German dreamer would discover her again in his 
dreams."! 

G. Leland. 

" Der Entwurf ist teuflisch, aber wahrlich— göttlich." 

Schiller. Don Carlos, F., 8. — (Alba.) 

"The plan is fiendish, but 'tis no less splendid." 

R. D. Boy LAN. 

1 This can only be entere<l in an abbreviated form owing to its length.— Ed. 



68 DER ERDE GOTT—DER FEINE GRIFF. 

** (Und es herrscht) der Erde Gott, das Geld." 

ScHiLLBR. Gedichte, An die Freunde. 

"The earth-god, Mammon, reigns supreme." 

E. A. BO WRING . 

" Der Erde Gott verlerne zu bedürfen, 
Was ihm verweigert werden kann. " 

Schiller. Don Carlos, F., 10. — (Grossinquisüor.) 

" An earthly god must learn to bear the want 
Of what may be denied him." 

R. D. BOYLAN. 

*' Der Erdenkreis ist mir genug bekannt ; 
Naoh drüben ist die Aussicht uns verrannt." 

Goethe. Faust IL 5. Mittemacht. — {Faust.) 

'* The sphere of Barth is known enoagh to me ; 
The View beyond is barred immutably." 

Batard Taylor. 

*' Der erde Paradies und Hölle 
Liegt in dem Worte Weib." 

Seumb. Gedichte. Der grosse Mut. 

'* The Paradise and Hell of earth 
In the Word Woman lie." 

*< Der Erfolg ist offenbar, 
Die Absicht aber ist niemals klar. 
Drum wird man alle Menschengeschichten 
Ewig nach dem Erfolge richten." 

Fr. Bückert. Vierzeilen, Zweites Hundert, 68. 

*' The issue plainly doth appear, 
Intention, nowever, is never clear ; 
Poaterity, tberefore, will believe in 
Each man, according to bis achieving." 

" Der ewige Friede ist ein Traum, und nicht einmal ein schöner, und 
der Krieg ein Glied in Gottes Weltordnung. . . . Ohne den Krieg 
würde die Welt in Materialismus versumpfen." 
V. MoLTKB to Prof. Dr. Blüntschli in Heidelberg, Berlin, 
11 Dec., 1880. Moltke's Ges. SchrifUn, V., 194. 

** Everlasting peace is a dream, there is not one more beautiful, and war is 
a factor in Grod's plan of the world . . . ; without war the world would 
sink into materiaiism." 

** Der Feige droht nur, wo er sicher ist." 

Goethe. Torquato Tasso, IL, S.-^(Antonio.) 

*' The coward only threatens when he's safe." 

" Der feine Griff und der rechte Ton." 

Schiller. Wallensteih's Lager, VL — (Wa/^htmeister.) 

"The clever knack and the proper tone." 

James Churchill. 
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DER FRAUEN ZUNGEN— DER FRIEDE, 69 

Der Frauen Zungen ja nimmer ruhn." 

A. V. Ghamisso. Lieder und Lyrisch-Epische Gedichte^ Die 
Sonne bringt es an den Tag. Str. 18. 

** Women'8 tongues never rest" 

•* Der Frauen Gunst wird nicht so leicht verscherzt." 

Goethe. Torquato Tasso, IV, , 2. — {Leonore,) 

** A woman's friendship is not lightly lost.*' 

Anna Swanwick. 

** Der Frauen Liebe nährt das Kind ; 
Den Knaben ziehn am besten Männer.'* 

Goethe. Elpenor, 1, 2. 

** A woman's love the child protects, 
The youth is better led by men." 

" Der Frauen Zustand ist beklagenswert.'* 

Goethe. Iphigenie, /., 1. — {Iphigenie.) 

" Yet, tnily, woman's lot doth merit pity." 

Anna Swanwick. 

'* Der Freiheit eine Gasse ! *' 

Attributed 10 Arnold von Winkelribd at the battle of 
Sempachf 1386; — also Max von Schenkendobf, 
''Schills Geisterstimme''; '* Für die FreiJieit eine 
Oasse I " 

" A way for freedom ! " 

** Den sinen macht er ein Gassen ; 
Sin leben hatt ein end." 

Halbsüteb. Poem on the battle of Sempach, in which lie 
fought himself, 

** He makes a path-way for bis own ; 
His life 18 ended now." 

**Der Freiheit Hauch weht mächtig durch die Welt." 

Alb. G. Methfessel. Zum Äv^m^rsch, 

" The breath of freedom blows mightily throughout the world." 

•• Der Freiheit Priester, der Vasall des Schönen, 
So wird der Dichter in die Welt gesandt." 

Herweoh. Dichterberuf, 

** The priest of Freedom and the slave of beauty, 
'Tis thus the poet to the world is sent" 

" Der Friede wohnt in diesem Kleide, 
In Euren Zügen wohnt der Friede nicht." 

Schiller. WilJielm Teil, V., 2,— {Hedwig.) 

" Beneath the robe you wear peace should abide, 
But peace abides not in such looks &s yours." 

Sir Theodore Martin. 



yo DER FROSCH HUPFET— DER GEIST, 

'* Der frosch hüpfet wider in pfui, 
Sess er gleich auf eim goldnen stul." 

GEOBa RoLLENHAOEN. Froscktneuseler^ /., 1. 

** Back to his pond the frog will haste 
Though on a golden chair he's placed." 

" Setz einen Frosch auf einen weissen Stuhl, 
Er hüpft doch wieder in den schwarzen Pfuhl." 

WiLH. MüuEiEB. Eptgramme. 2. Hundert^ 84. Dcu Element, 

** Though you may place a frog upon the whitest stool, 
He'll soon hop back again into his dirty pool." 

" Der Frühling ist ein Dichter, 
Wohin er blicket, blühet Baum und Strauch ; 
Der Herbst ein Splitterrichter : 
Die Blättlein welken, die berührt sein Hauch." 

Fb. Rückebt. Lyr. Gedichte. Pantheon, F., Bruchetück- 
Vierseüen. 1. Hundert, 19. 

'* Spring is a poet ; wheresoe'er he looks 
Trees bloom and all the Aelds look gay. 
Autumn's a critic ; dead leaves strew the brooks, 
Touched by his breath, and nature's charms decay." 

C. T. Bbooks. 

'* Der fühlt ein menschliches Rühren." 

Schilleb. Gedichte. Die Bürgschaft. Str. 19. 

** And a human emotion comes o'er him." 

E. Bülweb Lytton. 

'* Der Gatte zieht sein Weib unwiderstehlich 
In seines Kreises abgeschlossne Bahn." 

Goethe. Die Natürliche Tochter, /F., 4. — {Eugenie.) 

" The husband irresistibly compels 
The wife to take the exclusive course he follows." 

'* (Und) der gebietenden Pflicht mangeln die Lust und der Muth." 

Schilleb. Gedichte. Der Spielende Knabe. 

** When Duty grows thy law, Enjoyment fades away." 

E. BüLWEB Lytton. 

" Der Gedanke Gott weckt einen fürchterlichen Nachbar auf, sein 
Name heisst Richter." 

Schilleb. Die Räuber, F., 1. — (Moser.) 

" The thought of vGod will wake up a terrible nionitor, whose name is 
Judge. ' 

** Der Geist der Medizin ist leicht zu fassen ; 
Ihr durchstudiert die gross und kleine Welt, 
Um es am Ende gehn zu lassen, 
Wies Gott gefällt." 

Goethe. Faust L Studirzimmer. — {Mephistopheles.) 

** To grosp the spirit of medicine is easy ; 
Leam of the great and little world your ßll, 
To let it go at last, so please ye, 
Just asGod will r* 

Bayabd Taylob. 



DER GEIZHALS— DER GOTT DER EISEN. 71 

** Der Geizhals bleibt im Tode karg ; 
Zween Blicke wirft er auf den Sarg, 
Und tausend wirft er mit Entsetzen 
Nach den mit Angst verwahrten Schätzen." 

Ghb. f. Gei«lsbt. Fabeln, etc. 1. Buch, Der Hund, 

" The miser still in death mnst hoard ; 
Two glancea he directs toward 
His cofBiiy — ^thousands, with dismay, 
UpoD his treasure stowed away." 

'* Der Glaube ist zum Ruhen gut, 
Doch bringt er nicht von der Stelle ; 
Der Zweifel in ehrlicher Männerfaust, 
Der sprengt die Pforten der Hölle.** 

Th. Stobm. Gedichte, 1. Der Zweifel, 

** Belief secures us rest, 'tis true, 
Yet, where we are we stay ; 
Doubt, wielded by an honest arm, 
Will break Hell's gate some day." 

** Der Glückliche glaubt nicht 
Dass noch Wunder geschehn ; denn nur im Elend erkennt man 
Gottes Hand und Finger, der gute Menschen zum Guten 
Leitet." 

GosTHB. Hermann und Dorothea^ II., 50-53. 

" The fortunate know not 
How 'tis that miracles happen ; we only discover in sorrow 
Ood's protecting finger and hand, extended to beckon 
Grood men to good." 

E. A. BOWBINO. 

" Der Gott der Eisen wachsen Hess 
Der wollte keine Knechte ; 
Drum gab er Säbel, Schwert und Spiess, 
Dem Mann in seine Rechte. 
Drum gab er ihm den kühnen Muth, 
Den Zorn der freien Rede, 
Dass er bestände bis auf's Blut 
Bis in den Tod die Fehde." 

E. M. Abndt. VaUrUmdslied, 

" Grod, who gave iron, purposed ne'er 
That man should be a slave ; 
Therefore the sabre, sword and spear 
In his right hand He gave. 
Therefore He gave him fiery mood, 
Fierce speech, and free-bom breath, 
That he might fearlessly the feud 
Maintain through blood and death." 

H. W. DULOKBN. 



72 DER GOTT, DER MIR— DER HASS, 

•* Der Gott, der mir im Busen wohnt, 
Kann tief mein Innerstes erregen." 

Goethe. Faust I. Studirninmer, — (Faust,) 

" The God, that dwells within my breast 
Can deeply stir my inmost being." 

" Der grosse Fritz war auch mal klein.*' 

K. y. HoLTBi. Lieder, Der Haude-Spener sehen 
Zeitung Entstehen. 

** Even big Fritz once was small.'* 

** Der grosse Heide (Goethe)." 

Heine. Zur Geschichte der Religion und Philosophie in 
Deutschland. 3. Buch, 

" The great heathen." 

" Der grosse Mann braucht überall viel Boden, 
Und mehrere, zu nah' gepflanzt, zerschlagen 

Sich nur die Aste. Mittelgut, wie wir, 

Findt sich hingegen überall in Menge 

Nur muss der eine nicht den andern mäkeln. 

Nur muss der Knorr den Knubben hübsch vertragen." 

Lbssino. Nathan der Weise, II., 5 — (Nathan.) 

'* Great men, like trees, have ever need of room ; 
Too many set together only serve 
To crush each others boiighs. The middling sort, 
Like US, are found in numbers, they abound ; 
Only let not one Bcar and bruise the other, 
Let not the gnarl be angry with the stump." 

*' Der grösste Hass ist wie die grösste Tugend und die schlimmsten 
Hunde, still." 

Jean Paul F. Richteb. Hesperus. 12. Hundsposttag. 

** The greatest hatred is, like the greatest virtues, and the most dangerous 
dogs, quiet." 

** Der Güter höchstes dürfen wir verteid'gen 
Gegen Gewalt — wir stehn für unser Land, 
Wir stehn für unsre Weiber, unsre Kinder." 

Schiller. Wilhelm Teil, IL, 2.—(Stauffacher.) 

" Our dearest treasures call to us for aid, 
Against the oppressor's violence ; we stand 
For country, home. for wives, for children here ! " 

SiB Theodobb Mabtin. 

'* Der Hass, den man auf erloschne Freundschaft) pfropfet, muss unter 
allen die tödlichsten Früchte bringen." 

Lessing. Philotas, 3. — (PhHotas.) 

'* The hatred which one grafts on an extinguished friendship bears the 
most deadly fruit of all." 

" Der Hass ist parteiisch, aber die Liebe ist es noch mehr." 

Goethe. Die Wahlverwandscliaften, L, 13. 

" Hatred is partial but love is still more so.' 
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DER HAT DIE MACHT— DER HISTORIKER. ys 

" Der hat die Macht, an den die Menge glaubt." 

Raüpach. Kaiser Friedrichs IL Tod, J., 8. 

** He has the power in whom the masses trust." 

'* Der hat in ihrem schönsten Glanz die Rose nicht gesehen, 
Wer nie die Perle des Gefühls ihr sah im Auge stehen." 

Fb. Rückert. Ghasele. Die Rose im schönsten Olans. 

" The rose's perfect beauty he never can desery 
Who hath not seen the glistening pearl of feeling in her eye." 

** Der hat nie das Glück gekostet, 
Der die Frucht des Himmels nicht 
Raubend an des Höllenflusses 
Schauervollem Rande bricht." 

ScHiLLBB. Gedichte, Hero und Leander. Str. 7. 

** Ah I never he has rapture known, 
Who has not, where the waves are driven 
Upon the fearful shores of Hell, 
Pluck'd fruits that taste of Heaven ! " 

E. BuLWEB Lytton. 

** Der hat nie das Glück gekostet, 
Der's in Ruh geniessen will." 

Th. Köbneb. Nachtrag. Leichter Sinn. 

" True happiness he cannot taste 
Who will in rest eiyoy it." 

*• Der Hecht, der war doch blau ! " 

Gellebt. Fabeln. 1. Buch. Die Widersprecherin. 

" But the pike was blue ! " 

(A German equivalent of cur story of '* scissors ! ") ; the words, 
which refer to a squabble between a husband and wife over 
the cooking of a fish, do not occur, as quoted, in Geliert's 
Fabel, but have become a quotation in this form. 

*• Der Herr muss selber sein der Knecht, 
Will ers im Hause finden recht ; 
Die Frau muss selber sein die Magd, 
Will sie im Hause schaffen Rat." 

LuTHEB. Vom Haiisregiment.— (Werke für das christl. 
Haus, Braunschw.f VIII., 92.) 

** The master — he like man must he 
If, in his home, things right he'll see ; 
The wife— she as the niaid should live 
If e'er good couusel she would give." 
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Der Historiker ist ein rückwärts gekehrter Prophet." 

Fb. V. Schlegel. Athenäum, 1, 2, 20. Fragmsnte. 

"The historiau is a prophet reveraied." 



74 FR. SCHLEGEL— DER IST EIN RASENDER. 

**Fr. Schlegel nannte einst den Gesohichtsforscher 'einen umge- 
kehrten Propheten '. Dieses Wort ist die beste Bezeichnung für 
ihn selbst. Die Gegenwart war ihm verhasst, die Zukunft 
erschreckte ihn, und nur in die Vergangenheit, die er liebte» 
drangen seine offenbarenden Seherblicke." 

H. Heine. Die Romantische Schule, JJ., 1. 

** Fr. Schlegel once called the Hifltorian a pruphet reirened. This word is 
the beflt description of himself. He nated the present, he feared the 
future, and bis revealing prophetic glance could only penetrate the 
Fast, thatheloved." 



" Der Irrtum ist recht gut, so lange wir jung sind, man muss ihn nur 
nicht mit ins Alter schleppen." 
Goethe. Spruche in Prosa. Maximen und Beflexumen, II. 

** Error is natural to youth, bnt we must not carry it on into old age." 

'* Der ist am glücklichsten, er sei 
Ein König oder ein Geringer, dem 
In seinem Hause Wohl bereitet ist.'* 

Goethe. IpMgenie, I., 3. — {Thoas,) 

'* Oh ! be he king or subject, he's most blast, 
Whose happiness is centred in bis home." 

Anna Swanwick. 

** Der ist beglückt, der sein darf, was er ist." 

Hagedorn. Mora>lische Gedichte. Horat, 

" He is happy who dares be what he is ! " 

** Der ist besorgt und auf gehoben ! 
Der Graf wird seine Diener loben." 

ScHiLLEB. Gedichte. Der Gang nach d, Eisenhammer. Str. 25. 

** He's caught and cared for — go thy ways : 
Well shall the Count his servants praise." 

K. BüLWER Lytton. 

** Der ist der Herr der Erde, 
Wer ihre Tiefen misst 
Und jeglicher Beschwerde 
In ihrem Schoss vergisst." 

Fb. v. Hardenberg (Novalis). Bergmannslehen. 

'* The lord of all the earth is he 
Who shuns deep waters' snares, 
Rests in her lap confidingly, 
Forgetting all his cares." 

'* Der ist ein Rasender, der nicht das Glück 
Fest hält in unauflöslicher Umarmung, 
Wenn es ein Gott in seine Hand gegeben." 

ScHi£<LBB. Maria Stuart, III., 6. — (Mortimer.) 

" He is a madman who neglects to clasp 
His bliss in folds that never may be loosed, 
When Heav'n has kindly giv'n it to his arms." 

Joseph Mellish. 



DER IST NICHT EINSAM-^DER KASUS, 75 

** Der ist nicht einsam, der noch Schmerzen fühlet." 

L. TiBCK. Einsamkeit. Str, 1. 

'* He is not lonely, who can still feel sorrow." 

'* Der ist nicht wert des Weines, 
Der ihn wie Wasser trinkt." 

Fb. v. Bodenbtbdt (Mibza-Schaffy). Lieder tum 
Lohe des Weines, 16. 

" He is not worthy of wine who drinks it like water." 

** Der Jugend glückliches Gefühl ergreift 
Das Rechte leicht, und eine Freude ist^s. 
Das eigpse Urtheil prüfend auszuüben, 
Wo das Exempel rein zu lösen ist. 
Doch, wo von zwei gewissen Uebeln eins 
Ergriffen werden muss, wo sich das Herz 
Nicht ganz zurück bringt aus dem Streit der Pflichten, 
Da ist es Wohlthat, keine Wahl zu haben, 
Und eine Gunst ist die Noth wendigkeit." 

ScHiij:iBR. Wallenstein* s Tod, IL, 2,— (Wallenstein,) 

'* Youth's fortunate feeling doth seize eadly 
The absolute right, yea, and a joy it is 
To exercise the Single apprehennion 
Where the sums Square in proof ; 
But where it happens, tbat of two snre evils 
One must be taxen, where the heart not whoUy 
Brings itself back from out the strife of duties, 
There 'tis a blessing to have no election." 

S. T. GOLEBIDOB. 

'* Der Jüngling kämpft, damit der Greis geniesse." 

Goethe. Elpenor, I., 4. — (Äntiope.) 

** Youth must fight that old age may enjoy." 

*' Der kann nicht klagen über harten Spruch, 
Den man zum Meister seines Schicksals macht." 

ScHiLiiEB. Wilhelm Teil, III , S.—iOessler.) 

" No cause has he to say bis doom is harsh, 
Who's made the master of bis destiny." 

SiB Theodobe Mabtin. 

*' Der kann sich manchen Wunsch gewähren, 
Der kalt sich selbst und seinem Willen lebt. 
Allein, wer andre wohl zu leiten strebt, 
Muss fähig sein, viel zu entbehren." 

Goethe. Verm. Gedichte. Ilmenau, 181-84. 

•* Who coldly lives just for himself alone 
Can always for himself obtain the best. 
But who would give good guidance to the rest 
Must learn to give up mucn that he would own." 

'* Der Kasus macht mich lachen." 

Goethe. Faust I. Studirsimmer. — (Faust.) 

" The Casus is diverting ! " 



76 DER KERN— DER KOLLER. 

" Der Kern allein im schmalen Raum 
Verbirgt den Stolz des Waldes, den Baum." 

ScHiiiLEB. Gedichte, Breite und Tiefe, Schluss, 

** From the kemel alone, though small it be, 
Comes the Pride of the Forest — It bides the Tree I '* 

E. BuLWEB Lytton. 

'* Der kleine Gk>tt der Welt bleibt stets von gleichem Schlag. 
Und ist so wunderlich als wie am ersten Tag. 
Ein wenig besser würd'er leben, 

Hättest du ihm nicht den Schein des Himmelslichts gegebea ; 
Er nennt's Vernunft und braucht's allein, 
Nur thierischer als jedes Thier zu sein. 
Er scheint mir, mit Verlaub von Ew. Gnaden, 
Wie eine der langbeinigen Cicaden, 
Die immer fliegt und fliegend springt. 
Und gleich im Gras ihr altes Liedchen singt." 

Goethe. Faust. Prolog im Himmel, — (Mephistopheles.) 

" The little god o' the world keeps the same .stamp. 
As wonderful as od creation's aay : 
A little better would he live, had'st thou 
Not given him a glimpse of Heaven's light 
Which he calls reason, and employs it only 
To live more beastily than any beasL 
With reverence to your Lordship be it spokeu. 
He's like one of those loDg-legged Grrasshoppens, 
Who flits and jumps about, and sings for ever 
The same old song i' the grass " 

Shelley. 

" Der kluge Mann greift nicht nach dem Fernen, 
Um nahes zu finden. 

Und seine Hand greift nicht nach den Sbernen, 
Um Licht anzuzünden." 

Fr. V. BoDENSTEDT (Mirza-Schaffy). Lieder und 
Spr flehet etc., 17. 

'* Not far away the wise man strays 
To find what's close in sight, 
Nor seeks bis iiand the starry rays 
To strike a simple light." 

»* Der Knabe 
Don Karl fängt an mir fürchterlich zu werden ! " 

Schiller. Don Carlos, 7., 6.— {König.) 
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•My sou, Don Carlos ? He begins 



To give me cause of fear." 

R. D. Boylan. 

•* Der Koller giebt sich mit den Jahren." 

Schiller. Gedichte. Pegasus im Joche, 32. 

*' As years pass on, he 11 doubtless tamer grow. ' 

E. A. BOWRING. 



78 DER MANN MAG— DER MENSCH ERFAHRT. 

" Der Mann mag das Geliebte laut begrüssen, 
Geschäftig für sein Wohl liebt still das Weib." 

Fr. Gbillpabzbb. Sappho, J., 1. — (Rhamnes.) 

** The man hU loved one greets with loud endearments, 
Busied for him — in silence woman loves." 
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** Der Mann muss hinaus ins feindliche Leben.' 

Schiller. Oedichte. Das Lied v. d. Glocke, 106. 

" Mau must go forth to the battle of life." 

*' Der Massige wird öfters kalt genannt 
Von Menschen, die sich warm vor andern glauben, 
Weil sie die Hitze fliegend überfällt." 

Goethe. Torquato Tasso, IL, 3. — {Antonio.) 

** Oft is the mod'rate man named cold by those 
Who think themselves more warm than other man, 
Because a transient glow comes over them." 

Anna Swanwick. 

'* Der meisten Schönen Zorn gleicht ihrer Zärtlichkeit, 
Sie dauern beide kurze Zeit." 

Gellert. Fabeln, etc, 1. Buch. Chloris. 

** Most beauties' scorn and tenderness are thus alike — 
They only last a little while." 

" Der Mensch bedarf des Menschen sehr 
Zu seinem grossen Ziele." 

Schiller. Gedichte. Die WeÜioeisen. Str. 5. 

*^ When man would seek bis destiny, 
Maii's help must then be given." 

E. A. Bo wring. 

** Der Mensch begreift niemals, wie anthropomorphisch er ist." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen^ HL 

** A mau never understands how antbropomorphic he is." 

Bailet Saünders. 

" Der Mensch braucht wenig, und an 
Leben reich 
Ist die Natur." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, F., 4. — {Johanna.) 

" Man hath not many wants, 
And nature richly ministers to life." 

Anna Swanwick. 

** Der Mensch erfährt, er sei auch wer er mag, 
Ein letztes Glück und einen letzten Tag." 

Goethe. SprUcJie in Reimen. Written on the day of the 
battle of Leipzig, IQth October, 1813. 

'* Each man. whoever he may be, 
The last of life and luck will see." 

Paul Dyrsen. 



DER MENSCH ERKENNT— DER MENSCH IST NIE, 79 

** Der Mensch erkennt sich nur im Menschen, nur 
Das Leben lehret jeden, was er sei." 

Goethe. Torquato Tasao, 11.^ 3. — {Antonio,) 

** Self-knowledge comeR from knowing other men ; 
"Tis life revealä to each bis genuine wortb." 

Anna Swakwick. 
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** Der Menschheit ganzer Jammer fasst mich an.' 

Goethe. Faust I. Kerker. — (Faust.) 

" Mankind'ä collected woe o'erwhelms me." 

Bayabd Taylor. 

** Der Mensch ist, der lebendig fühlende, 
Der leichte Baub des mächtgen Augenblicks." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, III., 4. — (Bwrgund.) 

** Man, living, feeling man, is aye the sport 
Of the o'ermast'ring present" 

Anna Swanwick. 

'* Der Mensch ist ein nachahmendes Geschöpf, 
Und wer der vorderste ist, führt die Herde." 

Schiller. Wallenstein' s Tod, III., ^,— (Wallenstein.) 

'* Man is e'er an imitative creature, 
And who is first will alway lead the flock." 

'* Der Mensch ist frei geschaffen, ist frei. 
Und würd er in Ketten geboren ! " 

Schiller. Gedichte. Die Worte des Glaubens. 

" Man is free ! by bis chart of creation is free, 
Though bom aniid fetters — still free-bom the same." 

E. BuLWER Lytton. 

** Der Mensch is nicht geboren frei zu sein. 
Und für den Edlen ist kein schöner Glück, 
Als einem Fürsten, den er ehrt, zu dienen." 

Goethe. Torquato Tasso, IL, 1. — (Tasso.) 

** Man LS not born for freedom, and to serve 
A prince deserving honour and esteem 
Is a pure pleasure to a noble mind." 

Anna Swanwick. 

** Der Mensch ist nie so schön, als wenn er um Verzeihung bittet, oder 
selber verzeiht." 

Jean Paul F. Richter. Die unsichtbare Loge, L 

'*Man is newr so noble as wheu he asks for forgiveness or himself 
forgives." 



8o DER MENSCH IST WAS— DER NACHTIGALL. 

** Der Mensch ist was er isst." 

Ludwig Feuebbach. First in the notice of Moleschott'b 
" Lehre der Nahrungsmittel für das Volk" 1860. Later 
a Pamphlet in explanation^ "Das Geheimnis des Opfers 
oder der Mensch ist^ to/is er isst '\ 

** Man is, what he eats." 

<* Der Mensch war immer Mensch, voll Unvollkommenheit." 

J. P. Uz. Theodicee. Str, 22. 

" Man was ever man, füll of unfulfilment" 

" Der Menschheit Würde ist in eure Handgegehen ; 
Bewahret sie ! 
Sie sinkt mit euch, mit euch wird sie sich haben.*' 

Sohilleb. Gedichte. Die Künstler. 

** Sons of Art 1 into your hands consign'd 
(That trust revere 1) 
The liberal dignity of human kind 1 
With you to sink, with you to reappear." 

E. BuLWEB Lytton. 

'* Der missversteht die Himmlischen, der sie 
Blutgierig wähnt ; er dichtet ihnen nur 
Die eignen grausamen Begierden an." 

Goethe. Iphigenie, /., 3. — {Iphigenie.) 

** Who to the ^ods aacribe a thirst for blood 
Do nüsconceive their nature, and impute 
To them their own inhuman dark desires." 

Anna Swanwick. 

" Der Mohr hat seine Arbeit gethan : der Mohr kann gehen." 

Schiller. Fiesco^ III., 4. — (Mohr,) 

**The Moor has done his work — the Moor may go." 

" Der Muth wächst mit der Gefahr I die Kraft erhebt sich im Drang." 

ScHiLLEB. Die Räuber, J., 2. — {Spiegelberg.) 

•* Courage grows with danger. Powers of resistance increase by pressure." 

H. G. BoHN. 

** Der Mutter schenk* ich, 
Die Tochter denk' ich." 

Goethe. Sprüche in Reimen. Sprichwörtlich. 

*• To the mother I give ; 
For the daughter I live." 

E. A, BOWRING. 

" Der Nachtigall reizende Lieder 
Ertönen und locken schon wieder 
Die fröhlichsten Stunden ins Jahr." 

Hagedorn. Oden und Lieder. Der Mai. Str. 1. 

'*The nightingale's passionate einging 
Breaks forth and is joyfully ringing 
ITie happiest hours in the year." 



DER NATUR— DER PREUSSISCHE. 8i 

" Der Natur ists nicht gewöhnlich, 
Doch die Mode bringtis hervor.*' 

QoETHB. Faust IL 1. Westläufige Saal, Diastasiekran», 

'* Fashion calls to light . . . 
That which Nature never knew." 

Bayabd Taylob. 

'* Der Neid muss es beschwören." 

ScHiiiLEB. Don Carlos, IL, 5. — [Carlos,) 

** envy herself must own it." 

B. D. BOTLAN. 
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Der Not gehorchend, nicht dem eignen Trieb.' 

ScHiLLEB. Die Braut von Messinay L, 1. — (Isabella,) 

** Constrained by bitter need, not by my wish." 

Q. Ibvike. 

'* Der Parteien Kampf, der dreiste, 
Will dich überall verwirren. 
Aber du, lass dich nicht irren : 
Folge deinem guten Geiste 1 " 

A. Y. Platbn. lAeder und RomanBen, 1821. 

*' The bitter strife of parties keen, 
Od every aide may thee dismay, 
Yet keep thon in the narrow wav 
And on thy heav'nly guide e'er lean." 

*' Der Pöbel hört nie auf, Pöbel zu sein, und weun Sonne und Monde 
sich wandeln, und Himmel und Erde veralten wie ein Kleid." 

ScHiiiiiEB. Vorrede mu den Räubern, 

** the vulgär will never cease to be vulgär, though the san and moon 

may change their course, and ' heaven and earth wax cid as doth a 
garment'." 

** Der pareussisohe Schulmeister hat die Schlacht bei Sadowa gewonnen." 
From Db. Peschel. Die Lehren der jüngsten Kriegsgeschichie. 

*' The battle of Sadowa was wen by the Prussian schoolmaster.'* 

Dr. Peschel wrote : — 

'* Wir sagten eben, das selbst der Volksunterricht die Entscheidung der 
Kriege herbeiführe: wir wollen jetzt zeigen, dass, wenn die 

Preussen die Österreicher schlugen, es ein Sieg der preussisohen 
Schulmeister über die österreichischen Schulmeister gewesen 
sei." 

** We remarked jast now that the edneation of the people brings about 
the deciflion of wars : we will now show that, if the Pmssians beat 
the Anstrians, it is a victory of the Prussian schoolmaster oyer the 
Anstrian schoolmaster. " 

6 



82 DER RASCHE KAMPF— DER SCHEIN REGIERT. 

" Der rasche Kampf verewigt einen Mann : 

Er falle gleich, so preiset ihn das Lied. 

Allein die Thränen, die unendlichen, 

Der überbliebnen, dior verlassnen Frau 
j Zählt keine Nachwelt, und der Dichter schweigt 

' Von tausend durchgeweinten Tag' und Nächten, 

Wo eine stille Seele den verlornen, 
I Basoh abgeschiednen Freund vergebens sich 

! Zurückzurufen bangt und sich verzehrt." 

GoBTHB. Iphigenie, V,t6,— {Iphigenie.) 

** Rash combat oft immortalises man ; 
If he shoiüd fall, he is renown'd in song ; 
But after ages reckon not the tears 
Which ceaseless the forsaken woman sheds ; 
And poets teil not of the thousand nights 
Consum'd in weeping, and the dreary days, 
Wherein her angoish'd soul, a prev to grief, 
Doth vainly yeam to call her lov*a one back." 

Anna Swanwick. 

*' Der reichre Jude war 
Mir nie der bessre Jude." 

Lessinq. Nathan der Weise, IL, 5. — {Tempelherr.) 

" The richer Jew 
Was ne'er in my esteem the better Jew." 

R. D. BOTLAN. 

*• Der Ring macht Ehen — 
Und Ringe sinds, die eine Kette machen.'* 

Schiller. Maria Stuart, IL, 2.— {Elisabeth.) 

** the ring denotes 

Marriage ; and 'tis of rings a chain is form'd." 

Joseph Mbllish. 

" Der Rose süsser Duft genügt, 
Man braucht sie nicht zu brechen 
Und wer sich mit dem Duft begnügt. 
Den wird ihr Dom nicht stechen." 

Fr. V. Bodenstedt (Mirza-Schaffy). Lieder und 
Sprüche, etc., 29. 

" The rose's scent is sweet enough, 
Why pluck the blossem fair ? 
To whom the scent sufficient is 
He 'tis the thom will spare." 

'* Der Sänger steht in heiiger Hut." 

A. W. V. Schlegel. Arion. Str» 26. 

"The minstrel is in holy keeping." 

" Der Schein regiert die Welt, und die Gerechtigkeit ist nur auf der 
Bühne." 

Schiller. Der Parasit, V., 8. — {Narbonne.) 

'^Appearances govern the world and justice is only to be found on the 
stage." 



DER SCHBItf SOLL— DER SPÄSS. 83 

" Der Sohsin sali nie die Wirklichkeit eireicheii, 
Und liegt Natur, so muas die Kunst entneicheii." 

SoHiLLEB. Gtdiehie. An Gotlhi. 
" AppesrancB ne'er ohi reach reslily, 
iriUktnre be Tictorioos, art maat üy." 

E. A. BowBiNa. 

"Der Schein, vm ist er. dem das Wesen fehlt? 
Dm Wesen war es, wenn ea nicht erschiene 7 " 

Goethe. Die Natarliche Tochttr, IL, t.—(Ettg0nit.) 
" What is »ppesraoce having nanght of «ubctaace. 
And what would sabstancs be without appearsiiGg t " 

" Der Schlai ist doch die köstlichste Erfindung." 

H. Hbibb. William Batcliff, X.—{John.) 
"SIeep ia the most precioua of all inventJons." 

" Der Schnee ist eine erlogene Reinlichkeit." 

QoBTHE. Spracht in Prosa. Maxitnan und Btfltxionen, IL 
"Snow 19 felse purity." 

B4II.I« SinttDEBB. 

" Der schSaate Sehfttz gehSrt dem Herzen sn, 
D&B ihn ervrledem und empAnden kann." 

ScHtuuiB. OadichU. Di« Begegnung. Sehlusi. 
"The wesltbieBt treaaure to bis lot shall fall 
WhoaB heart, receiTliig, still »turDetb all." 

E. BuLWEB Ltttom. 

" Der sei ein Mensch der menschlich Anaehn trägt." 

Goethe, Torquato Taito. IV., 1,— (Tomo.) 
"He muBt be man wha bears a mortal form." 

Anna SwanwioE. 

" Der seltne Mann will seltacea Vertrauen, 
Oebt ihm den Baum, da» Ziel wird er sich aetzen." 

ScHii,LER. Die Piccolomini, L, i. — (Max.) 
" Uncomiaon men require uo coinmon tnut ; 
(iive him the 9cope, and he will eet tba boundi." 

" Der Siege göttlichster iat das Vergeben." 

Schiller. Die Braut von Mesaina, i2B.~{IsabaUa.) 
"The neblest part of victory ia forgirenass." 

" Der sogenannte arme Mann." 

QftAP B4LLESTB&11, in Ike Btiehstag, 6th July, 1879. 
" Tbc eo-calW poor man." 
" Der Spaas verliert alles, \ 

" A jeat losei ita point, whea he who makea It Ia 



84 DER STARKE IST— DER TOD HAT, 

*' Der Starke ist am mächtigsten allein.'* 

Schiller. Wilhelm Teü, J., 3,—(TeU,) 

" the strong man is strongest when alone." 

SiB Theodore Martin. 

** Der Starke weicht einen Schritt zurück." 

Minister Freiherr von Manteuffel, in the Sih Session of 
the Prussian Second Chamber^ Srd Deceniber, 1850. 

** The streng man falls back a step." 

Hae become a quotaUon in the above form ; bui is correctly — 
*'. . . Der Starke tritt wohl einen Schritt zurück ; behält aber das 
Ziel fest im Auge und sieht, auf welchem andern Wege er es 
erreichen kann.** 

" The strong man may take a step in retreat, but he keeps the 
goal steadfastly in sight and looks to see by what other way 
he can reach it" 

** Der Teufel ist ein Egoist 
Und thut nicht leicht um Qottes Willen, 
Was einem andern nützlich ist." 

Goethe. Faust I. Studirzimmer, — {Faust,) 

** The Devil is an Egotist, 
And is not apt, without a why or wherefore, 
' For Qod's sake,' others to assist." 

Bayard Taylor. 

•« Der Teufel stellt dir nächstens doch ein Bein." 

Goethe. Faust IL 2. Hochgewölbtes Zimmer. — 
{Mephistopheles. ) 

** The Devil, though, will trip thee presently." 

Bayard Taylor. 

" Der Thor bläst ein, der Weise spricht.** 

Goethe. Faust II. 1. Kaiserliche Pfalz. — {Qemwrmel.) 

" The fool he prompts, the wise mau speaks." 

<* Der Tod hat eine reinigende Kraft, 
In seinem unvergänglichen Palaste 
Zu echter Tugend reinem Diamant 
Das Sterbliche zu läutern und die Flecken 
Der mangelhaften Menschheit zu verzehren." 

Schiller. Die Braut von Messina, 2734. — (Don Cesar.) 

" Death, in bis undecaying palace throned, 
To the pure diamond of perfect virtue 
Sublimes the mortal, and with chastening fire 
Each gathered stain of frail humanity 
Purges and burns away." 

A. LODQE. 



DER TOD IST DAS— DER WAHREN FRAUEN. 85 

** Der Tod ist das romantisirende Princip unsere Lebens. Der Tod ist 
— das Leben. Durch den Tod wird das Leben verstarckt." 
Fb. v. Hardenberg (Novalis). Fragmente. Ed. E. Heü- 
60m, p. 330. 

** Death is the romantic principle of life. Death is — life. Through death 
life is intensified." 

** Der Tod ist ein Schlaf, in welchem die Individualität vergessen wird : 
alles andere erwacht wieder, oder vielmehr ist wach geblieben." 
A. Schopenhauer. Die Welt aU Wille und Vorstellung. 
Viertes Buch^ 54. 

" Death is a sleep in which individuality will be forgotten ; all eise will 
wake again or ratherhas remained awake." 

'* Der Umgang mit Frauen ist das Element guter Sitten." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, V. ; — 
also WahXverwandschaften, IL 5. Aus Ottiliens Tagehuche. 

" The Society of wonien is the elemeut of good manners.'* 

'*Der Unendliche hat in den Himmel seinen Namen in glühenden 
Sternen gesäet, aber auf die Erde hat er seinen Namen in 
sanften Blumen gesäet." 

Jean Paul F. Richter. Hesperus. 25. Hundsposttag. 

** The Infinite has sown His name in the heavens in buming stars, and on 
the earth He has sown His name in tender flowers." 

-der ungezogene Liebling der Grazien." 

Goethe. Die Vögel {von Aristophanes) Epilog to the 
translatUm ; applied hy L. Schöckino to Heine, 
Lehenserrinerungen, IL, 137. 

" The untutored darling of the graces." 

Der Unterliegende ist immer philosophisch gestimmt." 

SüDEBMANN. Es lebe das Leben, I., 1. — (Staats Sekretär.) 

" The losing side is always philosophically inclined." 

'* Der Wahn ist kurz, die Reu ist lang." 

ScHiLLEB. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke, 93. 

" The dream is short, repentance long." 

E. A. BOWBINO. 

" Der wahre Bettler ist 
Doch einzig und allein der wahre König ! " 

Lbbsinq. Nathan der Weise, IL, 9.— (Nathan.) 

'*The real becrfrar 
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Is, after all, the only real king." 

R. D. BOYLAM. 

*' Der wahren Frauen Schönheit holder Macht, 
Kann wiederstehen keine Macht auf Erden." 

Lenau. Faust. 

** There is no earthly power that can withstand 
The gentle might of woman's perfect beauty." 



86 DER WEG— DER WEISE. 

** Der Weg der Ordnung, ging er auch durch Krämmen 
Er ist kein Umweg. Qiad'aus geht des Blitzes 
Qeht des Kanonballs fürchterlicher Pfad — 
Schnell, auf dem nächsten Wege, langt er an, 
Macht sich zermalmend Platz, um zu zermalmen, 
Mein Sohnl die Strasse, die der Mensch befährt 
Worauf der Segen wandelt, diese folgt 
Der Flüsse lauf, der Thäler freien Kjrümmen, 
Umgeht das Weizenfeld, den Rebenhügel, 
Des Eigentums gemessne Gränzen ehrend — 
So führt sie später, sicher doch zum Ziel." 

SoHiLLEB. Die Piccolominit /., 4. — {Octavio.) 

** The way of ancient ordinance, thou^h it winds, 
Is yet DO devious path. Direet It flies, and rapid ; 
Shattering that it /nay reach, and shattering what it reaches. 
My son 1 the read that human being travels, 
That, on which Blessing comes and goes. doth follow 
The river's course, the valley'splayful windings, 
Ouryes round the comfield and the hill of vines, 
Honouring the holy bounds of property ! 
And thus secure, though late, leads to its end." 

S. T. GOLERIDQB. 
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" Der Wein erfindet nichts, erschwatzt's nur aus.' 

Schiller. Die Piccolominiy JF., 7. 

" Wine invents nothiug : it only tattles." 

S. T. GOLERIDGE. 

" Der Wein erfreut des Menschen Herz, 
Drum gab uns Gott den Wein." 

Kabl Müchler. Trinklied. Str. 1. 

^' Wine maketh glad the heart of man, 
Therefore, God gave U8 wine." 

'* Der Weise fragt nicht, ob man ihn auch ehrt ; 
Nur er allein bestimmt sich seinen Wert." 

Seume. Gedichte. Einem Kleinmütigen. 

'* The wlse man does not ask, who honours him ; 
'Tis he himself decides his proper worth." 

'* Der Weise kann des Mächtigen Gunst entbehren, 
Doch nicht der Mächtige des Weisen Lehren." 

Fr. V. BoDENSTEDT (Mirza-Schapfy). Vermischte Gedichte 
und Sprüche, 29. 

** The wise man can dispense with the favour of the great, 
But the great canuot dispense with the teaching of the wise." 

•• Der Weise muss zu den Thoren gehn, 
Sonst würde die Weisheit verloren gehn, 
Da Thoren nie zum Weisen kommen." 

Fr. V. BoDENSTEDT (Mirza-Schapfy). Lieder und Sprüche, 
etc., 9. 

** The wise must meet the fool half way, 
Or wisdom still must useless stray 
Fools never seek for wisdom." 



DER WILLE LOCKT— DER WUNDER. 87 

•* Der Wille lockt die Thaten nioht herbei ; 
Der Mut stellt sich die Wege kürzer vor." 

Goethe. Torquato Tasso^ IL, 3. — {Antonio.) 

** Goodwill doth oft prove deedless ; coorage still 
Pictures the goal less distant than it is. 

Anna Swanwick. 

«• Der Wille, 
Und nicht die Gabe macht den Geber." 

liBSSiNO. Nathan der WeisSt /., 5 (Klosterhruder), 

" The will and not the gift makes the giver." 

** Der Wind im Hain, das Laub am Baum 
Saust ihm Entsetzen zu.'' 

L. H. HÖLT7. Balladen. Der aUe Landmann an 
seinen Sohn, 

** Wind OQ the heath, leaf on the tree, 
Howl horror to his ear." 

Der Wind zieht seine Hosen an. 
Die weissen Wasserhosen." 

H. Heine. Buch der Lieder, Die Heimkehr, 12. 

" The wind now draws his leggings on 
His white and watery leggings." 

" Der Winter ist ein rechter Mann, 
Kernfest und auf die Dauer." 

M. Claudius. Ein Lied hinterm Ofen bu singen, 

" Winter, he is a proper man, 
Hard to the core and lasting." 

'* Der wird stets das Beste missen. 
Wer nicht borgt, was andre wissen." 

Fb. Rücksrt. Jugendlieder, 6. Buch. Fremdes und Eigenes. 

•* He will always miss the best 
Who borrows not what others know." 

*< Der Worte sind genug gewechselt. 
Laset mich auch endlich Thaten sehn, 
Indess ihr Gomplimente drechselt. 
Kann etwas nützliches geschehn." 

Goethe. FoAist I. Vorspiel auf dem Theater. — {Direktor,) 

'* A trnce to words, mere empty sounds, 
Let deeds at length appear ; my friends, 
While idle compliments you round, 
You might achieve some useful ends." 

Anna Swanwick. 

** Der Wunder höchstes ist, 
Dass uns die wahren, echten Wunder so 
Alltäglich werden können, werden sollen." 

Lessing. Nathan der Weise, J., 2.— {Nathan.) 

" The greatest of all miracles seems this : 
That real wonders, genuine miracleH, 
Can seem and grow so common place to ns." 

R. D. BOYLAN. 



88 DER ZUG^DES LEBENS UNGEMISCHTE. 
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** Der Zug des Herzens ist des Schicksals Stimme.' 

Schiller. Die Piccolommi, III,, 8. — (Thehla.) 

** Fate hath no voice bat the heart's impulses." 

S. T. GOLEBIDaE. 

** Der Zweifel ists, der Gutes böse macht." 

QoETHB. Iphigenißt F., 8. — (Iphigeim,) 

** 'Tis doubt which good doth oft to evil tum." 

Anna Swanwick. 

*' Des Dienstes immer gleichgestellte Uhr." 

Schiller. Die Piccolomini, J., 4. — {Max.) 

" The regulär clockwork of military service." 

** Des freut sich das entmenschte Paar." 

Schiller. Gedichte. Der Gang nach dem Eisenliaminer. 
Str. 14. 

" Th* inhuman pair were overjoy'd." 

E. A. BOWRING. 

** Des Kaisers Rock ist der höchste Titel." 

Schiller. Walleiistsin's Lager, VII. — (Trompeter.) 

"The emperor's coat is the higbest distinction." 

*' Des langen Haders müde." 

G. A. BÜRGER. Gedichte. Lenore. 

** Weary of the endlesa strife." 

" Des Lebens Mai blüht ein-mal und nicht wieder." 

Schiller. Gedichte. Resignation. Str. 2. 

" Once blooms, and only once, Life's youthful May." 

E. A. Bo wring. 

" Des Lebens Mühe 
Lehrt uns allein des Lebens Güter schätzen." 

Goethe. TorqtuUo Tasso, F., 1. — {Antonio.) 

"Thetoilof life 
Alone can tutor us life's gifts to prize." 

Anna Swanwick. 

** Des Lebens ungemischte Freude 
Ward keinem Irdischen zu teil." 

Schiller. Gedichte. Der Ring des Polykrates. Str. 9. 

** To taste of unmix'd rapture here 
Is never to a mortal given." 

E. A. BOWRING. 



DES LEBENS UNVERSTAND— DES MENSCHEN SEELE. S9 

" Des Lebens Uoverstaad mit Wetunul zu geDiesaen 
Ist Tugend und Begrifl." 

GBNEB4L HAnB Adolph von ThOmhee» 
"Hov tute, ;ou uk, LUe's fooliahiieM 
With BOiTOv ret with gUdaewi ) " 

WaLTBE SlCHBI- 

Tbe above inspired (he foltowing verae :— 

" Und wer des Lebens Unverstand 

Mit Wehmut will geniesaeu. 

Der lebne sich ui eine Wand 

Und strample mit den Fiiaaei 

" Whoe'er woul 
With Ja; and jet witb sidiiesa 
Then let bim aeek some aolid wall. 
And piKntbims«iri«9t he abould faU, 
And stamp bis Teet in madness." 

WU.TEB SiCHBL. 

" Dfs Lebena wechBelvölles Spiel." 

ScKiLLEB. OedxchU. Dat Lied v. d. Ohcke, 119. 
'"niB evsrchtuigliig ganie or life." 
" Des Mannes Wert — wird durch Prüfung bewähTt." 

Fh. RCcsaitT. Dit Makamen dts Bariri, 1. — {itakatn«.) 
"TrUI proTu the north ot a nuiB." 
" Des Menschen Engel ist die Zeit." 

ScBiu,EB. WalUnsUin-i Tod, F., n.—{Octavio.) 
" Time ia mao'a good aag«L " 

S. T. COLBBIDQE. 



L. UBI.4IID. Schildei». Fragment. 
"Man'a life ia a short bloomlng and a long withering." 
" Des Menschen Seele 
Gleicht dem Wosier; 
Vom Uintmel kommt es, 
Zum Himmel steigt ea, 
Und wieder nieder 
Zur Bede mu3s es, 
Ewig wechselnd." 

OoBTHB. Verm. Qcdichle. Gesang der OeUler über den 
Wasiern. 

" The aoul of man 
Resembleth *ater : 
Proni hsavsn It cometh, 
To heaven it aoareth. 
And theo again 



go DES MENSCHEN THUN^DES WEIBES HERZ. 

" des Menschen Thun 

Ist eine Aussaat von VerhängnisseD." 

SoHiLLBB. Die Picoolommit 11,^ ^,—(Wall»nsiem*) 

" The deeds of men are seeds of fate." 

" Des Menschen Wille, das ist sein Glück/' 

Schiller. Wallenstein* s Lager. 7. ÄuftriU. Zweiter Jäger. 

** The will of a man is his fortune alone." 

James Ghubchill. 

"Des Menschen Zierrath ist der Hut, denn wer 
Den Hut nicht sitzen lassen darf vor Kaisem 
Und Königen, der ist kein Mann der Freiheit." 

Schiller. Die Piccolaminit IV., 5.— {Kellermeister.) 

** The hat is the pride of man ; for he who cannot keep his hat on before 
kings and emperors is no free man." 

S. T. COLERIDOB. 

** Des Nachbars alte Katze 
Kam öfters zum Besuch ; 
Wir machten ihr Bücklinge und Knize 
Und Komplimente genug. 
Wir haben nach ihrem Befinden 
Besorglich und freundlich gefragt, 
Wir haben seitdem dasselbe 
Mancher alten Katze gesagt." 

H. Heine. Buch der Lieder. Die Heim Kehr, 41. 

" The neighbours old cat often 
Game to pay us a visit ; 
We made her a bow and a curtsey, 
Each with a compliment in it. 
After her health we asked, 
Our care and regard to evince. 
(We have made the very same speeches 
To many an old cat since.) 

E. B. Browning. 

« Des Todes rührendes Bild steht 
Nicht als Schrecken dem Weisen und nicht 
Als Ende dem Frommen.'* 

Goethe. Hermann und Dorothea. IX. Urania, 46-47- 
Inscribed on Goethe's Coffin. 

" Death's stirring Image is neither 
Unto the wise a cause of alarra, — or an end to the pious." 

E. A. BowßiNG. 

** Des Weibes Herz kennt nur ein Glück auf Erden ; 
Dies Glück heisst ; lieben und geliebt zu sein." 

Michael Beer. Der Paria, I. — (Maja.), 

'* To woman's heart there is one joy on earth, 
It is, to love and to be loved again." 



DES ZORNES ENDE-^DIE ALTEN SCHRIEBEN. 91 

" Des Zornes Ende ist der Beae Anfing." 

Fb. V. BoDBNSTBDT (Mibza-Schafft). Lieder und 
Sprüche, etc., 38. 

" The end of anger is the beginniDg of repentance." 

'* Deutsche Hiebe." 

ScHiLLEB« Fiesco, F., 4. — (Deutsche») 
"Grerman blows.'* 

'* Deutsches Herz, verzage nicht, 
Thu, was dein Gewissen spricht." 

E. M. Abndt. Deutscher Trost, 

** German Heart. do not dismay, 
But thy ConscieDce' voice obey." 

" Deutsches Volk, du herrlichstes vor allen, 
Deine Eichen stehn, du bist gefallen ! " 

Th. Köbnbb. Leyer und Schwert, Die Eichen, 

** German People, best of all ! 
Your oaks stand fast, although you fall." 

" Deutsches Volk, du konntest fallen, 
Aber sinken kannst du nicht I " 

Th. Köbnsb. Leyer und Schwert, Was uns bleibt, 

''Germans ! you may fall but yon can uever sink." 

" Deutsche Worte hör ich wieder — 
Sei gegrüsst mit Herz und Hand I 
Land der Freude, Land der Lieder, 
Schönes heitres Vaterland I " 

Hoffmann y. Fallbbslebbn. Heimkehr, 

** German Words again are ringing — 
Thee I greet with heart and hand 1 
Land of joy and land of singing, 
Glorious, happy Fatherland." 

" Deutschland, Deutschland über alles, 
über alles in der Welt ! " 

Hoffmann v. Fallbbsleben. Das Lied der Deutschen, 

"Germany, — Germany above everything eise in the world I " 

" Die Alten (die Griechen und Römer) sind die einzigen Alten, die nie 
alt werden." 

C. J. Webeb. Demokritos, L Kap, XXIV, 

"The ancients (the Greeks and the Romans) are the only ancients who 
never become old." 

" Die Alten schrieben zu einer Zeit, da die grosse Kunst, schlecht zu 
schreiben, noch nicht erfunden war, und bloss schreiben hiess 
gut schreiben. Sie schrieben wahr, wie die Kinder wahr reden." 
Geobo Chb. Lichtenbebg. Vertnischte Schriften, 
I. Literarische Bemerkungen, 

" The ancients wrote in an aee when the great art of writing badlv had not 
yet been discovered, and merely to write meant to write well. They 
wrote truly as children speak." 



92 DIE ARBEIT MACHT— DIE BLAUEN. 

" Die Arbelt macht den Gesellen." 

GoBTHB. Sprüche in Prosa, Maximen und Reflexionen, IL 

** Work makes the companion." 

W. B. BÖNNFELDT. 

" Die Arbeit unseres Lebens braucht nicht Gelincren. Sie braucht vor 
allem als Geleitston die Stimme einer, in der unser Wesen sich 
wiederzufinden meint. Ob mit Beet oder Unrecht, gleichvief. 
Drum wehe uns, wenn wir uns haben genügen lassen." 

SuDEBMANN. Es lebe das Leben, IV,, 4.— -(üio/iard.) 

** In our life-work we do not need success. What we need is the guiding 
note of a voice that seems the echo of cor highest being. It doesn't 
matter if we hear it aright er not, bat woe to us if we are satisfied 
without it." 

" Die armen Weiber sind doch übel dran : 
Ein Hagestolz ist schwerlich zu bekehren." 

GoBTHB. Faust L Garten, — {Martha,) 

" Yes, the poor women are bad oflf, 'tis true ; 
A stubbom bachelor there's no Converting." 

Bayaju) Taylor. 

" Die Augen gingen ihm über. 
So oft er trank daraus." 

Goethe. Faust L Abend, — {Margarete,) 

*' His eyes with tears ran over, 
As oft as he drank thereout" 

Bayabd Taylor. 

*' Die Augen thäten ihm sinken, 
Trank nie einen Tropfen mehr." 

Goethe. Faust I. Abend, — {Margarete.) 

** Then feil bis eyelids for ever, 
And never more drank he ! * * 

Bayard Taylor. 

*' Die Axt im Haus erspart den Zimmermann." 

Schiller. Wilhelm Teil, IIL, l,—{Tell,) 

" Aze in the house oft saves the carpenter." 

Sir Theodore Martin. 

** Die blauen Frühlingsaugen, 
Schaun aus dem Gras hervor ; 
Deis sind die lieben Veilchen, 
Die ich zum Strauss erkor." 

H. Heine. Neue Gedichte. Neuer Frühling, 13. 

**The Sprine's blue eyes are open, 
Up from the grass they look, 
I mean the lovely violets. 
Which for a wreath I töok." 

G. Leland. 



DIE BLINDEN— DIE EINZIGE, 93 

" Die Blinden in Genua kennen meinen Tritt." 

Schiller. Fiesco^ J., 9. — {Fiesco,) 

** The blind in Genoa know my steps." 

" Die Blumen zu pflegen, 
Das Unkraut zu tilgen, 
Ist Sache des Gärtners." 

Fb. V. B0DEN8TEDT (Mibza-Schafft). Epilog, 

'*To care for the flowers and root out the weeds is the gardener's affalr." 

'* Die Botschaft hör ich wohl, allein mir fehlt der Glaube." 

Goethe. Faust I. Nacht, — {Faust.) 

" Your messages I hear, bnt faith has not been given." 

Batabd Taylor. 

" Die Brücke kommt. Fritz ! Fritz I wie wird dirs gehen I " 

Gbllert. Fabeln^ etc, IL Buch, Der Bauer und sein 
Sohn, 44. 

** The bridge Is Coming. Fritz 1 how wilt thou fare I " 

*' Die Deutschen werden nicht besser im Ausland wie das exportierte 
Bier.'» 

H. Heine. Nachlese tu den Werken in Prosa, Gedanken 
und Einfalls, 

" The Germans abroad are no better than exported beer." 

" Die Deutschfreisinnigen halte ich weder für deutsch, noch für 
freisinnig." 

B18MARCK, in the Reichsta^j. 2&th November j 1884. 

'* The German liberals are not, in my opinion, either Germans er liberals. 

** Die Domen, die Disteln die stechen gar sehr, 
Doch stechen die Altjungfemzungen noch mehr." 

E. Geisel. Jugend Gedichte, IV, Buch, Lieder eines 
fahrenden Schülers, III, 

" Though thistles and thoms can both sting with a will, 
The tongues of old maids are more venomous still." 

" Die einzige 
Ausbeute, die wir aus dem Kampf des Lebens 
Wefftragen, ist die Einsicht in das Nichts 
Und herzliche Verachtung alles dessen 
Was uns erhaben schien und wünschenswert." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, IIL, 6. — {Tdlbot,) 

"The only spoil 
We carry with us from life's battlefield, 
Is but an insight into nothingnesA, 
And atter scorn of all which onee appear'd 
To US exalted and desirable." 

Anna Swanwick. 
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94 DIE ELEMENTE^DIE FREIHEIT. 

" Die Elemenfce hassea 
Das Gebild der Menschenhand." 

Schiller. Gedichte, Das Lied v, d. Olocke, 167, 168. 

'* For the elementa still hate 
All that mortal hands create." 

E. A. BOWBING. 

'* Die ewige Gerechtigkeifc zu Sühnen, 
Starb an dem Holze Qottes Sohn/' 

ScHiLLBB. Don CarloSt F., 10. — {Oroaainquisitor.) 

** To appease etemal justice, Gkxl's own Son 
Expired upon the cross." 

B. D. BOYLAN. 

" Die Fenster auf, die Herzen auf ! 
Gesohwinde, geschwinde ! 
Es kommt der Ritter Sonnenschein, 
Der bricht mit goldnen Lanzen ein." 

Wilhelm Mülleb. FrühlingskranM atM dem Plauenschen 
Grunde hei Dresden, FrühlingseinMug, 

<* Ope Windows wide and hearts beside ! 
Quickly ! 0, quickly ! 
He' 8 Coming now fair Sunshine's knight, 
His lance is shining in the light." 

** (Denn) die Flamme der Liebe schwimmt, wie die von Naphtha, gern 
auf Thränenwasser." 
Jean Paul F. Bichtbb. Quintus Fixlein, Fünfter Zettelkasten, 

" The tire of Love, like that of naphtha, likes to swim on water." 

Thomas Cablyle. 

'* Die Flut der Leidenschaft sie stürmt vergebens 
Ans unbezwungne feste Land — 
Sie wirft poetische Perlen an den Strand, 
Und das ist schon Gewinn des Lebens." 

Goethe. West^stlicher Diva7i. Buch der Sprüclic, 

*' In vain the passions of cur nature break 
Upon the rocks and sand they cannot shake. 
Some pearls of poetry, left on the shore, 
Acquaint iis in what luood defeat tliey bore." 

Paul Dybsen. 

" Die Frau ist grimmig, wenn sie greift, 
Ist ohne Schonung, wenn sie raubt." 

Goethe. Faust II„ IV. 2, Auf dein Vorgebirg.^{EilebetUe.) 

** Woraan is fearful wheu she grabs, 
And when she robs is merciless." 

" Die Freiheit kann nicht untergehen, 
So lange Schmiede Eisen hämmern." 

E. M. Arndt. Neujahrswunsch, 

" Freedom will last as long avS siniths can hammer iron." 



DIE FREUDEN^DIE GEISTERWELT, 95 

** Die Freuden, die man übertreibfc, 
Verwandeln sieh in Schmerzen." 

Fbiedbich Justin Bebtuch. Das Lämmchen^ quoted in the 
above form ; hui origmally written — 
** Die Freuden, die man übertreibt. 
Die Freuden werden Schmer gen,** 

" Pleasores carried too far turn into sorrows." 

*' Die Freudigkeit ist die Mutter aller Tugenden." 

Goethe, ööte von Berlichingen, 1. Herberge im 
Wald.— (Martin,) 

" Cheerfolness is the mother of every virtue." 

'* Die Gabe zu beten ist nicht immer in unserer Gewalt. Dem Himmel 
ist beten wollen, auch beten." 

Lessino. Emilia Galotth Hn 6> — (Claudia,) 

** The faculty of praying is not always in our power ; but, in the eye of 
Heaven, the wish to pray is accepted as prayer." 

** Die ganze Welt ist zum Verzweifeln traurig." 

N. LsNAU. Sonette. Einsamkeit, 2, Str, 14. 

*' The whole world is sad to distraction." 

*' Die Gedanken der Menschen sind Worte der Geister." 

Jean Paul F. Richter. Hesperus, 36. Rundspostiag, 

"The thoughts of men are the words of the spirits." 

" Die Gegenwart ist eine mächtige Göttin ; 
Lern ihren Einflusis kennen." 

Goethe. Torquato Tasso, IV,, 4. — (Antonio.) 

"Presence is still a powerful deity, 
Leam to respect her influenae." 

Anna Swanwick. 

** Die Geheimnisse des Kabinetts stecken sich gern in die Falten eines 
Weiberrockes." 

Schiller. Fiesco, IL, 15. — (Fiesco.) 

" Cabinet secrets are fond of hiding in the folds of women's petticoats." 

** Die Geisterwelt ist nicht verschlossen : 
Dein Sinn ist zu, dein Herz ist tot I 
Auf, bade, Schüler, unverdrossen 
Die iidsche Brust im Morgenrot ! 

Goethe. Faust L Nacht, — (Faust.) 

" The spirit world no closures fasten ; 
Thy sense is shut, thy heart is dead : 
Disciple, up ! untiring, hasten 
To bathe thy breast in morning red 1 " 

Batabd Tatlob. 
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96 DIE GELEGENHEIT— DIE GOTTER. 

*' Die Gelegenheit ist günstig.'* 

ScHiLLBR. Wilhelm Teü, IV., 3.— {Teil.) 

" The opportunity is favourable." 

" Die Gelehrten, die Verkehrten." 

LüTHBB. Tischreden. Von Juristen. 

'* The clever ones, the crazy ones," 

" Die Glocken, die eisernen Hunde der Luft, 
Erheben ein Freudengebelle." 

H. Heine. KobeSt I. 

** The belle, the iron dogs of the air, 
Break out in joyfal bu'king." 

** Die Glocken sind die Artillerie der Geistlichkeit.'* 

Kaiser Joseph II. 

" Beils are the artUlery of the clergy." 

'* Die goldene Kette gieb mir nicht, 
Die Kette gieb den Bittem.'* 

Goethe. Baüaden Der Sänger. 

<< Give not the golden chain to me. 
Give to the knights the chain." 

'* Die goldne Zeit, wohin ist sie geflohn ? 
Nach der sich jedes Herz vergebens sehnt 1 " 

Goethe. Torquato Tasso, IL, 1. — {Tasso.) 

'* The golden age, oh whither is it flown, 
For which in secret every heart repines." 

Anna Swanwick. 

" Die goldne Zeit, womit der Dichter uns 
Zu schmeicheln pflegt, die schöne Zeit, sie war. 
So scheint es mir, so wenig, als sie ist ; 
Und war sie je, so war sie nur gewiss, 
Wie sie uns immer wieder werden kann.'* 

Goethe. Torquato Tasso, IL, 1. — {Prinsessin.) 

** The golden age, wherewith the bard is wont 
Our spirits to beguile, that lovely prime, 
Existed in the past no more than now ; 
And did it e'er exist, believe me, Tasso, 
As then it was, it now may be restored." 

Anna Swanwick. 

" Die Götter brauchen manchen guten Mann 
Zu ihrem Dienst auf dieser weiten Erde. 
Sie haben noch auf dich gezählt ! '* 

Goethe. Iphigenie, IL, 1. — (Pylades.) 

" The Gods require 
On this Wide earth the Service of the good, 
To work their pleasure. Still they count on thee." 

Anna Swanwick. 



DIE GOTTER RACHEN— DIE GUTE EHE. 97 

" Die Qöttor tächen 
DsT VUer Miraethat nioht an dem Soha ; 
Ein jagUoher, sut odei bOM, nimmt 
Sich Beinen Lohn mit seiner Tbat tiinwes- 
E« erbt der Elteni Segen, nicht ihr FlucTi." 

OoBTBi, Iphiganie, II., l.—[Pyladef.) 

" Tbe godg aveoged not od the 90d> the deeda 
Dons by the fetber. Each, or good or bad. 
Of bis ovn acUoiu reepe the due rew&rd. 
The pBreata' bleulng, not theit caree, desceads." 

Akra Swahwick. 

" Die Qntien aind leider ausgeblieben ; 
Und wem die Qaben dieser Holden fehlen, 
Der kann «war viel besitzen, vieles geben, 
Doch laut sich nie an seinem Busen rubn." 

OOETBK. Torquato Tatto, IL, l.—{Tamo.) 

" (WbeD rouDd bis cradle all the Oods usembled 



May mach possess, aad mucb cominnnicate, 
Bat on bis boaom we csn oe'er repo«." 

Ahba Swahwick. 

" Die Qreasten Menschen hingen immer mit ihrem Jahrhundert durch 
eine Schwachheit zusammen." 
OoETHE. Sprache in Prosa. IfaaiimeH und BeflexiOTien, V. ; 
—also WaiUverw. II.. 6 ; Aw OUüitm TagOvcha. 

" Tbegreateat man an linked to their ags b; «ome weak point." 



" The greataat difficulties lis whe 



" Die Gründe der Regierung kenne ich nicht, aber ich mnss sie 
miBsbilligen." 
Jdlidb Kell, t» Iht Saxon Sacond Chattdter, 161h Ftbruary, 

1S49. 



t I ilo not know. bat I muat dlupprove 



" A happr nurried lire iaa perpetiuJ conrtship." 



98 DIE GÜTIGE NATUR— DIE HOFFNUNG. 

" Die güfcige Nafcur enterbt nie gänzlich ihre Geschöpfe, und indem sie 
den Engländern alles, was schön und lieblich ist, versagte, und 
ihnen weder Stimme zum Gesang noch Sinne zum Genuas 
verliehen . . . erteilte sie ihnen zum Ersatz ein gross Stück 
bürgerlicher Freiheit, das Talent sich häuslich bequem ein- 
zurichten, und den William Shakespeare.'* 
H. Heine. Shakespeare^s Mädchen und Frauen, EinleUung. 

"Generoos nature never entirely disinherits any of her creatures, and if 
she has deuied to the English everythüiff that is beautiful and lovely, 
if she has given them neither a voice för singing nor the sense of 
eniojrment, she has yet bestowed upon them, by way of compensation, 
a large measure of civil liberty, the art of making themselves com- 
fortable in their homes, and — William Shakespeare." 

J. Snodgbass. 

" Die Hand, die Samstags ihren Besen führt, 
Wild Sonntags dich am besten karessieren." 

Goethe. Faust L Vordem Thor. — {Erster Schtüer.) 

** The band that wields the broom on Saturdays, 
Will best, on Sundays, fondle and caress." 

Bayabd Tatlob. 

" Die heilige Musik zeigt dem Menschen eine Vergangenheit und eine 
Zukunft, die sie nie erleben." 

Jean Paul F. Richter. Flegeljahre, I., No. 13. 

*^ Sacred music shows people a past and a future that they never 
experience." 

** Die Herren dieser Art blendt oft zu viel Licht ; 
Sie seh'n den Wald vor lauter Bäumen nicht." 

Wieland. Musarion, F., 135. 

'' Bright liffht does not agree Mrith gentlemen like these. 
Tlie wood is hid from sight, b«cause of all the trees." 

**Die höchste Aufgabe einer jeden Kunst ist, durch den Schein die 
Täuschung einer höheren Wirklichkeit zu geben. Ein falsches 
Bestreben aber ist, den Schein, so lange zu verwirklichen, 
bis endlich nur ein gemeines Wirkliche übrig bleibt." 

Goethe. Dichtung und Wahrheit, IIL, 11. 

** The highest problem of auy art is to produce by appearance the Illusion 
of a higher reality. Hut it is a false endeavonr to realise the 
appearance until at last only something commonly real remains." 

John Oxbnfobd. 

'* Die höchste Weisheit ist, nicht weise stets zu sein." 

Martin Opitz. Epigramme. 
** The groatest wisdom is not to l)e always wise." 

" Die Hoffnung nenn' ich meine Göttin noch ! " 

Schiller. WälleTistein's Tod, 7., 4:.— (Wallenstein.) 
" Hope is my goddess still." 

S. T. COLEBIDQE. 



DIE HOHE FLUTH—DIE JAHRE FLIEHEN. 99 

" Die hohe Flafch ist's, die das schwere Schiff 
Vom Strände hebt — ^und jedem Einzelnen 
Wachst das Gemüth im grossen Strom der Menge." 

ScHii^LBB. Die Piccolcminit IL, 6. — (Ttto.) 

*' "Tis the high tiiie that heaves tbe stranded ship, 
And every individoal's spirit waxes 
In the great stream of multitudes." 

S. T. GOLEBIDGB. 

** Die holde Scham, die Schönheit ist mir heilig." 

ScHiLLSB. Die Braut von Messvna, IIL, 8. — {Don Cesar,) 



" Beauty 
And virgin shame are sacred in my eyes." 



A. LODOE. 



*• Die Hölle selbst hat ihre Rechte ? '* 

Goethe. Faust I, Studirgimmer. — (Fatui,) 

** In Hell itself, then, laws are reckoned ? " 

Batabd TaTIiOB. 

'* Die ich rief, die Geister, 
Werd ich nun nicht los." 

Goethe. Balladen, Der Zauberlehrling, Str, 7. 

<' The spirits that I raised. 
In vain I seek to lay." 

" Die Ideale sind zerronnen, 
Die einst das trunkne Herz geschwellt." 

Schiller. Gedichte. Die Ideale. Str, 2. 

"Those blest Ideals now are wanting 
That swell'd my heart with mad delight" 

E. A. BowBma. 

** Die Irrtümer des Menschen machen ihn eigentlich liebenswürdig." 
Goethe. SprücJie in Prosa. Maximen und Reflexionen, III. 

" A man's faults are what make him really lovable." 



tt 
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(Und klar auf einmal fühlt' ich's in mir werden) 
Die ist es, oder keine son»t auf Erden ! " 

Schiller. Die Braut von Messina, 1542. — {Don Cesar.) 

** At once a feeling did in me arise : 
It must be she, or none on earth besides." 

Die Jahre fliehen pfeilgeschwind." 

Schiller. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke. 

" And swift the years hke arrows fly." . - 

E. BüLWE^iL^^rroN. 






loo DIE yAHRE KOMMEN^DIE KIRCHE HAT. 

• 

" Die Jahre kommen und gehen, 
Gesohlechter steigen ins Qrab, 
Doch nimmer vergeht die Liebe, 
Die ich im Herzen hab.*' 

H. Heine. Buch der Lieder. Die Hetnücehtj XXVII. 

" The years are Coming and going, 
To the grave whole races descend, 
And yet the love in my bosom 
Shall never waz fainter or end." 

E. A. BOWBIMQ. 

" Die Jagend brauset, das Leben schäumt : 
Frisch auf ! Eh* der Geist noch verduftet.*' 

Schiller. Wallenstein' s Lager, XI. — (Erster Jäger.) 

'* Youth is seething — Life o'erflowing ! 
Up and away 1 E'er the spirit fail." 
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die Jugend selbst, wenn man ihr nur vertraut, 



Steht, eh' man sich's versieht, zu Männern auferbaut.'* 

Goethe. Faust IL, 4. Des Oegenkaisers Zelt. — (Erzschenk.) 

" The young themselves, if trust in them be shown, 

Are, ere one looks around, already men full-grown." 

Batard Taylor. 

" Die Jugend und die schöne Liebe, alles hat sein Ende." 

Goethe. Egmont, III. Clärchen's Wohnung. — (Mutter.) 

** Yoiith and happy love, all has an end." 

Anna Swanwick. 

" Die kaiserlose, die schreckliche Zeit.*' 

Schiller. Gedichte. Der Graf von Habsburg. Str. 2. 

"The fearful kingless time." 

E. BuLWER Lytton. 

** Die Katze, die der Jäger schoss, 
Macht nie der Koch zum Hasen." 

Goethe. Parabolisch. Kateenpastete. Str. 6. 

" The cat that's by the sportsman kiird, 
No Cook a hare can render." 

E. A. BOWRING. 

'* Die Ketzerei straft sich am schwersten selbst." 

Schiller. Die Jufigfrau von Orleans, III., 3. — (Burgwtd.) 

" The heresy intiicteth on itself 
The heaviest penalty." 

Anna Swanwick. 

" Die Kirche hat einen Guten Magen, 
Hat ganze Länder aufgefressen, 
Und doch noch nie sich übergessen." 

Goethe. Faust I. Spaziergang, — (Mephistopheles.) 

" The Holy Church has a stomach healthy : 
Hath eaten many a land as forfeit, 
. . And never yet complained of surfeit." 

Bayard Taylor. 



DIE KIRCHE ISTS—DIE KUNST GEHT. loi 

*' Die Kirche Ufcs, die heilige, die hohe, 
Die zu dem Himmel uns die Leiter baut." 

ScHiLLEB. Maria Stuart, F., 7. — {Maria.) 

"The Church it \s, the holy one, the high one, 
Which rears for us the ladder up to heav'n." 

Joseph Msllish. 

" Die Kirche segneD den, der ihr zu Diensten fährt." 

Goethe. Faust /!., IV. Des Kaiser' s Zelt, etc. — (Erghischof.) 

"The Church shall bless the man, whose team for her has wronght." 

Bätabd Taylob. 

" Die Klage, sie wecket die Toten nicht auf." 

Schiller. Gedichte. Des Mädcliens Klage. 

** Sorrow can wake not 
The sleep of the dead." 

E. BuLWEB Lttton. 

" Die Klugheit räth's die Noth gebeut's. 

Schiller. Die Piccolomini, IL, 7. — (Qusstenberg.) 

" Wiadom counsels it, necessity dictates it." 

'* Die Könige sind nur Skkven ihres Standes, 
Dem eignen Herzen dürfen sie nicht folgen." 

Schiller. Maria Stuart, IL, 2.—(Eli8<ibeth.) 

** Monarchs are but the slaves of their condition ; 
They dare not hear the dictates of their hearts." 

Joseph Mbllibh. 

"Die Kraft ist schwach, allein die Lust ist gross." 

Goethe. Faust L Auerbach's Keller. — (Mephistopheles.) 

" Power is weak, the wish alone is great." 

'* Die Kunst bleibt Kunst ! Wer sie nicht durchgedacht, 
Der darf sich keinen Künstler nennen ; 
Hier hilft das Tappen nichts ; eh man was Gutes macht, 
Mu88 man es erst recht sicher kennen." 

Goethe. Künstler' s Apotheose. — {Meister.) 

" Art remains art ! Who hath not welghed it well, 
He never may himself an artist call ; 
He first must comorehend, who ever wo nid ezcel, 
Groping and fumbling help not here at all." 

" Die Kunst der Seher ist ein eitles Nichts, 
Betrüger sind sie oder sind betrogen." 

Schiller. Die Braut von Messina, 2372, 2378. — {Isabella.) 

" The boasted art of seers is ever vain ; 
Us they deceive, or are thempelves deceived." 

** Die Kunst geht nach Brot." 

Lessing. Emilia Galotti, L, 2. — {Cofiti.) 

"Art seeks for bread." 



102 DIE KUNST ERHEBT— DIE LEIDENSCHAFT. 

" Die Kunst erhebt den Geist zu lichten Bahnen, 
Läset Ewiges in zeitlicher Bezirkung, 
Volkomnes hinter UnvoUkomnem ahnen, 
Zeigt endliches unendlich in der Wirkung, 
Verklärt die Wirklichkeit durch holden Schein, 
Führt an der Schönheit Hand zur Wahrheit ein, 
Lehrt uns das Leben selbtst zum Kunstwerk machen, 
Die Weisheit suchen und der Thorheit lachen.'* 

Fb. V. BoDBNSTEDT (Mibza-Schaffy). Aus MorgenUmd und 
Abendland, L Kunst und Leben. 

'* Art Swings aloft the soul to pathways bright, 
Rims with a frame of space Che infinite, 
'Neath imperfection hints perfection's ray, 
Brings l^me to set Etemitv in play, 
Transforms reallty by sembiance sweet, 
TakoB Beauty's band that Tmthward gaides her feet, 
Shows Life itself a thing of art, and teaches 
Hpw Study Wisdom, Laughter Folly reaches." 

Waltsb Sichbi«. 

" Die Kunst ist Freude an sich, am Dasein, an der Allgemeinheit." 

Richard Waqneb. Die Kunst und die Revolution. 

" Art is pleasure in itself, in being, in Community." 

*' Die Kunst ist keine Dienerin der Menge." 

A. V. Platbn. Die Verhängnisvoüe Oabel, 3. — 
{A. Schmuhl.) 

'* Art is no servant of the multitude." 

** Die Kunst sei noch so gross, die dein Verstand besitzet, 
Sie bleibt doch lächerlich, wenn sie der Welt nich nützet." 

Gellebt. Fabeln, etc. 1. Buch. Die Spinne. 

** However great may be the art that yoa possess, 
If it serve not the world it ia bat foolishnes«," 

** Die lächerliche Wuth 
Der Neuerung, die nur der Ketten Last, 
Der sie nicht ganz zerbrechen kann, vergrössert. 
Wird mein Blut nie erhitzen." 

ScHiLLEB. Don Carlos, III., 10. — (Marquis.) 

'* The rage 
For Innovation, which but serves t' increase 
The heavy weight of chains it cauuot break, 
Shall never äre my blood." 

B. D. BOYLAN. 

" Die Leidenschaft flieht, 
Die Liebe muss bleiben ; 
Die Blume verblüht. 
Die Frucht muss treiben." 

ScHiLLEB. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke, 102-105. 

*' Though passion niay fly, 
Yet love must remain ; 
Though the flow'ret may die, 
Yet the fruit scents the plaiu." 

E. A. BOWBINO. 



DIE LERCHE—DIE LIEBE SCHEINT, 103 

** Die Lerche steigt, ein verkörpertes Lied." 

Kabl Egon Ebbbt. Gedichte, Ermunterung, 

** The lark soars ; an embodied song." 

" Die letzte Wahl steht auch dem Schwächsten offen : 
Ein Sprung von dieser Brücke macht mich frei." 

ScHiLLBB. Wilhelm Teil, J., 2.— (Gertrud.) 

'* Nene are so weak, bat one last choiee ia left. 
A spring from yonder bridge and I am free ! " 

SiB Thbodobe Mabtih. 

" Die Liebe bricht herein mit Wetterblitzen, 
Die Freundschaft kommt wie dämmernd Mondenlioht ; 
Die Liebe will erwerben und besitzen. 
Die Freundschaft opfert, doch sie fordert nicht.** 

E. Geibel. Jugendgedichte. 1. Buch. Die beiden 
Engel. Str. 4. 

'* Love breaketh o'er us as the storm's bright flash, 
But soft, like moonligbt, doth true friendship fall 
Upon US. Love must conquer and possess ; 
Friendship asks naught yet sacridees all." 

*' Die Liebe hat kein Mass der Zeit ; sie keimt 
Und blüht und reift in einer schönen Stunde." 

Th. Köbneb. Toni, IL, 2.— (Gi«tav.) 

*' Love hath no measurement of time ; it buds 
And blooms and ripens in one glowing hour." 

** Die Liebe ist der Dichtung Stern 
Die Liebe ist des Lebens Kern ; 
Und wer die Lieb hat ausgesungen, 
Der hat die Ewigkeit errungen. 

Fb. Rückebt. Bausteine, etc. FrüJUingslied. Str. 18. 
" Love is the star of poesy 
As love tbe core of life mnst be ; 
And wbo hath finished love's sweet song 
Eternity will win ere long." 

" Die Liebe ist der Liebe Preis." 

ScHiLLEB. Don Carlos, IL, 8. — {Prinsessin.) 

" love has no price but love." 

R. D. BOYLAN. 

" Die Liebe kann wohl viel, allein die Pflicht noch mehr.*' 

Goethe. Die Mitschuldigen, L, 2. — (Sophie.) 

" Love can do rauch 'tis true, but duty can do more." 

*' Die Liebe scheint der zarteste der Triebe, 
Das wissen selbst die Blinden und die Tauben, 
Ich aber weiss, was wenige Menschen glauben, 
Dass wahre Freundschaft zarter ist als Liebe." 

A. V. Platen. Sontiette, 70. 

" Love seems, 'tis true, of Impulses most tender, 
Even the blind and deaf will teil us so : 
Yet, what V>ut few believe, I claim to know — 
Thnt truest friendship greater charm can render." 



io6 DIE MENSCHEN SIND-^DIE NATUR IST. 

" Die Menschen sind im ganzen Leben blind.'* 

Goethe. Faust 11.^ 6. Mittemacht, — {Sorge.} 

"Throughout their whole ezisteuce men are blind." 

Bayabd Taylor. 

** Die Menschen sind, trotz allen ihren Mängeln, 
Das Liebenswürdigste, was es giebt." 

Goethe. Maskengug bei der Anwesenheit der Kaiserin 
Mutter. — (Mxisarion.) 

*'The human race, with all its imperfections, 
Most lovable of all things yet remains." 

** Die Menschen und die Pyramiden 
Sind nicht gemacht, um auf dem Kopf zu stehn." 

G. R. Pfbppel. Die Pyramide, 

^* Men and the Pyramids are not made to stand on their heads." 

" Die Minne hat der Wunder viel." 

L. Uhland. Lieder. Wander. Str. 2, 

'' Love hath mnch of the marvellous." 

** Die Mittemacht zog näher schon, 
In stummer Buh' lag Babylon." 

H. Heine. Buch der Lieder. Romanzen. Belsazer, 

** The midnight hour was coming on, 
In death-like calm lay Babylon." 

E. A. BowBiNO. 

" Die Mode ist weiblichen Geschlechts, hat folglich ihre Launen." 

C. J. Weber. Demokritos, VIII. Kap. VI. 

*' Fashion is of the feminine gender and therefore has her whims." 

*' Die Müh ist klein, der Spass ist gross I " 

Goethe. Faiist I. Walpurgisnacht. — {Mephistoplieles.} 

"The trouble's small, the fun is great." 

Batard Taylor. 
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*' Die Musen saugen einen aus.' 

Schiller. An Goetlie. 29th August, VJ9b. 

"The muses suck one dry." 

" Die Nacht ist niemands Freund." 

Andreas Gryphiüs. Honibilicribifax, I. — (Don Caccicdiavolo.) 

** Die Nacht ist keines Menschen Freund." 

Gellert. Fabeln, etc. II. Buch. Die Frau wid der Geist, 

" Night is 110 man's friend." 

" Die Natur ist ein unendlich geteilter Gotr." 

Schiller. Philosoph. Briefe. Thcoiophie des Julius. Gott. 

•* Nature is a God, intiuitely divided." 



DIE NATUR BEKÜMMERT— DIE POLITIK DER, 107 

'* Die Natur bekümmert sich nicht um irgend einen Irrtum : sie selbst 
kann nicht anders, als ewig recht handeln ; unbekümmert was 
daraus erfolgen möge.*' 

QoETHE. Sprtlche in Prosa, über Naturioisaenschaft^ IL 

** Xatore does not trouble herseif with any errors, she herseif cannot do 
other than always act rightly, unconcemed with what may be the 
resulf 

" Die Natur schuf mich im Grimme 1 
Sie gab mir nichts als eine schöne Stimme " 

M. Claudius. Der Esel, 

" Nature created me in angry mood ; 
A lovely voice was all tlut she bestowed." 

** Die Neigung giebt 
Den Freund, es giebt der Vorteil den Gefährten ; 
Wohl dem, dem die geburt den Bruder gib! " 

Schiller. Die Braut von Messiruit 864. — (Isahella,) 

*' Affection 
Originates the friend, as does ad van tage tbe companion, 
Blessed is he whom birtb has given a brother." 

P. Lockwood. 

** Dienen lerne beizeiten das Weib nach ihrer Bestimmung; 
Denn durch Dienen allein gelangt sie endlich zum Herrschen, 
Zu der verdienten Gewalt, die doch ihr im Hause gehöret.*' 

Goethe. Hermann und Doroiüat VII. Erato. 

" Women should leam betimes to serve, according to Station, 
For by serving alone she attains, at last to tbe mast'ry, 
To the due Intluence which she onght to possess in the hoosehold." 

E. A. BOWBING. 

** Die Phantasie, in ihren höchsten Flug, 
Sie strengt sich au und thut sich nie genug ; 
Doch fassen Geister, würdig tief zu schauen. 
Zum Grenzenlosen grenzenlos Vertrauen." 

Goethe. Faxist IL, 1. Lustgarten, — (Faxtet.) 

*' Imagination, in its highest flight, 
Exerts itself, but cannot grasp it quite ; 
Yet minds, tbat dare explore the secretä soundless. 
In boundless thingn possess a faith that's boundless." 

Bäyabd Taylor. 

" Die Poesie ist das acht absolut Reelle. Dies ist der Kern meiner 
Philosophie. Je poetischer, je wahrer." 

Novalis. Fragmente, 

" Poetry is absolute reality. Tliis is tbe kernel of my philosophy. The 
more poetic the truer." 

" Die Politik der freien Hand." 

Minister v. Schleinitz, 1869. Bibmarck, 1864, in 
the Pmssian House of Delegates, 

** The policy of the free band." 



io8 DIE POLITIK IST— DIE SCHLIMMSTEN, 

*' Die Politik isfc keine Wiasensohaffc, wie viele der Herren Professoren 
sich einbilden, sondern eine Kunst." 

BisMABCK, in the Reichstag^ 16th March, 1884. 

" Politics are not a science, as many of the professors imagine, but an 
art" 

*^ Die Presse ist nicht die öffentliche Meinung." 

BisMABCK, in the " Budget Kommistion " ; the Pruesian 
Chamber of Deputies, dOth September, 1862. 

*' The Press is not public opinion." 

'* Die Rachgötter schaffen im Stillen." 

ScHiLi^B. Die Braut von Messina, 978. — (Cajetan.) 

" The avenging deities work silently." 

" Die Rebellen von gestern sind allzeit die Despoten von heute." 

JOH. ScHEBB. Germania, Die ReformatumsaeiL 

** The rebels of yesterday are always the dttspots of to-day." 



" Die Regierung muss der Bewegung immer um einen Schritt voraus 
sein." 

From a speech by Qbaf Abnim-Boitzenbubo, in the 
Session of the United Landtag, 2nd April, 1848, in 
the debate on the address. 

" The Government should always be a step before the times." 

"Die roten Haare deuten auf ein Feuerherz." 

A. v. Platen. Die verhängnisvolle Gabel, II. — (Sirmio.) 

** Red hair betokeus a heart of fire." 

'* Die Ruhe eines Kirchhofs." 

ScHiLLEB. Don Carlos, III., 10. — (Marquis.) 

" The peace of a churchyard." 

** Die Ruhe tötet, nur wer handelt, lebt ! " 

Th. Köbneb. Zriny, IV., 4. — (Solomon.) 

'* Rest kills ; he only lives who acts." 

" Die Schande nimmt ab mit der wachsenden Sünde." 

Schilleb. Fiesco, III., 2. — (Fiesco.) 

" Ab guilt extends Its sphere, the infamy decreaseth." 

** Die Schlange sticht nicht ungereizt." 

Schilleb. Wilhelm Teil, J., ^.—(Tell.) 

" The serpent stiugs not tili It is provoked." 

SiB Theodobb Maetin. 

** Die schlimmsten Schmerzen sind auf Erden, 
Die ausgeweint und ausgeschwiegen werden." 

Fb. v. Bodenstedt (Mibza-Schappy). Lieder der Klage, 10. 

** Know ye when grief most sad appears ? 
When silcnt borne 'midst iin8eeu tears." 

E. d'Estebbe. 



DIE SCHONE FORM— DIE SONNE HOMERS. 109 

" Die schöne Form macht kein Gedicht, 
Der schöne Gedanke thuts auch noch nicht, 
Es kommt drauf an, das Leib und Seele 
Zur, guten Stunde sich vermähle.'* 

E. Gbibel. Juniuslieder, Spr. 5. 

" Fine forms alone give us no song, 
Neither can fine thoughts help us long — 
At the right time— ti^is is what's needed — 
Body to spirit must be wedded." 

** Die schönen Tage in Aranjuez 
Sind nun zu Ende." 

ScHiLLEB. Don Carlos, /., 1. — (Domingo.) 

*' Oor pleasant sojoum in Aranjuez 
Isover now.'* 

R. D. BOYLAN. 

" Die Schönheit ist vergänglich, die ihr doch 
Allein zu ehren scheint. Was übrig bleibt, 
Das reizt nicht mehr, und was nicht reizt ist tot." 

Goethe. Torquato Tasso, IL, 1. — {Prinzessin.) 

** Beauty is trandent, which alone ye seem 
To hold in honour ; what beside remains 
No longer charms — what doth not charm is dead.'* 

Anna Swanwick. 

"Die Schöpfung hängt als Schleier, der aus Sonnen und Geistern 
gewebt ist, über dem Unendlichen, und die Ewigkeiten gehen 
vor dem Schleier vorbei und ziehen ihn nicht weg von dem 
Glänze, den er verhüllet." 

Jean Paul F. Richter. Hesperus, 25. HundsposUag. 

** Creation hangs as a veil, woven out of suns and spirits. over the Infinite, 
and the etemities pass by before the veil, and draw it not away from 
the splendour which it hides." 

" Die schwarzen und die heitern Lose." 

Schiller. Oedichte. Das Lied v. d, Olocke, 64. 

'* The bright or gloomy days in störe." 

** Die Schwierigkeiten wachsen, je näher man dem Ziele kommt." 

Goethe. Sprüche in Prosa» Maximen und Reflexionen, F. 

" DiflScalties increase the nearer we come to our aim." 

Bailey Saunders. 

" Die Sonne geht in meinem Staat nicht unter." 

Schiller. Don Carlos, /., 6. — {König,) 

''The sun in my dominions never sets." 

R. D. BOYLAN. 

** Die Sonne Homeis, siehe ! sie lächelt auch uns 1 " 

Schiller. Oedichte. Der Spasiergang. 

"Ah ! see 
The sun of Homer smiles upon us still ! " 

E. BuLWER Lytton. 



HO DIE SONNE TONT-^DIE SPANSCHEN. 

** Die Sonne tönt nach alter Weise 
In Bruderaphären Wettgesang, 
Und ihre vorgeschrieb'ne Reise 
Vollendet sie mit Donnergang. 
Ihr Anblick giebt den Engeln Stärke, 
Wenn keiner siö ergründen mag ; 
Die unbegreiflich hohen Werke 
Sind herrlich, wie am ersten Tag.** 

Goethe. Faust L Prolog im Himmel — (RapJuuL) 

" The sun makes music as of cid 
Amid the rival spheres of Heaven, 
On its Dredestiaed circle rolled 
With tnander speed. The Angela even 
Draw strength irom gazing on fts glance, 
Though Done its meaning fathom may ; 
The world's unwithered countenance 
Is bright as at creation's day." 

Shelley. 

** Die Sonnen also scheinen uns nicht mehr, 
Fortan muss eignes Feuer uns erleuchten." 

Schiller. Die Piccolominif ILy 2. — {Wallenstein.) 

''These suns then are eclipsed for us. Henceforward 
Most we roll on, our own Are, cur own light." 

S. T. GOLERIDGE. 

** Die Sorg um Künftges niemals frommt ; 

Man fühlt kein Übel, bis es kommt. 
Und wenn mans fühlt, so hilft kein Rat ! 
Weisheit ist immer zu früh und zu spät." 

Fr. Rückert. VierBeilen. Erstes Hundert, 86. 

" Gare for the morrow brings no cheer. 
We feel no trouble tili it's here, 
And wheu it comes, none cau advise, 
Tod soon er eise too late we're wiae." 

*' Die Sorgen zu bannen 
(Das Unkraut des Geistes), 
Den Kummer zu scheucheD, 
Die Schmerzen zu lindem, 
Ist Sache des Sängers." 

Fr. V. Bodenstedt (Mirza-Schapfy). Epilog, 

"To banish duU care 
(The weed of the spirit). 
All trouble to vanquish, 
All Aorrow to lessen, 
Is the task of the poet." 
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Die spanschen Königinnen haben Müh 
Zu sündigen." 

Schiller. Don Carlos, IL, 10.^{Domingo.) 

**Our Spaiiish Queens would find it hard to sin." 

R. D. BOYLAN. 
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DIE SPRACHE— DIE THATIGKEIT, iii 

Die Sprache bleibt ein reiner Himmelshauch, 
Empfunden nur von stillen Erdensöhnen.*' 

Goethe. Gedichte, Epigrammatisch. Etymologie, 

** Language is just a pure breath from Heaven, 
Ne'er whoUy grasped but by earth's silent ones." 

Die Stadt der reinen Vermunf t — Königsberg." 

Fb. M. Frbystadt. Immantiel Kant, Königsberg, 1864. 

'* The town of pure reason — ^KSnigsberg." 

*** Die Stätte, die ein guter Mensch betrat, 
Ist eingeweiht ; nach hundert Jahren klingt 
Sein Wort und seine That dem Enkel wieder.*' 

Goethe. Torqtiato Tasso, J., 1. — [Leonore,) 

** The ground is hallow'd wbere the good man treads ; 
When centuries bave roll'd, bis sons shall hear 
The deathless echo of bis words and deeds." 

Anna Swanwiok. 

** Die Sterne, die begehrt man nicht. 
Man freut sich ihrer Tracht, 
Und mit Entzücken blickt man auf 
In jeder heitern Nacht." 

Goethe. Lieder, Trost in Thränen, 

" Who covets er desires the stars ! 
They gladden by their light, 
And raptured we look up to them, 
In every cloudless night." 

Paul Dtbsen. 

*" Die Strafe macht dich frei von dem Gefühl der Schuld ; 
Drum straft dich, Kind, nicht Zorn de-i Vaters, sondern Huld." 

Fb. Rückest. Bausteine, etc. Angereihte Perlen, 130, 131. 

" Because tbou art by punishment from sense of guilt set free, 
In loving-kindness not in wrath thy fatber cbastens thee." 

*' Die That ist alles, nichts der Ruhm." 

Goethe. Faust II. 4. Hochgebirg. — (Fatist) 

"The deed is everything, the glory naught." 

Bayabd Taylob. 

*' Die Thätigkeit der Schönheit aber ist die Kunst." 

RiCHABD Waoneb. Die Kunst und die Revolution, 

" The activity of Beauty is Art." 

*" Die Thätigkeit ist, was den Menschen Glücklich macht. 
Die, erst das Gute schaffand, bald ein Übel selbst 
Durch göttlich wirkende Gewalt in Gutes kehrt." 

Goethe. Paläofron und Neoterpe. — (Er.) 

•* Activity alone to man is happiness : 
'Tis this creates whate'er is good, and theu converts 
E'en seeming ills with godllke, virtuous toucb to good." 



112 DIE THRANE—DIE TUGEND GROSSER. 

'* Die Thräne hat uns die Natur verliehen, 
Den Schrei des Schmerzes, wenn der Mann zuletzt 
Es nicht mehr trägt." 

Goethe. Torquato Tasso^ F., 5. — {Tasao.) 

** Tears, halmy tears, kind natore has bestow'd. 
The cry of anguish. when the man at length 
Can h^r no more." 

** Die Thränen sind des Schmerzes heilig Recht 1 " 

Fb. Qbillpabzeb. Sappho^ IIL^ 5. — (Sappho,) 

" Tears are sorrow's sacred right." 

" Die Toten reiten schnell." 

BüBGEB. Lenore, Str. 17 und 20. 

'< The dead ride fast" 

We read in Leben B0bobb*8 Oottingen^ 1798, p. 87, that 
Bürger heard a peasant girl singing the following words — 

** Der Mond, der scheint so helle. 
Die Toten reiten so schnelle, 
Fein*s Liehchen, graut dir nicht ? *' 

" The moou it shines so brightly, 
The dead they ride so swiftlv, 
Dost thou not fear, Beloved f " 

" Die Toten stehen nicht mehr auf.'* 

ScHiLLEB. Don Carlos, F., 9. — {König.) 

" The dead return no more." 

R. D. BOTLAN. 

" Die treue Brust des braven Manns allein 
Ist ein sturmfestes Dach in diesen Zeiten." 

ScHiLLEB. D%$ Jungfrau von Orleans, Prolog I. — {Thibaut.) 

*' In times like these, a husband's faitbful breast 
Affords the only shelter from the storm. " 

Anna Swanwick. 

" Die Treue, sie ist doch kein leerer Wahn." 

ScHiLLEB. Gedichte. Die Bürgschaft, Str, 20. 

" Fidelty is no hollow delusion." 

" Die Treue warnt vor drohenden Verbrechen, 
Die Rachgier spricht von den begangenen." 

ScHiLLEB. Don Carlos j IIL, 4. — {König.) 

** Trutb wams of apprehended danger, 

'Tis malice that speaks only of the past." 

R. D. BOTLAN. 

** Die Tugend grosser Seelen ist Gerechtigkeit." 

A. V. Platen. Die Verhängnisvolle Oabel^ IV. — {Mixpsus.) 

*' The virtue of great souls is justice." 



DIE TUGEND, SIE IST— DIE UNSCHULD HAT. 113 

** Die Tugend, sie ist kein leerer Schall, 
Der Mensch kann sie üben im Leben." 

ScHiLLEB. Oedichte. Die Worte des Glaubens. Str. 8. 

" And Virtue is more than a mere empty sound, 
His practica through life man may make it." 

E. A. BowBiNO. 

" Die Tagend übt sich schlecht im Glück ; das Unglück, 
Das ist der Boden, wo das Edle reift, 
Das ist der Himmelsstrich für Menschengrösse.** 

Th. Köbneb. Zriny^ F., 4. — {Zriny.) 

** 'Tis hard to practise virtue in prosperity ; misfortune, that is the seil 
where nobiuty ripens, that is the zone for true human gi'eatness." 

" Die Tugend wohnt in keinem Mann allein ; 
Die Kunst hat nie ein Mensch allein besessen.** 

Goethe. Künstler*s Apotheose. Meister. 

" Not in one man alone doth virtue dwell. 
And art has never been one man's possession." 

Die Ueberzeugung unserer Fortdauer entspringt mir aus dem Begriff 
der Thätigkeit ; denn wenn ich bis an mein Ende rastlos wirke, 
so ist die Natur verpflichtet, mir eine andere Form des 
Daseins anzuweisen, wenn die jetzige meinem Geist nicht 
femer auszuhalten vermag.** 

EcKBRMANN. Osspräcke mit Ooethe, 4th Fehruary, 1829. 
—{Qoethe.) 

" To me, the etemal existence of my soul is proved (rom mv idea of 
activity ; if I work on inoessantly tili my death, nature is bound to 
give me another form of existence when the present one can no longer 
snstain my spirit." 

JOHII OXENFOBD. 
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Die Uhr schlägt keinem Glücklichen.'* 

ScHiLUiB. Die Piccolomini, III., 8. — (Max.) 

" The honr does not strike for the happy." 

" Die ungeweinte Thräne.** 

H. Heine. Buch le Orand. 
** The unshed tear." 

" Die Unschuld 

Hat eine Sprache, einen Siegerblick, 
I Der die Verleumdung mächtig niederblitzt.** 

ScHiLLEB. Die Jungfrau von Orleans, IV., 11. — [La Hire.) 

"Innocence 
Hath a triumphant look, whose ligbtning flash, 
Strikes slander to the eartb." 

Anna Swanwick. 

" Die Unschuld hat im Himmel einen Freund." 

ScHiLLEB. Wilhelm Teil, L, '2.—{0ertrud.) 

** Innooence has a friend in Heaven.'* 

8 



114 DIE UNSCHULD IST— DIE WAFFEN KUHN. 

** Die Unschuld ist der Seele Glück, 
Einmal verscherzt und aufgegeben, 
Verlässt sie mich im ganzen Leben, 
Und keine Reu bringt sie zurück.'* 

Gelu&bt. Oeistliche Oden und Lieder. Warnung vor der 
WöüusL Str, 10. 

" The soul's true joy is iunocence, 
Renoanced or thrown in sport away, 
She's ffone for evermore, nor may 
I win her back by penitence.'* 

** Die Unsterblichen lieben der Menschen 
Weit verbreitete gute Geschlechter, 
Und sie fristen das flüchtige Leben 
Gerne dem Sterblichen, wollen ihm gerne 
Ihres eigenen, ewigen Himmels 
Mitgeniessendes fröhliches Anschaun 
Eine Weile gönnen und lassen." 

GoBTHB. Iphigenie, 7., 4. — {Iphi{fenie,) 

** For fondly the Immortais view 
Man's widely-scatter'd simple race ; 
And the poor mortal's transient life 
Gladlv prolong, that he may raise 
Awhile to their etemal heavens 
His sympathetic joyons gaze." 

Anna Swanwick. 

" Die Unsterblichkeit ist nicht jedermanns Sache." 

Goethe. Der Oross-CophUi, IIL^ 9. — {Graf.) 

" Immortality is not everyone's affair." 

*' Die Vagabunden sind das Salz der Erde." 

Fb. Spielhaqen. Problematieche Naturen^ IL, 193. 

" Vagrants are the 8alt of the earth." 
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Die Verkümmerung nicht nur der Familie, sondern auch des Volkes 

beginnt mit dem Überwiegen der Selbstsucht." 
Max Nobdau. Die Conventionellen Lügen der KuUurmenschheit. 
Die Ehelüge, I. 

"The decay of a people as well as of a family, begins with the prepon- 
derance of selüshness." 

'* Die Vorsicht ist einfach, die Hinterdreinsicht vielfach." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, II, 

** Forethought is simple, afterthought very complicated." 

••Die Waffen ruhn, des Krieges Stürme schweigen," 

Schilleb. Die Jungfrau von Orleans, IV., 1. — (Johanna.) 

'• Uushed is the diu of arms, war's storms subside." 

Anna Swanwick. 



DIE WAHRE FREUNDSCHAFT— DIE WANKELMUTGE. 115 

'* Die wahre Freundschaft zeigt sich im Versagen 
Zur rechten Zeit, und es gewährt die Liebe 
Gar oft ein schädlich Gut, wenn sie den Willen 
Des Fordemden mehr als sein Glück bedenkt." 

Goethe. Torquato Tmm, IV. ^ 4. — (Antonio,) 

*' Timely denial is the nurest test 
Of genuine friendship ; love doth oft confer 
A baneful good, when it consults the wish, 
And not the happiness of him who sues." 

Anna Swanwick. 

'* Die wahre Kunst ist höchste Freiheit." 

RicsABD Waoneb. Die Kunst und die Revolution, 

" True art is highest freedom." 

'* Die Wahrheit finden wollen, ist Verdienst, wenn man auch auf dem 
Wege irrt." 

Gbobo Ghb. Lichtenbsbo. Vermischte Schriften^ IL 
Oute Rathschläge und Mcucimen, 

** To search for Tmth is gain, even if we lose our way.*' 

'* Die Wahrheit ist im Wein ; 
Das heisst : In unsem Tagen 
Muss einer betrunken sein. 
Um Lust zu haben, die Wahrheit zu sagen." 

Fb. Rückbbt. Vierseilen. Erstes Hundert^ 22. 

** * In vino veritas ' ; 
That means : in our dav 
Aperson must be drank 
Wno wants the tntth to say." 

" Die Wahrheit ist vorhanden für den Weisen, 
Die Schönheit für ein fühlend Herz." 

Schilleb. Don Carlos, IV., 21. — {Marquis,) 

" Tmth LS created for the sage, as beauty 
Is for the feeling heart." 

R. D. BOYLAN. 

'* Die Wahrheit, lieber Freund, die alle nötig haben, 
Die uns als Menschen glücklich macht. 
Ward von der weisen Hand, die sie uns zugedacht. 
Nur leicht verdeckt, nicht tief vergraben." 

Gbllebt. Fabeln, etc. I. Buch, Der Schote. 

"Tmth, dearest friend, of which we need a störe, 
And which. as men, makes all our happiness, 
Was, by the Giver's Hand in thoughtfulness 
Not buried deep but lightly covered o'er." 

** Die wankelmütge Menge, 
Die jeder Wind herum treibt ! Wehe dem. 
Der auf dies Rohr sich lehnet ! " 

ScHiLUBB. Maria Stuart, IV., 11.— (EliMobeth.) 

"Theftcklemultitudel 
Which turas with every wind. Unhappy he 
Who leans upon this reed 1 " 

Joseph Mbllish. 



ii6 DIE WEIBER HABEN—DIE WELT. 

" Die Weiber haben grössere Schmerzen als die worüber de weinen." 

Jean Paul F. Richtkb. FUgetjahre^ IV,, No. 54. 

" Women have worse sorrows than thoee tbey cry over." 

** Die Weisheit ist nur in der Wahrheit." 

Goethe. Sprüctie in Prosa. Maximen und B^/Uxumen, II, 

" Wifldom lies only in tmth." 

W. B. RÖNNFKU». 

" Die Welt der Freiheit träg^ der Mensch in seinem Innern, 
Und Tugend ist der Freiheit Gotterkind.** 

C. A. TiEDOE. Urania. 6. Oetang, 

** Man beara a world of freedom in his inmost being. 
And virtue e'er is freedom's godlike child.'* 

*' Die Welt die will betrogen syn.'* 

Sebastian Bbant. Narrensehiff. ed. Zamke, 5, 65. 
" The World will ever be deceived." 

** Die Welt durchaus ist lieblich anzuschauen, 
Vorzuglich aber schön die Welt der Dichter.'* 

Goethe. West-östlicJter Divan. Buch Suleiket. 

''The World throughoiit is beautiful to view ; 
Especially the poet's world is fair." 

Alezander Rooebs. 

" Die Welt durchwandernd fand ich allerwärts ; 
Kein Herz kann lieben wie ein Mutterherz.'* 

Fb. V. Bodenstedt (MiRZA-ScHAtTv). Aus Morgenland und 
Abendland. 2. Buch, 10. 

" I've found, as in the world l've oft been roving. 
No heart is like a mother's heart for loving." 

" Die Welt 
Glaubt nicht an die Gerechtigkeit des Weibes, 
Sobald ein weih das Opfer wird." 

Schiller. Maria Stuart, L, 8. — {Burleigh.) 

"The world 
Will give no credit to a woman's justice, 
If woman be the victim." 

Joseph Mellish. 



** Die Welt ist dumm, die Welt ist blind. 
Wird täglich abgeschmackter." 

H. Heine. Buch der Lieder. Lyrisches IniermeaMO, 15. 

*' The world*8 an ass, the world can't see, 
And grows more stupid daily. " 

E. A. BOWBINQ. 

" Die Welt ist ein Gefängnis." 

Goethe. Gi^ts von Berlichingen. V. Oärtchen am 
Th urn.— {Elizabeth.) 

"The world is a prison-house." 

Anna Swanwick. 



DIE WELT— DIE WURDE, 117 

** Die Welt ist ein Sardellensalat ; 
Er schmeckt uns früh, er schmeckt uns spat.'* 

GoBTHB. Parabolisch. Eins tviea andre, 

" The world's a sardine-salad really, 
We can enjoy it late or early." 

** Die Welt ist nicht aus Brei und Mus geschaffen, 
Deswegen haltet euch nicht wie Schlaraffen ; 
Harte Bissen giebt es zu kauen : 
Wir müssen erwürgen oder sie verdauen." 

GoBTHB. Sprüche in Reimen. . Sprichwörtlich, 

** This isn't a world of pap and jelly ; 
We can't be given to our belly : 
Tough is our food, uncooked, uncarved. 
And cbew we must or eise be starved." 

Paul Dtbsbn. 

** Die Welt ist vollkommen überall. 
Wo der Mensch nicht hinkommt mit seiner Qual." 

ScHiLLBB. Die Braut von Mesaina, 2589-2590. — (Berengar,) 

**0 Nature is perfect wherever we stray ; 
'Tis man that deforms it with care." 

A. LODOE. 

** Die Welt scheint, was sie ist, ein Grab." 

Schiller. Gedichte. Poesie des Lehens^ 27. 

"The World seems what it is — a gprave ! " 

E. BuLWEB Lttton. 

** Die Welt wird nie das Glück erlauben, 
Als Beute wird es nur gehascht ; 
Entwenden musst dus oder rauben, 
Eh dich die Missgunst überrascht." 

ScHiLLEB. Gedichte. Das GelteimrUs, Str. 3. 

" Bliss as a boon the worM denieth. 
And thou most chase her as a prey ; 
Ensnare or seize her as she flietn, 
Ere Envy snatch the prize away," 

E. BuLWEB Lytton. 

** Die Welt wird schöner mit jedem Tag." 

L. Uhland. Frühlingsglaube, 2. 

" The world grows every day more fair." 

** Die Weltgeschichte ist das Weltgericht." 

Schiller. Gedichte. Resignation. Str. 17. 

"The world's long story is the world's own doom." 

E. A. BOWEINO. 

" Die Würde des Amtes zu üben." 

Schiller. Gedichte. Der Graf von Habsburg. 

** Duly to honour the office." 



ii8 DIE ZEIT-^DIESE VERHÜLLUNG. 

" Die Zeit ist eine blühende Flur, 
Ein grosses Lebendiges ist die Natur, 
Und alles ist Frucht, und alles ist Samen." 

ScHiLLBB. Die Braut von Messina, — {Berengar,) 

"Timeisafruitfdlfield, 
Natnre a gpreat, a living force — 
And all is fruit and all is seed." 

" Die Zeiten sind vorbei ! " 
Goethe. Göts von Berlichingen, L Akt, Jaxtausen. — (Weislingen,) 

"Those times are gone by." 

SiB Walteb Scott. 

" Die Zeiten, wo Bertha Spann, sind nicht mehr I " 

BiSMABCK, in ihe North-Oerman Reichst4ig, 2^th May, 1870. 

** The days when Bertha span are no more." 

" Die Zeit ist schlecht, doch giebts noch grosse Seelen ! " 

Th. Köbneb. Verm. Gedichte, Der Dreiklang des Lebens, 

" The times are bad, yet great so als still exist" 

" die Zeitfolge ist das Gebiete des Dichters, so wie der Raum das 

Gebiet des Mahlers." 

Lessino. Laokoon, XVIII, 

''Succdssion of time is the department of the poet, as Space is that of the 
painter." 

E. G. Beasley. 
*' ' Dies alles ist mir unterthänig,' 
Begann er zu Egypten's König, 
' Gestehe, dass ich glücklich bin '." 

Schilleb. Gedichte. Der Ring des Polykrates, Str. 1. 

" ' All this is subject to ray yoke,' 
To Egypt's monarch thus he spoke, — 
* That I am truly blest, then, say ! '" 

E. A. BOWBING. 

" Dies ist die Art mit Hexen umzugehn." 

Goethe. Faust I, Hexenkilclie, — (Mephistopheles,) 

" To manage witches, this is just the way." 

Bayabd Taylob. 

" Dies Kind, kein Engel ist so rein, 
Lassts eurer Huld empfohlen sein ! " 

Schilleb. Gedichte. Der Gang nach dem Eisenhammer, 

"This child let him be dear to thee, 
No angel is so pure as he ! " 

E. A. Bowbing. 

diese Verhüllung ist ein Opfer, das der Künstler der Schönheit 

brachte." 

Lessing. Laohoon^ II, 

** This concealment is a sacrifice, which the artist made to beauty." 

E. C. Beasley. 



DIESER MONAT—DIR STECKT. iig 

** Dieser Monat ist ein Kuss, den der Himmel giebt der Erde, 
Dass sie jetzond seine Braut, künftig eine Mutter werde." 

Fb. V. LoGAU. Sinngedichte, ed. Eitner, No. 319. Der Mai, 

** This month of May is just a kiss that heaven with earth doth share. 
That she may now become bis bride and tben a motber fair." 
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** Dieser Mortimer starb euch sehr gelegen.' 

ScHiLLBB. Maria Stuart, IV,, 6. — (Burleigh,) 

*' This same Mortimer 
Died most couvenieutly for you. " 

Joseph Mellish. 

" Dieser Murrsinn des rauhen, halstarrigen, aber ehrlichen John BuUs 
ist vielleicht das Bollwerk britischer Grösse im Ausland und 
britischer Freiheit daheim." 

H. Hbinb. Englische Fragmente, John BnU, 

" This instinct for grumbling of tbe rougb and stiff-necked but honourable 
John Bull LS perhaps the bulwark of British greatness abroad and 
British freedom at home." 

G. Lbland. 

*' Dieser Republikaner ist hart wie Stahl." 

Schiller. Fieaco, L, 7,—{Fie8co.) 

''This republican is as hard as steel." 

** Dieses Glas dem guten Geist I " 

Schiller. Gedichte, An die Freude, Str, 7. 

** To the Good Spirit. this glass ! To Hirn." 

E. BULWEB Lytton. 

** Dieses schöne Land 
Ist mein Heimatland, 
Ist mein liebes teures Steierland." 

Jakob Dirnböck. Mein Heimatland, 

** This most beanteous Und 
Is my native land, 
Is my dearest, treasured Steierland." 

" Dieses war der erste Streich, 
Doch der zweite folgt sogleich." 

W. Busch. Max und Moritz, Erster Streich, 

** This is the first naughty trick 
And the second follows quick." 
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Dir scheint es möglich, weil der Wünsch dich trügt." 

Goethe. Iphigenie, IV,, 2. — {Iphigenie,) 

*'Thy wish doth make thee deem it possible." 

Anna Swanwick. 

** Dir steckt der Doktor noch im Leib." 

Goethe. Faust I, Wald und Höhle. — {Mephistopheles.) 

" The doctor's in thy body still.** 

Bayaro Taylor. 



I20 DIR WAR DAS^DOCH MIT DES. 
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** Dir war das Unglück eine strenge Schule.' 

ScHiLiiEB. Maria Stuartt IL, 3. — (Talbot.) 

** Misfortune was for thee a rigid school." 

Joseph Mellish. 

" (Folg' nur dem alten Spruch, und meiner Muhme, der Schlange), 
Dir wird gewiss einmal bei deiner Gottähnlichkeit bange t " 

Goethe. Faust I. StudirBimmer. — {Mephistopheles.) 

'' (Follow the ancieut text, and the snake thou wast ordered to trample !) 
With all thy likeness to God, thou'lt yet be a sorry example." 

Batabd Tatlob. 

" Doch dem Guten ists zu gönnen, 
Wenn am Abend sinkt die Sonnen, 
Dass er in sich geht und denkt. 
Wo man einen Guten schenkt." 

Fbiedb. Th. Vischeb. BäUade von Helfer Brehm. 

** To the good man it is given, 
When tne sun sinks in the Heaven, 
In his inmost sonl he knows 
Where the good for pardon goes." 
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Doch ein Begriff muss bei dem Worte sein." 

Goethe. Fatist L SttuUrzimmer, — (Schüler.) 

" Yet in the word must some idea be." 

Bayabd Tatlob. 

" Doch es ziemet Königinnen, allen Menschen ziemt es wohl, 
Sich zu fassen, zu ermannen, was auch drohend überrascht." 

Goethe. Faust IL Act III. Vor dem PaUiste des Menelas 
tu Sparta.-:-(nelena.) 

** Yet to Queens beseemeth chiefly, as to all men it beseems, 
Calm to be, and pluck up courage. whatsoe'ver may menace them." 

Batabd Tatlob. 
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Doch keiner war, der Kundschaft gab, 
Von allen, so da kamen." 

G. A. BÜBOEB. Gedichte. Lenore. 

'* Alas, not one of all who came 
Tidings of William knew." 

** Doch mit des Geschickes Mächton 
Ist kein ewger Bund zu flechten. 
Und das Unglück schreitet schnell." 

ScHiLLEB. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke, 144-146. 

*' Alas I for never mortal state 
Can form perpetual truce with Fate ! 
Swift are the steps of Woe. ' ' 

E. BcLWEB Lttton. 



DOCH WANN'S MATTHA— DREIFACH HABEN. 121 

** Doch wann's Matthä' am letzten ist, 
Trotz Rathen, Thun und Beten, 
So rettet oft noch Weiberlist 

Aus Ängsten und aus Nöthen. 
Denn Pfaffentrug und Weiberlist 
Gehn über Alles, wie Ihr wisst/' 

BüBGEB. Gedichte. Die Weiber von Weineberg, Str. 6. 

** Yet when it comes, too, to tbe Scratch. 
Spite counsel, prayer and deed, 
A woman's art doth often anatch 
From peril, pain and need ; 
Since woman's art and priestcraft go 
O'er everything, as well ye know. 

J. Campbell. 

" Doch werdet ihr nie Herz zu Herzen schaffen, 
Wenn es euch nicht von Herzen geht.*' 

GoBTHE. Faust L Nacht.—iFaust.) 

" But ne'er from heartto heart you'U speak inspiring, 
Save your own heart is eloquent." 

Batard Tatlob. 

" Donner und Doria I '* 

Schiller. Fieeco 7., 5.'-{Gianettino.) 
" Thunder and Doria ! " 

" Donnerwetter, Parapluie ! " 

F. A. WoLFP. Preciosa, III., 7.— (P«iro.) 
Correctly — 

Pedro: •• Parapluie I" 
Ambrosio : *' Flucht nicht so grässlich ! " 
Pedro : ** Donnerwetter ! " 

Pedro: "Thunder and lightningl" . Ambrosio: "Do not swear so 
horrible I " 

" Dort der Holunderstrauch verbirgt mich ihm.*' 

Schiller Wilhelm Teil, IV,, S,—{Teü.) 

** Yon eider bush will hide me from bis view." 

SiB Theodore Martin. 

** Drei und zwanzig Jahre, 
Und nichts für die Unsterblichkeit gethan ! *' 

Schiller. Don Carlos, IL, 2.— (Carlo«.) 

** Füll three and twenty years I now have lived, 
And naught achieved for immortality. " 

R. D. Botlan. 

** Dreifach haben sie mir gezeigt, 
Wenn das Leben uns nachtet, 
Wie man's verraucht, verschläft und vergeigt, 
Und es dreimal verachtet." 

Lenau. Die Drei Zigeuner, 

" They've shown me in a threefold way 
How when our life is waning, 
We sleep and fritter it away 
With a threefold disdaining." 



122 DREIFACH IST DER SCHRITT— DU BIST BLASS. 

** Dreifach ist der Schritt der Zeit ; 
Zögernd kommt die Zukunft hergezogen, 
Pfeilschnell ist das Jetzt entflogen, 
Ewig still steht die Vergangenheit.'* 

ScHiLLEB. QedichU, Spruchs des Confucius, 7. 

*' Threefold tbe stride of Time, from first to last ! 
Loitering slow, the Future creepeth — 
Arrow-swift, the Present sweepeth — 
And motionless for ever Stands the Fast." 

E. BuLWEB Lyttok. 

" Drum prüfe, wer sich ewig bindet. 
Ob sich das Herz zum Herzen findet 1 " 

Schiller. Gedichte, Dm Lied v. d. OtockCt 91, 92» 

" Who binds himself for ever, he, 
Should prove if heart and heart agree.'* 

E. A. BOWBING. 

" Drum rath ich, trägt wer Schmerzen 
Und Liebesleid im Herzen, 
So widm' er sich mit Kräften 
Zerstreuenden Geschäften. 
' Durch daz ist guot, swer herzeklage 
Und senede ndt ze herzen trage, 
Daz er mit allem ruoche 
Dem übe unmuoze suoche '." 

{Middle High Oertnan. ISth Century.) 
Gottfried von Stbassbubg. Tristan. 

** To all who feel love's pain and smart 
I this advice would fam impart : 
' Devote yourself to work ; you'll find 
It brings distraction to the mind *." 

" Drum, werter Herr, beratet euch in Zeiten.'* 

GoEiSE. Faust I. Garteti.—{Marthe.} 

" Tlien, worthy Sir, take good advice betimes." 

" Du ahnungsvoller Engel du I " 

Goethe. Faust I. Marthens Garten. — {Faust,} 

'* Foreboding angel that thou art ! " 

Bayabd Taylor. 

" Du bebst vor allem, was nicht trifft, 
Und was du nie verlierst, das musst du stets beweinen." 

Goethe. Faust L Nacht. — {Faust.} 

** We dread the blows we never feel, 
And what we never lose is yet by us lamented I " 

Bayabd Taylob. 

" Du bist blass Luise ? " 

Schilleb. Kabale mui Liebe, /., 4. — {Ferdinand.} 
" Thou art pale, Louise?" 



DU BIST WIE—DU GIEBST DEM. 123 

** Du bist wie eine Blume, 
So hold und schön und rein." 

H. Heine. Buch der Lieder, Die Heimkehr, 49. 

" lliou'rt like ante a flower 
So good, 80 fair, so pure." 

'« Du bist min, ih bin dtn, 
Des solt du gewis stn. 
Dft bist beslozzen 
In mtnem herzen ; 
Verlorn ist daz sluzzelin, 
Dd muost immer dar inne sin." 

In Webnhbb von Teoebnbees UU, Brief eammlung 
auf der MUnchener Bibliothek, 12. Jahrh. 

'' I am thine, thou art mine, 
Of that thou may'Ht be eure ; 
liocked up thou art within my heart, 
The key is lost, therefore thou art 
Therein for evermore." 

** Du bist noch nicht der Mann, den Teufel fest zuhalten." 

Goethe. Faust I, Studirnmtner, — {Mephistoplieles.} 

'* Not yet art thou the man, to catch the Fiend and hold him I " 

Bayabd Taylor. 

** Du fragst, was nützt die Poesie ? 
Sie lehrt und unterrichtet nie I 
Allein wie kannst du doch so fragen ? 
Du siehst an dir, wozu sie nützt : 
Dem, der nicht viel Verstand besitzt, 
Die Wahrheit durch ein Bild zu sagen." 

Gellebt. Fabeln, I, Buch, Die Biene und die Henne, 

" What use is p^etry you ask ? 
It teaches not — gives U8 no task ! 
Why all these foolish questionings ? 
You see wherein her virtue lies, 
To those, to whom Heav'n wit denies, 
She teaches truth through pictured thiugs." 

'* Du führst die Reihe der Lebendigen 
Vor mir vorbei, und lehrst mich meine Brüder 
Im stillen Busch, in Luft und Wasser kennen." 

Goethe. Faust L Wald und Höhle. — (Faust) 

" The ranks of living creatures thou do^t lead 
Before me, teaching me to know my brothers 
In air and water and the silent wood." 

Bayabd Taylob. 

*' Du giebst dem Armen heut dein Brot, 
Der Arme kann dirs Morgen geben." 

Joe. Bbnj. Michaelis. Die Biene und die Taube, Schluss, 

** To-day you give the poor your bread, 
The poor may give it you to-morrow." 



124 DU GLAUBST^DU HAST DIAMANTEN. 

Thoas : ** Du glaubst, es höre 
Der rohe Scythe, der Barbar, die Stimme. 
Der Wahrheit und der Menschlichkeit, die Atreus, 
Der Grieche nicht vernahm." 

Iphiobnib : *< Es hört sie jeder, 
Geboren unter jedem Himmel, dem 
Des Lebens Quelle durch den Busen rein 
Und ungehindert fliesst.'* 

Goethe. Iphigen%$, F., 8. 

Thoas : " And dost thou think 
That the uncoltured Scythian will attend 
The voice of truth and of humanity 
Which Atreus, the Greek, heard not? " 

Iphigbnia: "'Tis heard 
By every one, bom 'neath whatever clime, 
Within whose bosom flows the stream of life. 
Pure and unhinder'd." 

Anna Swanwick. 

** Du glaubst zu schieben, und du wirst geschoben." 

Goethe. Faust I. Walpurgisruicht. — (Mephistopheles.) 

"Thou'rt puähed thyself imagining to push." 

** Du gleichst dem Geist, den du begreifst, 
Nicht mir 1 " 

Goethe. Faitst L Nacht, — (Geist.) 

"Thou'rt like the Spirit which thou compreheudeät. 
Not rae ! " 

Bayabd Taylor. 

** Du hast das nicht, was andre haben, 
Und andern mangeln deine Gaben ; 
Aus dieser UnvoUkommenheit 
Entspringet die Geselligkeit." 

Gellebt. Fabeln, etc. 1. Buch, Der Blinde und der 
Lahme. Str. 5. 

" What others have you don't posaess, 
And of thy gifts some inen have less, 
And thus from all our common failing 
The best of friendship is prevailing." 

** Du hast Diamanten und Perlon, 
Hast alles, was Menschenbegehr, 
Und hast die schönsten Augen — 
Mein Liebchen, was willst du mehr ? " 

H. Heine. Buch der Lieder. Die Heimkehr , 64. 

"Thou hast pearls, thou hast diamonds also, 
Hast all tliat mortals adore ; 
Thine eyes are among the fairest, — 
My loved one, wliat would'st thou have raore." 

E. A. Bowbing. 



DU HAST GEHOFFT— DU MUSST ES DREIMAL. 125 

** Du hast gehofft, dein Lohn ist abgetragen.'* 

Schiller. Oedichie, Resignation, 

" Thou hast had Hope-An the belief thy prize." 

E. BuLWBB Lytton, 

'* Do hast mich mächtig angezogen, 
An meiner Sphäre lang gesogen." 

Goethe. Faust I, Nacht, — (Erdgeist,) 

" Me hast thou long with migbt attracted. 
Long Arom my spbere thy food ezacted." 

Batabd Taylor. 
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Do hast nun die Antipathie ! " 

QoETHB. Fattst L Marthens Oarten,^Faust) 

"There, now, is thy antipathy." 

Bayard Taylor. 

" Du hast's erreicht, Ootavio.** 

Schiller. Waüenstein*s Tod, IIL, 13,—(W<Ulenste%n,) 

** Thou hast gain'd thy point, Octavio t " 

S. T. Goleridoe. 

" Du im Leben nichts verschiebe, 
Sei dein Leben That um That." 

QoETHE. Wilhelm Meister's Wanderjahre, 

" Life's no resting. but a moving. 
Let thy Ufe be deed on deed 1 " 

Thomas Carlylb. 

** Du kamst, du gingst mit leiser Spur, 
Ein flüchtger Gast im Erdenland ; 
Woher ? Wohin ? Wir wissen nur ; 
Aus Gottes Hand in Gottes Hand.'* 

L. Uhland. Gedachte, Auf den Tod eines Kindes, 

" In silence thou did'st come to earth, 
In silence thou art gone to rest. 
Short was thy span 'twizt death and birth, 
To this cold sphere a fleeting guest." 

" Whence thou did'st come we cannot teil, 
Or whither gone alike unknown : 
From God to God we trust füll well, 
Of this assured and this alone." 

C. M. AlKMAN. 

<* Du musst es dreimal sagen." 

Goethe. Faust I. StudirHmmer, — (Mephistopheles,) 

'*Thrice must thou repeat it." 



126 DU MUSST GLAUBEN— DU SPRICHST. 

** Du musst glauben, du musst wagen, 
Denn die Götter leih'n kein Pfand. 
Nur ein Wunder kann dich tragen 
In das schöne Wunderland.'* 

ScHiLLBB. Oedichte. Sehnsucht, 

" Quarantees no ^ods ooncede thee ; 
Safety in believmff dwells ; 
Only miracle oan Tead thee 
To the Land of Miracles ! " 

E. BüLWBR Lttton. 

'* Du musst herrschen und gewinnen, 
Oder dienen und verlieren, 
Leiden oder triumphieren, 
Amboss oder Hammer sein.** 

QoBTHE. (Gedichte. Oeseüige Lisder, " Ein Anderes " 

'* Thon must either rule and ¥rin, 
Or submissively give in, 
Triumph, or eise yield to clamonr : 
Be the an vi! or the hammer." 

E. A. BowaiNo. 

'* Du Schwert an meiner Linken, 
Was soll dein heitres Blinken ? ** 

Th. Körneb. Leyer und Schwert, Schtoertlied. 

" Sword at my side, why dost thou gleam so brightly ? " 

'* Du siehst mich an und kennst mich nicht." 

Hoffmann v. Fallerslbben. Oedichie. 

** You gaze on me and know me not." 

** Du siehst mich lächelnd an, Eleonore, 
Und siehst dich selber an und lächelst wieder! '* 

Goethe. Torquato Tmso, /., 1.— (Prmiflsnn.) 

*' Smiling thou dost survey me, Leonora, 
Then with a smile thou dost survey thyself." 

Anna Swanwick. 

**jyii schauest mich an und lächelst dazu. 
Du lieber, lieber Engel du.'* 

A. V. Chamisso. Lieder und Lyrisch-epische 
Gedichte. Frauenliebe und Leben^ 7. 

** You gaze on me, you're smiling too, 
You dearest, dearest angel, you." 

'* Du sprichst ein grosses Wort gelassen aus." 

Goethe. Iphigenie, /., 3. — (Thoas.) 
" A Word moraentous calmly hast thou spoken." 

Anna Swanwick. 

" Du sprichst von Zeiten, die vergangen sind." 

Schiller. Don Carlos, /., 2.— (Carlos.) 
*' Thou speak'st of times, that long have pass'd away." 

R. D. BOYLAN. 



DU STEIGST— DUNKEL WAR DER REDE. 127 

** Du steigst durch seinen Fall. Octavio, 
Das wiU mir nicht gefallen.*' 

ScHiLLXB. WcUlenstein^a Tod, IL, 7. — {Max,) 

*' Thou risest by his fall, 
Octavio, 'twill not please me." 

S. T. GOLERIDOE. 
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Du weisst wohl nicht, mein Freund, wie grob du bist ? *' 

QoBTHB. Faust IL 2. Hochgewölbtes Zimmer, 
— {M^histopheles.) 

*' Knowst thou, my friend, how rüde thou art to me ? " 

Batabd Tatlob. 

** Du wirkst nicht, alles bleibt so stumpf. 
Sey ffuter Dinge! 
Der Stein im Sumpf 
Macht keine Ringe." 

Goethe. Sprüche in Reimen, Sprüchtoortlich. 

** The public's apathy let well alone 1 
That is like otner things ; 
Stones into manhes thrown 
Produce no rings." 

Paul Dtbsen. 

*' Düfte sind die Gefühle der Blumen." 

H. Heime. Reisebilder, L Die Hargreise, 

** Perftimes are the feelings of flowers." 

' Dulde, gedulde dich fein ! 

Über ein Stündlein 

Ist deine Kammer voll Sonne I " 

F. Hetse. Gedichte, über em Siündlein, 

** Bear ye 1 Bravely endore ; 
Just one Short hour — 
And thy dark room with sunshine glows." 

" Duldet mutig, Millionen ! 
Duldet für die bessre Welt ! 
Droben überm Sternenzelt 
Wird ein grosser Gott belohnen.'* 

Schiller. Gedichte. An die Freude, 8tr, 5. 

** Then bravely bear this life, ye millions — 
Bear this for that beyond the sod, 
Assured that o'er the star pavilions 
Reward awaits with God." 

E. BoLWER Lytton. 

'* Dunkel war der Rede Sinn." 

Schiller. Gedichte. Der Gang nach dem 
Eisenhammer, Str, 28. 

*' Dark was the meaning of their words." 
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(Mein Vater war ein) dunkler Ehrenmann.'* 

Goethe. Faust L Vor dem Thor,— {Faust.) 
** My father*s was a sombre brooding brain." 

Batabd Tatlob. 

'* Duroh den Riss nur der Wolken die Welt erkennen.** 

ScHiLLBB. Wilhelm TeU, L, 1. Lied. 

** Through the parting clouds only 
The eiurth can be seen." 

SiB Thbodobe Mabtin. 

" Duroh die Wälder« durch die Auen 
Zog ich leichten Muts dahin.** 

Fb. Kind. Der Freischüte, /., i.—{Max.) 

** Through the woods and meadows green 
I wandered forth in joyful mood." 

" Durch diese hohle Gasse muss er kommen ; 
Es führt kein andrer Weg nach Küssnacht.** 

ScHiLLBB. Wilhelm Teil, IV., 3.—{Tell.) 

" Throush this ravine he needs must come. 
There is no other way to Küssnacht." 

SiB Thbodobe Mabtin. 

** Durch Heftigkeit ersetzt der Irrende, 
Was ihm an Wahrheit und an Kräften fehlt." 

Goethe. Torquato Tasso, IV., 4. — {Antonio.) 

'* The erring man would oft by vehemence 
Ck>mpen8ate what he lacks in truth and power." 

Anna Swanwick. 

'* Durch Todesnacht bricht ewges Morgenrot ! ** 

Th. Köbneb. Zriny, V., 2. — {Zriny.) 

** Through death's dark night etemal sun doth rise." 

** Duroh welchen Missverstand hat dieser Fremdling 
Zu Menschen sich verirrt ? Die ewige 
Beglaubigung der Menschheit sind ja Thränen.** 

Schilleb. Don Carlos, IL, 2. — {Carlos.) 

** Who is this man ? By what mistake of Nature 
Has he thus stray'd amongst mankind ? A tear 
Is man's unerring, lasting attribute." 

R. D. BOYLAN. 

" Edel sei der Mensch, 
Hilfreich und gut I 
Denn das allein 
Unterscheidet ihn 
Von allen Wesen, 
Die wir kennen.** 

Goethe. Vermischte Gedichte. Das Göttliche. 

'* Noble be man, 
Friendly and good, 
For goodness alone 
Stamps him diverse 
From all the creatures 
That walk the earth." 

John Stuabt Blackie. 



EDLE SANGER^EHRGEIZ IST EIN. 129 

<• Edle Sänger dürfen 
Nicht ungeehrt von meinem Hofe ziehn, 
Sie machen uns den dürren Scepter blühn, 
Sie flechten den unsterblich grünen Zweig 
Des Lebens in die unfruchtbare Krone, 
Sie stellen herrschend sich den Herrschern gleich. 
Aus leichten Wünschen bauen sie sich Throne, 
Und nicht im Räume liegt ihr harmlos Reich ; 
Drüm soll der Sänger mit dem König gehen, 
Sie beide wohnen auf der Menschheit Höhen ! " 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans^ J., 2. — {Karl,) 

**It must not be 
That bards unhonour'd from cur court depart. 
"Tis they who make cur harren sceptre bloom, 
'Tis they who wreath around onr fruitless crown 
Life's joyous branch of never-fading green. 
Reigning, they justly rank themselves as kings, 
Of gentle wishes they erect their throne, 
Their barmless realm existeth not in &pace ; 
Hence shoald the bard accompany the king, 
Life's higher sphere the heritage of both." 

Anna Swanwick. 

*'Ehe man tadelt, sollte man immer erst versuchen, ob man nicht 
entschuldigen kann." 

Georg Chr. Lichtenberg. Vermischte Schriften. 
I. Nachtrag tu den moralischen Bemühungen. 

" Before we blame we shoald always see first if we cannot excuse." 

** Eher schätzet man das Gute 
Nicht, als bis man es verlor.'* 

Herder. Der Cid, III, , 44. 

'* We know not how to prize the good 
Until we've whoUy lost it." 

** Ehret die Frauen ! sie flechten und weben 
Himmlische Rosen ins irdische Leben.*' 

Schiller. 0edicht4, Würde der Frauen. 

" Give honour to women ! They weave and entwine 
Round cur earthly existence sweet roses divine." 

** Ehrgeiz ist ein grosses — 
Ein weites Wort, worin unendlich viel 
Noch liegen kann." 

Schiller. Don Carlos, III., 3. — (Alba.) 



" Ambition is a great 
lg wo 
Much doth 



Far-reaching word — In which illimitably 



I30 EIFERSUCHTIG SIND^EIN AUGENBLICK, 

** Eifersüchtig sind des Sohioksals Mächte, 

Voreilig Jauchzen greift in ihre Rechte. 

Den Samen legen wir in ihre Hände, 

Ob Glück, ob Unglück aufgeht, lehrt das Ende.'* 

ScHiLiiBB. Wallenatein's Tod, 1, 7 .^{Wallenstein.) 

'* For jealous are the Powers of Destiny. 
Joy premature, and shouts ere victory. 
Encruach upon their rights and Privileges. 
We sow the seed, and tney the growth determine." 

S. T. COLEBIDOE. 

** Eifersucht ist eine Leidenschaft, die mit Eifer sucht, was Leiden 
schafft." 

Attributed to Schlbiermacheb. 

*' Jealousy is a passion which seeks with zeal what only makes misery." 

" Eigentümlichkeit des Ausdruckes ist Anfang und Ende aller Kunst.** 
Goethe. Sprüche in Prosa. Verschiedenes. Einzelne über Kunst. 

''Originality of expression is the beginning and end of all art." 

" Eigner Sang erfreut den Biedern, 
Denn die Kunst g^g längst ins Breite, 
Seinen Haus bedarf an Liedern 
Schafft ein jeder selbst sich heute." 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen, XIV. Lieder des 
Katers Hiddigeigei, /• 

<* Honest folks are turning lately 
Their attention to the Mnses, 
And with ease couipose their own songs 
For their daily hoosehold uses." 

Mbs. f. Brünnow. 

** Eilende Wolken, Segler der Lüfte ! 
Wer mit euch wanderte, mit euch schiffte ! " 

Schiller. Maria Stuart, III. , 1. — (Maria.) 

"Fast fleeting clouds ! ye meteors that tly ; 
Could I biit with you sail through the alcy." 

Joseph Mellish. 

** Ein ander mal von euren Thaien." 

G. K. Pfeffel. Die Tabakspfeife. 

" Another time your deeds we'U hear of." 

** (Ich gebe zu bedenken, dass) ein Appell an die Furcht in deutschen 
Herzen niemals ein Echo findet." 

Bismarck, in the Zoüparlament, l%th May, 1868. 

'* . . . An appeal to fear will never find an echo in Germaii hearts." 

** Ein Augenblick, gelebt im Paradiese, 
Wird nicht zu teuer mit dem Tod gebüsst." 

Schiller. Doyi Carlos, I., 5. — (Carlos.) 

" A moment spcnt in Paradise, like this, 
Is not too dearly purchased by a life." 

R. D. BOYLAN. 
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•• EiD Blick von dir, sin Wort mehr unterhält, 
AU tOle Weisheit dieser Welt." 

OOBTHB. Faual I. Qarlan. — {Famt.) 



B4TUD TAVLoa. 

"Bin btftve Pferd stirbt io den Sielen." 

BiBKAROE, in the JVuMtan ChanAer of Depuliei, 4lh 
Febr., 1B81. 

" A. goiMl horse dies in the ditcb." 

" Ein Buch, das nicht wett Ist, zneim&l nenigatena aeleaen au »erden, 
ist auch nicht wert, dus man ea einmal liest. 

C, J. Wkbeb. Demokritot, 1. Kap. XXI. 

" A bock that i> Dot worth resiiing tnicB et leut, is slao not vorth nwdlDg 

" Ein Dindem erkämpfen, ist gross. 
Ela <r«gwerfeii, ist göttlich." 

Schiller. Pieaco, IL, 19.~{Fittco.) 

" To gain a diedem is gr«at— to rtject it is divine I " 

"Ein Ding mag noch so närrisch sein. 
Es sei nur neu, so ulmmts den PSbel ein." 
Chr. f. OBU.BBT. Fabtln und Ert : 1. Buch. Der Orüm Bul. 

" A tblDg may be u stuirid as It will ; be it but new. the common hard 
accept. it." 

"Ein dramatisches Werk kann und soll nur die Bliits eines einzigen 

Sommers sein." 

ScBiLLEB. Srv/e V3>er Don Carlos, I. 

"A dramstic work cau, and should be, only the growth of ■ Single 

" Bin echter deutscher Mann mag keinen Franzea leiden. 
Doch ihre Weine trinkt er gem." 

Goethe. Faust I. Äuerbach't KrlUr.—{BTander.) 



" Bin edler Iblann »iid durch ein gutes Wort 
Der Frauen weit geführt." 

Goethe. Iphigmie, I.. 2.— (Jrfcas.) 
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Bin edler Mensch kann einem engen Kreise 
Nicht seine Bildung danken. Vaterland 
Und Welt muss auf ihn wirken, Ruhm und Tadel 
Muss er ertragen lernen. Sich und andre 
Wird er gezwungen recht zu kennen.*' 

QOETHE. TorqiuUo Tasso, /., 2. — (Alphons,) 

*' In a contracted snhere, a noble man 
Cannot develop all his mental powers. 
Od him bis oountry and the world most work. 
He mnst endure botb censure and applause ; 
Must be compelled to estimate aright 
Himself and others." 

Anka Swanwick. 

" (Sehr leicht zerstreut der Zufall, was er sammelt.) 
Ein edler Mensch zieht edle Menschen an 
Und weiss sie festzuhalten.'* 

Goethe. Torquato Tasso^ 7., 1. — (Leonore). 

'* (Chance doth again disperse what chance collects) ; 
A noble natnre can alone attract 
Tbe noble, and retain them." 

An5a Swanwick. 

'* Ein edles Beispiel macht die schweren Thaten leicht." 

Goethe. Paläcfron und Neoterpe, (Sie,) 

'* Agreat example lessens all that's difficult." 

** Ein edles Herz 
Bekennt sich gern von der Vernunft besiegt." 

ScHiLLEB. Die Jungfrau von Orleans, IL, 2.— (TaZfco^) 

" A noble heart, 
By reason vanquish'd, doth confess its fault." 

Anna Swanwick, 

" Ein Eichkranz, ewig jung belaubt, 
Den setzt die Nachwelt ihm aufs Haupt." 

Goethe. Venu. Gedichte. Hans Sachsens poetische Sendung. 

" A wreath of oak, unfading green, 1 trow, 
Posten ty will place upon nis brow." 

" Ein einzger Augenblick kann alles umgestalten ! " 

Chb. M. Wieland. Oberon, 7, Ixxiv. 

*' A Single instant can change everything," 

" Ein einzig böses Weib lebt höchstens in der Welt : 
Nur schlimm, dass jeder seins für dieses einzge hält." 

Lessino. Sinngedichte, 41. Das böse Weib, 

" There's just one Single cross wife in the world : 
The worst is, each one holds his own to be that one." 
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"Ein einsigeK daukbkrer Qedanke seD Himm«! ist daa vollkomineiute 
Gebet t" 

LEasiHO. Minna von Barrüulm, IL, 7.~{Dai Fräultin.) 
" Ona Single gnlefsl thought towards heaicn. la thg mott perfsct pttjer," 

" (Wiuet) Bio erhftbaer Sinn 
Legt daa Qiotae in du Leben, 
Und er sucht ea nloht duin." 

ScHJLLEB. Dit Huldigung dtr KWnttt. Qeniu», 
" Know ye, an eialted t^ait 
Cannot from ite world luherlt 
Onutaeu, for itaelf caa only 
Grmtaesa to Its «orld impart." 



"Bin' teste Burg ist unser Gott, 
Ein' gute Wehr und WaSen, 
Er hilft uns frei aus aller Noch, 
Dia uns jetzt hat betroffen." 

Mabtis Ldtheb. 
" Oar God. a Utfer of Htrangth U Ue, 
A good dafence and weapon ; 
Front every care Ue helps us rnv, 
Ttaat unto n» doth happea." 

H. W. DULCKEK. 

"Jeau Nam' ein fester Thurm, 

Den nie zerstört so stacker SCunn." 

Hbiheich Soao, caited Anandds (1300-136G) " Von dtr 
minni^IicJm Namen Jttua". 
" Jesus" namc, a tower of atreogth. 
Bjr äercest tenipest andiiturbed." 

" Bio FmuBDzimmer, das denkt, ist eben se ekel als ein Mann, der steh 
sohminkt." 

LB8BISQ. Emilia Oalotli, IV., 3.—(Ornna.) 
" A vouiau «ho thinks is aa silly as a man wlio usaa paiat." 

R. D. Boy LA». 

" Ein Iralea Lieben führen wir, 
Ein Leben voller Wonne." 

ScBiLLEB. Dit Sauber, IV., 5.— (£»i« Räuber.) 
" A laarry tifu we lead, and fr«. 
A life of eadlass fuii." 

H. O. BOUK. 



134 EIN FRIEDE^EIN GROSSES MUSTER, 

** Ein Friede, der der Befürchtung ausgesetzt ist, jeden Tag, jede Woche 
gestört zu werden, hat nicht den Wert eines Friedens ; ein Krieg 
ist oft weniger schädlich für den allgemeinen Wohlstand als ein 
solcher unsicherer Friede." 

BiSMARCK, in the Prussian Chamber of Deptttiea, 
dOth January, 1869. 

*' A peace that has the prospect of being distarbed everv day and week 
has not the valae of a peace. A war is often less harmfiü to the 
public welfare than such a peace.'* 

" Ein furchtbar wütend Schrecknis ist 
Der Krieg ; die Herde schlägt er und den Hirten.** 

Schiller. Wühslm Teil, J., 2.—(Stauffacher.) 

" A horrid, mthleas fiend is war, 

That smites at once the shepherd and his flock.** 

SiB Thbodobb Mabtin. 

" Ein garstig Lied 1 Pfui ! Ein politisch Lied ! ** 

QoETHB. Faust J. Ätterbach*8 KeUer, — (Brander,) 

"Anastysong! Fie ! A political song ! " 

Batabd Taylor. 

" Ein gebrechlich Wesen ist das Weib." 

Schiller. Maria Stuart, IL, 3. — {Talbot.) 

** Woman is a weak and fragile thing." 

Joseph Mellish. 

'* Ein geistreich aufgeschlossenes Wort 
Wirkt auf die Ewigkeit." 

QoETHE. Oedichte. Epigrammatisch. Lebensgentts. 

** A witty aud revealing world 
Teils for eternity." 

" Ein gemässigter Liberaler, wie es alle vernünftigen Leute sind 

und sein sollen, und wie ich selber es bin und in welchem Sinne 
zu wirken ich während eines langen Lebens mich bemüht habe." 

Eckermann. GespräcJie mit Goethe, SOth February, 1830. — (Goethe,) 

" a moderate liberal just as all rational people are and ought to be, 

and as I myself am. It is in this spirit 1 have endeavoured to act 
during a long life." 

JOHN OXENFORD. 

" Ein geschäftiges Weib thut keine Schritte vergebens." 

Goethe. Uentiann und Dorothea. Euterpe. 

" A busy woman makes good use of every step." 
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Ein grosses Muster weckt Nacheiferung 
Und gibt dem UrtheU höhere Gesetze." 

Schiller. Wallenstein. Prolog. 

" A grand example stirs the dying soul, 
And sets for judgment loftier law8 to follow." 

Walter Sichel. 



EIN GRAUES AUGE— EIN GUTGER HERR, 135 

" Ein graues Auge — ein schlaues Auge ; 
Auf schelmische Launen^leuten die braunen ; 
Des Auges Bläue — bedeutet Treue ; 
Doch eines schwarzen Augs Gefunkel 
Ist stets, wie Qottes Wege, dunkel ! '* 

Fb. y. Bodekstbdt (Mirza-Schaffy). Lieder und Sprüche^ 
etc., 12. 

*' Deep and sly, 
Beware the eye, 
Of greyish dye ! 

The browu, less shocking. 
Merry and mocking. 
Also pass by ! 

Honest and true, 
Seek out the blae 1 

Bat the gleam of a black orb. I rede ve, fly ; 
For dark, e'en like Allah's ways, is that eye." 

E. d'Estbbbb. 

" Ein grosser Vorsatz scheint im Anfang toll.** 

Gk)BTHB. Faust IL Akt IL Laboratorium. — {Wagner.) 

*' Insane, at first, appears a great intent" 

Bayabd Taylob. 

" Ein guter Engel für die gute Sache.** 

Th. Köbneb. Leyer und Schwert. Vor Rauchs Büste der 
Königin Luise. 

** A guardian angel to the holy cause ! " 

** Ein guter Mensch in seinem dunkeln Drange, 
Ist sich des rechten Weges wohl bewusst.'* 

Goethe. Faust I. Prolog im Himmel.^ (Der Herr.) 

'' A good man, through obscurest aspiration, 
Has still an instinet of the one tnie way." 

Bayabd Taylob. 

«* Ein gutes Lied aus vollem Menschenherzen 
Hat eine stille, wunderbare Kraft, 
Und wenn der Friede in den Tönen flüstert. 
Kommt auch der Friede in die Wunde Brust.'* 

Th. Köbneb. Das Fischermädchen, I. — (Anselmo.) 

" There lies a silent, but a wondrous power, 
In a riffht touching lay, fresh from the heart ; 
When love and peace breathe forth from every note, 
They whisper comfort to the aching breast.'* 

*' Ein güt*ger Herr thut seine Pforten auf 
Für alle Gäste, keinen schliesst er aus ; 
Frei, wie das Firmament die Welt umspannt, 
So muss die Gnade Freund und Feind umschliessen.'* 

ScHiLLBB. Die Jungfrau von Orleans, III., 4. — (Johanna.) 

** A gracious sovereign throws bis portals wide, 
Admitting every guest, excluding none ; 
As freely as the firmament the world. 
SSo mercy miist encircle friend and foe. " 

Anna Swanwick. 



136 EIN HERZ— EIN JEGLICHER, 

** Ein Herz, das sich mit Sorgen quält, 
Hat selten frohe Stunden.'* 

Volkslied, l%th Century, 

*' A heart that plagues itself with cares 
Few happy hours enjoys." 

" Ein hohes Kleinod ist der gute Name.** 

Schiller. Maria Stuart, /., 1. — (PauUt,) 

*' A precious jewel is a spotless name.'* 

*' Ein jeder giebt den Wert sich selbst. Wie noch ich 
Mich selbst anschlagen will, das steht bei mir. 
So hoch gestellt ist keiner auf der Erde, 
Dass ich mich selber neben ihm verachte. 
Den Menschen macht sein Wille gross und klein.'* 

Schiller. WalUmteirCa Tod, IV,, %,—{BvUer,) 

*^ We all de stamp oor value on ourselves : 
The prico we challenge for ourselves is given us. 
There does not live od earth tbe man so station'd. 
That I deHplRe myself compared with him. 
Man is jnade great er Utile by his own will.*' 

S. T. COLERIDOE. 

** Ein jeder hat für sich zu thun." 

Goethe. Faust IL 1. Kaiserliclie Pfalz, — (SchattmeisUr,) 

'' Each has euough, to help hini.self." 

Bayard Tatlob. 

'* Ein jeder hat so seine Weise." 

M. Claudius. Kuckuck, 

" Every one has his own tune." 

" Ein jeder Wechsel schreckt den Glticklichen 
Wo kein Gewinn zu hoffen, droht Verlust." 

Schiller. Die Braut von Messijia, 769-70.— (Z>on Manuel ) 

" The happy are oppressed with fear of change, 
For where no gain is hoped for, threatens loss." 

** Ein jeder wird besteuert nach Vermögen." 

Schiller. Wilhelm Teil, III., l,—{Tell.) 

'* Elach man shall have the post that fit» his powers." 

Sir Theodore Martin. 

** Ein jeglicher muss seinen Helden wählen, 
Dem er die Wege zum Ol^Tup hinauf 
Sich nacharbeitet." 

Goethe. Iphigeyiie, IL, l.'—{Pylades.) 

** Each must select the hero after whoni 
To climb the steep and diflicult ascent 
Of high Olympus." 

Anna Swanwick. 
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" Ein KaüarwoTt 
Soll m&n oiobt dcehn noch daateln ! " 

BOeoer. Die Weiber ron Weitx^rg. Str. 11. 

" A rojal ward 
Mnst not be changed or twittod." 

" Bin Kuiiulier, der noch Eurapeng ttbertUnchte Höflichkeil nicht 
kuiate." 

SicuB. Der WibU. Gedichte. 

" A CsiudiHii. not yet acqnainUd with Europa'« v&raisbcd pollteneu.~ 



" A character ie a perfectly cultivuted will." 

" Ein KUholiichar Pfafle wandelt ainher, als wenn ihm der Himmel 
gehöre; ein Protestantischer Pfafie hingegen geht herum, als 
weoD er den Himmel gepachtet habe." 

H. Hbihr. ReixliildfT, IL Die Stadt Lucca. IV. 



" EiD Kerl, der spekuliert. 
let wie ein Tier, auf dürrer Heide 

(t bösen Geist im Kreis herum^etUhrt, 



" (1 My to thee). a specuUtire wight 
19 like « beut od moorlaniU iean. 
That ronnd and round aome tlenil mislraits to aril plight. 
Willig all about lie paatures Fresh and greeu." 

Batird Tavloh. 

"Ein Kleid, ein Sehwert, ein Pferd — und einen Oottl 
Wm brauch ich mehr?" 

LuBiNO. Natlian der Weite. It., 2.—{Saladin.) 



" Ein kleiner Feind, dies lerne [ein. 
Will dacch Üeduld ermüdet sein." 

Gellbrt. Fabeln, elc. IIL Bufh. Der Knabe und 



dt« Macken. 



t doubt— 
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Ein kleines Lied, wie geht*8 nur an 
Dass man so lieb es haben kann ; 
Was liegt darin ? Erzähle. 
Es liegt darin ein wenig Klang, 
Ein wenig Wohllaut und Qesang 
Und eine ganze Seele.** 

Marie von Ebnbb-Esgsbnbach. Gedichte. Ein kleines Lied, 

** A little song ! What can it be 
That makea us love it tenderlv ! 
Where is the charm ? Just show it ! 
A little music it contains, 
A melody, a few sweet strains — 
A whole soul ! Now you know it." 

" Ein Komödiant könnt' einen Pfarrer lehren.** 

GoBTHE. Faust L Nacht. — (Wagner.} 

" (I*ye often heard it said), a preacher 
Might leam, with a comedian for a teacher." 

Batabd Taylor. 

** Ein konfiszierter widriger Kerl.** 

Schiller. Kabale und Liebe, L, 2. — {Müler.} 

" An ugly. contrabaud knave." 

" Ein Kranz ist gar viel leichter binden, 
Als ihm ein würdig Haupt zu finden." 

Goethe. Sprilche in Reimen. Sprichioörtlich, 

" A wreath in easier far to bind 
Than worthy head for it to find." 

** Ein Leben wie im Paradies 
Gewährt uns Vater Rhein ! '* 

L. H. HÖLTY. Oden und Lieder. 2. Buch. Trink 
lied beim Rheinwein. 

" Old Father Rhino for us provides 
A life as sweet as Paradise." 

" Ein Lied, das Stein erweichen, 
Menschen rasend machen kann.'* 

M. G. LiCHTWBB. Die Katzen utid der Hausherr, 

" A song, to soften stone and drive mankintl to madness." 

** Ein mächtiger Vermittler ist der Tod." 

Schiller. Die Braut von Messina, 2705. — {Don Cesar.} 

" Death is a mighty reconciler." 

*' Ein Mädchen und ein Gläschen Wein 
Kurieren alle Not ; 

Und wer nicht trinkt und wer nicht küsst, 
Der ist so gut wie tot." 

Goethe. Jery tind Bätely.—{Tfiomas.) 

" A maideu and a glass of wine 
Froni all cares set us free, 
And wlio doth ueither kiss nor ilrink 
As good as dead is he." 



(( 
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Einmal gerettet istd für tausend male.'* 

GOBTHE. Faust IL 4. Hochgebirg. — {Mephistopheles.) 

" He's saved a thouaand times, if once he rally." 

Bayard Taylor. 

" Ein Mann, der* in der Welt sich trefflich umgesehn." 

M. G. LiOHTWER. Die Seltsamen Menschen^ I, 
** A man who had seen something of the world." 

" Ein Mann, der recht zu wirken denkt, 
Muss auf das beste Werkzeug halten." 

Goethe. Faust L Vorspiü auf dem Theater. — (Direktor.) 

" A man who wants a good res alt 
Mast always use the best of tools." 

" Ein Mann, der Thränen streng entwöhnt 
Mag sich ein Held erscheinen ; 
Doch wenn's im Innern sehnt und dröhnt, 
Geh* ihm ein Gott — zu weinen.'* 

Goethe. Spruche in Reimen. Zahme Xenien, III. 

'^ The man well-schooled tears to despise 
A hero may appear — 
Bat when witnm dark storms arise 
Ueaven grant him— a tear." 

" Ein Mann mit Knotenstock im Blicke. 
Ein Mann mit Knotenstock — im Blicke 
Mehr tiefen Gram, als Herzenstücke — 
Bescheiden flehend vor ihm stand.'* 

Jos. Friedb. Engelschall. Schnell eine ErsäMung, 
die nicht erdichtet ist, Z., 6. 

" A man arises : see him stand 
His gaze is anything bat bland, 
His eve and brows are kuobbed and thick 
And knotted sla a knotty stick, 
Yet more behind of grief impart 
Than any malice of the heart ; 
With downcast mien behold him stand 
Entreatiug him with snppliant band." 

Walter Sichel. 

" Ein Menschenherz ist viel zu klein. 
Um liebend sich der Welt zu weihn." 

Fr. Rückbrt. Vermischte Gedichte. Liebe im Kleinen. 

" One human heart is far too small 
To give itself in love for all." 

'* Ein Mühlstein und ein Menschenherz wird stets herumgetrieben : 
Wo beides nicht zu reiben hat, da wird es selbst zerrieben." 

Fr. von Looau. Sinngedichte. 70 Unruhig GemUth. Riclam's 
Edition. 

" A millstone and the human heart, are driven ever round ; 
If they have nothing eise to grind, they must themselves be ground." 

Longfbllow. 



140 EIN MUTTERGESICHT—EIN REINER REIM. 

" Ein Muttergesicht ist ganz etwas Anderes als schön, das ist heilig." 

Ebnbt von Wildbnbbüoh. Neid. 

" A mother's face is something quite different from beautiful ; that is, 
holy." 

** Ein Narr wartet auf Antwort." 

H. Hbine. Btich der Lieder. Die Nordsee, IL Fragen, 

" A fool waits for an anBwer." 

** (Denn herrenlos ist auch der Freiste nicht) 
Ein Oberhaupt musis sein, ein höchster Richter, 
Wo man das Recht mag schöpfen in dem Streit." 

Schiller. Wilhelm Teil, IL, 2.^(Stauffacher.) 

** For the most free have still some feudal lord. 
There must be still a chief, a judge supreme, 
To whom appeal may lie, in case of strife." 

Sir Thbooobb Martin. 

** Ein offenes Herz zeigt eine offene Stirn." 

Schiller. Fiesco, IIL, ö. — {Verrina.) 

** Au open heart ahows a bold front." 

** Ein poetisches Werk muss sich selbst rechtfertigen, und wo die That 
nicht spricht, wird das Wort nicht viel helfen." 

Schiller. Vorwort sur Braut von Messina. 

"A poetical werk must justify itself, and where the deed does not speak 
the Word will not help much." 

** Ein rechter Baum, der seine guten Früchte trägt. 
Der wünscht nicht seine Blüten sich zurücke. 
Und wem ein männlich Herz in seinem Busen schlägt. 
Seufzt nicht mit Wehmut nach der Kindheit Glücke." 

Fr. Ruckert. Vierseilen. Zweites Hundert, 79. 

" An honest tree that goodly fruit hath bhown 
Gares not to bear again the blossoms that are over ; 
And he who, 'ueath his coat, a nianly heart doth own 
Sighs not the happy days of childhood to recover." 

'* Ein rechter Schütze hilft sich selbst." 

Schiller. WilMm Teil, IIL, l.—(Tell.) 

** A true-born archer helps himself." 

Sir Theodore Martin. 

** Ein reiner Reim wird wohl begehrt ; 
Doch den Gedanken rein zu haben, 
Die edelste von allen Gaben, 
Das ist mir alle Reime wert." 

Goethe. Sprilclie in Reimen. Zahine Xenien, V. 

**To write pure rhymes we nll may wish, 
And yet to have thoughts pure and free — 
The nobloat of all Nature's gifts — 
Is worth far more than rhymes to me." 
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** Ein Richter, der nicht strafen kann, 
Gesellt sich endlich zum Verbrecher.'* 

Goethe. Faust IL 1. Kaiserliche Pfale. — {Kanzler.) 

'' The judge, debarred from punishment. 
Mates with the felon ere he endeth." 

Bayabd Taylor. 

** Ein schade ist gut, der zwdne frumen gewinnet." 

Walther von der Vooblwbide. Phüippes Künec. 

" An evil is good if two blessings it bring." 

** Ein Schauspiel für Götter, 
Zwei Liebende zu sehn ! 
Das schönste Frühlingswetter 
Ist nicht so warm so schön.*' 

Goethe. Erwin and Elmire, J., 1. — ( Valeris,) 

'* A sight for the Immortais 
A happy loving pair, 
The best of spring' s fair weather 
Is not so warm and fair." 

'* Ein Schlachten wars nicht eine Schlacht zu nennen t '* 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans^ J., 9. — (Baoul,) 

*' It was a slaughter rather than a fight." 

Anna Swanwick. 

" Ein starkes Bier, ein beizender Toback, 
Und eine Magd im Putz, das ist nun mein Geschmack." 

Goethe. Faust J. Vor dem Thor, — {Schüler,) 

" A streng, old beer, a pipe that stings and bites, 
A girl in Sunday clothes, — these three are my delights." 

Batard Taylor. 

* ' Ein stiller Geist ist jahrelang geschäftig ; 
Die Zeit nur macht die feine Gärungkräftig." 

Goethe. Faust I. Hexenküche.— {Mephistopheles,) 

" Long is the calm brain active in creation ; 
Time, only, strengthens the fine fermentation." 

Bayard Taylor. 



II 



(Was Feuers Wuth ihm auch geraubt) 
Ein süsser Trost ist ihm geblieben. 
Er zählt die Häupter seiner Lieben, 
Und sieh I ihm fehlt kein teures Haupt." 

Schiller. Das Lied v. d. Olocke^ 224-26. 

'* Whatever eise the element bereaves, 
One Messing more than all it reft. it leaves — 
Tha/oce« that he loves /—He counts them o'er, 
Not ona dear look is missing flrom that störe I " 

E. Bulwer Lytton. 
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** Ein Tag der Gunst ist wie ein Tag der Ernte : 
Man muss geschäftig sein, sobald sie reift." 

Goethe. Torquato Tasso, IV,, 4. — (Antonio,) 

" When the sun 
Of fortune smiles. 'tis like a harvest day ; — 
We should be busy when tbe com is ripe." 

Anna Swanwick. 

" Ein Theil von jener Kraft, 
Die stets das Böse will, und stets das Gute sohafiEt." 

Goethe. Faust I. Studirzimmer, — {Mephistopheles.) 

'* Part of that Power, not understood, 
Which alway wills the Bad ; and always works the Good." 

Bayabd Taylor. 

*' Ein Thor findt allemal noch einen grossem Thoren, 
Der seinen Wert zu schätzen weiss. 

Gbllbbt. Fabeln, etc, IL Buch. Cotiü. Schluss, 

** A fool can always find a greater fool to take him at bis own Taluation." 

'* Ein Thor ist immer willig, 
Wenn eine Thörin will." 

H. Heine. Buch der Lieder, Die Heimhehr, 19. Schluss. 

** A fool is alwavs willing 
When a foolish woman will." 

*' Ein tiefer Sinn wohnt in den alten Bräuchen, 
Man muss sie ehren." 

Schiller. Maria Stuart, L, 7. — (Maria.) 

<* Deep policy oft lies in ancient customs : 
My Lord, we must respect thein." 

Joseph Mellish. 

-** Ein Titel muss kein Küchenzettel sein. 
Je weniger er von dem Inhalte verrät desto besser ist er." 

Lessino. Hamburgische Dramaturgie, 21. Stück. 

*' A title should not be a bill of fare. 
The less it teils of the contents, the better it is." 

"Ein Titel muss sie erst vertraulich ma.chen." 

Goethe. Faust I. Studirzimmer, — (Mephistopheles.) 

" A title first their confidence must win." 

" Ein unbekannter Freund ist auch ein Freund." 

Lessino. Emxlia Qalotti, V., 7. — (Emilia.) 

" An unknown friend is also a friend." 

" Ein unnütz Leben ist ein früher Tod." 

Goethe. Iphigenie, L, 2. — (Iphigenie.) 

" A useless life is but au early death." 

Anna Swanwick. 
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** Ein Vergnügen erwarten ist auch ein Vergnügen." 

Lessinq. Minna von Bamhelm, Jk., 6. — {Das Fräulein,) 

** to await a pleasare, is itself a pleasure.*' 



** Ein voUkommner Widerspruch 
Bleibt gleich geheimnisvoll für Kluge, wie für Thoren.'* 

GoBTHü. Faust I. Hcxenkllche. — {Mephistqpheles,) 

*' A contradiction thus complete 
Is always for the wise. no less than fools, a mystery.'* 

Bayard Taylor. 

** Ein Vorsatz, mitgeteilt, ist nicht mehr dein." 

Goethe. Die Natürliche Tochter ^ J., ö. — (König.) 

** A purpose sbared is no more your own." 

** Ein Wahn, der mich beglückt, 
Ist eine Wahrheit wert, die mich zu Boden drückt." 

Chr. M. Wieland. Idris und Zenide, III, ^ 10. 

** A delusion that makes me happy is worth a truth that drags me to the 
ground." 

'* Ein wandernd Leben 
Gefällt der freien Dichterbrust." 

A. W. V. Schlegel. ÄrUm, Str. 2. 

" Well-pleasing to the poet's breast is a free and wandering life." 

** Ein Weib, das sich nicht kleiden kann, 
Mag Bohön auch die Gestalt sein, 
Ist, was kein Dichter leiden kann. 
Und sollt er noch so alt sein I " 

Fr. V. BoDENBTEDT (Mirza-Schaffy). Tiflis, 2. 

** A maid that cannot clothe her. 
Howe'er her charms engage, 
May know eaeh bard will loathe her, 
Whatever be bis age." 

E. d'Esterre. 

^' Einbläsereien sind des Teufels Redekunst." 

Goethe. Faust IL, 7. Rittersaal. — {Mephistopheles.) 

** proinptiug is the Devil's oratory." 

Bayard Taylor. 

** Eine nur ists, die ich suche, 
Sie ist nah und ewig weit." 

Schiller. Gedichte. Der Jüngling am Baciie. Str. 3. 

" For only One 'tis mlne to seek — 
The Near, yet ever Far." 

E. BULWER TjYTTON. 

" Eine Rose gebrochen, ehe der Sturm sie entblättert." 

Lessing. Emilia Galotti, V., VII. und VIII. Emilia 
und Odoardo. 

" Broken a rose before the storm had robbed it of its bloom." 

R. D. BOYLAN. 
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" Eine schöne Menschenseele finden 
Ist Gewinn ; ein schönerer Gewinn ist 
Sie erhalten ; und der schönst* und schwerste 
Sie, die schon verloren war, zu retten.*' 

Hebdeb. Legenden, Der gerettete Jüngling, 

'* To find a noble human sool Is gain, 
To keep it steadfast is more noble still ; 
Bat one that is already lost to save 
Is noblest and most difficult of all. 

'* Eine Würde, eine Höhe 
Entfernte die Vertraulichkeit.** 

ScHiLLEB. Gedichte, Das Mädchen aus der Fremde, Str. 3. 

** Yet something loftier still than fair 
Kept man's familiär looks away." 

E. BuLWEE Lttton. 

" Einem ist sie die hohe, die himmlische Göttin, dem andern 
Eine tüchtige Kuh, die ihn mit Butter versorgt.*' 

ScHLLLEB. Gedichte. Wissenschaft, 

'' To some she is the goddess great, to some the milch cow of the field ; 
Their care is but to calculate what butter she will yield." 

E. BuLWBB Lytton. 

" Einem Klugen widerfährt keine geringe Thorheit.** 

Goethe. Sprüche in Prosa, Maximen und Reflezvonen^ III, 

**\i Bk clever man commits a folty it is not a small one." 

Bailey Saundebs. 

" Einen Blick geliebtes Leben I 
Und ich bin belohnt genung.** 

Goethe. LieioLer. Mit einen gcmMen Band, Str. 3. 

"Grant, dear life, one look to me ! 
'Twill repay me all my woes." 

E. A. BOWBINO. 

'* Einen honneten Mann kann man aus jedem Weidenstotzen formen, 
aber zu einem Spitzbuben will's Grütz.*' 

Schiller. Die Räuber, IL, 3. — {Spiegelberg,) 

** An bonest man may be carved out of auy willow stump, but to 

make a rogue you mnst have brains." 

H. G. BoHN. 

*' Einen Helden mit Lust preisen und nennen 
Wird Jeder, der selbst als Kühner stritt. 
Des Menschen Werth kann Niemand erkennen. 
Der nicht selbst Hitze und Kälte litt." 

Goethe. West-östlicher Divan. Buch der Sprüche» 

" He will praise a hero as he ought 
Who himself haa long and keenly f ought. 
To none a man's worth will itself unfold 
But him who has both suffered heat and cold." 

E. A. BowBiKO. 
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" Einer neuen Wahrheit ist nichts schädlicher als ein alter Irrtum.'* 
GoBTHB. Sprache in Prosa. Über Naturwissenschaf t^ III. 

'* Nothing is so harmful to a new truth as an old error." 

W. B. BÖNNFBLDT. 

" Eines Fehlers wegen entsagt man keinem Manne." 

Lbssing. Minna von Bamhelm, IIL, 12. — {Minna.) 
** A man is never discarded for a Single fault." 

" Eines Mannes Tugend 
Erprobt allein die Stunde der Gefahr." 

ScHiLLEB. Maria Stuart t 7., 7. — {Maria.) 

" 'Tis the hour of danger 

Alone, which tries the virtue of a man." 

Joseph Mbllish. 

" Eines schickt sich nicht für alle t 
Sehe jeder, wie ers treibe, 
Sehe jeder, wo er bleibe, 
Und wer steht, das er nicht falle I ** 

GOBTHE. Lieder. Behergigung. Str. 8. 

" Ev'n is not for odd the measnre 1 
What one likes makes others gnimble. 
Each according to his pleasnre. 
Onward, man ! and do not stumble 1 " 

Paul Dtbsbn. 

*' Ein'm jeden gefällt sein Weise wohl, 
Darum die Welt ist Narren voll." 

LuTHEB. Werke für das christl. HaiAS Braunschweigt 92 ; 
VIIL, 88. 

*' Each man likes his way the best 
And so the world with fools is blest" 



'* Einsam bin ich nicht alleine. 
Seit ich den geliebten sah." 

P. A. WoLPP. Predosa^ 11.^ 2. — (Preciosa.) 

** Lonely I am, but not alone, 
Since first my loved one 's face I saw." 

'* Eins, das müsst ihr dem Weibe lassen : 
Dass sie zu weich ist dauernd zu hassen. 
Mögen sie hundert Männer betrüben. 
Den hundert und ersten wird sie noch lieben.*' 

G. Kinkel. Sprüche, 50. 

*'One quality sure doth to woman belong — 
She's ever too tender to hate us for long : 
Let one hundred men plague her at their worst 
She still will adore the hundred and first." 

10 



i|6 EINSTENS HINTER—ENG IST DIE WELT. 

** Einstens hinter Pyrrhus Rücken. 
Stimmen Dichter ein, 
Sprang die Welt aus Felsenstüoken, 
Menschen aus dem Stein." 

ScHiLLBB. Der Triumph der Liebe. 

** At Pyrrha's rear (ae sung 
The Muse, ia ages gone), 
From rocks creation sprang, 
And men leapt up from stone." 

E. BuLWEB Lytton. 

** Einzelne wenige zählen, die übrigen alle sind blinde Meten ; ihr 
leeres Gewühl hüllet die Treffer nur ein." 

ScHiLLEB. Gedichte, Votivtafeln. Majestas populi. 

** Ooly a few ever count, the rest are but blanks of no value, 
And the prizes are hid 'neath the vain sttr that they make." 

E. A. BOWRINQ. 

" Eisen und Blut." 

** Nicht durch Reden und Majoritätsbeschlüsse werden die grossen 
Fragen der Zeit entschieden— das ist der Fehler von 1848 und 
1849 gewesen — sondern durch Eisen und Blut.'* 

BiSMABCK, in the Prussian House of Delegates, 30th September^ 
1862. 

"Ironandblood." 

**Not by Speech -making and the decision of majorities will the great 

questions of the time be deeided — that was the fault of 1848 and 1849 

— but by iron and blood." 

* * Endlich blüht die Aloe, 
Endlich trägt der Palmbaum Früchte." 

Johann Chbistian Güntheb. Trost-Aria, 
*' In the end the aloe blooms, 
At last the palm-tree bears its fruits. " 

*' Endlos unter mir seh ich den Äther, über mir endlos." 

ScHiLLEB. Gedichte. Der Spaziergang, 83. 

" Wide ether o'er nie — 
Beneath, alike, wide ether endless still." 

E. BüLWER Lytton. 

*' Eng ist die Welt, und das Gehirn ist weit. 
Leicht bei einander wohnen die Gedanken, 
Doch hart im Räume stossen sich die Sachen, 
Wo Eines Platz nimmt, muss das Andre rücken, 
Wer nicht vertrieben sein will, muss vertreiben." 

ScHiLLEB. Wallenst€in*8 Tod, IL, 2. — {Wallenstein.) 

"The World is uarrow ; wide alone the niind. 
And thoughts are easy neighbours, while hard things 
Crowd on each other's heels and stint their space. 
One takes the stage, auother niust retreat, 
And he raust push who will not be pushed out." 

Walteb Sichel. 
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*' Entbehren sollst du, sollst entbehren t 
Das ist der ewige Gesang, 
Der jedem an die Ohren klingt, 
Den, unser ganzes Leben lang, 
Uns heiser jede Stunde singt." 

Goethe. Faust L Studirsitnmer, — {Faust.) 

''Thou sbalt abstain — ^renounce — ^refrain ! 
Such is the everlasting song 
That in the ears of all men rings — 
That unrelieved, cur whole life long, 
Each hour, in passing, hoarsely sings." 

Bayabd Taylor. 

" Entflieh mit mir und sei mein Weib 
Und ruh an meinem Herzen aus ; 
Fem in der Fremde sei mein Herz 
Dein Vaterland und Vaterhaus." 

Heine. Neue Oedichte, Tragödie, L 

" flv with me and be my wife, 
And to my heart for comfort come ! 
Far, far away hence be my heart, 
Thy fatherland and father's home." 

E. A. BOWRING. 

'* Enthusiasmus vergleich ich gern 
Der Auster, meine lieben Herrn, 
Die, wenn ihr sie nicht frisch genosst, 
Wahrhaftig ist eine schlechte Kost. 
Begeisterung ist keine Heringsware, 
Die man einpökelt auf einige Jahre." 

Goethe. Oedichte, Epigrammatisch, Frisches Ei, Outes Ei. 

*' Entbusiasm I would compare 
To the oyster, my dear sir. 
Which, if fresh, you do not eat it, 
As bargain bad 'tis hard to beat it. 
Inspiration's not like herring wares 
That one can pickle for so many years." 



" Entnervendes zu bieten statt des Schönen, 
Ist an der Zeit ein Majestätsverbrechen." 

A. V. Platen. Die Verhängnisvolle Oabel, IIL^{Schfnuhl.) 

"To offer enervating trash instead of the beautiful is a king of erimes 
against theage." 

" Entwischte Worte sind beleidigte 
Vertraute." 

ScHiLLEB. Don Carlos, IL, 10. — (Domingo.) 

'' Words slipt at random 
Are contiaantH offended." 

B. D. BOTLAN 
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<* Er glänzt uns vor, wie ein Komet entschwindend, 
Unendlich Licht mit seinem Licht verbindend.'* 

GoBTHB. Epilog gu 8chiUer*s Glocke, Schluu, 

*' He gleams like some departing meteor bright, 
Combining, with bis own, eternal light." 

£. A. BOWBINQ. 

*' Er hat noch nie die Stimme der Natur gehört.*' 

ScHiLLBB. Don Carlos, L, 7. — {Carlos,) 
" He ne'er bath beard tbe voice of nature speak." 

R. D. BOYLAN. 

*' Er stand auf seines Daches Zinnen, 
Und schaute mit veignügten Sinnen 
Auf das beherrschte Samos hin." 

Schiller. Gedichte, Der Ring des Polykrates. 

** Upon bis battlements he stood. 
And downward gaz'd, ia joyous mood, 
On Samos' Isle, tbat own'd bis sway." 

E. A. BowaiNo. 

'* Er starb . . . post Christum natum . . . 
Ich weiss nicht mehr das Datum." 

G. A. BÜROEB. Netie weltliche hochdeutsche Reime, 

"Hedied . . . post Christum natum . . . 
I know no more the Datum." 

" Er war unser ! Mag das stolze Wort 
Den lauten Schmerz gewaltig übertönen." 

Goethe. Epilog su Schillsr^s Glocke, 

** He was oar own ! may tbat thought so blest 
O'ercome the voice of waUing and of woe ! " 

E. A. BOWRINO. 

Er war von je ein Bösewicht, 

Ihn traf des Himmels Strafgericht I " 

Fb. Kind. Der Freischütz, III,, e.—(Cuno,) 

'* He was a bad lot from the first. 
And Heaven's judgments o'er bim burst." 

'* Er wüsste sich nicht zu zähmen, und so zerrann ihm sein Leben wie 
sein Dichten." 

Goethe. Wahrheit und Dichtung, IL, 7, ref erring to thepoet 
Johann Christian Günther. 

" He did not know bow to curb bimself, and so bis life, like bis poetry, 
melted away from bim." 

John Oxentord. 

'* Erdmann, schöne Lieder weiss ich, 
Doch das schönste hab' ich noch nicht 
Dir verrathen, das heisst Schweigen." 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen, 10. Stilck. 
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"Gnome, I manv songs can sing thee, 
I have not snng y« 
Will you know its name ? Tis Silence." 



Bat the best I nave not sun^ yet. 

lex 

Mrs. f. Brünnow. 
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" Eiperience Is Ihe miatreBs of our Uvea." 

" Erfindung macht die KüiutJcr giosa 
Und bei der Nachwelt unvergesaen I " 

Oellebt. Fabeln, etc. I. Buch. Du Getchichle von dem Salt. 
"Inveation makea the artirt gnU 
And unroi^tten by posterity." 

" ErgehtB euch wohl, so denkt lui mich." 

QoBTHB. Balladen. Der Sängtr. Str. 6. 

" Wheu Fortune smiles, ntmemlier me." 

E. A. BawBiNO. 

" Ergreift ihn, der das Wort gesproohon." 

ScHiLLEB. Gedichte. Die Kraniche des Ibykut. Str. 22. 
" Let him wba spoke the vord b« seiz'd." 

E. A. BowBiKo. 

" Erhabene VetnuDft, lichlhelte Tochter 
Des göttlichen Hauptes, weise Oründerin 
Des WeltgebiLudea, Führerin der Sterne, 
Wer bist du denn, wenn du, dem tollen Boss 
Des Aberwitzea an den SchweiC gebunden. 
Ohnmächtig rufend, mit dem Trunkenen, 
Dich sehend in den Abgrund stürzen mu^tl " 

ScuiLLEB. DU Jungfrau ton OrUaM, IIL, 6.— (TfflfW.) 

RespUudeut dsugbCer of tbe head divlne, 
Wise fouDilresn er the «ystem or the world, 
Üuide of Ibe «tarn, who Art tbou then, if thou, 
Bound W IbB tail of foUy's uncurb'd slBod, 
MuBt, Tiiinly sbrieking, with tbe ilrunken crawd, 
Eytsa opeu, plun^ down beadlong in the abyss." 

Anna Swanwick. 

*' Erholung reichet Müden jede Nacht genug 
Des echten Mannes wahre Feier ist die That." 

GoGTBB. I'andora. 

's greateatTioliday is work." 

" (Und) erklart mir, Oerindur, 
Diesen ZwiesiMlt der Natur 1 
Bald möcht'ich in Blut sein Leben 
Schwinden sah'n, bald — ihm vergeben." 

MüLuiEB. Die Schuld. IL, 6.—{ValeTQs.) 
"Oerindur ei|i]iiia to me 
Tlii/> etrife ol tiature lliat I mm. 
Oue moment Tor bis life'a blood yaaruiui;, 
Neit to forgiveneae l am tnming." 
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** Erlaubt ist, was gefäUt." 

GoBTHB. Torquato Tasso, IL, 1.— (2Vm«o.) 

" What pleaaes, that is right." 

'* Erlaubt ist, was sich ziemt." 

Goethe. Torquato Tasso^ IL, 1. — {Prinaessin,) 

** What'8 fittlng, that is right" 

Anka Swanwick. 

** Ermuntre dich, mein schwacher Geist.*' 

Johann Rist. Weihnachtslied, 

** Fresh courage take faint heart of mine.'* 

" Erröten macht die Hässlichen so schön : 
Und sollte Schöne nicht noch schöner machen ? " 

Lbssino. Nathan der Weise, F., 7. — {Sdladin,) 

*' Blosbing becomes plain features, and will make a beauteous cheek raore 
beauteoos.'' 

B. D. BOTLAN. 

** Errötend folgt er ihren Spuren 
Und ist von ihrem Gruss beglückt.*' 

Schiller. Oedichte, Das Lied v, d. Qlocke^ 70, 71. 

'' Her Steps he blushinp^ly pursues, 
And by her greeting is made blest" 

E. A. BOWRINO. 

"Ernst ist das Leben, heiter ist die Kunst." 

Schiller. Wallenstein, Prolog, Schluss, 

** Life is serious, art is cheerfuL" 

" Ernst ist der Anblick der Notwendigkeit. 
Nicht ohne Schauder greift des Menschen Hand 
In des Geschicks geheimnisvolle Urne." 

Schiller. Wallenstein' s Tod, J., ^.—(Wdlltmstein,) 

" Stern is the on-look of Necessity, 
Not without shudder may a human band 
Grasp the mysterious um of destiny." 

S. T. GOLERIDOE. 

" Erquickung hast du nicht gewonnen, 
Wenn sie dir nicht aus eigner Seele quillt." 

Goethe. Fajist L Nacht, — {Faust.) 

" No true refreshment cau restore thee, 
Save what from thine own soul spontaneous breaks." 

Batard Taylor. 



i( 



Erst seit ich liebe, ist das Leben schön, 
Erst seit ich liebe, weiss ich, das ich lebe." 

Th. Körner. Zriny, IL, 8. — (Helene.) 

*' Love breakiug o'er me first made life seem fair, 
Love breaking o'er me taught roe that J live," 
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" Ertragen moss man, was der Himmel sendet, 
Unbilliges erträgt kein edles Herz/* 

Schiller. Wilhelm Teü, I., 2.-'(Q&rtrud.) 

** Whate'er great Heaven inflicts, we must endure ; 
But wrong is what no noble heart will bear." 

SiB Thsodobe Mabtin. 

" Erwägen ! Erwägen ! Ich erwäge, dass hier nichts zu erwägen ist.*' 

Lessino. EmUia Oalotti, F., S.^(Odoardo.) 

" Consider ! Conaider ! Oonsider that there is nothing to consider." 

B. D. BOTLAN. 
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Es bedarf nur einer Kleinigkeit, um zwei Liebende zu unterhalten.'* 

Goethe. Wilhelm Meister's Lehrjahre, J., 3. 

" A trifle is sufficient to amuse two lovers." 

** Es bildet ein Talent sich in der Stille, 
Sich ein Charakter in dem Strom der Welt." 

Goethe. Torquato Tctsso, I., 2. — (Leonore,) 

** Talents are nurtured best in solitude, 
Bat character on life's tempestuous sea." 

Anna Swanwick. 

" Es binden Sklavenfesseln nur die Hände, 
Der Sinn, er macht* den Freien und den Knecht." 

Fr. Grillparzer. Sappho, IL, 4. — (Phaon,) 

" The chains of slavery only bind the hands : 
The mind makes freemen or makes bondmen of os." 

E. Frottinoham. 

** Es bleibt doch endlich nach wie vor. 
Mit ihren hundert tausend Possen, 
Die Welt ein einz'ger grosser Thor." 

Goethe. Faust IL Act L Weitläufiger SaaL^{Herold.) 

•' Before or after — 'tis the role — 
With all its hundred thousand pranks, 
The World is one enormous fool. ' 

Bayard Taylor. 

** Es blinken drei freundliche Sterne 
Ins Dunkel des Lebens hinein ; 
Die Sterne, sie funkeln so traulich : 
Sie heissen Lied, Liebe und Wein." 

Th. Körner. Vermischte Gedichte, Die drei Sterne. 

'* There are three friendly stars ever beaming 
To lighten life's darkness they shine 
These stars, with their comforting radiance, 
We call them Song, True-love and Wine." 

"Es braust ein Ruf wie Donnerhall." 

Max Schneckenbürger. Die Wacht am Rhein. Str. 1. 

•* A call byrats forth like thunderpeals." 
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" Es erben sich Gesetz' und Rechte 
Wie eine ew'ge Krankheit fort ; 
Sie schleppen von Geschlecht sich zum Geschlechte, 
Und rücken sacht von Ort zu Ort. 
Vernunft wird Unsinn, Wohlthat Plage ; 
Weh dir, dass du ein Enkel bist t 
Vom Rechte, das mit uns geboren ist, 
Von dem ist, leider! nie die Frage." 

Goethe. Famt L Stadir timmer, — (Mephiatoplieles.) 

** All righta and laws ara still transmitted 
Like au etemal sickneas of the race — 
From generatiou unto generation fitted. 
And shifted round from place to place. 
Reason becomes a sham, Beneficence a worry : 
Thou art a grandchild, tberefore woe to thee ! 
The right boru with us, ours in verity, 
This to consider, there's, alas ! no hurry." 

Bayabd Taylor. 

'* Es erklingen alle Bäume, 
Und es singen alle Nester — 
Wer ist der Kapellenmeister 
In dem grünen Waldorchester ? " 

H. Heine. Netie Gedichte. Neuer Frühling, 8. 

** Yes all the trees are musical, 
Soft notes the nests inspire ; 
Who in the green-wood orchestra 
Leads ott'the tnneful choir ? " 

G. Leland. 

" Es fiel ein Reif in der Frühlingsnacht, 
Er fiel auf die zarten Blaublümelein, 
Sie sind verwelket verdorret." 

(Dieses ist ein wirkliches Volkslied, welches ich am Rheine gehört.) 

H. Heine. Neiie Gedichte. Tragläie, 2. 

*' There feil a frost in a night of spring, 
It feil on the tender tlowerets blue, 
They all soon wither'd and faded." 
(This is a genuine Volkslied which I heard on the Khine.) 

E. A. BOWRING. 

" Es freut sich die Gottheit der reuigen Sünder ; 
Unsterbliche heben verlorene Kinder 
Mit feurigen Armen zum Himmel empor." 

Goethe. Balladen. Der Gott und die Bajadere. Schliiss. 

** In the sinner repentant the Grodhead feels joy ; 
Immortais delight thus their might to employ 
Lost children to raise to a heavenly place." 

E. A. Bo WRING. 

" Es fürchte die Götter das Menschengeschlecht ! " 

Goethe. Iphigenie, IV., 5. — (Iphigenie.) 

"Oh, fear the iinmortals, 
Ye children of raen I " 

Anna Swanwick. 
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** Es gehe, wie es gehe : 
Dein Vater in der Höhe 
Weiss allen Sachen Rat." 

Paul Fleming. Nach des vi Psalmens Weise. 

'' Let thiogs go as they will. 
Thy Heavenly Father still 
In all things judgeth best." 

** Es gehört zum deutschen Bedürfnis, beim Biere von der Regierung 
schlecht zu reden." 

BiSMARCK, in the Reichstag, I2th June, 1882. 

** It ia natural to the Germans to abuse the Government over their beer." 
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" Es geht nicht zu mit rechten Dingen t 

Schiller. Wallenstein's Lager, VI. — (Trompeter.) 

** These things are not done by natural means." 

BUCHHBIM. 

« Das geht nicht zu mit rechten Dingen I " 

Schiller. Gedichte. Pegasus im Joche. 

** There's something uncauny here." 

Goethe. Faust I. Der Nachbarin Haus. {Marg.) 

'*That something's wrong I feel suspicious." 

Bayard Taylor. 

'* Es giebt gewisse Dinge, wo ein Frauenzimmer immer schärfer sieht, 
als hundert Augen der Mannspersonen." 

Lessino. Der Freigeist, IL, 3. — (Theophan.) 

"There are certain things which the eye of a woman sees quicker than 
thoHe of a hundred men." 

'* Es giebt im Menschenleben Augenblicke, 
Wo er dem Weltgeist näher ist als sonst. 
Und eine Frage frei hat an das Schicksal." 

Schiller. Wallenstein' s Tod, IL, 3.— ( Wallenstein.) 

*' There exist moments in the life of man, 
When he is nearer the great Soul of the world 
Than is man's custom, and possesses freely 
The power of questioning his destiny." 

S. T. Coleriooe. 

** Es giebt in diesem Thal der Thränen so viel zu lachen." 

Südermann. Es lebe das Leben, L, 2. — (Beate.) 

'* There Im so much to laugh at in this vale of tears." 

Edith Wharton. 

" Es giebt keinen Zufall ; 
Und was uns blindes Ungefähr nur dünkt, 
Gerade das steigt aus den tiefsten Quellen." 

Schiller. Wallenstein* s Tod, IL, S.— (Wallenstein.) 

" There's no sucli thing as chance ; 
And what to uh seems merest accident 
Springs from the deepest source of destiny." 



154 ES GIEßT NOCH^ES IST ARZNEI. 

** Es giebt noch Wunder, aber sie .sehen sie nicht." 

Gustav Engel. Über d$n Wassern, IIL, 4 {Holm,} 

" Mirades still hsppen but you do not see them." 

*' Es giebt Sohmersen, wo der Mensch 
Sich selbst nur helfen kann, ein starkes Herz 
Will sich auf seine Stärke nur verlassen." 

ScHiLLBB. WdUenstein*8 Tod, IV., 9,^{WaU$nstein,} 

" For there are sorrows, 

Where of necessity the soul must be 

Its owD Support A strong heart will rely 

On its own strength alone." 

S. T. GOLBBIDOB. 

" Es gibt solche Seelen, in deren Nähe wir aufblühen ; und was man 
die grossen Menschen nennt, sind eben solche, an deren Seele 
tausende aufblühen, während an dem gewöhnlichen Menschen 
nur eine oder ein paar." 

Ernst von Wildbnbbuch. Neid, 

''There are such sotils, in the light of whose presence there is life ; and 
what we call great men are those in whose proximity many thousands 
biirst into bloom, whereas the ordinary man calls forth but one or two." 

'* Es giebt Zeiten, wo man liberal regieren muss, und Zeiten, wo man 
diktatorisch regieren muss ; es wechselt alles, hier giebt es keine 
Ewigkeit." 

BiSMARCK, in the Reichstag ^ 24th Fehruary, 1881. 

''There are times when one must govem liberally and times when one 
must be dictatorial ; everything changes, there is no eternity here." 

" Es irrt der Mensch, so lang er strebt." 

QoETHE. Faust I. Prolog im HinwieL — {Der Herr.) 

" Mau must err tili he has ceased to struggle." 

Shelley. 

" Es hat Weltweise gegeben welche das Leben für ein strafe hielten ; 
aber den Tod für eine Strafe zu halten, das könnte ohne Offen- 
barung schlechterdings in keines Menschen Gedanken kommen» 
der nur seine Vernunft brauchte." 

Lessing. Wie die Alten den Tod gebildet. Prüfung. 

" There have been sages who have held life to be a punishment, but to 
deem death a puuishment could not of itself have occurred to the 
brain of a man who only used his reaaon, without revelatiou." 

" Es ist Arznei, nicht Gift, was ich dir reiche." 

Lessino. Nathan der Weise, J., 2. — {Nathan.) 

" 'Tis med'cine that I give, not poison, Recha ! " 

R. D. BOYLAN. 
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** Es ist bestimmt in Gottes Rat, 
Das Man vom Liebsten, was man hat, 
Muss scheiden." 

E. V. Fbuchtbbslbben. Oedichte. Nach altdeutscher Weise, 

Originally — ^ 

*' Das man, was man am liebsten hat, muss meiden.'* 

The alteration first occurs in the seng by Mendelssohn. 

** It is decreed by Heaven above 
That we, from those we deeply love, 
Must sever." 

*' Es ist dafür gesorgt, dass die Bäume nicht in den Himmel wachsen." 
Motto to the thirdpart of Qoethe'b Wahrheit und Dichtung, 

'* Care is taken that trees de not grow in the äky." 

" Es ist das Qlück ein Wandersmann, 
Du triffst nur selten es zu Hause. 
Auf offner Strasse triffst du*8 aji, 
Zumeist im grossen Weltgebrause. 
Wer wandert ohne Rast und Buh, 
Der eilet bald dem Qlücke zu. 
Frischauf, frischauf zum Wandern." 

Adolph Buchheim. Frischauf sunt Wandern, 

'* A Wanderer is happiness, 
At hoine he's very rarely found, 
In open street may'st see bis face 
Or in the world's tumultaous round. 
Who wanders on, nor stays to rest 
Will soon with happiness be blest 
Then, up betimes to wander i " 

" Es ist dem Menschen leichter und geläufiger, zu schmeicheln als zu 
loben." 

Jean Paul F. Richter. Titan. 34. Zykel, 

" It is easier and more natural for men to flatter than to praise." 

'* Es ist der Geist, der sich den Körper baut." 

Schiller. Wallenstein' s Tod, III., IS.— {Wallenstein,) 

" It is the soul that builds itself a body." 

S. T. Goleridob. 

" Es ist der Krieg ein roh gewaltsam Handwerk." 

Schiller. Die Piccolomini, J., 2. — {Hlo.) 

•* War is a rough and violent trade." 

" Es ist des Himmels sichtbarliche Fügung." 

Schiller. Die PUcolomini, J., 3. — (Questenberg.) 

" It is the vinible ordinance of Heaven." 

S. T. Goleridge. 

" Es ist doch süss, geliebt zu sein." 

J. Q. Seume. An den General Baron von der Palen, 

" Yet it is sweet, beloved to be." 
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"£b ist ein altes schlichtes Buch, das werkeltägig und anspruchsloB 
aussieht wie die Sonue, die uns wärmt, wie das Brot, das uns 
nährt ; ein Buch, das so traulich, so segnend gütig uns anblickt 
wie eine alte Grossmutter, die auch täglich in dem Buche liest, 
mit den lieben, bebenden Lippen, und mit der Brille auf der 
Nase^und dieses Buch heisst auch ganz kurzweg das Buch, die 
Bibel. Mit Fug nennt man diese auch die heilige Schrift ; wer 
seinen Gott verloren hat, der kann ihn in diesem Buche wieder- 
finden, und wer ihn nie gekannt, dem weht hier entgegen der 
Odem des göttlichen^ Wortes.'* 

H. Hbine. Ober Deutschland, L Zur OeschichU der 
Religion und Philoaophie in Deutschland. Vorrede 
ßur etoeiten Auflage. 

** An old, homely-lookiug book, modest as natura and natural as it — a 
book which nas a work-a-day and unassumiug look, like the sun 
which wanns us, like the bread which nourishes us— a book which 
seems to us as familiär and as füll of kindly blessing as the old grand- 
mother who reads daily in it with dear trembling Ups, ana with 
spectacles on her nose. And the book is called quite shortly — the 
Book, the Bible. Rightly do men also call it the Holy Scriptare. He 
who has lost his God can find him again in this Book, and towards 
htm who has never known God it sends forth the breath of the diviue 
Word." 

J. Snodobass. 

" Es ist ein hoher Baum gefallen, 

g Ein Baum im deutschen Dichterwald.*' 

£. Geibbl. Gelegenheitsgedichte. Ludwig ühland. 

*' In the forest of German poets a noble tree has fallen." 

'* Es ist ein holder, freundlicher Gedanke, 
Dass über uns, in unermessnen Höhn, ^ 

Der Liebe Kranz aus funkelnden Gestirnen, 
Da wir erst wurden, schon geflochten ward." 

Schiller. Die Piccolomini, IIL, 4. — [Thekla.) 

*' It is a gentle aud affectionate thooght, 
That in immeasurable heights above us, 
At cur first birth, the wreath of love wa» woven, 
With sparkling stara for Howers." 

S. T. COLEBIDOE. 

" Es ist eine alte Geschichte, 
Doch bleibt sie immer neu ; 
Und wem sie just passieret, 
Dem bricht das Herz entzwei." 

H. Heine. Buch der Lieder, Lyrisclies IntermeMSO, 89. 

" It is an old, old story 
And yet for ever new, 
And those to whom it happens 
It breaks tbeir heart in two." 
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" Es ist eine Wollust, einen grossen Mann zu sehn." 

QoBTRE. Oötg von Berlichingen, J., 2. Herberge im 
Wald.— {Martin.) 

" What rapture to behold a great man ! " 

Sir Walter Scott. 

" Es ist kein leerer schmeichelnder Wahn, 
Erzeugt im Qehime des Thoren, 
Im Herzen kündet es laut sich an : 
Zu was besserm sind wir geboren. 
Und was die innere Stimme spricht, 
Das täuscht die hoffende Seele nicht." 

Schiller. Gedichte, Hoffnung. 

'* It is not a smiling delusion that shames ; 
Nor a folly that Reason should scorn ; 
'Tis the voice of the heart which so loudly proclaims, 
That we for the better were bom. 
And that which the inner voice bids us believe 
Can never the Hope of a Spirit deceive." 

E. BuLWBR Lytton. 

" Es ist kein Verbrechen, geliebt haben ; noch viel weniger ist es eines, 
geliebt worden sein." 

Lessino. Miss Sarah Sampson, IV. t 8. — {Marwood.) 

'Ut is no sin to have loved ; still less is it a sin to have been beloved." 

** Es ist nicht immer möglich, 
Xm Leben sich so kinderrein zu halten. 
Wies uns die Stimme lehrt im Innersten." 

Schiller. Die Piccolominit V., 1. — {Octavio,) 
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It is not always possible 



Still to preserve that Infant purity 

Which the voice teaches in our inmost heart" 

S. T. GOLERIDGE. 

" Es ist nichts fürchterlicher als 
Einbildungskraft ohne Geschmack." 

QoETHE. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen^ I. 

" There is nothing more fearful than Imagination without taste." 

** Es ist nichts schrecklicher als eine thätige Unwissenheit." 

QoETHB. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, III. 

" There is nothing more horrible than ignorance in action." 
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Es ist schimpflich, eine volle Börse zu leeren — es ist frech, eine 
Million zu veruntreuen, aber es ist namenlos gross, eine Krone 
zu stehlen." 

Schiller. Fiesco, III. , 2. — (Fieaco.) 

"It is base to ülch a purse— daring to embezzle a million, — but it is im- 
measurably great to steal a diadem." 
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** Es ist 80 gewiss als wunderbar, dass Wahrheit and Irrthum ans Einer 
Quelle entstehen ; deswegen man oft dem Irrthum nicht schaden 
darf, weil man zugleich der Wahrheit schadet." 
QoBTHx. Sprüche in Prosa, Maximen und Reflexionen, IL 

*' It is as certain as it is wonderfül that tmth and error spring trom the 
same soorce ; we must often, therefore, beware of iiyoring error lest 
we i^jure trath at the same time." 

Mathilde Blind. 

*' Es ist so schön zu herrschen f" 

QoBTHB. Egmont, IIL Palast der Begentin,-'{Regentin4 

** It is so sweet to reign ! " 

Anna Swanwick. 
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Es ist so schwer den falschen Weg zu meiden." 

Goethe. Faust L 8tudir9immer.—{Mephistqpheles,) 

*' *Ti8 very hard to shun tbe false direction." 

Batabd Tatlob. 

*' Es ist so traurig sich allein zu freuen." 

Lbssinq. Minna von Bamhelm, IL, 3. — {Dm Fräulein.) 

*' Itis so sad to rejoice alone. 

'* Es kann der Frömmste nicht im Frieden bleiben, 
Wenn es dem bösen Nachbar nicht gefällt." 

Schiller. Wilhelm Teil, IV., 3.— (T^W.) 

"The very meekest cannot be at peace, 
If his ill neighbour will not let him rest." 

Sir Theodore Martin. 
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Es kann die Spur von meinen Erdentagen 
Nicht in Äonen untergehn." 

Goethe. Faiist IL, 6. Grosser Vorhof des PalMtes.— (Faust.) 

** Tbe traces of mine earthly being cannot 
In Aeons perish." 

'* Es kann ja nicht immer so bleiben 
Hier unter dem wechselnden Mond." 

Originally — 
** Es kaun schon nicht alles so bleiben." 

A. VON KoTZEBUE. Oedichte. Trost heim ScJieiden, 

*' It cannot remain so for ever, 
Here, under the changing moon." 
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Es kostet nichts, die allgemeine Schönheit 
Zu sein, als die gemeine sein für alle ! " 

• Schiller. Maria Stuart, IIL, 4. — (Elizabeth.) 

*' She who to all is common, may with ease 
Become the common object of applause." 

Joseph Mellish. 
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** Es lächelt der See, er ladet zum Bade.'* 

Schiller. Wilhelm Teil, L, 1. — (Fiacherknabe.) 

*' The smile-dimpled lake woos to bathe in its deep^" 

** Es leben Götter, die den Hochmut rächen.*' 

Schiller. Maria Stuart, IIL, 4. — (Maria.) 

" Oh I there are gods who punish haughty pride." 

Joseph Mbllish. 

** Es lebt ein Gott, zu strafen und zu rächen." 

Schiller. Wilhelm Teil, IV., S,—(TeU.) 

*' There Uvea a God to punish and avenge." 

Sir Theodore Martin. 

** Es liebt die Welt das Strahlende zu schwärzen. 
Und das Erhabne in den Staub zu ziehn." 

Schiller. Gedichte. Das Mädchen von Orleans. Str. 8. 

" The luean world loves to darken what is bright, 
To see to du st each loftier Image brought." 

E. BüLWBR Lytton. 

*^ Es Hesse sich alles trefflich schlichten. 
Könnte man die Sachen zweimal verrichten.'* 

Goethe. Sprache in Reimmi. Sprichwörtlich. 

" All things were settled well *tia piain 
If we could always try again.'' 
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** (Und) es mag am deutschen Wesen 
Einmal noch die Welt genesen." 

E. Geisel. Heroldsrufe. DeutsclUand Beruf. 

" The influence of the German nation, 
May bring the world regeneration." 

** Es möchte kein Hund so länger leben ! " 

Goethe. Faust I. Nacht. — [Faust.) 

" No dog would eudure such a cursed ezisteuce." 

Bayard Taylor. 

«* Es muss auch solche Käuze geben." 

Goethe. Faust I. Marthens Garten. — {Faust») 

" Tliere must be such queer birds, however." 

Bayard Taylor. 

'• Es muss doch Frühling werden ! " 

E. Geisel. Gedichte Zeitstimmen. Hoffnung. 

'* Spring must come at last." 

'* Es muss ein eigentümlicher Zauber in dem Worte Deutsch liegen." 

BiSMARCK, in the Prussian Chamber of Deputies, 
22nd January, 1864. 

'* There must be a peculiar charm in the word German." 
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" Es reden und träumen die Menschen viel 
Von bessern künftigen Tagen ; 
Nach einem glücklichen, goldenen Ziel 
Sieht man sie rennen und jagen. 
Die Welt wird alt und wird wieder jung, 
Doch der Mensch hofft immer Verbesserung." 

ScHiiiLEB. OediehU. Hoffnung, 

*' We speak with the lif), and we dream in the sool, 
Of some better and fairer day, 
Forever beheld on our race to a goal 
Shining golden afar on tbe way. 
Thro' age and tbro' youth goes the world ; yet, befall 
What tnere may, still doth man hope the Better in all." 

E. BuLWBB Ltttoh. 

'* Es reift keine Seligkeit unter dem Monde." 

Schiller. Die Räuber, IV., 2.— (^moUa.) 

*' No happiness ripens in this world." 

H. G. Hohn. 

" Es schläft ein Engel 
In jeder Brust, 
Den du aufsuchen 
Und wecken musst." 

Julius Sturm. Fromme Lieder, Erster Theü. Der 
schlafende Engel. 

" Lies sleeping an angel 
In every heart ; 
To seek and awaken 
Must be thy part." 

"Es schiert kein Teufel sich um deine Zähren, 
Zwei Fäuste hast du, um dich selbst zu wehren — 
Brich deine Bahn." 

Julius Mosbn. Gedichte. Zuruf. 

" No devil cares a jot for all your tears, 
You have two tists ; what need for idle fears ? 
Carve your own way ! " 
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Es schwinden jedes Kummers Falten, 
So lang des Liedes Zauber walten." 

Schiller. Gedichte. Die Macht des Gesanges. Str. 4. 

** Smooth'd are the wrinkled brows of Woe, 
While soug's enchanted numbers flow." 

E. BuLWER Lttton. 

Es sind nicht alle frei, die ihrer Ketten spotten." 

Lessing. Nathan der Weise, IV., 4.— {Tempelherr.) 

" They are not free 
Whose judgment mocks the galling chains they wear." 

** Es sind nicht alle Offiziere Teilheims." 

Lessino. Minna von Bamhelm, IL, 1. — {Das Fräulein.) 

** All officers are not Tellheims." 
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£5 SOLL NICHT— ES WANDELT NIEMAND. 
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" Es soll nicht genügen, dass man Schritte thue, die einst zum Ziele 
führen, sondern jeder Schritt soll Ziel sein und als Schritt 
gelten." 

Eckermann. Gespräche mit Ooethe, ISth SepUmb&r^ 
1^2!^.— (Goethe.) 

*' It is not enough to take steps which may some day lead to a goal ; each 
Step must be itself a goal and a step likewise." 

John Oxsnford. 
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Es steht ihm an der Stirn geschrieben, 
Dass er nicht mag eine Seele lieben.'* 

Goethe. Faust I, Marthens Garten. ^{Margarete,) 

" 'Tis clearly written on bis brow — 
To love a soul, he knows not how." 
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Es steigt das Riesenmass der Leiber 
Hoch über Menschliches hinaus." 

Schiller. Gedichte. Die Kraniche des Ihykus. 



Str. 18. 



*' Gigantic, from their grim abode 
They tower above the Sons of Man." 

E. BuLWEB Lytton, 



" Es thut mir lang schon weh, 
Dass ich dich in der Gesellschaft seh." 

Goethe. Faust I. Marthens Garten. — {Margarete.) 



** I've long been grieved to see 
That thou art in such Company. " 



Bayabd Taylor. 
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Es trägt Verstand und rechter Sinn 
Mit wenig Kunst sich selber vor ; 
Und wenns euch Ernst ist, was zu sagen, 
Ists nötig, Worten nachzujagen ? " 

Goethe. Faust I. 

" With little art, clear wit and sense 
Suggest tbeir own delivery ; 



Nacht.— (Faust.) 



If thou'rt moved to speak in earnest 

Wbat need, that after words tbou yeamest ? " 

Bayabd Taylob. 



** Es wandelt niemand ungestraft unter Palmen und die Gessinnungen 
ändern sich gewiss in einem Lande, wo Elefanten und Tiger zu 
Hause sind." 

Goethe. Die Wdhlverwandschaften, II. ^ 7. Aus 
Ottiliens Tagebuche. 

** No one can wander with impunity under palm trees, and opinions 
certainly change in a land where elephants and tigers are at nome." 

II 
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i6a ES WAR BIN EITEL-^BS WIRD MIR SO. 

** Es war ein eitel und vergeblich Wagen, 
Zu fallen ins bewegte Bad der Zeit. 
Geflügelt fort entführen es die Stunden ; 
Das Neue kommt, das Alte ist verschwunden." 

ScHiLLBB. Gedichte. An Goethe, als er den Mdiwmei von 
Voltaire auf die Buhne brachte, 8tr, 4. 

" It were, in trath, an idle risk and vain 
Into the moving wheel of time to fall ; 
The winged hours for ever bear it on. 
The new arrives, and lo ! the old has gone." 

** Es war ein Meisterschuss, ich muss ihn loben.'* 

Schi£j:<bb. Wilhelm Teil, IIL, B.—(Ge88ler,) 

" It was a master shot, I most allow." 

SiB Theodobb Mabtin. 

*' Es war eine schöne Hand, und nicht wie man sie bei jungen Madchen 
findet, die, halb Lamm, halb Böse, nur gedankenlose, vegetabil- 
animalische Hände haben, sie hatte vielmehr so etwM Geistiges, 
so etwas geschichtlich Beizendes, wie die Hände von schönen 
Menschen, die sehr gebildet sind oder viel gelitten haben." 

H. Heine. Reisemlder, Italien XV, 

** It was a lovelv band, not that of a young girl, who half lamb and half 
rose, has only thoughtless, vegetaole-animal hands— this hand, on the 
conüary. had something spiritual in it, something ezciting past 
associations like the hand^ of handsonie human beings who are oighly 
refined and accompluihed, or who have greatly suffered." 

** Es war mehr eine Seele als ein Gesicht." 

H. Heine. Florentinische Nächte. Erste Nacht, 

** It was more a soul than a face." 

** Es war nur Schein, allein der Schein war gross." 

Goethe. Faust IL, 4. 2. Auf dem Vorgebirg. — (Kaiser.) 

" 'Twas but a show, and yet the show was grand." 

Bayard Taylor. 

** Es weiss und rät es doch keiner. 
Wie mir so wohl ist, so wohl ! " 

Joseph Freih. v. Eichendorff. GedicIUe, Frühling 
und Liebe. Die Stille. 

*' No one doth know or iniagine 
How happy, how happy I am." 

'* Es will der Feind — es darf der Freund nicht schonen." 

Goethe. Torquato Tasso, J., 2. — {Alplions.) 

** Opponent» will not, friendship dare not, spare." 

Anna Swanwick. 

** Es wird mir so, ich weiss nicht wie." 

Goethe. Faust I. Abend, — {Margarete.) 

** I foel, I know not how." 
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** Es ziemt sich nicht für uns, den heiligen 
Gebrauch mit leichtbeweglicher Vernunft 
Nach unserm Sinn zu deuten und zu lenken.'* 

GoBTHB. Iphigenie, J., 3.— (Täo(M.) 

** 'Tis not for us, on reason's shifting grounds, 
Lightly to guide and construe rit<^ divine." 

Anna Swanwick. 

** Etwas fürchten und hoffen und sorgen 
Muss der Mensch für den kommenden Morgen.** 

Schiller. Die Braut von Mesaina, 865, 866. Chor.^{Cc^etan,) 

** Something to fear and to hope for and care for, man must have for the 
day that is coming." 

" Etwas muss er sein eigen nennen, 
Oder der Mensch wird morden und brennen." 

ScHiLLBB. WallensUin*8 Lager, XL 

*' A man must have something to call bis own, 
Or to murder and buming he soon will tarn." 

" Etwas wünschen und verlangen, 
Etwas hoffen muss das Herz, 
Etwas zu verlieren bangen, 
Und um etwas fühlen Schmerz.** 

RüCKBRT. OedichU, VL Buch, 3. Reihe.— (Wünsch,) 

" The heart needs something to revere 
Something to hope for for the morrow — 
To fear the loss of something dear 
And for something to feel sorrow." 

" Euch zu gefallen war mein höchster Wunsch, 
Euch zu ergötzen war mein letzter Zweck.'* 

QoBTHE. Torquato TaaeOt J., 8. — {Taseo,) 

m 

'* Your pleasure was my first, my dearest wish, 
And your approval was my highest aim." 

Anna Swanwick. 

" Eure Höflichkeit erfreut mich sehr.'* 

Goethe. Faust L Siudirziminer. — (Mephistopheles,) 

" Your politeness pleases me." 

" Ewig aus der Wahrheit Schranken 
Schweift des Mannes wilde Kraft ; 
Unstät treiben die Gedanken 
Auf dem Meer der Leidenschaft.** 

Schiller. Würde der Frauen. 

" From the bounds of Tmth careering 
Man' 8 streng spirit wildly sweeps, 
Witb each hasty im pulse* veering, 
Rock'd on Passion' s troubled deeps." 

E. BuLWEB Lttton. 



x64 EWIG BLEIBEN TREU—FAULHEIT IST. 

" Ewig bleiben treu die Alten." 

Joseph Fbeih. v. Eichkndobff. Zeitlieder Der Jäger- 
Abschied. Str. 4. 

** Hie old oues ever true remain." 

*' Ewig jung und ewig grün." 

Schiller. Gedichte. Sehneucht. 

*' Ever young and ever green." 

" Ewig steht der Schluss des Zeus." 

Schiller. Gedichte. Klage der Ceres. 



** For ever fized are Zeus' decrees. 
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" Fahr hin ! Ich hab auf Dank ja nie gerechnet." 

Schiller. TVällensteifis Tod^ III., 7. — (Wiiüenstein.) 

** Let that go by ; 
I never reckon'd yet on gratitude." 

S. T. Colbriooe. 

" Fahr hin, lammherzige Gelassenheit ! 
Zum Himmel fliehe, leidende Geduld ! " 

Schiller. Maria Stuart, III. ^ 4. — (Maria.) 

" Farewell 
Lamb-hearted resignation, passive patience, 
V\y to thy native heaven." 

" Fahr hin, ohnmächtger Stolz der edlen Seele ! '* 

Schiller. Maria Stuart, III. n 4. — {Maria.) 

*' Farewell, impotent pride of my noble spirit" 

" Fahr hin, o Welt— im Herzen trag ich Welten I " 

F. Freiliorath. Vermischte Gedichte. Der 
ausgewanderte Dichter. 

** Farewell, world — worlds in my heart I bear." 

** Fahre wohl, Doria, schöner Stern I *' 

Schiller. Fiesco, III., 5. — (Fiesco.) 

" Fare thee well, Doria, beauteous star ! " 

'* Falsch ist das Geschlecht der Menschen." 

Schiller. Gedickte. Hero und Leander. Str. 11. 

" Faithless is the race of man." 

E. BuLWBR Lytton. 

'* Faulheit ist Dummheit des Körpers, und 
Dummheit — Faulheit des Geistes." 

J. G. Seumb. Apokryphen. 

" Idleness is stupidity of the body, and 
Stupidity is idleness of the spirit." 



FEIN ORDENTLICH— FLIESSEND WASSER. 165 

** Fein ordentlich hat Gott die Welt 
Mit dreien Ständen wohl bestellt 
Wenn die sich nur wüssten zu halten, 
So liess Qott immerdar hin walten. 
Ein Stand lehm, der andre nahm, 
Der dritt* muss bösen Buben wehm." 

E BASMUS Alberus. BucH von der Tugend und 
Wehheit. Fabel, 47. 

** With three degrees, in order pl&in, 
Doth 6od earth's Imlance true maintain — 
If these could only keep their place 
All woald be ruled by God's good sprace— 
One class to teacb, the next to feed, 
The third to check the rascal's greed." 

** Feindlich ist die Welt 
Und falsch gesinnt ! Es liebt ein jeder nur 
Sich selbst." 

Schiller. Die Braut von Messina, 856-58. — (Isc^eüa.) 

" Harsh is the world : 
And false of heart. Each one but loves himself." 

** Festen Mut in schwerem Leiden, 
Helfe, wo die Unschuld weint, 
Ewigkeit geschwomen Eiden, 
Wahrheit gegen Freund und Feind, 
Männerstolz vor Königsthronen — 
Brüder, galt es Gut und Blut — 
Dem Verdienste seine Kronen, 
Untergang der Lügenbrut ! *' 

Schiller. Gedichte. An die Freude. 

" Firm mind to bear what Fate bestows ; 
Com fort to tears in sinless eyes ; 
Faith kept alike wIth Friends and Foes ; 
Man 's Oath eternal a.s the skies ; 
Manhood— the thrones of Kings to girth, 
At whatsoever cost the prize ; 
Success to Merit's honest worth ; 
Perdition to the Bnxxl of Lies ! * ' 

E. BüLWER Lyttok. 

** Finster wird der Taff mir scheinen, 
Einsam werd ich gehn und weinen." 

Tiedge. Der Kosak und sein Mädchen. 

** Dark the day will seem to me 
I shall weep and wander lonely." 

** Fliessend Wasser ist der Gedanke, 
Aber durch die Kunst gebannt 
In der Form gediegne Schranke 
Wird er blitzender Demant." 

E. Geibel. Juniuslieder. Spr. 6. 

" Thought is running water ; Art but waves her crystallising wand, 
Lo ! 'tis turneil to solid splendour, and becomes a diamond." 

Waltee Sichel. 
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Fluchwürdig Sohiokaal des Soldaten f " 

ScHiLLXB. Die Piceolomini, IL, 7. — {Waü&nsUin,) 

** miaenble lot of the poor soldier 1 " 

S. T. GOLEBIDQB. 

Elüohwürdger Aigwohn ! Unglüokselger Zweifel I 
Es ist ihm Festes nichts und Unverriioktes, 
Und alles wanket, wo der Glaube fehlt.'* 

ScHiLLEB. Waüenstein*8 Tod, IL, 7.— (Afox.) 

" Curat suspicion 
Unboly miserable doubt ! To him 
Nothing on earth remains unwrench*d and firm, 
Wbohasnofaith." 

S. T. GOLBRIDGB. 



*' ^um, ihr Herrn, dem) Flügelschlag 
Biner freien Seele 1 " 

G. Hbbwboh. Oedtchie eines Lebendigen, IL 
Aus den Bergen, Str, 5. 

" Boom, Sirs, for the beating of a free sours wings." 

** Fordre niemand mein Schicksal zu hören, 
Dem das Leben noch wonnevoll winkt." 

E. V. HoLTEi. Lieder. Kosdusko. Aus detn Liederspiel : 
Der alte Feldherr, 

** Let no one ^k to hear my fate 
On whoni hfe still doth smile." 

" Frau Musica, o habet Dank 
Und seid mir hoch gepriesen, 
Dass Ihr in Sang und Spielmannskunst 
Mich löblich unterwiesen. 
Die Sprache ist ein edel Ding, 
Doch nat sie ihre Schranken ; 
Ich glaub*, noch immer fehlt's am Wort 
Für die feinsten und tiefsten Gedanken." 

Scheffel. Der Trompeter van Säkkingen, 14. Stück. 
Lieder Jung Werners, V. 

** Thou Muse of Music, take my thanks, 
Be praise to thee forever, 
For teaching nie thy Art divine, 
That Art which faileth never. 
Though language is a noble thiug, 
There are liniits to what it expressen ; 
No Speech has uttered yet what lives 
In the sours most hidden recesses." 

Mrs. F. Brünnow. 

"Frauen, richtet mir nie des Mannes einzelne Thaten ; 
Aber über den Mann sprechet das richtende Wort." 

ScHiLLEB. Gedichte. Votiftafeln : Forum dis Weibes. 

" Woman — to judge man rightly — do not scan 
Each separate act ; — pass judgment on the Man ! " 

E. BuLWER Lytton. 



PRAUENSINN IST WOHL— FREI WILL ICH. 167 

" Frauensinn ist wohl zu beugen 
Ist der Mann ein Mann und sohlau — 
Aber nicht zu überzeugen : 
Logik giebts für keine Frau ; 
Sie kennt keine andern Schlüsse, 
Als Krämpfe, Thränen und Küsse ! '* 

Fb. V. B0DBN8TEDT (Mirza-Schaffy). Verm, 
Gedichte und SpriichB^ 40. 

*' Woman's will bears contradiction, 
If a man ye be and war« — 
But they won't endure conviction : 
Logic, women cannot bear. 
For them only three conclusions : 
Kisses, tears and love-effusions." 

E. d'Estebbb. 

** Frei atmen macht das Leben nicht allein." 

Goethe. Iphigenie, J., 2.—(Iphigenie,) 

" Freely to breathe alone h not to live." 

Anna Swanwick. 

*' Frei geht das Unglück durch die ganze Erde ! " 

Schiller. Wallenstein' a Tod, III., 11.— -{Thekla.) 

" Misery travels free 
Through the whole earth." 

S. T. GOLBBIDQB. 

" Frei von Tadel zu sein, ist der niedrigste 
Qrad und der höchste ; 
Denn nur die Ohnmacht führt oder die 
Grösse dazu." 

ScHiLLEB. Oedichte. Votiftafeln, Korrektheil. 

" The calm correctness, where no fault we see, 
Atte«ts Art' 8 loftiest or its least degree ;■ 
That ground in common two extremes may cl&im — 
Strength most consummate, feebleness most tame." 

E. BuLWBB Lytton. 

" Frei will ich leben und also sterben. 
Niemand berauben und Niemand beerben." 

Schiller. Wallensteih'a Lager, XL — {Erster Kürassier.) 

" Free will I live, and as freelpr die, 
No man's spoiler nor heir will I be." 

James Churchill. 

" Frei will ich sein im Denken und im Dichten ; 
Im Handeln schränkt die Welt genug uns ein." 

Goethe. Torquato Tasso, IV., 2.—(Tasso.) 

" In poesy and thought I will l>e free, 
In act the world doth limit 11s enough." 

Anna Swanwick. 



i68 FREIHEIT LIEBT— FREUDE, MASSIGKEIT, 

" Freiheit liebt das Tier der Wüste, 
Frei im Xther herrscht der Qott, 
Ihrer Brust gewalt*ge Löste 
Zähmet das Natnrgebot ; 
Doch der Mensch in ihrer Mitte 
Soll sich an den Menschen reihn, 
Und allein durch seine Sitte 
Kann er frei und mächtig sein." 

ScHiLLEB. Gedichte. Das Eleusieche Fest, Str, 26. 

*' In the waste the Beast is free, 
And the God upon bis throne ! 
* Unto each the curb niust be 

But the nature each doth own. 
Yet the Man — (betwixt the two) 
Must to man allied, belong ; 
Onlv Law and Cnstom through 
Is the Mortal free and strong ! " 

E. BuLWEB Lyttok. 

'* Freiheit uud Gleichheit t hört man schallen : 
Der ruh'ge Bürger greift zur Wehr. 
Die Strassen füllen sich, die Hallen, 
Und Würgerbanden ziehn umher. 
Da werden Weiber zu Hyänen 
Und treiben mit Entsetzen Scherz ; 
Noch zuckend, mit des Panthers Zähnen, 
Zerreissen sie de 4 Feindes Herz/' 

ScHiLLEB. GedklUe, Das Lied v, d, Glocke, 862-69. 

** Preedom ! Equality 1 they shout ; 
The peaceful townsman grasps his arms. 
Mobs stand the streets and halls about, 
The place with bands of murderers swarins. 
luto nvenas women grow, 
From horrors their aniusement draw ; 
The hearts still quivering, of the foe 
With panther's teetli they fiercely gnaw." 

E. A. BowBiNO. 

" Freud muss Leid, Leid muss Freude haben." 

Goethe. Faust I. Der Nachbarin Haus. — (Mephistopheles,) 

'* Joy follows woe, woe after joy comes flyiug." 

Bayabd Taylob. 

" Freude, Massigkeit und Ruh 
Schliesst dem Arzt die Thüre zu." 

Fr. V. LoGAü. Sinngedichte, 87. Die beste Arsnei, 
R(^clajn*s Edition. 

" Joy and Teinperance and Repose 
Slam the door on the doctor's nose." 

LOKGFELLOW. 



FREUDE, GOTTIN— FREUT EUCH. 




An die Freude. 



" Freude, Göttin edler Herzen I 
Höre mich ! 
Lass die Lieder, die hier schallen, 
Dich vergrossem, dir gefallen ; 
Was hi^r tönet, tönt durch dich." 

Fr. V. Hagedorn. Gedichte, 

** Joy ! of noblest hearts the goddess I 
List to me ! 
Let the songs that now I raise. 
Sing thy glory, win thy praise. 
My every note 1 owe to thee." 

** Freude, schöner Götterfunken, 
Tochter aus Elysium." 

Schiller. Gedichte. An die Freude. 

*^ Spark from the fire that Gods have fed — 
Joy — thou Elysian Child divine." 

E. BULWER Lytton. 
" Freudvoll 
Und leidvoll. 
Gedankenvoll sein ; 
Langen 
Und bangen 
In schwebender Pein ; 
Himmelhoch jauchzend, 
Zum Tode betrübt ; 
Glüchlich allein 
Ist die Seele, die liebt." 

Goethe. Egmont, III. 

** Blissful 
And tearful, 

With thoaght-teeraing brain ; 
Hoping 
And fearing 
In passionate pain ; 
Now shouting in triumph, 
Now sank in despair ; — 
With love's thrilling rapture 
What joy can compare I " 

Anna Swanwick. 

" Freue dich, liebe Seele, jetzt kommt ein Platzregen." 

After Johann Fischart. " Gargantua.*' 

" Duck dich Seel, es kommt ein Platzregen." 

" Rejoice good soul, now it's going to pour." 

*• Freut euch des Lebens 
Weil noch das Lampchen glüht ; 
Pflücket die Rose 
Eh sie verblüht." 

Martin üsteri. GesellscJuiftslied. Str. 1. 

** Rejoice in life 
Wliile yet the lainp burn« brightly ; 
Pluck rosen now 
Before they fade away." 



Klärchens Wohnung.— ( Klärchen. ) 




I70 FREYHEIT UND^FURCHTBAR IST, 

*' Freyheit und Eneohtsch&ft sind wohl zvrey ; 
Doch oft im Grunde einerley.** 

M. Claudius. Die Armen in Wandsbeck. Bemerkung. 

" Freedom and senritude are two in name, 
Bat oft are fundamentiüly the sanie.*' 

** Friede sei ihr erst Geläute ! " 

Sghillbb. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke. SeMuss. 

" Let her first tones ring forth Peace." 

*' Friede sei um diesen Grabstein her i 
Sanfter Friede Gottes ! Ach sie haben 
Einen ^ten Mann begraben, 
Und mir war er mehr ! ** 

M. Claudius. Bei dem Grabe meines Vaters, 

** Aronnd this tomb-stone peace may there be 1 
The sweet calm peace of God ! Alas here lies 
A man of right good qnalities ; 
And more was he to me ! " 

'* Frisch auf, mein Volk, die Flammenzeichen rauchen ! *' 

Th. Körnbb. Leyer und Schwert. Aufruf, 

** Brothers, arise 1 the beacon fires are blazing." 

** Frisches Herz und frisches Wagen 
Kennt kein Grübeln, kennt kein Zagen, 
Und dem Muth'gen hilft das Glück." 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen. 2. Stllck. 

*' Cheerful heart and courage daring 
Knows no sorrow, nor despairiug, 
Fortune has good luck in störe. 

Mrs. f. Brünnow. 
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— frohe Erinnerungen fehlerhafter Handlungen sind ihre halbe 
Wiederholung, so wie reuige Erinnerungen der guten ihre halbe 
Aufhebung." 
Jean Paul F. Richter. Quintus Fixlein. Erster Zettelkasten. 

** joyful remeinbrances of ¥rrong actions are their half repetition, as 

repentant remembrances of good ones are their half abolishment." 

Thomas Cablyle. 

" Früh übt sich, was ein Meister werden will." 

Schiller, mihelni Teil, III., l.—(Tell.) 

** 'Tis early practice only makes the niaster." 

Sir Theodore Martin. 

" Für alles werde alles frisch gewagt ! " 

Schiller. Maria Stuart, III., 6. — (Mortinier.) 

" To compass all niust all be hazarded." 

Joseph Mellish. 

"Furchtbar ist dieses alten Mannes Sanftmut." 

Schiller. Fiesco, III.. 5. — (Fiesco.) 

*' Formidable is that cid man'» mildness." 



FURCHTE NICHT-^FUR SEINEN KONIG. 171 

" Fürchte nicht, sagte der Meieter, des Himmels Bogen ; ich stelle dich 
unendlich, wie ihn, in die Unendlichkeit hin." 

Schiller. Gedickte. Kleinigkeiten,. Der Triumphbogen. 

'* ' Fear not,' the builder exclaim'd, * the rainbow that Stands in the heavens ; 
I will extend thee, like it, into intinity far ! ' " 

E. A. BOWBING. 

" Fürchterlich 
Ist einer, der nichts zu verlieren hat." 

Goethe. Die Natürliche Tochter, I., 8.— (/i^ömflf.) 

" Dangerous 
Is that man who has nothing more to lose." 

" ( ich will nächstens unter euch treten und) fürchterlich Musterung 

halten." 

Schiller. Die Räuber , IL, 8. — (Moor.) 

** I will Step in aniong you ere long, and hold a fearful muster-roll." 

H. G. Hohn. 

" Furchtlos und beharrlich ! " 

Frederick the Third's Motto. 
•* Fearless and persevering." 

" Für dies Konzert bin ich in eurer Schuld." 

Goethe. Faust I. Studirsimmer. — {Mephistopheles.) 

" For this perlbrmance I your debtor prove." 

Bayabd Taylor. 

" Für einen Knaben stirbt ein Posa nicht." 

Schiller. Don Carlos, 7., 9. — {König.) 

*• A Posa would not perish for a boy." 

R. D. BOYLAN. 

" Für einen Narren spricht er gar nicht schlecht." 

Goethe. Faust IL 1. KaiserlicJte Pfalz.— (Schattmeister.) 

** Now, for a Fool, bis words are rather bright." 

Bayaro Taylor. 

" Für Görgen ist mir gar nicht bange, 
Der kömmt gewiss durch seine Dummheit fort." 
Gellert. Fabeln, etc. 2. Buch. Der sterbende Vater. Schluss, 

' ' For Georgie I have naught to fear, 
Stupidity will briug him througb." 

** Für mich ist Spiel und Tanz vorbei." 

JoH. M. Miller. Klagelied eines Bauern. Str. 2. 

" Dauce au<l play for me are ended." 

'• Für seinen König muss das Volk sich opfern, 
Das ist das Schicksal und Gesetz der Welt." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, 7., 5.—{Dunois.) 

*• It is tlie law of destiuy that nation» 
Should for their inonarchs immolate themselves." 

Anna Swanwick. 



172 FUHR WAHR l— GEBRAUCHT DER ZEIT. 

" Führ wahr l er dient euch au( besondre Weise.'* 

Goethe. Faust I. Prolog im Himmel. — (Mephistopheles.) 
** In sooth 1 he serves you in & corioas manner. " 

** Ganz leise spricht ein Gott in unsrer Brast, 
Ganz leise, ganz vernehmlich, zeigt uns an, 
Was zu ergreifen ist und was zu fliehn." 

Goethe. Torquato Tassot IIL, 2. — {Pringesnn.) 

" A god doth whlsper softly in our breast, 
Softly yet audibly, doth counsel us, 
Both what we oaght to seek and what to shun.'* 

Anna Swanwick. 

*' Gar leicht gehorcht man einem edlen Herrn, 
Der überzeugt, indem er uns gebietet." 

Goethe. Torquato Tasso, IL, 8. — (Antonio.) 

" How easy to obey a noble prince 
Who dotn convince us white he doth command.** 

Anna Swanwick. 

** Gar vieles kann, gar manches muss geschehn, 
Was man mit Worten nicht bekennen darf." 

Goethe. Die Natürliche Tochter, J., S.— (König,) 

** Many things there are that can and must be done 
Which are not suitable to put in wordjs." 

'* Gaukler und Dichter 
Sind gar nahe verwandt, suchen und finden 

sich gern." 

Goethe. Gedichte, Epigramme, 48. 

** Buffoons and poets are closely related, 
Willingly meet and agree." 

** Gazetten müssen nicht geniert werden (wenn sie interessant sein 
sollen)." 

Fbedebick the Gbeat to Gbaf Podewils, as the latter 
lorote to MiNiSTEB von Thulmbyeb, bth June, 1740. 

'* Newspapers must not be fettered (if they are to be interesting)." 

** Geben ist Sache des Reichen." 

Goethe. Hennann wnd Dorothea. I. KalUope. 

" Giving is the business of the rieh." 

" Geben Sie Gedankenfreiheit ! " 

Schilleb. Don Carlos, III., lO.^Marquis,) 

*' But grant us liberty of thought." 

R. D. BOYLAN. 

*' Gebraucht der Zeit, sie geht so schnell von hinnen, 
Doch Ordnung lehrt euch Zeit gewinnen." 

Goethe. Faust I. Studirzimnter. — {MejyhistopJieles.) 

"Waste not your tlnie, so fast it flies : 
Method will teach you time to win." 

Anna Swanwick. 



GEBT IHR EIN— GEDULD! GEDULD! 173 

'* Gebt ihr ein Stück, so gebt es gleich in Stücken ! 
Solch ein Ragout, es muss euch glücken I 
Leicht ist es vorgelegt, so leicht als ausgedacht. 
Was hilft's, wenn ihr ein Ganzes dargebracht ! 
Das Publicum wird es euch doch zerstücken." 

Goethe. Faust I. Vorspiel auf dem Theater, — (Direktor,) 

'* What though your drama should like patchwork show, 
No matter— the ragout will take, I know ; 
As easy 'tis to serve as to invent. 
A finisn'd wbole what boots it to present, 
'Twin be in pieces by the public rent." 

Amna Swanwick. 

*' Gebt ihr euch einmal für Poeten, 
So kommandiert die Poesie. '^ 

Goethe. Faust I. Vorspiel auf dem Theater, — (Direktor.) 

" If Poetry be your yGcation, 
Let Poetry your will obey ! ** 

Batabd Taylor. 

*' Gedanken sind zollfrei." 

Quoted by Luther. Von weltlicher Oberkeit, wie man 
ihr Gehorsam Schuldig sei. 

"Tboughts pay no toll." 

** Gedenke daes du Schuldner bist 
Der Armen, die nichts haben, 
Und deren Recht gleich deinem ist 
In allen Erdengaben.'* 

Hermann Lingq. Gedicht. Fürbitte, 

" Reniember the great debt you owe 
To thoae who've naught — the poor ! 
Whose rights are equal with tnine own 
In all this world's rieh störe." 

*' Gedichte sind gemalte Fensterscheiben." 

Goethe. Parabolisch, Gedichte, 1, 
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Poem8 are coloured window-panes." 



*' Geduld I Geduld ! Wenns Herz auch bricht ! 
Mit Gott im Himmel hadre nicht ! 
Des Leibes bist du ledig ; 
Gott sey der Seele gnädig." 

BiJROER. Lenore, Str. 82. 

*' Leam patience, though thy heart should break, 
Nor seek Grod's mandates to control ! 
Now this cold earth thy dust shall take, 
And Ileav'n relenting take thy soul." 

W. R. Spencer. 



174 GEFAHRLICH ISTS— GEGEN GROSSE. 

** Gefährlich ists, den Leu zu wecken, 
Verderblich ist des Tigers Zahn ; 
Jedoch der schrecklichste der Schrecken, 
Das ist der Mensch in seinem Wahn." 

Sghilleb. Gedichte, Das Lied v, d, Glocke, 874-77. 

** Man fears the lion's kingly tread ; 
Man feare the tiger's fange of terror ; 
Bat man himself is most to ^le&d, 
When mad with social error." 

E. BuLWXB Lytton. 

'* Gefährlich ist's, ein Mordgewehr zu tragen, 
Und anf den Schützen springt der Pfeil zurück." 

Schiller. Wilhelm Teil HI-, ^.—(GeseUr,) 

*' To carry deadly tooU is dangerous. 
And on the archer oft his shaft recoils." 

SiB Thxodobx Mabtin. 

'* Geflügelt ist das Glück und schwer zu binden ; 
Nur in verschlossner Lade wird's bewahrt. 
Das Schweigen ist zum Hüter ihm gesetzt. 
Voreilig wagt, die Decke zu erheben." 

ScHiLLEB. Die Braut von Messina. — (Don Manuel.) 

** Fortune is wing'd and difficult to chaiu ; 
But bar and lock will keep her Mite. 
Silence i» as guardian placed at her side, 
And takes a rapid flight, whene'er loquacity 
Precipitately yeutures to uplift the veil." 

** Gefühl ist alles ; 
Name ist Schall und Rauch, 
Umnebelnd Himmelsglut." 

Goethe. Faiist I. Marthens Garten. — {Faust.) 

'* Feeling is all in all : 
The Name i» sound and smoke, 
Obscuring Heaven's cloai glow." 

Bayard Taylor. 

** Gegen Demokraten 
Helfen nur Soldaten ! " 

W. V. Merckel. 20. Patriotische Lieder, Die fünfte Zunft. 

*' We can only flght democracy with military power." 

''Gegen die Regierung mit allen Mitteln zu kämpfen, ist ja ein 
Grundrecht und Sport eines jeden Deutschen.*' 

BiSMABCK, in the Reichstag ^ 8th May^ 1880. 

"It iä the privilege and pastime of every Gerinan to tight against the 
Govemnieut in every possible way." 

** Gegen grosse Vorzüge eines andern giebt es kein Rettungsmittel als 
die Liebe." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, V. 

*' Against the great superiority of another there is no remedy but love." 

Bailey Saunders. 



GEGRUSSET SEIST— GEHEIMNISVOLL AM. 175 

** Gegrüsset seist du, du Himmelsschwinge, 
Des Frühlings Bote, du Liederfreundin, 
Sei mir gegrüsset, geliebte Lerche, 
Die beides lehret, Gesang und Leben." 

Hbrdeb. Gedichte, Die Lerche. 

*' Spring's messenger, glad friend of song, 
Welcome to thee ! Thou heavenly wiug. 
Beloved lark, my greeting take ! 
Thou teacbest bbtn to live and sing.** 

**' Geh den Weibern zart entgegen, 
Du gewinnst sie, auf mein Wort ; 
Und wer rasoh ist und verwegen, 
Kommt vielleicht noch besser fort ; 
Doch wem wenig dran gelegen 
Scheinet, ob er reizt und rührt, 
Der beleidigt, der verführt." 

Goethe. Lieder. Antworten bei einem Gesellschaft- 
lichen Fragespiel, Str. 3. 

"Tenderly a woman view, 
And thou'lt win her, take my word ; 
He who's quick and saucy too, 
Will of all men be preferr'd ; 
Who ne'er seems as if he knew 
If he pleases, if he charms, — 
He 'tis iujures, he 'tis harras." 

E. A. BOWBINQ. 

** Geh du linkwärts, lass mich reohtwärts gehn ! ** 

ScHiLLBB. Die Räuber, IV., 5. — (Moor-Brutua.) 

"60 thou to the left, to the right let me go.*' 

*** Geh fleissig um mit deinen Kindern ! habe 
Sie Tag und Nfiu:ht um dich, und liebe sie. 
Und lass dich lieben einzig-schöne Jahre ; 
Denn nur den engen Traum der Kindheit sind 
Sie dein, nicht länger ! *' 

L. ScHEFER. Laienbrevier. Februar ^ VII. 

"Work diligently for thy children! Have them day and night aroand 
thee and love them : be loved a few short happy years ; for only in 
chiMhood's dream are they thine — no longer I " 

''' Geheimnisvoll am lichten Tag 
Lässt sich Natur des Schleiers nicht berauben. 
Und was sie deinen Geist nicht offenbaren mag. 
Das zwingst du ihr nicht ab mit Hebeln und mit Schrauben.'* 

Goethe. Faust I. Nacht. — (Faust.) 

** Mysterious even in open dny, 
Nature retaius her veil, despite our clamours : 
That which she doth not willingly di-splay 
Cannot be wrenched from her with levers, screws and hammers." 

Bayabd Taylor. 



/ 



176 GEHORCHT DER ZEIT^GELIEBTES DEUTSCH. 
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** Gehorcht der Zeit und dem Gesetz der Stunde.' 

ScHiLLBB. Maria Stuart, IIL, 3.—(ShretD8bury,) 

" Submit to the stem necessity of the hour." 

*' Gehorsam heisst die Tugend, 
Um die der Niedre sich bewerben darf." 

ScHiLLEB. W€Ulenstein*8 Tod, 17., 2.— (Gordon.) 

" Obedience is the sole virtue to which the humble may aspire.*' 

** Gehorsam ist des Weibes Pflicht auf Erden, 
Das harte Dulden ist ihr schweres Los, 
Durch strengen Dienst muss sie geläutert werden. 
Die hier gedienet, ist dort oben gross." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, /., 10. — (Johanna,) 

** Obedience, woman's duty here on earth ; 
Severe endnrance is her oeavy doom ; 
She must be purified throagh disdpline ; 
Who serveth here, is glorified above ! '* 

Anna Swanwigk. 

'* Geht es zu des Bösen Haus, 
Das Weib hat tausend Schritt voraus.'* 

Goethe. Fatist I, Walpurgisnacht,^(HexeM7ieistei\ halber 
Chor.) 

*' When towards the Devil's Hooae we tread, 
Woman's a thoasand steps ahead." 

Batabd Taylor. 

*• (Du) Geist des Widerspruchs." 

Goethe. Faust I. Walpurgisfiacht. — (Faust.) 

•*Spirit of Contradiction." 

'* Geisterlispel wehn im Thale 
Um versunkne Heldenmale." 

Fr. von Matthisom. Gedichte. Abendlandschaft. 

** Spirit whispers breathe a tale 
Of heroes buried in the vale." 

*' Gekeilt in drangvoll fürchterliche Enge." 

Schiller. Wallenstein's Tod, IV., 10. — (Hauptmann.) 

"In fearfal, crowding pressure tightly wedged." 

** Geld lieber ohne Taschen, als Taschen ohne Geld, 
Wein lieber ohne Flaschen, als umgekehrt bestellt ! " 

Fr. V. BoDENBTEDT (Mirza-Schaffy). MifzorJussuf, 7. 

"Better gold without purse than piuve without gold, 
Better wine without jars, than empty served, 1 hold." 

" Geliebtes Deutsch." 

Goethe. Faust I. Studirzimmer, — (Faust.) 

— beloved Germau." 

Bayard Taylor. 
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GENIESSE, WAS DIR-GERBCHTESTES GESETZ t 177 

" OeniesBe, viu dir Oott beschieden, 
Entbehre Rem. w&s da nicht hast. 
Ein jeder Stand hU Beinen Frieden, 
Ein jeder Stand auch seine lAst." 

Chb. f. Gbu-bbt. Oeittliche Odfn und Litdtr. Zufrkden- 
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n ZMtande, Str. i. 



" Leam lo enjoy whal Ood orduDeUi, 
And for wbat 1 wioting nsught to core — 
Euh nnk an euth its joy cootaiueth, 
AIbo the bardenB it maat beu-." 

" Qenieue, wer nicht glauhen kann. Die Iiehre 
lat ewig, wie die Welt. Wer glauben kann entbehre I " 

ScRiLLZB. Oedichle. Besignation, Sir. 17. 

" Let bim enjoy who bu no hitb, gUme 
As urtb Ibii truth 1 Abetaiu, who Uth cbd leam." 

E. A. BOWBINO. 



" Enjoy meat makes debuad." 



I. Hochgebirg. — (Foiul.) 
BiYutD Taylor. 



" Oenieut die Minute, bo lange sie glüht t 
Dei Frühling verwelkt und die Liehe veibläht." 

E. Oe:bbu Beim FttU. OediclUe. 



" Genug allein ist jeder ja zu Haus." 

QoBTBa. Faiul. WtUpurgartacM. — {MephittopheUi.) 
"At homs one anrely baa enoagh otquiet." 

Ahm SwiKwicK. 

" Genug, er war Original, 

Und aua Originalität 

Er andero Narren gleichen thät." 

Goethe. Gedichte. Der emige Jude, 28-30. 

" Bnonghl H« wai original, 
And fram originality 
Ab other Tools did, so did be." 



h Zier VI 



läble, 



re Seele." 

ER. Gedieht. Die Alpen. 
" lav moft jnit 1 that might with grace shonld «ed. 
And body fair a birer >oiit contaln." 



178 GESANG UND LIBBB^GESTERN NOCH. 

" Gesang und Liebe ins schönem Verein, 
Sie erhalten dem Leben den Jugendschein." 

ScHiLLBB. Gedichte. Die vier WeÜalter, 

** Ah, song and love in joy together blendlng 
Preserve for life youth's glory withoat ending." 

** Geschmuggelt wird in fast allen Ständen, besonders vom weiblichen 
Teil der Bevölkerung." 
BiSHABGK, in the Prussian Chamber of D^nUiee, 6 Mareh, 1872. 

''Smoggling is carried on by almost all classes, particularly by the female 
put of the Population.** 

** (Die Dinte macht uns wohl gelehrt, 
boch ärgert sie, wo sie nicht hingehört.) 
Geschrieben Wort ist Perlen gleich ; 
Ein Dintenklecks ein böser Streich." 

GoBTHB. Sprüche in Reimen, SprüchwUrUich, 

** Ink proves, indeed, our scholarship ; 
Bat not at random must it drip. 
The written thoughts like peans appear, 
Yet bad it is with ink to smear." 

** Gesellig nur lässt sich Gefahr erproben : 
Wenn einer wirkt, die andern alle loben." 

Goethe. Faust IL, 2, 4. Peneios.'^(Chiron,) 

** Danger is best endured where men are brothers ; 
When one achieves, then pralse him all the others.** 

Bayabd Tatlob. 

** Gesetz ist mächtig, mächtiger ist die Not.*' 

Goethe. Faust IL, 1. Weitläufiger 8aal,—{Pluius.) 

**Law is mighty, necessity is mightier." 

** Gesetze sind wie Arzeneien, sie sind gewöhnlich nur Heilung einer 
Krankheit durch eine geringere oder vorübergehende Krankheit." 
BisifABCff, in tlie Prussian Chamber of Deputies, 6 March, 1872. 

** La WS are like mediciue ; they generally eure an evil by a lesser or a 
passing evil." 

** Gesiegt ! O himmlische Musik des Wortes ! " 

Schiller. Die Jungfrau von OrleanSt 7., 8. — {SoreL) 

** Victory I Oh heavenly music of that word." 

** Gestern noch auf stolzen Rossen, 
Heute durch die Brust geschossen, 
Morgen in das kühle Grab." 

W. Hauff. Kriegs- und Volkslieder, Reiters Morgengesang, 
Str,2. 

"On chargers proud e'en yesterday, 
Shot through the heart are we to-day, 
In the cold grave to-morrow." 



GETEILTE FREUD— GEWOHNLICH GLAUBT. 179 

^ ** (Sei hoohbeseligt oder leide — 
Das Herz bedaif ein zweites Herz;) 
Geteilte Freud ist doppelt Freude, 
Geteilter Schmerz ist halber Sohmerz." 

G. A. TiEDOE. Urania, 4. Gesang^ Lieh und Freundschaft, 

** Be joy er sonrow here cur portion 
The heart reqolres another heart : 
Joy that we share is doably joyous 
Pain shared is robbed of half its smart." 

" Geteilter Schmerz ist nicht mehr Schmerz, 
Geteilte Wonnen nur sind Wonnen. 
Geteilte Freud ist ganze Freude. 
Geteilter Schmerz geheilter Schmerz." 

Fb. Rückebt. Neue Lieder, Glosse, 

'' Sorrow if shared can be endnred, 
Our only joys are those we share, 
Eivjoyment shared is tme e^joyment 
Sorrow when shared is sorrow cured." 

'* Getreu der Fahne, der ich zugeschworen ! *' 

Feodob Löwe. Die Fahnenwacht, Refrain, 

** Tme to the flag I swore to senre." 

" Gewalt 
Ist für den Schwachen jederzeit ein Riese." 

ScHiLLEB. Don Carlos j /., 4. — (Marquis,) 

'* Power is a giant ever to the weak." 

R. D. BOTIiAN. 

** Gewisse Dienste Königen zu leisten, 
Ist misslich." 

ScHiLLEB. Don Carlos, IL, 10.^{Dom%ngo,) 

** 'Tis dangerous 
To render certain Services to kings." 

R. D. BOYLAN. 

** Gewohnheit macht den Fehler schön, 
Den wir von Jugend auf gesehn." 

Chb. f. Gellebt. Fabeln, etc., I. Buch. Das Land der 
Hinkenden, 21, 22. 

*' Faults that we see from chüdhood's hour 
Seem fair, by custom, to our eyes." 

'* Gewöhnlich glaubt der Mensch, wenn er nur Worte hört. 
Es müsse sich dabei doch auch was denken lassen." 

Goethe. Faust I. HezenkUche.—(Mephistopheles.) 

** Man usually belle ves, if only words he hears, 
That also with them goes material for thinking." 

Bayabd Taylob. 

1 Comp. , " Was kann die Freude machen ". 



i8o GIB, UND VERGISS^-GLANZBNDE ELEND. 



** Gib, und verlas, was du gethan, 
Er wird es nicht vergessen." 

M. Claudius. Die Armen in Wandsbeck. 

** Oive. and forget what thon hast done, 
He tnen will not folget it." 

*' Qieb acht, du sollst dein Wunder schaun ! ** 

ScHiLLBB. Gedichte. Pegasus im Joche, 81. 

'' Obeerve, and thou shalt wonders see 1 " 

E. A. BOWBINQ. 

** Gieb ungebändigt jene Triebe, 
Das tiefe sohmerzenvolle Glück, 
Des Hasses Kraft, die Macht der Liebe, 
Gieb meine Jugend mir zurück 1 '* 

GosTHB. Faust I. Vorspiel auf dem Theater. — (Dichter.) 

*'Oive, unrestrained, the old emotion, 
The bliss that touched the verffe of pain, 
The strength nf Hate, Love's deep devotion, 
0, give me back my youth again 1 " 

Batard Tatlob. 

** Giebt es keinen Gott ? Was ? Dürfen 
In seiner Schöpfung Könige so hausen ? " 

ScHiLLEB. Don Garlos, F., 4. — (Carlos.) 

"IstherenoGod? 
That kings, in His creation, work such havoo ? " 

R. D. BOYLAN. 

** Giebts mehr als einen Silberblick im Leben ? " 

Th. Köbnbb. Zriny, II., Q.—{Juranit8ch.) 

** Is there in life more than one golden hour ? " 

" Gilts Frauen zur Vernunft zu bringen, 
So lass den allgemeinen Ton ; 
Wie klug sie reden von den Dingen, 
Sie meinen stets nur die Person.'* 

E. Geisel. Gedichte und Gedenkblättcr. Sprüche, 86. 

" If wonian you'd to reason bring 
Leave generalities alone, 
Thougn cleverly you put the thiug 
The personal is all she'll own." 

** (Und das) glänzende Elend, die Langeweile unter dem garstigen 
Volke, das sich hier neben einander sieht ! Die Rangsucht unter 
ihnen, wie sie nur wachen und aufpassen, einander ein Schrittchen 
abzugewinnen ; die elendesten, erbärmlichsten Leidenschaften, 
ganz ohne Röckchen.*' 

Goethe. Leiden des jungen Werthers. Zweites Buch. Am 
24 Dezember, 1771. 

''0hl the brilliant wretchedness, the weariness that one is doomed to 
witness aroong the silly people whom we meet in society here ! The 
ambition of rank ; how they watch, how they toil to gain precedence. 
What poor and contemptible passions are displayed in their utter 
nakedness." 

R. D. BOYLAN. 



GLEICHHEIT IST IMMER-^GLUÖKSEVGE INSEL. i8i 



** Gleichheit ist immer das festeste Band der Liebe." 

Lessino. Minna von Bamhelm^ 7., 8.— (von Teilheim, 

" Eqaality is always the strongest tie of love." 

" Gleich schenken ? Das ist brav ! Da wird er reüssieren ! " 

GosTHB. Faust I, Sirasse. — (MepfUstapheles.) 

'* Presents so soon ! 'tis well 1 success is sore ! ** 

Anna Swanwigk. 

*' Gleich sei keiner dem andern; doch gleich sei jeder deml Höchsten t 
Wie das zu machen ? Es sei jeder vollendet in sich." 

Goethe. Gedichte. Vier Jahreszeiten. Herbst^ 9. 

** Do not aspire to be like your neighbonrs : T>e like to the greatest 1 
' How can I do it t ' Become perfect in what is your own." 

Paul Dtbsbn. 

*' Gleich und Gleich I so allein ist's recht I " 

Goethe. Balladen. Der Edelknabe und die Müllerin, 80. 
" Like with like I then all is right ! " 

E. A. BOWBINQ. 

" Glück ohne Ruh, 
Liebe, bist du ! *' 

Goethe. Lieder, Rastlose Liebe. Str, 8. 

" Turbulent bliss, 
Love thou art this." 

E. A. BOWBINO. 

" Glücklich, wem doch Mutter Natur die rechte Gestalt gab 1 
Denn sie empfiehlet ihn stets, und nirgends ist er ein Fremdling." 

Goethe. Hermann und Dorothea, VI. Klio, 

" Happy the person to whom Mother Nature the right face has given ! 
She recommends him at all times, he never appears as a stranger." 

E. A. BowaiNQ. 

'* Glücklichen ist's nicht verliehen 
Zu begreifen fremdes Weh." 

A. V. Platem. Lieder und Romanzen, Der Mädchen Friedens- 
lieder, SMuss. 

*' It is not given to the happy to understaud the sorrows of others." 

" Glücklicher Säugling 1 dir ist ein unendlicher Raum noch die Wiege« 
Werde Mann, und dir wird eng die unendliche Welt." 

ScHiLLEB. Gedichte. Das Kind in der Wiege. 

*' Biest babe ! a boundless world this bed, so narrow, seems to thee. 
Grow man, and narrower than this bed the boundless world shall be." 

E. BuLWEB Lytton. 

*' Glücksel'ge Insel — Herrscherin der Meere I 
Dir drohen diese Gallionenheere, 
Grossherzige Britannia ! " 

Schiller. Gedichte. Die unüberwindliche Flotte, 

** Biest Irland, Empress of the Sea ! 
The sea-boni souadronH threaten thee, 
And thy great neart, Britannia 1 " 

E. Bülwer Lytton. 
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i8a GNADE BRINGT DIE—GOTT, DEINE GUTE. 

** Gnade bringt die KönigUche Nähe." 

ScHiLLBB. Maria Stuart, IL, 4. — (Burleigh,) 

*' Pardon still attends the royal presenoe." 

Joseph Mbllish. 

** Gk>te dienen &ne wano 
Deist aller weiaheit anevanc." 
(Gott zu dienen ohne Wank 
das ist aller Weiaheit Anfang.) 

Freidank's BMcheidenheU. 

*'To aerve Ood without wavering is the beginning of all wiadom." 

*' Goethe ist jetzt der wahre Statthalter des poetischen Geistes auf 
Erden." 

Novalis. BllUhenstaub. 

'* Goethe ia the true ateward of the poetic apirit on earth." 

** Goethe hält ihr den Spiegel vor, oder, besser gesagt, er ist selbst der 
Spiegel der Natur. Die Natur wollte wissen, wie sie aussieht, und 
sie erschuf Goethe." 

H. Hbinb. Reisebilder IL— Italien XXVL 

*' Goethe holds the mirror up to~or to fipeak more accurately — ^is himaelf 
the mirror of natura. Nature wished to know how she looked, and 
therefore created Groethe." 

G. G. Leland. 

** Gold schenkt die Eitelkeit, der rauhe Stolz, 
Die Freundschaft und die Liebe schenken Blumen." 

Fb. Grillpabzbb. Sappho, IL, 4. — (Phaon.) 

" Gold is the gift of vaDity and pride : 
Friendship and love give us flowerä." 

E. Fbothinqham. 

" Gott befohlen, Brüder i 
In einer andern Welt wieder ! " 

Schiller. Gedichte. Die Schlacht, 

"God be with ye, comrade$ brave, 
We shall meet beyond the grave." 

E. A. Bowbinq. 

** Gott, deine Güte reicht so weit. 
So weit die Wolken reichen." 

Gellebt. Geistliche Oden und Lieder. Wenn ich, 
Schöpfer, deine Macht. 

**0 Gocl ! Thy goodness reacheth far, 
Far as the clouds extend." 



GOTT HILFT NUR DANN---GOTTES MÜHLEN. 183 

" Gott hilft nur dann, wenn Menschen nicht mehr helfen.'* 

ScHiLLBB. Wilhelm Teil, IL, 2.— (JR^dtn^.) 

** Grod only helpe when man can help no more.'* 

Sir Theodore Martin. 

** Gott ist, wo die Sonne glüht, 
Gott ist, wo das Veilchen blüht, 
Ist, wo jener Vogel schlägt, 
Ist, wo dieser Wurm sich regt. 
Ist kein Freund, kein Mensch bei dir. 
Fürchte nichts 1 Dein Gott ist hier.'* 

DiNTER. Gedichte, Furchte nichts, 

** God is where the sunshine glows, 
God is where the violets blow», 
Where that free bird beata its wings, 
Where the worin to dark earth clingH. 
Though no friend, no man, be near, 
Fear thou nought — ^Thy God is here." 

" Gott schuf ja aus Erden den Ritter und Knecht. 
Ein hoher Sinn adelt auch niedres Geschlecht." 

BuRQER. Gedichte : Lenardo und Blandine, Str, 4. 

" Bondsmen and kuiffht were both by God created ; 
A noble mind ennobles lowly birth." 

** Gott selbst im Himmel hat gerichtet ! " 

Schiller. Gedichte, Der Gang nach dem Eisenhammer, 29. 

** Great God in Heav'n bis judge hath been." 

E. A. BOWRINO. 

*' Gottes ist der Orient ! 
Gottes ist der Occident ! 
Nord- und südliches Gelände 
Kuht im Frieden seiner Hände." 

Goethe. West-östlicher Divan. Buch des Sängers, 
Talismane, Str, 1. 

'^God'sistheEast! 
God's is the West ! 
North and South and ev'ry land 
Lie in the calm peace of nU hantl ! " 

E. A. BOWBING. 

** Gottes Mühlen mahlen langsam, mahlen aber trefHich klein. 
Ob aus Langmuth er sich säumet, bringt mit Schärf* er alles ein." 
Fr. von Log AU. Sinngedichte, III., S5. Göttliche Rache. 
Riclam*8 Edition. 

'* Though the mills nf God grind slowly, yet they grind ezeeeding small ; 
Though with patieuce He Stands waiting, with exactness grinds He all." 

LONGFELLOW. 



i84 GRABT IHN IN KUPFER-^RUSSE MEIN LOTTCHBN. 

" Grabt ihn ia Kupfer, sohneidet ihn in Stein, 
Giesst ihn in Erz ! Er soll Exempel sein 
Den Weisesten, die seine Werke lesen ; 
Der Nathan, den er malt, er ist es selbst gewesen.*' 

Gleim. Auf LeMing*8 Tod^ den 18 Februar, 1781. 

**QTKve him in copper, carve him in stone, cast him in iron l He ahall be 
an example to the wisest who read bis worlu. He was himself the 
Nathan that he pictnred for ns." 

*' Grau, teurer Freund, ist alle Theorie, 
Und grün des Lebens goldner Baum.'* 

Goethe. Faust L StudirMimmer.—{Mephi8tophele8.) 

** All theory, dear friend, ia grey, 
And green, alone, life's golden tree." 

** Greif nicht leicht in ein Wespennest ; 
Doch wenn du greifst, so stehe fest." 

M. Claudius. Ein silbem A,B,C. 

" Beware a wasp's nest to disturb, 
But when you re there, stand fast." 

*' Greift nur hinein ins volle Menschenleben ! 
Ein jeder lebts, nicht vielen ist's bekannt, 
Und wo ihrs packt, da ists interessant." 
Goethe. Faust L Vorspiel auf dem Theater. — (Lustige Person.) 

^'Grasp the exhaustless lifo that all men live ! 
Each shares therein, though few may comprehend. 
Whero'er you touch, there's interest without en»!." 

Bayabd Taylor. 

" Grosse Seelen dulden still." 

Schiller. Don Carlos, I., 4. — (Marquis,) 

"Great souls endure in silence." 

R. D. BOYLAN. 

" Grossen Herren und schönen Frauen 
Soll man gern dienen und wenig trauen." 

Georg Bollenhagek. Froschineuseler, IL, 2. 

' * Gre IL gentlemen and ladies fair 
With pleasure serve but trust with care." 

** Grösser werden als unare Sünde, das ist mehr wert als die Reinheit, 
die ihr predigt." 

H. Sudermann. Heimat, III., 6. — (Magda.) 

"To become greater thau our sius is worth more than all the purity you 
preach." 

C. E. A. WiNSLOW. 

** Grüsse mein Lottchen, Freund ! " 

Schiller. Gedichte, Die Schlacht. 

*'Oive Charlotte iny last farewell." 

E. Bulweb Lytton. 



GUT VERLOREN— ALLES IN DER WELT, 185 

" Out verloren — etwas verloren ! 
Musst rasch dich besinnen 
Und neues gewinnen.! 
Ehre verloren — viel verloren t 
Musst Buhm gewinnen, 
Da werden die Leute sich anders besinnen. 
MtUh verloren — alles verloren ! 
Da war* es besser nicht geboren.*' 

Goethe. Spruche in ReiJtten, Zahme Xenien, IV, 

**6oo(Ih gone — soinething gone I 
Must bend the oaTi 
And earn thee sonie more. 
Uonour goue — much gone ! 
Must go aud gaiu glory ; 
Then the idling gossips vrill alter their utory. 
Courage gone — alrs gone ! 
Better never have been bom I " 

** Gute Gesellschaft hab ich gesehn, man nennt sie die gute. 
Weil sie zum kleinsten Gedicht keine Gelegenheit giebt." 

Goethe. Gedichte, Epigramme 76. 

**Good Society I have Seen. Good I suppose it is called for 
Never atfording a chance for a poeticai thought." 

Paul Dybsen. 

** Gute Leute und schlechte Musikanten.*' 

C. Brentano. Ponce de Leon, F., 2. — (Valeris,) 

** Worthy people and l)ad musicians." 

«* Diese schlechten Musikanten und guten Leute aber werden sich unter 
Eurer Anführung im Walde versammeln." 

" These bad mu>>icianä and worthy people will assemble in the wood under 
your direction." 

Quoted hy E. T. A. Hoffmann, Katermurr ; and Heine, 
Ideen, Das Buch le grand, Kapitel, XIII, 

** Gute Tage können wir nicht vertragen." 

Luther. B. 57. S. 128. 

** We caunot stand prosperity." 

** Gutes aus Gutem, das kann jedweder Verständige bilden ; 
Aber der Genius ruft Gutes aus Schlechtem herfor." 

Schiller. Gedichte, Votivtafeln. Der Nachahmer, 

'* Good out of goci — that art is known to all — 
But Genius from the bad the good can call." 

E. BuLWER Lytton. 
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Alles in der Welt lässt sich ertragen, 

Nur nicht eine Reihe von schönen Tagen." 

Goethe. SprücJte in Reimen. 

'* Most everythiug we bear with grace, 
Except a succetsion of happy dayM." 

Paul Dtrsen. 





i86 HA I DASS WIR— HALTE DICH IM. 

**Hal dass wir nicht unmittelbar mit den Augen malen! Auf dem 
langen Wege, aus dem Auge durch den Arm in den Pinsel, wie viel 
geht da verloren 1 " 

Lessino. Emüia OaloUi^ J., 4. — {Conti,) 

** Alas 1 that we cannot paint directly with onr eyes 1 On the long joumey 
from the eye, through the arm to the pencil, how mnch is lost" 

B. D. BoYiJkN. 

" Hab ich des Menschenkem erst untersucht, 
So weiss ich auch sein Wollen und sein Handeln." 

Schiller. WaUenstein's Tod,, IL, 3. — {WalUnatein.) 

'* Have I the human kemd ftnt examined ? 
Then I know, too, the foture will and action. " 

S. T. COLSBIDOE. 

'* Hab ich doch meine Freude dran." 

QoETHB. Faust I, Marthens Oarten,—{M^hi8topheles,) 

*' I've my amusement in it too." 

Anna Swanwick. 

** Hab mich nie mit Kleinigkeiten abgegeben." 

Schiller. Die Räuber, V., 1, — {Fram.) 

*' I have been guilty of no petty crimes." 

H. G. BoHN. 

** Halb Kinderspiele, 
Halb Gott im Herzen." 

Goethe. Faust I. Dom, — (Böfer OHst.) 

'* Half with the children ont at play, 
In a child's happy fancies, thy youug heart, 
And half with God in Heaven." 

John Anster. 

'* Halte das Bild der Würdigen fest 1 Wie leuchtende Sterne 
Teilte sie aus die Natur durch den unendlichen Raum." 

Goethe. Oedichte, Vier Jahreszeiten. Herbst 49. 

" Worthy and good meu's Images try to remember ! And star-like 
Over the infinite space nature distributed them." 

Paul Dyrsen. 

** Halte dich im Stillen rein. 
Und lass es um dich wettern ; 
Jemehr du fühlst ein Mensch zu sein, 
Desto ähnlicher bist du den Göttern." 

GoETHK. Sprüche in Heimen. Zahme Xenien, IV, 

** Let purity of soul be thine, 
Nor ueed the stonns of life's rough sea ; 
The more thy human nierits shine, 
The more like to the gods thon'lt be. 



HALTE DICH REIN—HaST DU DIE SORGE. 187 

" Halte dich rein und acht dich klein, 
Sei gern mit Gott und dir allein, 
Und mach dich nicht gar zu gemein." 

Sprichwobt, also G. Rollenhaqen, Froschmeuseler, 1« 2. 

'* Keep thyself pure ; esteem thyself little ; be willingly with thyself and 
G<)d alone and make not thyself too common." 
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** Haltet am Glauben fest, und fest an dieser Gesinnung.' 

Goethe. Hermann und Dorothea. I, Kaüiope. 

** Stedfastly cling to this faith, and cherish such worthy opinions.*' 

£. A. BOWBINO. 

** Hältst du Natur getreu im Augenmerk, 
Frommt jeder tüchtige Meister dir: 
Doch klammerst du dich bloss an Menschenwerk, 
Wird alles, was du schaffst, Manier.'* 

E. Geisel. Juniuslieder. Sprüche 28. 

" Keep Natura ever faithfully in view, 
Then every master's work will serve you well ; 
Bnt if to human work alone you cling, 
In mannerism only you'U excel." 

" Handelt f durch Handlungen zei^t sich der Weise, 
Ruhm und Unsterblichkeit sind ihr Geleit." 

J. G. V. Salib-Sbewis. Gedichte, Zweiter Zeitraum, 
Ermunterung. 

" Work ! for through business the wise man is seen, 
With it are glory undying and praise." 

J. J. Campbell. 

'* Hannemann, geh du voran. 
Du hast die grössten Stiefel an 1 " 

Das Märchen von den sieben Schwanen, 



*' Hannemann, you go first, you have the largest boots ! 
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'* Hart kann die Tugend sein, doch grausam nie, 
Unmenschlich nie." 

ScHiLLEB. Don CarloSt F., 1. — (Carlos.) 

" Virtue 1 know may often be severe, 
But never is she cruel and inhuman." 

R. D. BOTLAN. 

*' Hast du die Sorge nie gekannt ? " 

Goethe. Faust IL, V. Mittemacht.^{Sorge.) 

** Hast thou not care already known ? " 

Bayabd Taylob. 
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Hast dn es so lange wie ich getrieben, 
Versnche wie ich das Leben za lieben." 



Goethe. Sprache in ItHmen, Zahme Xenien^ L 

" Hast liTed as Bong, then try like me 
To Tiew eziftence kmiigly." 

*' Hast da etwas, so theile min mit, und ich ahle, was recht ist ; 
Bist du etwas, o dann tauschen die Seelen wir aus." 

ScBiiXEB. Gedichte, Voiwtafeln. Dom Werthe und Würdige, 

** If thon hast something, bring thj gooda— a fair retuni be tfaine ; 
If thoa art something, bring thy soal and interehange with mine." 

E. BULWEB IjTTTON. 

** Hast du im Thal ein sichres Haus, 
Dann wolle nie zu hoch hinaus/' 

Fboedb. FÖB8TEB. Blau-Vcilchtn, 84, 85. 

*' If in the valley thoa art aafe at home, 
Do not aspire to greater heights to roam." 

** Bist du im Thal geboren. 
So zieh' nicht nach den Höh'n ! " 

Wilhelm Müller. Lieder. Rückkehr, 

** If in the valle^' thoa wert bom 
Seek not to climb to heights forlom." 

" Hat denn zur unerhörten That der Mann 
Allein das Recht?" 

Goethe. Iphigenie, F., 3. — (Iphigenie.) 

**Doth man 
Lay undispated claim to noble deeds ? " 

Anka Swanwick. 

** Hat einer dreissig Jahr* vorüber, 
So ist er schon so gut wie tot. 
Am besten wäre, euch zeitig tot zuschlagen." 

Goethe. Faiist II, 2. HocJigewiilbtes Zimmer, — {Bacca- 
laureus.) 

** When one bas paJised bis thirtieth year, 
One then is just the same as dead. 
'Twere best, l)etimes, to put you out o' the way." 

Bayaed Taylor. 

** Hat man die Liebe durchgelebt, 
Fängt man die Freundschaft an." 

H. Heine. Verschiedene. Aivgeliquey 12. Str, 2. 

"When we have lived through love's delights 
With friendship we begin." 
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** (Eb war eine Ratt* im Kellemest, 
Lebte nur von Fett und Butter), 
Hatte sich ein Ränzlein angemäst't, 
Als wie der Doktor Luther." 

Goethe. Faust I. AuerhacKs Keller. — (Brandsr,) 

" Once in a cellar lived a rat, 
He feasted there on butter, 
Until his paanch became as fat 
As that of Dr. Luther." 

Anna Swanwigk. 
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Hätte Qott mich anders gewollt, 

So hätt' er mich anders gebaut ; 

Da er mir aber Talent gezollt, 

Hat er mir viel vertraut. 

Ich brauch' es zur Rechten und Linken, 

Weiss nicht, was daraus kommt ; 

Wenn*s nicht mehr frommt. 

Wird er schon winken.*' 

QoETHE. Sprüche in Reimen. Zahme Xenien, III, 

" Had God wished me to be a different man 
From what 1 am, of spirit made and dost, 
He would have made me on a different plan ; 
Bat since I have the gift I have, I must 
U8e it with jealous care and holy trust. 
I use it here, I use it there, 
With what good fruit I scarcely know ; 
Bat. when mv werk of fruit is bare, 
He'll say, cid bard, 'tis time to go 1 " 

John Stüabt Blackib. 

" Hebt mich das Glück, so bin ich froh 
Und sing in dulci jubilo ; 
Senkt sich das Rad und quetscht mich nieder. 
So denk ich : nun, es hebt sich wieder." 

Goethe. Epigrammatisch. Der Narr epilogiert* 

'* When Fortune smiles, I merry grow, 
And sing in dulci jubilo ; 
When sinks her wheel and tumbles me o'er, 
I think 'tis sure to rise once more." 

E. A. BOWBING. 

*' Hektors Liebe stirbt im Lethe nicht." 

Schiller. Gedichte. Hektors Abschied, 

** Hector'a love in Lethe cannot die." 

E. A. BowBiNO. 

•* Heil dir im Siegerkranz." 

B. G. Schumacher : in the " Spenerschen Zeitung^" llth 
December, 1793. ''Berliner Volkslied.'' 

" Hail l thou as victor crowned." 
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^' Hell*ge OrdnuDg, segenreiohe 
HimmeUtoohter, die das Gleiche 
Frei und leicht und freudig bindet, 
Die der Städte Bau gegründet, 
Die herein von den Qefilden 
Rief den ungeseirgen Wilden, 
Eintrat in der Menschen Hütten, 
Sie gewöhnt zu sanften Sitten, 
Und das teuerste der Bande 
Wob, den Trieb zum Vaterlande 1 " 

ScHiLLEB. Gedichte, Das Lied v, d. Glocke, 298-307. 

** Bliss-dower'd ! daugfater of the skies, 
Hail, holy Ordery whoae employ 
Blends like to like in light and joy— 
Bnilder of eitles, who of old 
Call'd the wild man from waste and wold. 
And, in his hnt thy presence stealing, 
Roused each familiär household feeung ; 
And, best of all the happy ties, 
The centre of the social band, 
77t« iMtinct of the Fatherland I * * 

E. BULWEB Lytton. 

-" Heilig sei dir der Tag ; doch schätze das Leben nicht höher 
Als ein anderes Gut, und alle Güter sind trüglich." 

Goethe. Hermann und Dorothea, Urania, 

'* Deem each day as sacred ; but valne not life any higher 
Than any other possession, for all possessions are fleeting." 

E. A. SoWBING. 
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Heinrich I Mir grauts vor dir." 

Goethe. Faust I, Kerker,— (Margarete,) 

** Henry ! I shudder at thee." 

** Heisa, juch heisa 1 Dudeldumdei 1 
Das geht ja hoch her. Bin auch dabei ! " 

ScHiLLEB. Wallenstein' 8 Lager. Achter Auftritt. — [Capu- 
einer.) 

*' Hurrah ! halloo 1 toi, lol, de rol, lel 
The fun's at its height. I'll not be away ! " 

-** Heise mich nicht reden, heiss mich schweigen. 
Denn mein Geheimnis ist mir Pflicht ; 
Ich möchte dir mein ganzes Innre zeigen, 
Allein das Schicksal will es nicht." 

Goethe. Wilhelm Meister' s Lehrjahre, F., 16. 

"0, ask me not to speak, I pray thee ! 
It niust not be reveal'd but hid ; 
How gladly would my tongue obey thee, 
Did not the voiee of Fate forbid." 

Thomas Cablyle. 
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** Heitern Sinn und reine Zwecke : 
Nun, man kommt wohl eine Strecke." 

QoETHE. Oott und Welt. Motto. 

**Gheerful thougbts and purpose pure 
Help oue forward, that is sure." 

'* Helft mir, ach ! ihr hohen Mächte I " 

Goethe. Balladen. Der ZatU)erlehrling. Str. 6. 

** Oh, ye gods, protection send I *' 

E. A. BowBiNa. 

** Heraus mit eurem Flederwisch ! 
Nur zugestossen ! Ich pariere.** 

Goethe. Faust I. Nacht, Strasse vor Gretchen's ThUr.^ 
{Mephistopheles.) 

** Out with your spit, withont delay ! 
You've but to lunge and I will parry." 

Bayabd Taylob. 

^* (Ach, da kommt der Meister) 
Herr, die Not ist gross 1 
Die ich rief, die Geister, 
Werd ich nun nicht los." 

Goethe. Balkiden. Der Zauberlehrling. Str, 7. 

** Ah, he's Coming l see, 
Great 18 my dismay I 
Spirits raised by me 
Vainly would I lay ! '* 

E. A. BowBiNO. 

*' Herr Graf ! dies Gleichnis machen Sie — nicht ich." 

Schilleb. Die Piccolomini, I., 2.—{Questenberg,) 

''Count! this comparison yoa make, not I." 

S. T. Golebidoe. 

** Herrenlos ist auch der Freiste nicht." 

Schilleb. Wilhelm Teil, IL, 2.—{Stauffacher.) 

" For the most free have still some feudal lord." 

SiB Theodobe Mabtin. 

" Herrlich ! Etwas dunkel zwar — 
Abers klingt recht wunderbar." 

P. A. WoLFF. Preciosa, I., S.— {Fernando u. Francisco.) 

" Splendid ! Though somewhat obscure, 
Yet the sound is wondrous pure." 

** Herz, mein Herz, warum so traurig ? 
Und was soll das Ach und Weh ? " 

JoH. RuD. Wyss (der Jüngere). Schweizerheimweh. 

" Oh ! my heart, why all this sadness ? 
And why dost thou sigh ' Ah ! me ? ' " 
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** Herz, mein Herz, was soll das geben ? 
Was bedränget dich so sehr ? 
Welch ein fremdes neues Leben ? 
Ich erkenne dich nicht mehr." 

GoBTHE. Lieder, Neue Liebe, Neues Leben, 

** Heart, my heart ! what means this feeling ? 
What oppresseth thee so sore f 
What stiange life is o'er me stealing t 
I acknowledge thee no more.*' 

E. A. BOWBINO. 

** Heute scheid ich, heute wandr' ich, 
Keine Seele weint um mich.*' 

Fbibdbich MülIiBB. {Miüer M aller) Balladen, Soldat- 
enabschied, 

"To^y we pari, I wander forth, 
No liying being weeps for me." 

"Hie kann nicht sein ein böser Muth, 
Wo da singen Gesellen gut ; 
Hie bleibt kein Zorn, Zank, Hass noch Neid 
Weichen muss alles Herzeleid ; 
Geiz, Sorg, und was sonst hart anleit, 
f^rt hin mit aller Traurigkeit.'* 

Martin Lutheb. Eingangsgedichte zu einer Schrift 
von Joh. Walther, Kurfürstl. Kapellmeister %n 
Torgau. Lob und Preis der löblichen Kunst Musica, 

" Where comrades tnie together sing 
Exists not any evil thing ; 
Rage, hatred, spite and envy's smart 
Witb all heart sorrows now depart. 
Avarice, care, and all that pressed, 
With every grief, are now at rest. 
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" (Ich höre schon des Dorfs Getümmel ; 
Hier ist des Volkes wahrer Himmel, 
Zufrieden jauchzet Gross und Klein) : 
Hier bin ich Mensch, hier darf ioh's sein.'*' 

Goethe. Faust L Vor dem Thor, —(Faust.) 

** I hear the noise of the village, even ; 
Here is the People's proper Heaven ; 
Here high and low contented see ! 
Here 1 am Man — dare man to be ! " 

Batabd Taylor. 

*' Hier gilt es, Schütze, deine Kunst zu zeigen : 
Das Ziel ist würdig, und der Preis ist gross." 

Schiller. Wilhelm Teil, IIL, ^.—(Qessler,) 

'* Now is the fitting time to show thy skill ; 
The mark is worthy and the prize is great" 

Sir Theodore Martin. 
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** Hier ist das Glück vergänglich wie der Tag, 
Dort ist es ewig, wie die Liebe Gottes." 

KoBNER. Zriny, II. ^ 8. — {Juranitsch), 

** Happiness here is fleeting as the day, 
There 'tis etemal, as the Jjoye of 6od." 

** Hier ist die Stelle, wo ich sterblich bin." 

Schiller. Don Carlos, /., 6. — {König.) 

'^Thifl is the point in whicb I feel I'm mortal." 

R. D. BOTLAN. 

" Hier ist ein Saft, der eilig trunken macht." 

Goethe. Faust I. Nacht.— (Faust.) 

" Here is a juice whence sleep is swiftly born." 

Batabd Taylor. 

*' Hier ist es Zeit, durch Thaten zu beweisen, 
Dass Manneswürde nicht der Götterhöhe weicht." 

Goethe. Faust I. Nacht. — (Faust.) 

" 'Tis time, through deeds this word of truth to thunder : 
That with the height of gods man 's dignity niay irie ! " 

Bayabd Taylor. 

" Hier sind wir versammelt zu löblichem Thun, 
Drum Brüderchen 1 Ergo Bibamus. 

Goethe. Gesellige Lieder. Ergo bibamtts. 

'' For a praiseworthy object we're now gather'd here, 
So, brethren, sing : Ergo Bibamus ! " 

E. A. BOWRING. 

" Hier stehe ich ! Ich kann nicht anders. 
Gott helfe mir ! Amen." 

Luther. 18/ä Aprüf 1521. Before the Diet of Worms. 

'' Here I stand. I cannot do otherwise. God help me ! Amen." 

'* Hilft Gott uns nicht, kein Kaiser kann uns helfen." 

Schiller. Wilhelm Teil, IL, \.—(Rudmz.) 

" To God and not to emperors must we look." 

Sir Theodore Martin. 

** (Ach I Mutter, Mutter !) Hin ist hin 1 
Verloren ist verloren ! " 

G. A BüROER. Lenore, 

** Oh ! mother, mother. Gone is gone ; 
And lost is lost for ever." 

" Hinter ihm, in wesenlosem Scheine, 
Lag, was uns alle bändigt, das Gemeine." 

Goethe. Epilog zu Schiller^s Glocke. Str. 4. 

*' And in his rear, in shadowy oatline, lay 
The vulgär, which we all, alas, obey ! *' 

E. A. BOWRINO. 

13 
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** Hoffe! du erlebst es noch, 
Dass der Frühling wiederkehrt.'* 

BüGKERT. Oesammelte Oediehte I, Die Sterbende Blume, 

*' Hope on ! And thoa shalt live to see 
That «pring will come again." 

** Hoffnungslos 
Weicht der Mensch der Götterstärke, 
Müssig sieht er seine Werke 
Und bewundernd untergehn/' 

Schiller. Oediehte, Das Lied v. d, Olocke, 206-209. 

" Man now loses hope at length, 
Yielding to immortal streng^h ; 
Idly and with wondering gaze, 
All the wreck he now surveys." 

E. A. BOWBINO. 

** Hohngelächter der Hölle." 

Lessing. Emüia Oalotti, F., 2,—{Odoardo.) 

" Mocking laughter of hell." 

** Holde Augen sah ich blinken.*' 

Goethe. Balladen. Der Schatzgräber, 

**And I saw the sweet eyes shining." 

'* Homer hat gewiss nicht gewusst, das er gut schrieb, so wenig wie 
Shakespear. Unsere heutigen guten Schriftsteller müssen alle 
die fatale Kunst lernen : zu wissen^ dass sie gut sckreiben." 

Geobo Chr. Lichtenberg. Vermischte Schriften. 
I. Literarische Bemerkungen. 

''Homer certainly did not know that he wrote well any more than 
Shakespeare. Our goo(i writers of the present day all learn the 
fatal art of knowing that they write tw//." 

*' Hör ich das Pförtchen nicht gehen ? 
Hat nicht der Biegel geklirrt ? 
Nein es war des Windes Wehen, 
Der durch diese Pappeln schwirrt.*' 

Schiller. Gedichte. Die Erwartung. Str. 1. 

" Hear I the creaking gate unclose ? 
The gleaming latch uplifted ? 
No — 'twas the wind tnat, whirring, rose, 
AinidAt the poplars drifted ! " 

E. BuLWER Lyttox. 

" Hört, ihr Herrn, so soll es werden : 
Gott im Himmel, wir auf Erden, 
Und der König absolut. 
Wenn er unsem Willen thut— 
Lobt die Jesuiten I " 

A. V. Chamisso. Lieder etc. Gedichte. NachtiväcJUerlied. 

" Good people, hear ! thus shall it be : 
God's in Ueaven, on earth are we, 
To the king unchallenged sway, 
If our biddlng he obey — 
Fraise be to the Jesuits ! " 
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" HÜet«Dt luwei ZuDgen : 
Daz EimC wol dien jungen. 
StäE den rigel für die tür, 
Lt kein bcBse wort dur lür." 
"Hütet eure Zungen, 
Du ziemt wohl d«D Jungen ; 
Schiebt den Kiegel tot du Thoi, 
Laest kein böaeg Wort hervor." 

WAX.THBB TOS DEB VooBLWBiDB. {Ed. LocKmonn, III., 87.) 
" Keep goaid o'er thy toogoe, 
Tbftt well become» th« yonng. 
Pnsh tbe holt befora tba dooi, 
That aiil words escepe na mors." 

" Hypothesen sind Wiegenlieder, womit der Iiehrer seine Schüler 
einlullt." 

OoBTHE. Sprache in Proia. Ober Natur aiüietucha/l, IV. 
" Hypothessa are crsdle sougs witb which tbe tescber luUi hit pupiti to 
duep.'' 

"Icii bin beireit — ich bins um dieaen Preia." 

Schiller. Die Jung/rau von OrIian%, V., II.— {König.) 
" Yes, I am free — I am 90 at thia price ! " 

Anna Swanwice. 
" Ich bin dankbar für die achärlsle Kritik, wenn sie nur g«ohlioh bleibt." 
BisHAHcx, in Ih« Reichilag, SOlh Nov., ISTl. 
"I na gratefui for tba sharpest criticlBin IF it ba onlf to tbe point," 
" Ich bin der Geist, der stets verneint I 
Und das mit Recht ; denn alles, wai besteht, 
Ist wert, d&M es xa Qrunde geht. 
Drum besser wän, dMs nichts entstünde." 

Goethe. Faiat I. Sludirrimmer. — {Mtphialophelet.) 
" I Bin tbe Splrit tbat daniaa ! 
ADd joatl^ >o : for all thinga. from tbe Vold 
Calied fortb, deserve to ba deatroyad : 
'Twere better, tban, wera naaght oreated." 

Baiabd Tktum. 
" Ich bin der letzte meines Qescblechta." 

Schiller. Fitaco, I., 11. — {Venina.) 
"t um tbe last of my race," 
" Ich bin der letzte meines Stamme. Mein Name endet mit mir." 
ScaiLLBit. Wilhelm Teil, II., l.—{AtlinghaUM!n.) 
"I am thelaat of all my race. My Dan» eoda witb ma." 

. Sm Theoi>o&b Mabtih. 

" I bin des trocknen Tons nun satt, 
MusB wieder recht den Teufel spielen." 

GoBTHR. Fa\ial I. Siudiriiinmer. — {Urphislophelti.) 

Üy.- 

BATISD TiVLOB. 
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" leb bin ein deutsober Dicbter, 
Bekannt im deutseben Land ; 
Nennt man die besten Namen, 
So wird auch der meine genannt." 

H. Heine. Buch der Lieder. Dis Heimkehr, XV, Str. 3. 

** I am a Grerman poet, 
Well known in the 6er man land ; 
When the best names in it are reckon'd 
My name amongst them will stand." 

E. A. BOWRINQ. 

" leb bin ein deutsobes Mädeben 1 
Mein Aug* ist blau und Sanft mein Blick ; 
Ich bab ein Herz, 
Das edel ist und stolz und gut." 

Klopstock. Oden, Vaterlandslied. 

'* I am a Qerman maiden ! 
Blue is mine eye, tender my glance ; 
A heart I baye 
That noble is and proud and good.*' 

** leb bin ein Mensch ! " " Da bist du was rechts 1 " 

Lessing. Minna von Barnhelm, T., 11. — (Werner — von 
Tellheim.) 

"I am a man ! " " So much the better." 

** Ich bin ein Preusse, kennt ihr meine Farben ? " 

B. Thiersch. Preussenlied. 

** I am a Prussian, knowest thou my colours ? " 

" Ich bin es müde, über Sklaven zu herrschen ! " 

Friedrich II. Kabinettsordre, 1785. 

" I am tired of ruling over slaves." 

'* Ich bin. Ich denke ! Out ! Was ist das Wesen, 
Das in mir wirkt und denkt?" 

J. G. Seume. Gedichte. Meinem Fremide H. 

** I am, so I think ! Good ! What is the being 
That in ine acts and thinks ? ' ' 

*• Ich bin ich — und durch mich selbst geworden was ich bin." 

Südermann. Heimat, III., 4. — {Magda.) 

'* I am myself, and through myself J have become what I am." 

C. E. A. WiNSLOW. 

** Ich bin nur noch der Schatten der Maria." 

Schiller. Maria Stitart, III., ^.—{Maria.) 

"... I am but Mary's ahadow now. . . ." 

Joseph Mellish. 

" Ich bin lüstern, ein Wort mit diesem Geist zu reden." 

Schiller. Don Carlos, V., 9. — (Känig). 

*'I fain would have a word with this same ghost." 

R. D. BOYLAN. 
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** Ich bin verzagt, wenn Weiber vor mir zittern." 

Schiller. Don Carlos, IL, 8. — (Carlos,) 

*' I am a coward when a woman tremblea." 

K. D. BOYLAN. 
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Ich bin zu alt, um nur zu spielen ; 
Zu jung, um ohne Wunsch zu sein." 

Goethe. Faust I. Studirzirnnter, — (Faust.) 

" Too old am I to play with passton ; 
Too youug to be without desire." 

Bayard Tatlob. 

'* Ich brauche mir von keinem Priester ein zweites Leben versprechen 
zu lassen, da ich schon in diesem Leben genug erleben kann, wenn 
ich rückwärts lebe im Leben der Vorfahren und mir die Ewigkeit 
erobere im Reiche der Vergangenheit." 

H. Heine. Ideen. Das Buch Le Grand, IIL 

" I need no priest to promise me a second life, for I can live enough in this 
life, when I live oackwards in the life of those who have gone before 
lue, and win myself an eternity in the realm of the past." 

G. Leland. 

** Ich denk an euch, ihr himmlisch schönen Tage 
Der seligen Vergangenheit." 

Aug. Mahlmann. SehJisucht, 

*' I think of thee, ye heavenly, glorious days ; 
Days of the happy Past." 

** Ich denke dein, wenn mir der Sonne Schimmer 
Vom Meere strahlt ; 
Ich denke dein, wenn sich des Mondes Flimmer 
In Quellen malt." 

Goethe. Lieder. Nähe des Geliebten, 

*' J think of thee, whene'er the sun his beams 
O'er ocean tltngs ; 
I think of thee, whene'er the moonlight gleams 
In silv'ry Springs." 

E. A. BowBiNO. 

• 

'* Ich denke einen langen Schlaf zu thun. 
Denn dieser letzten Tage Qual war gross." 

Schiller. \^'allensteiJ^'8 Tod, F., 8. — (Wallenstein,) 

** I think to make a long 
Sleep of it : for the struggle and the turmoil 
Of this last day or two was great." 

S. T. GOLERIDOE. 

" Ich finde nicht die Spur 
Von einem Geist, und alles ist Dressur." 

Goethe. Faust I. Vor dem Thor. — (Faust,) 

" . . . No trace of niind. I own, 
Is in the beast : I see but drill alone." 

Bayard Taylor. 
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" loh freue mich, wenn kluge Männer sprechen, 
DftSB ich verstehen kann, wie sie es meinen " 

Goethe. Torquato Tasso, 7., 1.— (Priiu^Mtn.) 

" 'Tis plessure to me when the wise convene, 
That I their acope and meaniog comprehend." 

Anna Swanwick. 

" Ich fühl ein ganzes Heer in meiner Brust ! '* 

Th. Köbneb. Zriny, IL, 11.— (Zriny.) 
" Within my breast alone a host I feeL" 

** Ich fühle eine Armee in meiner Faust." 

ScHiLLEB. Die Räuber, IL, 8.— (Ifoor.) 

" I feel a host in this Single arm." 

H. G. BoHN. 

** Ich fühle mich bereit, 
Auf neuer Bahn den ^ther zu durchdringen. 
Zu neuen Sphären reiner Thätigkeit." 

Goethe. Fatist L Nacht. — {FaiisL) 

<« I Boon shall ready be 
To pierce the ether's high, uuknown dominions, 
To reach new spheres of pure activity." 

Bayard Taylor. 

** Ich fühle mich so fem und doch so nah, 
Und sage nur zu gern : da bin ich f da I " 

Goethe. Faust II. Act III Vor dem Palaste des 
Menelas zu Sparta. — (Helena.) 

" I feel so far away and yet so near ; 
And am so fain to say : * Here am I ! here '." 

Bayard Taylor. 

** Ich fühle mich. Was Ihre Alba leisten, 
Das kann auch Karl, und Karl kann mehr ! " 

Schiller. Don Carlos, IL, 2. —{Carlos,) 

"I kuow my worth — all that your Alva (lares — 
That, and much more, can Carlos." 

R. D. BOYLAN. 

" Ich fühle Mut, mich in die Welt zu wagen. 
Der Erde Weh, der Erde Glück zu tragen, 
Mit Stürmen mich herum zu schlagen 
Und in des Schiffsbruch Knirschen nicht zu zagen.'* 

Goethe. Faust L Nacht. — {Faust.) 

*' New strength and heart to mect the worUl iucite me, 
The woe of earth, the bliss of earth, invite me. 
And though the shock of storms may smite me, 
No Crash of shipwreck shall have power to fright me ! " 

Bayard Taylor. 
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" Ich führs, vergebens hab* ich alle Schätze 
Des Menschengeists auf mich herbeigerafft, 
Und wenn ich mich am Ende niedersetze, 
Quillt innerlich doch keine neue Kraft ; 
Ich bin nicht um ein Haarbreit höher, 
Bin dem Unendlichen nicht näher." 

Goethe. Faust I. Studirzimmer,— {Faust.) 

*' I feel, indeed, that I ha?e niade the treasure 
Of human thought and kuowledge mine, in vain ; 
And if I now sit down in restfnl leisore, 
No fount of newer strength is in my brain : 
I am no hair's-breadth more in height, 
Nor nearer to the Infinite." 

Bayabd Taylor. 

" Ich fürchte fast, es sei nicht wahr, denn es ist gedruckt.** 

H. Heine. Ludw. Börne, 2 B. 

•' I almost fear it is not true, for it is printed.'* 

*' Ich fürchte viel von Carlos heissem Blute, 
Doch nichts von seinem Hferzen.*' 

Schiller. Don Carlos, J., 6. — (JDertnd.) 

*' I fear ronch 
From hi8 bot blood, but nothing from bis heart." 

R. D. BOYLAN. 

*• Ich gebe nichts verloren als die Toten.** 

Schiller. Don Carlos, J., 5. — (Carlos,) 

" I look on nought as lost — except the dead." 

R. D. BOYLAN. 

*• Ich ging im Walde 
So für mich hin, 
Und nichts zu suchen, 
Das war mein Sinn.'* 

Goethe. Luder, Gefunden, 

"In silent forest 
Musing I went ; 
To nothiug serious 
My mlnd was bent" 

Paul Dyrsem. 

** * Ich glaube einen Gott I * Diess ist ein schönes, löbliches Wort ; aber 
Gott anerkennen wo und wie er sich offenbare, das ist eigentlich 
die Seligkeit auf Erden." 

GoBTHE. Sprache in Prosa. Maj.imen und Reflexionen, VII. 

" ' I believe in a God ! ' That is a fine, a laudable thing to say. But to 
recognise God where and howsoever He may reveal Himself, is the 
only true blessedness on earth." 



tt 
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** Ich hab* es öfters rühmen hören, 
Ein Komödiant könnt 'einen Pfarrer lehren. 
Ja, wenn der Pfarrer ein Komödiant ist ; 
Wie das denn wohl zu Zeiten kommen mag.* 

Goethe. Faust L Nacht.— {Wagner—Faust.) 

*^Vve often heard it said, a preacher 
Might leam, witk a comediaQ for a teacher. 
Yes, when the prieRt comedian is by nature, 
As haply now and then the case may be." 

Bayabd Taylor. 

" Ich hab* gethan, was ich nicht lassen konnte.*' 

Schiller. Wilhslm Teil, L, 1. -(Teil.) 

^* I oould not choose but do as I have done." 

Sir Theodore Martin. 

*' Ich hab* gewählt, ich habe mich entschieden. 
Und meinen Lorbeer flechte die Partei 1 " 

Herwegh. Die Partei, 

** I chose, I took my own decision, 
The party wove my laurel crown.** 

" Ich hab' hier bloss ein Amt und keine Meinung." 

Schiller. Wallenstein's Tod, J., 5. — (Wrangel.) 

"I have here a duty merely, no opiuion.' 

S. T. Coleridoe. 

'* Ich hab' mein Sach' auf Nichts gestellt, 
Juchhe ! 
Drum ist so wohl mir in der Welt ; 
Juchhe I " 

Goethe. Gesellige Lieder, Vanitas Vanitatum Vanitas, 

** My trust in nothtng now is placed, 
Hurrah ! 
So in the world tnie joy I taste, 
Hurrah!" 

E. A. BO WRING. 

" * Ich habe das Meine gethan ! * rief er und wandte sich stolz von uns 
weg ; * das Plündern ist eure Sache.' " 

Schiller. Dil Räuber, IL, 3. — (Razntann.) 

" *I have done my part,' eried the captain, turuing proudly away ; *the 
plunder is your affair.' " 

H. G. BoHN. 

*' (Kardinal), ich habe 
Das Meinige gethan. Tliun Sie das Ihre." 

Schiller. Don Carlos, V., 11.— {König.) 

" Lord Cardinal ! 
I've done //i.y part. Go now, and <io your own." 

R. D. Boylan. 
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** Ich habe die feste Überzeugung, das^ unser Geist ein Wesen ist g&nz 
ungerstörbarer Natur; es ist ein fortwirkendes von Ewigkeit zu 
Ewigkeit." 

EcKERBfANN. GespTäclu! wxt Goethe^ 2 Mai, 1824. — 
{Goethe.) 

''I am fuUy convinced that our spirit is a being of a nature qnite in« 
destructible, and that its activity continues from etemity to etemity." 

J. OXENFOBD. 

** Ich habe geliebet ; nun lieb* ich erst recht. 
Erst war ich der Diener, nun bin ich der Knecht." 

Goethe. Gesellige Lieder. Gewohnt, Gethan. 

*'I have loved ; for the first time with paasion I rave ! 

tneslave." 



I theu was the servant, but now am 



E. A. BOWBING. 




" Ich habe genossen das irdische Glück, 
Ich habe gelebt und geliebet ! " 

Schiller. Gedichte. Des Mädchens Klage; also Die 
Piccolomini, III., 7.—{Tliekla.) 

** I have tasted the fulness of bliss below ; 
1 have liv'd, I have lov'd." 

E. A. BowBiNO. 

** I habe nichts als mein Leben, 
Das muss ich dem Könige geben ! *' 

Schiller. Gedichte. Die Bürgschaft. Str, 11. 



" Save my life, I have uo other thing : 
And tfuU 1 must give to the Kimr. ' 



King. 



E. A. BoWBING. 



** Ich habe nichts als Worte, und es ziemt 
Dem edlen Mann, der Frauen Wort zu achten." 

Goethe. Iphigenie, F., S.—(Iphigenie.) 

** I have only words ; 
But it becomes a nohle-minded mau 
To ireat with due respect the wordn of woman." 

Anna Swanwick. 

** Ich habe nie verlangt, 
Dass allen Bäumen eine Rinde wachse." 

Lessing. Nathan der Weise, IV., 4. — (Saladin.) 

" I uever have desired 
That the same bark nhouhl grow on every tree." 

R. D. BOYLAN. 

** Ich habe schon so viel für dich gethan, 
Dass mir zu thun fast nichts mehr übrig bleibt." 

Goethe. Faust I. MartJiens Garten. — {Margarete,) 

"So much have [ already done for thee, 
Tliat searcely more is left me to fultil." 

Bayard Taylor. 



\ 
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** loh hab's gewagt." 

Ulrich von Hutteh's Motto^ 
"1 have risked eyerything." 

** loh bab*8 gewagt mit Sinnen 
Und trag des nooh kein Reu, 
Mag ioh nit dran gewinnen 
NocD mus8 man spüren Treu.*' 

Ulrich von Hütten. Gedichte, **Ich hab*s gewagt 
mit Sinnen" 

** I risked it with iuteution 
And no regret I bear ; 
What tliough I fail, uiey yet will trace 
That purpose tnie was tnere." 

*< Ich hatt einen Kameraden, 
Einen bessern findst du nit." 

L. Uhland. Balladen und liomamen. Der Gute 
Kamerad. 

'* I had a worthy oomrade, 
A better thou'lt not find.'* 

'* loh hör 'es gern, wenn auch die Jugend plappert : 
Das Neue klingt, das Alte klappert." 

Goethe. Sprüche in Reimen, Zahnte Xenien^ /► 

"I like to hear youth's thoughtless prattle : 
New toueH ring forth, oM ones but rattle." 

** Ich höre gern dem Streit der Klugen zu. 
Wenn um die Kräfte, die des Menschen Brust 
So freundlich und so fürchterlich bewegen, 
Mit Grazie die Rednerlippe spielt." 

Goethe. Torquato Ta^iso, J., 1. — {Prinzessin.)' 

" Well pleas'd the strife of argument I hear, 
Wheu, round the powers that sway the humau breast, 
Waking altemately delight and fear, 
With grace the lip of eloquence doth play." 

Anna Swanwick, 

** Ich kann den Blick nicht von euch wenden, 
Ich muss euch anschaun immerdar." 

F. Freiligbath. Gedichte. TagebiicJiblätter, Die 
A usivanderer. 

"1 cannot take my eyes away 
From you ; I ever still niust gaze." 

"Ich kann mich nicht bereden lassen, 
Macht mir den Teufel nur nicht klein ; 
Ein Kerl, den alle Menschen hassen. 
Der muss was sein ! " 

Goethe. SpriicJu! in Heimen. Zahuie Xenie^i^ VI, 

" Persuade l I can never be, 
If but the Devil's grace 1 tiinl ; 
There niust be something in a mau 
Disliked by all mankiud." 



s 
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1 

** Ich kann nicht Fürstendiener sein." 

SCHII.LEB. Don Carlos, III., \Oj^(Marqu%s,) 

" I cannot be the servant of a prince." 

R. D. BOYLAN. 

** (Für andre wächst in mir das edle Gutj, 
Ick kann und will das Pfund nicht mehr vergraben. 
Warum sucht* ich den Weg so sehnsuchtsvoll, 
Wenn ich ihn nicht den Brüdern zeigen soll ? '* 

Goethe. Oedichte. Zueignung, Str. 9. 

"These treasures in my breast for others dwell, 
The buried pound no more I'll hide from sight. 
Why did I »eek the read so anziously, 
If hidden from my brethren 'twere to be ? " 

E. A. BOWBINQ. 

** Ich kenn' ein Blümlein wunderschön 
Und trage darnach verlangen ; 
Ich möcnt es gerne zu suchen gehn, 
Allein ich bin gefangen." 

Goethe. BalUiden, Das Blümlein Wunderschön, 

" I know a flower of beauty rare, 
Ah, how I hold it dear ! 
To seek it I would fain repair, 
Were I not prison'd here. 




prison 

E. A. BOWBINO. 

*' Ich kenne dich, Spiegelberg 1 " 

Schiller. Die Räuber, IL, 3. — (Afoor.) 

*\1 know thee, Spiegel berg." 

H. G. BOHN. 

** Ich lass einem jeden sein Bestreben, 
Um auch nach meinem Sinn zu leben." 

Goethe. SprUc)ie in Reimen, Zahme Xenien, IV, 

" I leave to other men their aspiratious, 
And live aecording to my inclinations.' 



»» 



*' Ich leb, ich weiss nicht wie lang ; 
Ich sterb, ich weiss nicht wann ; 
Ich fahr, ich weiss nicht wohin ; 
Mich wundert, dass ich so fröhlich bin." * 

** I live, I know not how long ; 
I die, 1 know not when ; 
1 ^o, I know not whither. 
'Tis Htrange that 1 can rejoice.*' 

••Ich liebe das Meer wie meine Seele." 

H. Heine. ReisebiUler. Norderney. 

'• I love the sea as niy owu soul." 

G. Leland. 

iThi» venu; whm found alHiut 1854 intHTilMNl n» a llauuprueh on the transverse 
beain of a pea-siinfH huuse in the Kheniiih Palatinate. It is also mentioned 
by Max M aller as an epitaph of Maginter Martius of Biberach, 1498. 
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*' Ich liebe mir den heitern Mann 
Am meisten unter meinen Gästen ; 
Wer sich nicht selbst zum besten haben kann, 
Der ist gewiss nicht von den Besten." 

Goethe. Epigrammatisch. Meine Wahl, 

'* I must confess the li?ely man 
To be my chosen guest : 
Who fears a joke at his expense 
Can never be the best.'* 

*' Ich möcht mich gleich dem Teufel übergeben, 
Wenn ich nur selbst kein Teufel war ! " 

Goethe. Faust I. Spaziergang. — (Mephistopheles.) 

w^ ** I would myself unto the Devil deli?er, 

\/^^^5v If I were not a Devil myself." 

y Bayard Taylor. 

'* Ich muss, das ist die Schrank, in welcher mich die Welt 
Von einer, die Natur von andrer Seite hält." 

Fr. Rückert. Die Weisheit des Brahmanetit III., 55. 

*' I must— the barrier this world sets to hold me back 
On one side ; Nature on the other keeps the track." 

'* Ich muss mir deinen Scherz gefallen lassen, 
Er trifft mich zwar, doch trifft er mich nicht tief." 

Goethe. Torquato Tasso, J., 1. — (Leonore.) 

"To your light raillery I must submit, 
So light its touch it passeth harmless by. * ' 

Anna Swanwick. 

•* Ich sei, gewährt mir die Bitte, 
In euerm Bunde der Dritte." 

Schiller. Gedichte, Di? BUrgscJuift. Str, 20. 

" And let my eu treaty be heard, 
To form in your friendship the third ! " 

E. A. BOWRING. 

*' Ich singe, wie der Vogel singt. 
Der in den Zweigen wohnet ; 
Das Lied, das aus der Kehle dringt, 
Ist Lohn, der reichlich lohnet." 

Goethe. Balladtm. Der Sänger. Str. 5. 

" I sing, like birds of blithesorae note, 
ITiat in the brauches dwell ; 
The song that rises from the throat 
Repays the niiustrel well." 

E. A. BoWRING. 

*• Ich suchte dich und habe mich gefunden." 

Fr. Grillparzer. SappJw, F., 6. — (Sa2)i>ho.) 

" I sought for thee and 1 have found myself." 

K. Frothingham. 
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'* Ich träum* als Kind mich zunicke, 
Und schüttle mein greises Haupt." 

A. V. Chamisso. Lieder, etc. Das Schlosa Bonoourt, 

*' I dream I am a child again, 
And shake my hoary head.'* 

" Ich und mein Fläschchen sind immer beisamen." 

Langbein. Der Zecher, 

'* I and my flask, we are ever together." 

*' Ich versprach dir einmal Spanisch zu kommen." 

Goethe. Egmont 8. KUirchen*8 Wohnung, — (Egniont.) 

** 1 promised to come once arrayed in Spaniah fashion.'* 

Anna Swanwick. 

*'Ich verstehe zuzuhören, wenn kluge Männer reden, das ist mein 
ganzer Einfiuss." 

Sudermann. Es Lebe das Leben, J., 4. — {Beata.) 

** I know how to Usten when clever men are talking. That is the secret of 
what you call my influence." 

Edith Wharton. 

'* Ich weiss, dass man vor leeren Schrecken zittert ; 
Doch wahres Unglück bringt der falsche Wahn." 

ScHiLLEB. Die Piccolominit F., 1. — {Max.) 

"Iknow ^ 

That oft we tremble at an empty terror ; 4^^^^ 

But the false phantasm brings a real misery." 

S. T. COLEBIDOE. 
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Ich weiss nicht, was soll es bedeuten, 

Dass ich so traurig bin ; 

Ein Märchen aus alten Zeiten, 

Das kommt mir nicht aus dem Sinn." 

H. Heine. Buch der Lieder, Die Heimkehr, 2. 

"In vain would I »eek to discover 
Why sad and moumfal am I ; 
My thoughts without ceaHing brood over 
A tale of the tlmes gone by." 

E. A. BoWBiNO. 

Ich weiss, wie gute Menschen denken ; weiss, 
Dass alle Länder gute Menschen tragen." 

Lessino. Nathan der Weise, IL, 6. — (Natlian,) 

'* I know 
How good men all sliould feel, and know as well 
That every country can produce good men." 

R. D. BOVLAN. 

** Ich weiss 
Wie Philipp lieben kann ! " 

Schiller. Don Carlos, L, 6. — {Carlos.) 

'* I know füll well how Philip loves ! " 



y» 
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'* loh will bezahlen, wenn da König bist ! ** 

ScHiLLBB. Dtm Carlos, L, 2. — (Carlos,) 

" I will repay theo when thou art a king.'* 

R. D. BovLAN. 

'**Ioh will Frieden haben mit meinem Volke.*' 

Max II. VON Bayebn, 1859. 

'* I will haye peace with my people." 

'** (0) ich will mir eine fürohterliohe Zerstreaang machen." 

ScHiLLBB. Die Rävber, I., 2.— (Moor.) 

<* Oh ! I will recreate myself with some most fearful yengeance." 

H. G. BoHN. 

'** Ich wiirs mit meiner schwachen Kraft versuchen.** 

SCHILLBB. Wilhelm Teil, I., 1.— (2VU.) 

"IwUl 
With my poor strength, see what is to be done.** 

SiB Thbodobe Mabtin. 



-**Ich würde die Liebe allmächtig nennen, könnte sie sich selbst be- 
zwingen." 

Ludwig Böbne. Fragmente und Apliorismen, 56. 
'* I should call love almighty If she could conquer herseif." 

**' Ich zahle dir in einem andern Leben." 

Schiller. Oedichte, Resignatimi. Str. 7. 

'* I will repay thee in another world." 

•** Ich zweifle doch am Ernst verschränkter Zeilen ! 
Zwar lausch ich gern bei deinen Sylbespielen ; 
Allein mir scheint, was Herzen redlich fühlen. 
Mein süsser Freund, das soll man nicht befeilen." 

Goethe. Sonette. XV., 1. MädcJien. 



** I doubt a laboured line's sincerity, 

dy 

jff, ,, 

Sweet friend ! should not be filed so carefully." 



ty, 

Yet like to listen to thy wordy play ; 

Hut the heart's honest feeling, I should say, 



C. TOMLINSOX. 

-'* Ihm ruhen noch im Zeitenschosse 
Die schwarzen und die heitern Lose." 

Schiller. Das Lied v. d. Glocke, 53, 5i. 

'* Still in the lap of time reposing, 
His dark or happy fate doth lie." 

" Ihr eilet ja, als wenn ihr Flügel hättet, 
So kann ich euch nicht folgen, wartet doch ! " 

Schiller. Maria Stuart, HL. 1. — (Kennedij.) 
" You hasten on as if endow'd with wings — 
I cannot follow you so swiftly — wait." 

Joseph Mellish. 
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-** Ihr habt einen andern Geist denn wir ! " 

Luther, at Marburg against Zwingli and Öcolampaiius^ 
8 OcL, 1629. 

** Your spirit is different from ours." 

*^ Ihr Herren wisst an allem was zu mäkeln." 

Goethe. Faust TL Act I. Rittersaal, — {Dame.) 

** You geDtlemen always know how to find fault with eyer^iihing." 

** Ihr Kinder, lernt jetzt genug, 
Ihr lernt nichts mehr in alten Tagen." 

G. £. Pfeffel. Die Zween Hunde, 

** Ye children now learn all ye can 
In later days ye'U learn no more." 

-** Ihr lasst nicht nach, ihr bleibt dabei. 
Begehret Rat, ich kann ihn geben ; 
Allein, damit ich ruhig sei. 
Versprecht mir, ihm nicht nachzuleben." 

Goethe. Epigrafnmatisch, Bedingung. 

" You still insiat, you won't give way, 
You crave ad vice, why then I'll try it ; 
But only, for my peace of mind, 
Just promise me you won't li?e by it." 

** Ihr Mann ist tot und lässt Sie grüssen." 

Goethe. Faust T. Der Nachbarin Haus. — (MephistopJieUs.) 

" Your husband's dead, and sends a greeting." 

Batard Taylor. 

'*' Ihr naht euch wieder schwankende Gestalten ! 
Die früh sich einst dem trüben Blick gezeigt. 
Versuch' ich wohl, euch diesmal festzuhalten ? 
Führ ich mein Herz noch jenem Wahn geneigt ? 
Ihr drängt euch zu ! nun gut, so mögt ihr walten. 
Wie ihr aus Dunst und Nebel um mich steigt ; 
Mein Busen fühlt sich jugendlich erschüttert 
Vom Zauberhau -h, der euren Zug umwittert." 

Goethe. Faust I, Zueignung, 

" Again ve come, ye hoTerina: Fornis ! I find ye, 
As early to my clouded sight ye ahone ! 
Shall I attempt, this once, to seize and bind ye ? 
Still o'er my neart is that Illusion thrown t 
Ye crowd more near ! Then, l)e the reign assiffned ye, 
And sway me from your misty, shadowy zone ! 
My bosom thrills, with youthful passion shaken, 
From magic airs that round your march awaken." 

Batabd Taylor. 

**' Ihr scheint ein sehr verwöhnter Mann." 

Goethe. Faust I. Auerbachs Keller. — (AWnayer.) 

" A most fastidious persou you appear." 

Bayabd Taylor. 



3oS IHR SEID ALLE— IM ENGEN KREIS. 

" nie seid alle beide Nfttrea I " 

Q. E. Pfen^l. D«r Oehi and 6mr Etil. 
" Von &re [ooli, th« two of you ! ' ' 

■> Ihr seid sin Msdd, aohttlzC mich vor dietem Priester 1 " 

8CBIL.I.ES. Dim Carlot, III., i. — [KOtiig.) 
" Yoa »n k num — dshnd mg from Uit> Priest I " 

R. D. Bon-AR. 

" (Will keiner trinken ? Keiner lochen ? 
loh will euch lehren Qesichter machen I) 
Ihr leid ja heat wie nasses Stroh, 
Und lÄennt Bonat immer liokterloh." 

QoBTHB. Faiul I. Au^baeh'i KtU»r. — (Aoicft.) 

" \» DO one Uughing I no one drinklng ) 
l'll taacli yoa how to grin, I'm thinking. 
To-dkj yoa're like wet atrAW. so tarn« ; 
And usually yoa're all aSame." 

BAiaRD Tkylok. 

" Ihr iriist, auf unsem deutschen BQbnen 
Probiert ein jeder, was er mac." 

Goethe. Faiut t. Vortpiel auf dem ThsalsT.—{Dir»klor.) 
" Upon our tiernun atage, you know it, 



" Im Deutschen lügt man, wenn m&n höflich i«t." 

Goethe. Faust II. ZioeiUr Akt. BoehgewOlbie» 
Zimmer, — { Bacca laurtua.) 
"Oae ilea, In Germao, would aae uaart«oas be." 

BaT4RD Tavlob. 

" Im einsamen Luftraum 
Hängt nur der Adler und knüpft an das 
Gewölke die Welt." 

Schiller. Di« Sptuiergang, ISI, ISS. 
" Lo ! wh«re the eigle, big «Im wings aafurl'd, 
LoBe-halUng in the solitary sir, 
Rnits lo the rault of Hoaven thla ball -the world ! " 

E. Bci-wBB Lyttob. 

" (Denn nur der grosse Gegenstand vermag 
Den tiefen Grund der Menschheit aufzuregen), 
Im engen Kreis verengert eich der Sinn, 
Es wächst der Mensch mit seinen grögsera Zwecken." 

Schiller. WdlUnstein. Prolog, 59, GO. 

□ kbii. Tbe'soul 

Waltbb Sichel, 



m GRUNDE IST BS— IM GRUNDE BLEIBT. sog 

" Im Oruode ist es auch dasselbe, für was man aCirbb, wenn nur für 
etwas Liebes gestorbea wird, und so eio warmer, treuer Tod ist 
besser als ein kaltes, treuloses Leben." 

H. Hbujb. Reiaebüder. Italien, XII. 

be same thlng rar what ws die. 
ind a warm, true-heart«d desth 
Ilka tbis i* butter tbun ■ cold, fslne lite." 

O. Lelahd. 

" Im PleisB kann dich die Biene meistern. 
In der Qaachicklichkeic ein Wurm dein Lehrer seiD, 
Dein Wissen teilest du mit vorgezognen Oeistem, 
Die Kunst, o Mensch, hast du allein." 

ScuiLLGR. Gedichte. Die Klinstier, 30-3S. 

" In ililigent toil Ihy nuuUr ia th« hee ; 
In cratt mechnnical a rival owii 
In th« poor silk-worm ; Seraphs uliare witb thea 
Kuowledgc : but Art, O Man, is tbiue sloDa I " 

E. Bdlwer Ltttok. 



— To live resolutely ii 



•' Im Glück nicht jubeln und im Sturm nicht zagen, 
Da^ unvermeidliche mit Würde trogen. 
Das Rechte Ihun. am Schnnen sich erfreuen. 
Das Leben lieben und den Tod nicht scheuen 
Und fest an OoCt und beasre Zukunft glauben 
üeisst leben, heisst dem Tod sein Bittres rauben." 

KADI. Streckfoss. Oedickl». Denkaprueh. 

" Not boostins of thy joy, nor fsaring Btorm, 
Bearing witn digalty «hat niui>t Iw borne, 
Doing the riKbt, eajoylng all thafs fair, 
Loviug thy life, yet williag death to bear. 
I'imily an God and hetter future kaning — 
This is to live anit rob iteath'H bitter raeaning." 

*'Im Grunde bleibt kein realer Gegenstand unpoetisoh, so bald der 
Dichter ihn gehörig zu gebrauchen weiss." 

EcKEHMAHN. (ie'i2irdche mit Qoeth». Eraler Z'MI. 
5 Juli, lS^.—\ßütlhe.) 

" At battom, no resl oliject is uapoetical ir tha poet knows how to use it 
proparly." 

John Ozehtobd. 



aio IM HEXAMETER STEIGT— JM LEBEN GILT. 

" Im Hexameter steigt des SpriagquelU flaaaige SSule, 
Im PeDtomsber dnuf fällt bis mclodisnh bsrab." 

Schiller. Qtdiehit. KUinigk«ilm. Das DittitHuM. 
" In the liBXamBtar liavK tli« fouiitain's silvory colvmD, 
In th« peDtamater aye falllDg in melody back." 

S. T. OOLBSIDOI. 

'Im Innern ist ein Universum auch; 
Daher der Volker löblicher Oebrauah, 
Dass jeglicher dos Beate, was er kennt. 
Er Oott, ja sainea Qott benennt, 
. Ihm Himmel und Erden übergiebC, 
Ihn [ürchteb, udJ wo mnglioh liebt." 

OOETKB. Sprtldi» m Rtimen. Gott, GemtUh and W»U, 
"Theri! U s uiiiTeme within, 
TI18 World wv call thg soul, tha miad : 
Ami in tliat worW what beat wa find 
We HtammiT fortli. aDil tliiak no du 
Ta call it Goil, aiiil our «od, uid 
Oivt> llvavan and vartli iuto Ifis hnnd, 
Aiid ftmr His power, and Miarcli Hia plan 
Darkly, an<l lave Hirn, wliau we can." 

JoHX Stuart Blackib. 

"(Es gibt 
Noch hShem Wortli, mein Solm. ala krlogerischen) ; 
Im Kriege selber ist das Letzte nicht dor Krieg. 
Die grossen, Bchnollea Th&ten der Genalt, 
Des Augenblicks orstamonswerthe Wunder, 
Die sind oa nicht, die da« Bugliickenda, 
Dcis ruhig, mächtig Dauernde erzeugen." 

Scuillkh. Dia l'kcjlomini, I., i.—[Oelavio.) 
" There Kxi-ti 
An highpr thau tlie warrior's eicallrjn:«. 
In war iWlt war i« no uiyniste uiitpcw«. 
The vaat and .suddeii daed» of viol^ua«, 



Tha Caitu, the liluHfuI, n 



"Im Leben gilt der Starke Recht, 
Dem Schnachon trotzt der Kühne, 
Wer nicht gebiotan kann, ist Knecht ; 
Sonst geht es ganz erträglich Kchleclit 
Auf dieser Erdenbühne." 

Schiller. Gedichie. DU Welhcti^n. Str. 4. 
" StrüURtli In tili» life prevoili anil sways — 
Bolrl Power oppresswj liumlil* Wortli— 
He wlio cannnt commaiiU obeya — 
In ahort thure's not loo niuth to pralaa 
In thi» poor orb of earth." 

K B DL WEB LynoN. 



/.W RHEIN—IMMER ALLEIN. ai: 

"Im Rhein, im schäaen Strome, 
Da Bpiegelt Bioh in den WellD, 
ilit seinem grossen Dome, 
Das grosse, heilige Köln." 

B. Hbdib. Bueh d«r Li*d»r, Lgruehtt Tnftrmsiio, 11. 



" Im selben Uoss du willst empfftugen, mussl da geben : 
Willst du ein gKozes Hera, so gieb ein ganzes Leben." 

.iüIiFb. RCckebt. L!/ri)eh» GtdiehU. Panlhton, V.'BrueK- 
»tuek. AngersihI« PtrUn, 119, 130. 



" Im Unglück erst bewährt sich Männarkratt, 
Und Freundestreue prüft msD mei» im Sturme." 

Tb. Köbreb. Älfrad dar Grous, IL, 2.—{Al/nd.) 



"Im Winter trink ich und singe Lieder 
Aus Freude, daas dar Frühling nah ist — 
Und kommt der Frühling, trink ich wieder 
Aus Freude, dass er endlich da ist." 

Fb. V. BoDEKBTBDr (MmiA-ScHAFPi). Litder tum Lobt 
dts Weines. M. 

" In wintcrtime I driok and sing 
For joy thmt spring ia n««r— 
Aad whcQ she comea I drink «gun 
FOT joy thst afae is here." 

"Im wunderschönen Monac Mai" 

H. Heise. Buch der lAtdtr. l/ynscha In'ermtito, L 

" Id the lovely montb of Hay." 

" Immer allein sind Liebende sich ia der grössten Versammlnng ; 
Aber siod sie zu zwein, stellt auch der Dritte sich ein." 

Goethe. Etagisen II. Der Nau^ Pautiax und mhi 
Blumenmädekan. 123, 121. 

" Lovars are ever aloae b; themjalvw in tha Urgwt UMmbl; 1 
Never alone wben bnt two, then is liivit«d s third." 

P&Ob Dtbuh. 



ai2 IMMER STREBE ZUM GANZEN^IN DEINEM. 

** Immer strebe zum Ganzen, und kannst du selber kein Ganzes 
Werden, als dienendes Glied sohliess an ein Ganzes dich an t " 

Schiller. Votivf afein. Püicht für jeden ; alsoGosTHS. 
Vier Jahreszetlen. Merbet, 46. 

'* Ever strive for the whole, and If the whole shoald escape thee, 
Be, as thou canst, a part tiaefal in forming the whole. 

Paul Gabus. 

'* (Dem Schnee, dem Regen, 
Dem Wind entgegen. 
Im Dampf der Klüfte, 
Durch Nebeldüfte), 
Immer zu ! Immer zu ! 
Ohne Rast und Ruh 1 " 

GoBTBB. Lieder. Ratlose Li^. Str. 1. 

''Throagh rain, through snow, 
Through tempest go ! 
'Mongst steaming eaves, 
O'er misty waves, 
Od, on ! Still on ! 
Peace, rest have llown ! *' 

E. A. BOWRINQ. 

** Im Schmerze wird die neue Zeit geboren." 

A. V. Chamisso. ^ Oelegenheitsgedichte, Auf deti Tod 
von O. V. rirch. 

'* In sorrow is the new time l>orn." 

** In allem Leben ist ein Trieb 
Na<;h unten und nach oben ; 
Wer in der rechten Mitte blieb 
Von beiden, ist zu loben." 

Fr. Rückert. Mailieder. I. Buch. Trieb nach oben 
tind un*en. 

*^ In every life an Impulse lies 
To sink, er rise too hijjh ; 
He who can keep a mirldle course 
We praise most neartily." 

«♦ in bunten Bildern wenig Klarheit, 
Viel Irrtum und ein Fünkchen Wahrheit, 
So wird der beste Trank gebraut, 
Der alle Welt erquickt und auferbaut.'* 

Goethe. Faust I. Vorspiel auf dem Theater. {Lustige 
Person.) 

♦* In motley pictures little light, 
Much error, and of truth a glimmering mite, 
Thus the best beverage is supplied, 
Whence all the world is cheere«! and edified." 

Bayard Taylor. 

•• In deinem Nichts hoff* ich das All zu finden.** 

Goethe. Faust IL Act I. Finstere Gallerte. — {Faust.) 

*«In this, thy Nothiug, may I find my All/* 

Bayard Taylor. 



IN DEINER BRUST-~-IN DES WORTS, 213 

'* (O ! Du wirst auf die Stemenstunde warten, 
Bis dir die irdische entflieht I Glaub mir), 
In deiner Brust sind deines Schicksals Sterne. 
Vertrauen zu dir selbst, Entschlossenheit 
Ist deine Venus 1 Der Maleficus, 
Der einz* ge, der dir schadet, ist der Zweifel." 

Schiller. Die Ptccohminit Il.t 6. — {Hlo.) 

** You'll wait upon the stars, and on their liours, 
'Till the earthly hour escapes you. O, believe me, 
In your own bosom are your destinv's stars. 
Confidence in yourself, prompt resolution, 
Tbis is your Venus ! And the sole malignant, 
The only one that harmeth you, is Doubt." 

S. T. COLEBIDQB. 

*' In den Ocean schifft mit tausend Masten der Jüngling ; 
Still, auf gerettetem Boot, treibt in den Hafen der Greis.'* 

Schiller. Gedichte. Erwartung und Erfüllung, 

" O'er Ocean, with a thousand masts, sails forth the stripling bold — 
One boat, hard reacued froin the deep, draws inlo port the old 1 " 

E. BüLWER Lytton. 

** In der Kunst ist das Beste gut genug." 

Goethe. Italienische Reise, I, Neapel, den 3 März, 1787. 
" In Art the best is good enough." 

** In der stillen Mittemacht, 
Wo nur Schmerz und Liebe wacht." 

J. G. Herder. Der Cid., L, 14. 

" In the silent midnight hour 
When only love and sorrow wake." 

" Indes ihr Komplimente drechselt, 
Kann etwas Nützliches geschehn." 

Goethe. Faust I. Vorspiel auf dem Theater. — (Direktor.) 

'*In coropliments you're both proficient, 
But might, the while, more useful be." 

Bayard Taylor. 

'* In des Herzens heilig stille Räume 
Musst du fliehen aus des Lebens Drang ! 
Freiheit ist nur in dem Reich der Träume 
Und das Schöne blüht nur im Gesang." 

Schiller. Gedichte. Antritt des neuen Jahrhunderts. 

** lu the heart's holy stillness only beams 
The shriue of refoge from life's stormy throng ; 
Freedom is only in the land of Dreams ; 
And only blooms the Beautiful in Song ! " 

E. BuLWER Lytton. 

**In des Worts verwegenster Bedeutung." 

Schiller. Don Carlos, I., 9. — {Marquis.) 

** In the most pregnani meaning of the word." 

R. D. BOYLAN. 



214 IN DIESEN— IN GAHREND. 

*' In diesen heiigen Hallen kennt man die Rache nioht.'u 

GiBSBKE UND ScHiKANBDER. Die Zauberflofe, IL, 15. — 
{Saraatro.) 

" Within these sacred preciucts vengeance is not knowii." 

*' In dieser Armut welche Fülle t 
In diesem Kerker welche Seligkeit ! " 

Goethe. Faust I. Abend, — (Faust,) 

*' This poverty what bounty Messes ! 
What bliss within thU narrow den is pent ! *' 

Bayabd TaYIiOB. 

** In eignen kleinen Sorgen und Intressen, 
Zerstreut sich der gemeine Geist." 

ScHiLLEE. Die Piccolomini, IL, 6. — (Illo.) 

** In selHsh petty cares and interests vain, 
The common nerd doth dissipate its powers." 

" In einem Augenblick gewährt die Liebe, 
Was Mühe kaum in langer Zeit erreicht." 

Goethe. Torquato Tasso, LI., 3. — {Tasso.) 

" In one brief moment love lias power to give 
What anxious teil wius not in lengthen*d years." 

Anna Swanwick. 

** In einer guten Eh ist wohl das Haupt der Mann, 
Jedoch das Herz das Weib, das er nicht missen kann." 

Fr. Rückeet. Die Weis)ieit des Brahmanen, XVI., 1, 33. 

"This e'er should be the rule of liappy married life : 
The man the head, but — indispensable — the heart the wife." 

** Infant, dein Herz weiss nichts von diesen Künsten. 
Erspare sie, ich mag sie nicht." 

Schiller. Don Carlos, IL, 2. — (König.) 

'* Carlos, thou art a novice in these arts — 
Forbear, I like them not." 

R. D. BOYLAN. 

"In Froscbpfuhl all das Volk verbannt. 
Das seinen Meister je verkannt." 

Goethe. Vermischte Gedichte. Hans Sach^ns ix)et\sche 
Sendung. Schluss. 

" While they are banish'd to the sloiigh, 

Who their great niaster disavow." 

E. A. Bowrinq. 

**In gährend Drachengift hast du 
Die Milch der frommen Denkart mir verwandelt." 

Schiller. Wilhelm Teil, IV., S.—(Tell.) 

"The milk of human kindness thou luist turn'd 
To rankling poison in my breast.*' 

Sir Theodore Martin. 



IN GEFAHR— IN yEDES, 215 

'* In Gefahr und grosser Noth 
Bringt der Mittelweg den Tod." 

Fb. v. Loa au. Sinrvgedichte. Auswahl der Ersten 
Zugabe 15. Ler Mittelweg. 

" In danger and in greateat need 
The middle course means death." 

** In Geldsachen hört die Gemüthlioh keit auf t " 

Gorrectly— *' Bei Geldfragen hört die Gemütlich keit auf ! " 
David Hansemann, in the Prussian Landtag^ %th June^ 1847. 

"In money matters courtcsies cease." 

** In grosses Unglück lernt ein edles Herz 
Sich endlich finden ; aber wehe thuts, 
Des Lebens kleine Zierden zu entbehren." 

ScHiLLEB. Ma/ria Sttiart, I., 1. — (Kennedy.) 

** A noble heart in tirae resigns itself 
To great calamitiea with fortitude ; 
But yet it cuts one to the soul, to part 
At once with all life's little outward trappings." 

Joseph Melush. 
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In jedem Klotz, in jedem Stein 
Ein Götterbild versteckt mag liegen ; 
Doch muss, wer es heraus will kriegen, 
Bildschnitzer oder Bildhauer sein." 

Fr. Röckebt. Lyrische Gedichte, Pantheon. VI, Buch. 
V. Bruchstück, Vierzeilen. II. Hundert. 

" In every stone, in every clod, 
Lies hia an image of man or God ; 
But whoso would bring it to daylight, he, 
Must either a carver or scolptor be." 

C. T. Bbooks. 

** In jedes Menschen Gesichte 
Steht seine Geschichte, 
Sein Hassen und Lieben 
Deutlich geschrieben ; 
Sein innerstes Wesen, 
Es tritt hier aus Licht — 
Doch nicht jeder kanns lesen, 
Verstehn jeder nicht." 

Fb. V. B0DEN8TEDT (Mibza-Schappy). Vermischte Gedichte 
und Sprüche, 26. 

" In every man's visage 
His tale is convey'd, 
His loves and aversions 
All there are betrayed. 
His innermost being 
Here steps to the light ; 
But not all have the wiüdom 
To read it aright." 

E. D*E8TEBBB. 



2i6 IN LBBENSFLUTHEN—IN RASCHEN. 

" In Lebensfluthen, im Thatenstunn 
Wair ich auf und ab, 
Web hin und her I 

Geburt und Grab, 

Ein ewiges Meer, 

Ein wechselnd Weben, 

Ein glühend Leben, 
So schaff ich am sausenden Webstuhl der Zeit, . 
Und wirke der Gottheit lebendiges Kleid." 

GoBTHE. Faust I. Nacht. — {Geist.) 

" In Being's floods, in Action's storm, 
I walk, and work, above, beneath, 
Work and weaye in endless motion ! 

Birth and Death 

A.n infinite Ocean ; 

A seizing and giving 

The fire of the Uviiy; : 
'Tis thus at the roaring Loom of Time I ply, 
And weave for God the garment thou seest Hirn by.*' 

Thomas Gabltlb. 

" In meinem Frankreich war*s doch anders ! " 

Schiller. Don Carlos, J., 6. — {Königin.) 

"In my dear France it had been otherwise." 

R. D. BOYLAN. 

" In meinem Staate kann jeder nach seiner Facon selig werden.*' 
Gorrectly — *<Die Religionen Musen alle ToUeriret werden . . . den 
hier mus ein jeder nach seiner Fasson Seiich werden." 

"In my State every oue may be holy in hls own fashion," quoted from 
Frederick IL, who wrote, "All religions must be tolerated ... for 
here every one may be holy in bis own fashion." 

'* In seines Nichts durchbohrendem Gefühle." 

ScHiiiiiEB. Don Carlos, II,, 1. — (Ccvrlos,) 

"(Condemn'd) 
By his own conscious insignificanc«." 

R. D. BOYLAN. 

"In meine Tugend hüll ich mich und schlafe.".. 

A. V. Platen. Der romantische Odipus, II. — {Zelinde.) 

" I wrap myself up in my virtae and sleep. " 

" In müssger Weile schafft der böse Geist." 

ScHiLLEB. Maria Stuart, L, 1. — {Paukt.) 

" In idle hoursjthe evtl nünd is busy." 

Joseph Mellish. 

" In raschen Jahren geht's wohl an, 
So um und um frei durch die Welt zu streifen." 

Goethe. Faust I. Garten. — {Marthe.) 

" In yoang wUd years it suits your ways, 
This round and round the world in freedom sweeping." 

Batabd Tatlob. 



IN SEINEN GOTTERN—IN TAUSEND BLUMEN. 217 

" In seinen Göttern malt sich der Mensch." 

Schiller. Was heisst und zu welchem Ende studiert man 
Universalgeschichte t 

" Mankind is pictured in its gods. ' ' . 

" In sieben Sprachen schweigen." 

ScHLEiEBMACHEB {spcaking of Bekker,) 

"Silent in seven langiiages." 

*' Ins Innre der Natur dringt kein erschaffner Geist ; 
Zu glücklich, wann sie noch die äussre Schale weist." ^ 

Albrecht von Haller. Versuch schweiserischer Gedichte, 
*• Falschheit inenschlicher Tugenden" 

" The depths of Nature's lore probes no created spirit 
The outer shell alone enough of joy doth hold." 

See Goethe. Gedichte. Gott und Welt, Allerdings 
und Ultimatum; and Faust I. Nacht. — {Faust) 
" Geheimnisix)ll am lichten Tag,*' 
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*' (Da wird der Geist Euch wohl dressiert), 
In spanische Stiefel eingeschnürt, 
Dass er bedächtiger so fortan 
Hinschleiche die Gedankenbahn, 
Und nicht etwa, die Kreuz' und Quer, 
Irrlichtelire hin und her." 

Goethe. Faust I. Studirzimmer, — (Mephtstopheles.) 

** There will your miud be drilled and braced, 
Ab if in Spanish boota 'twere laced, 
And thus, to graver paces brought, 
'Twill plod along the path of thought, 
Instead of shooting here and there, 
A will-o'-the-wisp in murky air." 

Batabd Taylor. 

*' In tausend Blumen steht die Liebe.^schrift geprägt : 
Wie ist die Erde schön, wenn sie den Himmel trägt t " 

Fb. Rückebt. Bausteinet etc. Angereihte Perlen^ 94, 95. 

" On thousand stems is found the love-inscription graven : 
How beautiful is eartb, when it can image heaven." 

N. L. FBOTHINOHAlf. 

1 Compare also Lessing's tranacription of the same idea :— 

*' In 's Innre der Natur 
Dringt nie dein kurzer Blick, 
Dein Wissen ist su leicht 
Und nor des Pöbels Olttck." 



2x8 . IN UNSERS BUSBNS-^IST DER HOLDE LENZ. 

** In unserB Busens Reine wogt ein Streben, 
Sich einem Hohem, Reinem, Unbekannten, 
Aus Dankbarkeit freiwillig hinzugeben, 
Enträtselnd sich den ewig Ungenannten ; 
Wir heissen's ; fromm sein ! *' 

Goethe. VermiscfUe CMiehte, Trilogie der Leidenschaft, 
EUgie. Str. U, 

*' In tlie pure bosom doth a yeamiug float, 
Unto a holier, purer, unknown Bälg 
Its grateftil aspirations to deTote, 
The ETer-NanielesB, tben unriddled seeing ; 
We call it : piety ! '' 

E. A. BOWBINQ. 

" In Worten 
Erleichtert sich der schwer beladne Busen." 

SoHiLUBB. Don CarloSf J., 2. — (Marquis.) 

** In words the heavy-laden heart ftnds ease." 

^ Irrtum, lass los der Augen Band ! 
Und merkt euch, wie der Teufel spasse." 

Goethe. Faust I. Auerbach' s Keller.— (Mephistophelss.) 

" Loose, Error, from their eyes the baud, 
And how the Devil jests, be uow enlightened ! " 

Bayabd Taylor. 

** Irrtum verläset uns nie ; doch ziehet ein höher Bedürfnis 
Immer den strebenden Geist leise zur Wahrheit hinan." 

Goethe. Gedichte. Vier Jahresseiten. Herbst 58. 

'* Error will never desert us. A craving for what is ennobling 
Urges, however, oiir miuds steadily towards the truth." 

Paul Dybsen. 

" Ist denn das Weib des Mannes ewger Fluch, 
Seit Anbeginn der Welt ihn schon verkleinernd ? " 

R. Gutzkow. Uriel Acosta, III., 7. — (Judith.) 

*' Is wouian then of man th' eternal ciirse, 
Holding him back since first the world began t " 

" Ist denn Lieben ein Verbrechen ? 
Soll man denn nicht zärtlich sein ? " 

StiUe Liebe. Volkslied. 

*' Oh ! is it theo a sin to love ? 
And must one ne'er be teuder ? " 

** Ist der holde Lenz erschienen ? 
Hat die Erde sich verjüngt ? " 

Schiller. Gedichte. Klage der Ceres. 

* * Does pluasant Spring retum onee more ? 
Does Earth her iiappy youth regain ! " 

£. Bulweb Lytton« 



IST ES, ZUM UNGLUCKE— yA, JA, PROZESSE. 219 

*' Ist es, zum Unglücke so mancher, nicht genug, das Fürsten Menschen 
sind ; müssen sich auch noch Teufel in ihren Freund verstellen ? " 

Lessing. Emilia GalotH, F., 8.— (Der Prinz.) 

" Is it not enough for the misery of many that monarchs are men ? Must 
devils in disguise become tbeir friendis f " 

R. D. BoYLAxr. 

*' Ist Frieden stiften, Hass 
Versöhnen, ein Geschäft der Hölle ? Kommt 
Die Eintracht aus dem ew'gen Pfuhl hervor?'* 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, IL, 10. — {Johanna.) 

" Is it the werk of Hell 
To beal dissension and to fester peace ? 
Cornea holy concord from the depths below t " 

Anna Swanwiok. 

** Ist Gehorsam im Gemüte, 
Wird nicht fem die Liebe sein." 

Goethe. Balladen. Der Gott und die Bajadere. Str. 4. 

** Where obedience is a pleasnre, 
There affection soon will grow." 

Paul Dtbsxn. 

' Ist Leben doch des Lebens höchstes Gut t 
Ein Rasender, der es umsonst verschleudert ! *' 

ScHiLLEB. Maria Stuart, IIL, 6.^{Mort%mer.) 

*'l8 not life 
Life's highest good ? And be a madman, who 
Gasts life away ? " 

Joseph Mellish. 

'*Ist Lieben denn Frevel, mein Vater?*' 

Schiller. Kabale und Liebe, V., 1. — (Luise.) 
*' Is it, theu, a crime to love, father ? " 

'* Ists Gottes Werk, so wirds bestehn ; 
Ists Menschenwerk, wirds untergehn." 

Inscription on the Luther Memorial in Wittenberg. 

" If this counsel or tbis werk be of men, it will be overtbrown : but 

if it is of God, ye will not be able to overthrow them." 

Acta of the Apostles, V., veraes 38, 39. 

" Ja, der Krieg verschlingt die Besten t " 

Schiller. Gedichte. Das Siegesfest. Str. 8. 

** Yes, war will still devour the best ! ' ' 

E. BuLWSR Lytton. 



44 



Ja, ja, Prozesse müssen sein I " 

Gellert. Fc^ln und Erzählungen. I. Buch. Der Proues. 

"Yes, yes, there must be lawsuits." 



220 yA! LASST MICH— JE MEHR ER HAT. 

** Ja ! lasst mich meiner Qual ! 
Und kann ich nur einmal 
Recht einsam sein, 
Dann bin ich nicht allein." 

GoETHB. Gedichts. Aus Wilhelm Meister, (11, 18.)> 
Harfenspieler. 

• " Yes ! leave me to my grief ! 

Were solitude's relief 
E'er granted me, 
Alone I sbould not be." 

E. A. BowBiNa^ 

" Ja, so sind sie ! Schreckt 
Sie alles gleich, was eine Tiefe hat ; 
Ist ihnen nirgends wohl, als wo's recht flach ist." 

ScHiLEJBB. Die Piccolominit /., 4. — {Mcus.} 

"Thus are ye ever. 
Ye shrink from everything of deptb, and think 
Yourselves are only safe while ye're in sballows." 

*' Ja, wäre nur ein Zaubermantel mein." 

Goethe. Faust I. Vor dem Thor. — (Faust.) 

** Yea, if a magic mantle ouce were mine." 

Bayabd Taylor. 

** Ja 1 wer eure Verehrung nicht kennte I 
Euch, nicht ihm, baut ihr Monumente." 

Goethe. Sprüche in Reimen. Sprichwörtlich. 

"Quite evident is your intent ; 
Yours is, not bis, the monument." 

Paul Dtbsen» 

" Jahre lang bildet der Meister und kann sich nimmer genug thun ; 
Dem genialen Geschlecht wird es im Traume beschert." 
Was sie gestern gelernt, das wollen sie heute schon lehren : 
Ach was haben die Herrn doch für ein kurzes Gedärm." 

Schiller. Gedichte. Die Sonntagskinder, 

** Year» has the master been lab' ring, but always witliout aatisfaction ; 
To an ingenious race, 'twould be in vision couferr'd. 
What they yesterday leamt, to-day they fain would be teaching : 
Small compaüsion, alas, is by those gentleuien shown." 

E. A. BOWBINO. 

** (Nicht zu vergessen !) Je höher wir uns erheben, um so kleiner 
erscheinen wir Denen, welche nicht fliegen können." 

Friedrich Nietzsche. Morgenröthe. Fünftes Buch, 574. 

" Not to be forgotten ! The higher we rise the smaller we appear to those 
who canuot fly." 

** Je mehr er hat, je mehr er will. 
Nie schweigen seine Klagen still." 

JoH. Mart. Miller. Zufriedenheit. 
** The more he has, the more he wauts : 
There is no end to bis complaints." 
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-** Je weniger Afrika, desto besser." 

Abo. Db. Bamberoeb, in Ihe ReichsUig, ith February^ 1891. 
"The less of Africa the better." 

" Jede Provinz liebt ihren Dialekt : denn er ist doch eigentlich das 
Element, in welchem die Seele ihren Atem schöpft." 

Goethe. Wahrheit und Dichtung, IL, 6. 

"Every province loves its own dialect: for it is, properly speaking, the 
element in which the soul draws its breath." 

John Oxenfobd. 

"Jede Unthat 
Trägt ihren eignen Hacheengel schon, 
Die böse Hoffnung, unter ihrem Herzen." 

Schiller. Wallenstein' s Tody I., 7.— {Wallenstein.) 

** Every crime 
Has, in the moment of its perpetratiou, 
Its own avenging angel — dark miseiving — 
Ad ominous siuking at the inmost heart." 

S. T. COLERIDOE. 



** Jeden anderen Meister erkennt man an dem, was er ausspricht ; 
Was er weise verschweigt, zeigt mir den Meister des Stils." 

Schiller. Gedichte. Votiftafeln. Der Meister. 

** The herd of scribes, by what they teil us, 
Show all in ^hich their wits excel us ; 
Bat the True Master we behold. 
In wliat his art leaves— just untold." 

E. BüLWEB Lytton. 

"** Jeder Engländer ist eine Insel." 

Novalis. Fragmente. Ed, Ernst Heilborny p. 199. 

" Every Englishman is an island." 

*' Jeder freut sich seiner Stelle, 
Bietet dem Verächter Trutz." 

Schiller. Das Lied v. d. Glocke, 316, 317. 

** Each rejoiees in his Station 
And deties the scorner's might." 

-" Jeder Jüngling sehnt sich so zu lieben. 
Jedes Mädchen so geliebt zu sein : 
Ach, der heiligste von unsem Trieben, 
Warum quillt aus ihm die grimme Pein ? " 

Goethe. Vermischte Gedichte. Aus den Leiden des 
jungen Werthers. 

*' Ev'ry youth for love's sweet portion sighs, 
Ev'ry maiden sighs to win man's love ; 
Wliy, alas ! should bitter pain arise 
Froni the neblest passion tnat we prove t " 

E. A. BowBiNO. 
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'* Jeder Mensch hat seinen eignen Stil, so wie seine eigene Nase, und 
es ist weder artig noch christlich, einen ehrlichen Mann mit seiner 
Nase zum besten haben, wenn sie auch noch so sonderbar ist/' 

Lessiko. Anti-Qoem, 17. 

'* Every man has his own stvle as bis own no«e, and it is neither kind nor 
Ghriflt-like to outwit an hooest man through his nose, boweyer peculiar 
it may be." 
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(Aber Sie finden kein Wort über Musik, und zwar deswegen nicht» 
weil das nicht in meinem Kreise lag.) Jeder muss wissen, worauf 
er bei einer Heise zu Sehen hat und was seine Sache ist." 

EcKEBMANN. Gespräche mit öoeihe. Erster Theil, 
9rd November, 1S2S. ^{Ooethe.) 

'^But yoa tlud uo word upou music, because tbat was not within my 
sphere. Each traveller should know what he has to see, and what 
properly belongd to him on a joumey." 

John Oxenfobd. 

** Jeder rechte deutsche Mann 
Soll Freund und Bruder heissen.** 

M. Claudius. Weihelied. Sehluss. 

** Every Gerinan true, shall be 
Our friend aud brotlier uamed." 

'* Jeder, sieht man ihn einzeln, ist leidlich klug und verständig; 
Sind sie in corpore, gleich wird ein Dummkopf daraus." 

Schiller. Gedichte. G. G, 

" Each oiie when Heen by himself, is pasvsably wise aud judicious ; 
When they in corpore are, nought out a blockliead is seen." 

E. A. BOWRINQ. 

** Jeder solcher Lumpenhunde 
Wird vom zweiten abgethan.*' 

Goethe. SpriicJie in Reitnen. Zahme Xenien, V. 

*^ All such rascals in the end, 
Find (lestruction through their friend." 

*' Jeder stirbt — 
Und steruen ist die grösste That für jeden." 

L. Schefer. Laienbrevier. Mars, V. 

" Everyone dies — 
And dying is the raost important act for us all. ' ' 

** Jeder Tag ist ein kleines Leben — jedes Erwachen und Aufstehn eine 
kleine Geburt, jeder frische Morgen eine kleine Jugend, und jedes 
zu Betto gchn und Einschlafen ein kleiner Tod." 

A. Schopenhauer. Parerga und Paralipomena. Aphoris- 
men ßur Lebenstoeisheit, 5. Unser Verhalten gegen uns 
selbst betreffend. 

** Elach day is a little life : every waking and rising a little birth, every 
fresh morning a little youth, every going to rest and sleep a little 
death." 

Bailey Saundbrs. 
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" Jeder Zustand, ja jeder Augenblick ist von unendlichem Wert, denn 
er ist der Repräsentant einer ganzen Ewigkeit." 

EcKEBMANN. OespTäche mit Goethe. Erster Theil. Srd 
November, 1823.— {Goethe.) 

** Every Situation— uay, every moment — is of infinite worth ; for it is the 
representative of a whole eternity. ' ' 

John Oxsnfobd. 

** Jedes ausgesprochene Wort erregt den Gegensinn.*' 

Goethe. Spruche in Prosa. Mcucimen und Reflexionen^ 
V. Also Wahlverwandschaften, IL, 4. Aus Ottüiens 
Tagebuche. 

*' Every word that wo iitter rouses its contrary." 

Bailey Saundbbs. 

•• Jedes Weibes 
Fehler ist des Mannes Schuld." 

J. G. Herder. Der Cid, I., 18. 

" Every woraan's trespass is man's debt." 

" Jedoch das Allerschlimmste, 
Das haben sie nicht gewusst ; 
Das Schlimmste und das Dümmste, 
Das trug ich geheim in der Brust." 

H. Heine. Buch der Lieder. Lyrisches Intermeeeo, 25. 

*' Biit, O, the worst and the saddest, 
Of this they nothiug kuew ; 
The saddest and the maddest 
In my heart was hidden from view." 

E. A. BOWBINO. 

*' Jedweder ist des dunklen Schicksals Knecht." 

Schiller. Detnatrius, IIL, 1. 

*' Every man is a slave to dark destiny." 

" Jedwede Tugend 
Ist fleckenfrei — bis auf den Augenblick 
Der Probe." 

Schiller. Dofi Carlos, IV., i.—(Lerma.) 
" All virtue is spotless tili the hour of trial comes." 

** Jetzt endlich hör ich meinen Garlos wieder. 
Jetzt sind Sie wieder ganz Sie selbst." 

Schiller. Don Carlos, I., 1 .—{Marquis.) 

** Now I do hear my Carlos' voice once more : 
Now you are quite yourself again." 

'* Jetzt gieb mir einen Menschen, gute Vorsicht." 

Schiller. Don Carlos, IIL, 8. — {König.) 

'* Now give me gracious Providence ! a man." 

R. D. BOYLAM, 



224 JETZT GIEßT ES KEINE— JUNG UND HARMLOS. 

** Jetzt giebt es keine Riesen mehr " — ** Gewalt 
Ist für den Schwachen jederzeit ein Riese.** 

Schiller. Don Carlost J., ^.—{Mondscar und Marquis.) 

** * But there are no giauts now ! * 

' Power is a giant «ver to the weak.' " 

R. D. BOTLAN. 
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** Jetzt kenn ich das gelobte Land, 
Wonach so lang der Sinn mir stand ! 

WoLLHEiu. Lothringer Lied. 

" Now I know the promised land, 
For which in tbougbt I long have yeamed." 

** Johanna geht, und nimmer kehrt sie wieder ! " 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans. Prolog, 4. 
"Johanna goes, and nc'er will she retum." 

^* Jud* ist Jude.*' 

Lessinq. Natlian der Weisen L, 6. — {Tempelherr.) 
**A Jew'sa Jew." 

R. D. BOTLAN. 

** Jungfräuliche Seelen giebt es, 
Die nach grüner Seife riechen, 
Uud das Laster hat zuweilen 
Sich mit Rosenöl gewaschen." 

H. Heine. Atta Troll, K. VIIL 

** Virgin spirits may be met with 
Which of green soap bear the odour, 
Whilst the criminal with rose-oil 
May have wash'd himself demurely." 

E. A. BowRiNO. 

** Jung sich enthaltsam preisen, 
Alt toll von Sinuen sein, 
Wird nie des wahren Weisen 
Rat und Beginnen sein." 

Fb. V. BoDENSTEDT (Mibza-Schappy). Lieder und 
Si)r , etc., 2. 

•' In youth to boast of caution, 
In age to give free play 
To wildest thoughts and pas^ions 
Is not true wisdom's way." 

*' Jung und harmlos ist die Natur, der Mensch nur 
Altert, Schuld aufhäufend umher und Elend : 
Drum verhiess ihm auch die gerechte Vorsicht 
Tod und Erlösung." 

A. V. Platen. Oden, 27. Der bessere Teü. 

*'Nature is innocent and young, man alone grows old, heaping up and 
scattering sin and sorrow ; therefore doth a righteous ^ovidence 
ordain Death and Release." 



KANN AUCH DER SOHNE— KEIN BÜNDNIS. aas 

" Kftnn auch det Sonne Kraft ein irrer Slam autwallen 7 
Wie könnte denn ein Mensch aua Gottes Liebe fallen?" 

Fb. BiJcEEBT. Baialeitu, etc. AngtTtOitt Ptrlen, lOS, 107. 



" Prom the Sun'a se»rebing power can i'MTant 
How Ihen can wanderiEg man fall wholly fro 



God'« lo»e 1 " 
N. L. FBOTHINSIUlt. 

" Kann et mir mehr als seine Seele geben ! " 

A. LoRTziNG. Undine, IL, ll.— {Undm*.) 
"Call he give me nore than hi* soult" 
" Kanu euch nicht eben gann verstehen ? " 

Goethe. Faittt I, Studirtimmer.—iSchtlUr.) 
" 1 <aiini>t unilentHiid jrou quite." 

Bavard Tatlob. 
" Kmiq ich Armeen aus der Erde stampfen 7 " 
Wächst mir ein Kornfeld in dar flachen Hand 7" 

ScHlLLEn. Die Jungfrau von Orleanl, I., 3. — (Karl.) 
•• Can I sunimon armies from tUe eartli ? 
Or grow a comÜvlil on rny open palm ! " 

Anna Swakwick. 

" Kann uns zum Vaterland die Fremde werden ? " 

GoRTHF.. IpKigenu, I., 2.—{Iphigmit.) 
"Can foreigu sceiiei oiir fallierUod replace !" 

ASHA SWAKWICK. 

" Kannst dem Schicksal niderstehen, 
Aber manchmal gieht ea Schläge ; 
Wills nicht aus dem Wege gehen, 
Ei I so geh du aus dem Wege I " 

GoF.TllE. Epigrammaliscil. llemtnto. 
■' Adverse fal« wi 



■' Kannst du nicht allen gefallen durch deine That und dein Kunstwerk : 
Macli es wenigen recht ; vielen gefallen ist schlimm." 

Schiller. Gediehl». Volifla/tln. Wahl. 
" If thOH can.it nolgive plusure to all hy thy de«ü« and thy knowledge, 
lliv« it tlieii, unto tlie ftw ; many to plEaae ia biit vaiii." 

E. A. BowBtxa. 
"Kaum gegruast — gemieden." 

Lenau. (ledichU. Der PoitUtim. Str. 7. 
"No ^oaimr grevteil — uvoided." 
" Kein Bündnis ist mit dem Gezücht der Schlangen." 

Schiller. Maria Stuart, III., i.—iKliiabeth ) 
" So alliance 
Call Iw concluiled with a race of vtpers." 

Joseph Mellish. 
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ai6 KEIN ERLOSVNGSGEDANKB— KEINE KUNST IST. 

"Kdn Eildaangagedanke Ist etma wert, wena niaht aln Kteoi d&hintM 
■tafat." 

H. Sddebm&ks. £i biM da» Üben, L, 13.— (Mirtori.) 
" No IdM of r»daniption U worth »arthlag without & ciom IwhlDd it" 

" Kein Feuer, keine Kohle kaJin brennea oo lieiu, 
Als heimliohe Liebe, von der Dienutnd nichts weiss 1 " 

SnmUOu IAO». FotttlM. 



"Nd great man sboalil diaa natural d«atli." 

"Kein Kaiser iiat dem Herun vonuschreiben." 

ScHiUBB. iraUtnriMn'i Tod, II., T— (Ifaz.) 

" No flmperor liaa powar Xo progcrib« 
Iaws ta the hearL" 

S. T. COLEBIDOE. 



IT dath d«9piae hie foe." 

Anna Swakwick, 



Aud teast of all a Deri'ise." 

R. D, BoYUH. 



" Kein Taleut, doch ein Charakter ! " 

H. Heike. Atta Trott. K. U. 
" No Ulent, yet s ttiaratler." 

*■ Keine Qaukelkunst berückt 
Du Flunmcnauge, das ins Innre blicht I " 

SCHIU.EH. Maria Stuart, F., T (Mtlinl.) 

" no junler'a trjckn can blind 

The eye of firs which darts tbrough ev'ry breaat." 

Joseph MEij:.tsH, 

" Keine Kunst ist, Geister loazulaaaen ; 
Kunstgerecht sie binden ist die Kunst." 

Fe. Kückebt. Coburg. An die Dichter. 
" It is no art to givs thy gifta Free play ; 
To fetter theni with good technique is art." 



KEINEN REIMER— KLASSISCH IST DAS GESUNDE, aa? 

" Keinen Bsimai wird m»n flndan. 
Der aioh nicht den heilen hielte. 
Keinen Fiedler, der Dicht lieber 
Eigne Melodien spielte." 

OoETBE. Wtat-IMliehtr Divan, V. Bvch des ünnatt*. 
" NB^rchymer yet wiu roued 

HimielC the biwt who would not »y, 
Noer Sddler wha prefsTTed not 
Via own mdodiM to play. ' ' 

B. A. BoirBiHa. 

" Keiner sei gleich dem andern, doch gleich sei jeder dem HOchaten t 
Wie das zu machen ? Eb sei jeder vollendet in sich." 

ScBiLLBa. Oediehl«. VoUvlafeln. Aufgab». 
' ' Let none rcMmble aiiotbBT ; Ict eich reoaiable ths blgheet ! 
How OD that bsppent L«t eacli be all completa inltsalf." 

E. A. BOWBINQ. 

" KeDDEt du das Land, wo die Citnnen bliihn, 

Im dunlieln Laub die Qold-Orasgen glUhn, 

Bin aanfter Wind vom blauen Himmel weht, 

Die Myrtle still und hoch der Lorbeer steht. 

Kennst du es wohl ? 

Dahin I Dahin 
Macht' ich mit dir, o mein Qeliebter, ziehn." 

GoBiHB. Wilhelm MaiiUr'a Lthrjahre, III., 1 ; alao 
Btüladan. Mignon. Str. 1. 
" Know'st thou the luid where IsmoD-trees do bloom, 
Arn! orangM Hks goÜ in Isary Bloom ; 
A gentle wind frora deep blue Öeaven blow«, 
The myrtle thick, «ad high the liurel growsi 
Know'st thou it, thea ! 

"Va there t 'tii thare, 
my beloT'd oae, I with thee would go ! " 

THOHiB Carltle. 

" Kennt ihr da« Land, so wunderschän 
In seiner Eichen grünem Kram?" 

Lbonabd Wäcbter. ünMT Fat«r(and. 
" Kdow ye the Und, so «oadroui fair, 
Crowaed with its wreath of verdant Olk ! ' ' 

" Klagen, nichts als Klagen. 
Bittschriften nichts als Bittschriften I " 

Lbssikg. £niiJia GdlbUi, /., 1.— (D«r Prir%M.) 
IS but complaints 1 



thing but I 
ling but pi 



R. D. Boruia. 



a99isch ist das Gesunde, romantisch das Kranke." 

QoETHB. Sprüche in Prosa. Maxi'ttnundlUfleKionvn.VII. 
"The vlasaical la health, and the romaDttc, disaase," 

BlILBI Sadmdbbs. 



228 KLOPSTOCK'S WERKE— KR APVLIN SKI UND. 

'* Klopstock*8 Werke scheinen grossesten theils freye Uebersetsangon 
und Bearbeitungen eines unbekannten Dichters durch einen sehr 
talentvollen, aber unpoetischen Philologen zu seyn." 

NovALi». FroffmerUe. Ed. Ernst Heilbom, p, 78. 

** Klopstock's works give the Impression of being free transUttions of some 
unknown poet by a very taleuted bat unpoetical philologist.** 

** Knapp, sattle mir mein Dänenross, 
Dass ich mir Kuh erreite.'* 

BüRQEB. Gedichte. Die Entführung, 

'* Come Haddle me my Danijih hor^ 
And let me ride to rest** 



t< 



Komm du hervor, du Bringer bittrer Schmerzen.'* 

Schiller. Wilhelm Teil, JF., S,—{Tell.) 

*^Come forth, thou bringer once of bitter pangs." 

" Könnt' ich das mit Worten sagen. 
Was doch tausendfältig schon 
Mich erquickt, gestärkt, getragen, 
War es nicht mehr Religion." 

E. Geibel. Crcdichte. Tagebuchblätter, 

" Could I express iu feeble words 
That which hath oft sustaiued me, 
Quickened, refreshed my thirstiug soul — 
Religion it would cease to be." 

" Könnt ich Löwenmähnen schütteln 
Mit dem Zorn und Mut der Jugend, 
Wie gewaltig wollt ich rütteln 
An des Tages blasser Tugend ! " 

E. ^I. Arndt. Eisenlied, 

"Could I toss the lion's mane 
With youtir.s oourageous lire and rage, 
Ilow mightily I'd sTiake again 
Tlie poor pale virtue of this age ! " 

** Kraft erwart ich vom Mann, des Gesetzes Würde behaupt er; 
Aber durch Anmut allein herrschet und herrsche das Weib." 

Schiller. Gedichte. Macht des Weibes, 

"Strength I expeot of a man, tlie honour of law he maintains, 
Hut by graces doth Woman reign o'er us— raay she ever thus reigu." 

•* Krapülinski und Waschlapski, 
Polen aus der Polackei." 

H. Heine. Romancero. Zwei Ritter, 

" Crapiiliuski and Waschlapski, 
Poles in Poland boni and bred." 

E. A. Bo^^'BiNG. 
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*' Krebelt uns meinetwegen, verdummt uns sperrt uns in Harems und 

in Nonnenklöster — und das wäre vielleicht noch das bestet 

Aber wenn ihr uns die Freiheit gebt, so wundert euch nicht, wenn 
wir uns ihrer bedienen." 

H. Südermann. Heimat, IV., 11,— (Magda.) 

''Gag US, stupefy us, shut us up in harems or in cloisters — and that 
perbaps would be best. But if you give us our freedom, do not 
wonder if we take advantage of it." 

C. E. A. W1N8LOW. 

*' Krieg führt der Witz auf ewig mit dem Schönen, 
Er glaubt nicht an den Engel und den Gott ; 
Dem Herzen will er seine Schätze rauben. 
Den Wahn bekriegt er und verletzt den Glauben." 

Schiller. Gedichte, Das Mädchen von Orleans, Str, 1, 

" Wit wars with Beauty everlastingly — 
Yearns for no Ant^l — and adores no God — 
Views the heart's wealth — to 8teal it as the thief — 
Assails Delusion, but to kill Belief." 

E. BüLWER Lttton. 

** Krone des Lebens, 
Glück ohne Ruh, 
Liebe, bist du ! " 

Goethe. Lieder, Rastlose Liebe, 

• ' Bright crown of life, 
Turbulent bliss — 
Love, thou art this ! ' ' 

E. A. BowRiNO. 

** Kühl bis ans Herz hinan ! " 

Goethe. Balladen. Der FiscJier, 

"Cool to bis heart's core." 

** Kühn war das Wort, weil es die That nicht war." 

Schiller. Wallenstein' s Tod, L, 4. — {Wallenstein.) 

" ßoM were my words, because my deeds were wo/f." 

S. T. Coleridoe. 

*' Kunst ist die rechte Hand der Natur. 
Diese hat nur Geschöpfe, jene hat 
Menschen gemacht." 

Schiller. Fiesco, IL, 17. — (Fiesoo.) 

''Art is the right band of Nature. The latter only gave us being, but 
'twa^ the former made us men." 

*' Kunst und Natur 
Sei auf der Bühne Eines nur ; 
Wenn Kunst sich in Natur verwandelt. 
Dann hat Natur mit Kunst gehandelt." 

Lessing. Sinngedichte. In eines Schauspielers Stammbuch, 

" A Single rule the stage demands — 
A rule uninade by mortal hands. 
When Art of Naturen seenis a part 
Nature be snre transfigures Art." 

Walter Sichel. 



230 KÜNSTLERISCHER ATHEISMUS^LASS DIESEN. 
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*' Künstlerischer Atheismus ist der Geist des Buchs.' 

Novalis, of Goethe's Wilhslm M&Uter. Schriften^ IL, p. 367. 

*' Artistic Athei8m is the spirit of the book.'* 

" (Auf Wiedersehn in einer andern Welt I) 
Kurz ist der Abschied für die lange Freundschaft." 

ScHiLLEB. Die Jungfrau von Orleans^ IH,, 6. — (Z#ton#{.) 

" We in another world shall meet again ; 
For our long friendship, this a brief farewelL*' 

Anna Swanwick. 

*' Kurz ist der Schmerz und ewig ist die Freude.'* 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, F., 14. — {Johanna.) 
" Sorrow is brief and joy is etemal." 

" Küsse geben, Küsse rauben 
Ist der Welt Beschäftigung." 

L. H. G. HöLTY. LiedeTf etc. MaUied, 

" Giving kisses, ntealing kisses, 
Ih the world's chief occupation.*' 

" Lange hab ich mich gesträubt, 
Endlich gab ich nach : 
Wenn der alte Mensch zerstäubt, 
Wird der neue wach." 

Pbof. Hbinroth {under the pseudonym '* Treumünd Wellbn- 
TRETER "). (Quoted in some editünis of Goethe's West- 
östlicher Divan, I. Selige Sehnsucht.) 

" Ijong have I striven, 
At last I gave in. 
Whc*n tlie old man is shriveu 
The new will liegin." 

" Lass das Vergangene vergangen sein ! " 

Goethe. Faiist I. Kerker. — (Faust.) 

" Lei the past Ijc past ! '* 

** Lass dich den guten Engel warnen. 
Und nicht vom bösen dich umgarnen." 

G. A. Bürger. Der icilde Jäger. Str. 6. 

'* Ilear thy goo<l augel'!? waniing call, 
Nor into Satan' s anibush fall." 

J. Gampbell. 

" Lass dich den Teufel bei einem Haare fa»ssen, und du bist sein auf 
ewig 1 " 

Lessing. Emilia Galotti, IL, 3. — (Pirro,) 

" Let the Devil catch you by a hair and yoii are his for ever." 

"Lass diesen Händedruck dir sagen. 
Was unaussprechlich ist." 

Goethe. Faust I. Garten.— (Faust.) 

** Let this warm clasp of hands declare thee 
What is un-speakable." 

Bayard Taylor. 




LASS DIR RATEN— LASS NUR DIE SORGE. 231 

" Lass dir raten, habe 
Die Sonne nicht zu lieb und nicht die Sterne ; 
Komm, folge mir ins dunkle Reich hinab ! " 

Goethe. Iphigenie, III., 1. — (Orest.) 

" Thee let me counsel 
To view too fondly neither san nor stars. 
Corae foUow to the gloomy realms below.** 

Anna Swanwick. 

" Lass du den Generalstab sorgen, 
Und der Feldmarschall ist geborgen." 

Goethe. Faust II. 4. Hochgehirg, — (MephMtopheles.) 

*' Leave to the Staflf the werk and blame, 
Then the Field-Marshal's sure of farae ! " 

Bataro Taylor. 

** (Nehmen sie den Leib, 
Gut, Ehr, Kind und Weib), 
Lass fahren dahin. 
Sie haben's kein Gewinn ; 
Das Reich muss uns doch bleiben." 

Martin Luther. Ein feste Burg. Sir. 4. 

" And take they the life, 
Goods, fame, child and wife, 
Let all poHH away, — 
Small proht have they,— 
The kingdom yet awaits us." 

H. W. DULCKEN. 

** Lass fahren dahin, lass fahren ! " 

Schiller. Wallenstein's Lager. Eilfter Auftritt {Zweiter 
Kürassier). 

" Let him ride away, let him go ! " 

*' Lass mich der Stunde gedenken und jedes kleineren Umstands. 
Ach wer ruft nicht so gern Unwiederbringliches an." 

Goethe. Elegien, IL Euphrosyive, 37, 38. 

" I>et me reeall the hours and every tritling occurrence ; 
Who i.s not anxious to bring Itack irretrievable Ioüs 'i " 

Paul Dyrsen. 

** Lass mich ein Kini sein, sei es mit." 

Schiller. Maria Stuart, IIL, 1. — (Maria.) 

** Let me be a ehild again, be a child with me ! " 

** Lass nur die Sorge sein. 
Das giebt sich alles schon, 
Und fällt der Himmel ein, 
Kommt doch eine Lerche davon." 

Goethe. Sprllche in Reimen. Sprichwiyrtlieh, 

" Have courage I After all, 
Soon comes another dav. 
Jf all the heavens Mhould fall, 
A lark can Hy away." 

Paul Dyrsen. 




232 LASS SIE GEHEN !— LEBEN ATME DIE BILDENDE. 

" Lass sie gehen ! sind Tiefenbacher, 
Geyatter Schneider und Handschuhmacher I " 

ScHiLLEB. Walletistein's Lager. 10 Auf tritt. —{Erster Jäger.) 

** Let 'em go !— they're ot' Tiet'enbach's corps, the r&Uers, 
A gloriouB traiu of glover» and tailors." 

James Churchill. 

*' Lass uns sehn, wie froh die Gr>tter sind ! " 

Goethe. Balladen. Die Braut von Korinth. Str. 7. 

* ' Let US here 
Prove the raptures the Iminortals taste." 

£. A. BOWBING. 

•* Lasst den Wienern ihren Pratcr ; 
Weimar, Jena, da ists gut ! " 

Goethe. Gesellige Lieder. Die Lustigen von Weimar. Sehlusa. 

'* Leave to the Viennese their Prater ; 
Weimar and Jena please us well." 

** Lasst uns besser werden, 
Gleich wirds besser sein." 

Chr. Ad. Overbkck. Trost für manclierlei ThrXnen. 
'• \jtl US be better, 
Tliings will soon inend." 

*' Lasst, Vater, genug sein das grausame Spiel ! " 

Schiller. Gedichte. Der Tauclier. Str. 24. 

" Enough of this sport with the pitiless Ocean." 

E. BuLWER Lytton. 

" Lauscht man einst wieder hohen, grossen Dingen, 
Dann werden Andre bess're Lieder singen." 

Scheffel. Der Trompeter von Säkkingen. Zur 
zweiten Auflage. 

" Whenever nien to nobler aims aspirt*. 
Tlien higher too will ring the poet's lyre." 

Mrs. f. Brünnow. 

•• Leb 'wohl. 
Es ist ein Wort so leicht, so schnell gesagt, 
Und keines Menschen Seele hat den Schmerz 
Des einen Wortes noch ganz ausgefühlt." 

Alex. Wulff. {Ed. Braun.) Preciosa, IL — (Ahnzo.) 

'♦Goodbye! 
'Tis such an ea»y word, so quickly spoken — 
And yet no human soul eonld ever sound 
The depths of tliat short wonl's niost bitter nieaning." 

"Leben atme die bildende Kunst, Geist fordr' ich vom Dichter; 
Aber die Seele spricht nur Polyhymnia aus." 

Schiller. " Gedichte. Votivtafeln, Tonkunst. 

*' Let the creative art breathe life ; and the bard furnish spirit; 
But the soul is express'd bv Polyhymnia alone." 

E. A. Bo WRING. 
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-** Leben bleiben, wie das Sterben 
Für das Vaterland ist süss." 

H. Heine. Romaitcero Zwei Ritter, Str. 2. 

" Living, jöst as much as dying 
For oiie's fatherland, is sweet." 

E. A. BOWBING. 

"Lebendiges gefühl der Zustände und Fähigkeit es auszudrücken 
macht den Poeten." 

Eckermann. OesprücJie mit GoetJie. Sonnabend den 
Utk June, 1Q25.— (Goethe.) 

'' Lively feeling of situations, and power to expreas tliem, make the poet.'* 

John Oxenford. 

*' Leb' ich, so leb' ich ! 
Dem Herren herzlich. 
Dem Fürsten treulich, 
Dem Nächsten redlich, 
Sterb' ich, so sterb' ich ! " 

Fr. V. LooAU. Sinngedichte. Auswahl aus dem ersten 
Tausend, 110. Lebenssatzung. R^clam's Edition. 

*'Liv«» I, 80 live I, 
To my Loni heartily, 
To my Prince faithfully, 
To my neighboiir honestlv ; 
Die I, so die I." 

LONOFELLOW. 

** Lebe, wie du, wenn du stirbst, wünschen wirst, gelebt zu haben." 

Gellert. GeistlicJie Oden und Lieder. Vom Tode, 
" Live, as thou would'st wi«h to have lived wheu thou comest to die.'* 

*' Leben heisst träumen ; weise sein heisst angenehm träumen." 

Schiller. Fiesco, /., 6. — (Fiesco.) 
'*To live is to dreaiii, and to dreani pleosantly is to be wise." 

H. G. BOHN. 

^' Leb wohl, ihr Berge, ihr geliebten Triften, 
Ihr traulich stillen Thäler, lebet wohl ! 
Johanna wird nun nicht mehr auf euch wandeln, 
Johanna sagt euch ewig Lebewohl." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans. Prolog, 4. — (Johanna.) 

"Farewell, ye mountains, ye beloved glade««, 
Ye lone and peaceful Valleys, fare ye well ! 
Through you Johanna never more may stray ! 
For aye Johanna bids you now farewell." 

Anna Swanwick. 

** Leget Anmut ins Empfangen, 
Lieblich ists, den Wunsch erlangen." 

Goethe. Faust IL 1. WeitUiufiger Saal. Die Granen. 
— (Hegemone.) 

"Gracious be in your receiving, 
Sweet it is one's wi^h to gain." 
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LEGTS ZU DEM^LEIB* IST. 



" Legis zu dem übrigen ! " 

ScHiLLEB. Kabale und Lieber IL, 2. — {Kammerdiener.} 

" Keep it with yonr other treasures." 

H. G. BoHK. 

" Leichter traget, was er tragt, 
Wer Geduld zur Bürde legt/* 

Fb. v. Logaü. Sinngedichte. Auswahl aus dem ersten 
Tausend, 49. Geduld. Riclam*s Edition. 

** He*ll ease the bürden on the road 
Who adds some patience to the load.'* 

'* Leise, leise, fromme Weise ! 
Schwing dich auf zum Stemenkreise ! *' 

Fr. Kind. Der Freischütz, IL, 2.^{AQathe.} 

"Gently, geutly, holy wlse 1 
Float up to the starry skies." 

** Leise zieht durch mein Gemüt 
Liebliches Geläute." 



H. Heine, yeiier FrUhlvyf, 6. 

my spirit rins 
Blissfnl tones loved dearly." 

E. A. BOWRING. 



"Softly through my spirit ring 




A 



/ 



'* Lerne zu leiden, ohne zu klagen ; das ist das einzige, was ich dich 
lehren kann." 

Kaiser Friedrich IIL to the Crotim Priiice William, 
April, 1888. 

''Learn to suffer, without complainiug ; that is tlie only thiug I caa 
teach you." 

" Lernen wir Uberzeuguugstreue an den Gegnern achten." 
/ BiSMARCK, in the Prussian House of Deputies, 18 Dccenibcr, 1863. 

**Let US learii to respect sincerity of conviction in our oppouents." 



•* Licht, Liebe, Leben 1 " 
. "Light, Love, Life!" 



Herder's Motto aiul Eintaph. 



** Lieb* ist wie Wind, 
Rasch und lebendig. 
Ruhet nie. 
Ewig ist sie, 
Aber nicht immer bestündig." 

Eduard Mörike. Gedichte. Lied vom Winde^ 

** Love like the wind, 
Living and nioving, 
Rests never, 
Lives for ever, 
Yet sometinies froni constancy roviuK." 
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'* Lieb Vaterland magst ruhig sein ; 
Fest steht und treu die Wacht am Rhein 1 " 

Max Schneckenbuboer. Die Wacht am Rhein. 



" May 'st rest in peace dear Fatherland ; 
The watch on tne Rhine doth steadfast staud. 



(» 



*' Liebe bleibt die goldne Leiter, 
Drauf das Herz zum Himmel steigt.*' 

E. Geisel. Lieder als InUrmeggo, I, 

*' Love is e'er the golden ladder 
On which the heart to Heaven niounti." 

*' Liebe greift auch in die Feme, 
Liebe fesselt ja kein Ort." 

Schiller. Die Huldigung der Künste. 

'' Love, too, for the distant yearneth ; 
Love no chains of place confine." 

C. T. Brooks. 

" Liebe ist die ältest neuste 
Einz'ge Weltbegebenheit." 

Fb. Rückert. Liebesfrilhlinq, Zweiter Strauss, 

" Love is the oldest, newest, only event affecting the whole world." 

** Liebe kennt der allein, der ohne Hoffnung liebt." 

Schiller. Don Carlos, II,, 8. — (Carlos.) 

'* He aloue knows love who loves without liope." 

** Liebe, menschlich zu beglücken, 
Nähert sie ein edles Zwei ; 
Doch zu göttlichem Entzücken 
Bildet sie ein köstlich Drei." 

Goethe. Faust IL 8. Vor dem Palaste des Menelas 
SU Sparta. — {Helena.) 

" Love, in human wise to bless us. 
In a noble Pair rau.st be ; 
But divinely to possess um, 
It must tonn a precious Three." 

Bayard Taylor. 

'* Liebe nur Liebende 
Führet herein." 

Goethe. Faust II. 5. Grosser Vorliof des PaUists, 
(ilorie.—{Enijcl, Clwr.) 

'* Love bnt the Loving 
Leads to the Light." 

Bayard Taylor. 
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*< Liebe schwärmt auf allen Wegen ; 
Treue wohnt für sich allein ; 
Liebe kommt euch rasch entgegen ; 
Aufgesucht will Treue sein." 

Goethe. Clatidine v, Villa Bella, 1. Aufzug, — (Claudine.) 

** On every path wlth love we meet, 
FaithfufnesR liyes in lonelineM ; 
Love quickly comes, with willing feet, 
But W9 must seek for faitlifulness.** 

" (Dazu trug ihr Gesicht noch immer die Spuren grosser Schönheit, und 
wie auf alten Töpfen stand darauf geschrieben) : * Lieben und geliebt 
zu werden, ist das grössto Glück auf Erden.* " 

H. Heine. Beisebilder. Italien, XVI, 

** Moreover, her face still bore tlie traces of great beauty, and there was 

f)lainly written ou it, as on old-fa.shioned vases, * To be loved, and as 
oving live, is the best joy that earth can give.* ** 

G. LELilND. 

'* Lieber ein Ende mit Schrecken als ein Schrecken ohne Ende ! " 

Schill, 12//1 May, 1809, in the market-place at Ameburg, 
on the Elbe. 

*' Better an eiid with horror tlian a horror withotit end." 

*• Lieber Vetter! Er ist eine 
Von den freundlichen Naturen, 
Die ich Sommerwesten nenne." 

Ed. Müuikk. Gedichte. Ä7t meinen Vetter. 

*'Dear cousin I Ht^ i«* oue of those gfiiial iKtings that I call snmmer 
zephjTs." 

" Lieblich sieht er zwar aus mit seiner erloschenen Fackel ; 
Aber ihr Herren, der Tod ist so ästhetisch doch nicht." 

Schiller. Gedichte. Der (fenius mit der uniciekehrten 
Fackel. 

"liovely he looks, 'tis tnu', witli the liglit of liis torch iiow extinguisUM ; 
But renieinl>er thnt «leath is not i«*;>thetir, my friends I " 

E. A. BOWBING. 

*• Liegt dir Gestern klar und offen 
Wirkst du heute kräftig frei ; 
Kannst auch auf ein Morgen lioffcu, 
Das nicht minder glücklich sei." 

Goethe. Sprüche in Reimen. Zahme Xenivn, IV. 

'* Lies yestenlay lieliind you piain 
Work ou to<iiiy and do yoiir liest, 
Theu von niay ho[>e at Wnnt to i^ain 
A iiiorrow iw les^ whollv hlest." 

" Luft I Luft ! Clavigo ! " 

Goethe. Clavigo, TV. Guilberf's Wohnung. — (Marie.) 

"Air! Air! Clavigo!" 
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** Luft und Well, Elementengeister, 
Können nicht widerstehn der Erregung ; 
Aber des Menschen Geist kann Meister 
Werden seiner Gemütsbewegung." 

Fr. Rückert. Vierzeilen. Zweites Hundert^ 33. 

" The spirits of Nature, the winds and the world 
Resist not the motion wherein they are swirled. 
But the spirit of man wields the spell to control 
Every movement of sense, every thrill of the soul." 

Walter Sichel. 

" Lüge vergeht, Wahrheit besteht ! " 
" Lies pass away, truth remains." 

Von Moltke. Written in a ladys albunu 

BiBMARCK tcrote underneaih : — 

*• Wohl weiss ich, das in jener Welt 
Die Wahrheit stets den Sieg behält. 
Doch gegen Lüge dieses Lebens 
Kämpft selbst ein Feldmarschall vergebens.** 

•' I know that in the world of blis^s 
Truth shall as conquerer always reisn, 
Biit 'gainst the lies that swarm in tnis, 
Field-Marshals' »elves coutend in vain." 

Canon Habford. 

In Bismarck's Table-Talk — (Charles Lowe) — the words are givbn 

differently : — 
*• Schein vergeht, Wahrheit besteht." 

Von Moltke« 
** Ich glaube dass in jener Welt 
Diß Wahrheit stets den Sieg behält ; 
DoL'h mit der Lüge dieses Lebens 
Kämpft unser Marschall selbst vergebens." 

BiSMARCK. 

" Lust und Liebe sind die Fittiche zu grossen Thaten." 

Goethe. Iphigenie, IT., 1. — (Pylades.) 
*• Love and courage are the spiritVs wings wafting to noble actions.'* 

Anna Swanwick. 

'* Mach deine Rechnung mit dem Himmel, Vogt 1 
Fort musst du. deine Uhr ist abgelaufen." 

Schiller. Wilhelm Teil, IV., S.—{TelL} 

'* Now, Gessler, Imlauce thlne account with Heaven ! 
Thou mu»t away from earth — thy sand is run." 

Sir Theodore Martin. 

" Macht, was ihr wollt ; nur lasst mich ungeschoren ! " 

Goethe. Epigrammatisch. Dem Zudringlichen» 

*' Do what ye will ; only leave me alone.'* 
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'* Mädchen, kannst du ewig hassen ? 
Verzeiht gekränkte Liebe nie? " 

ScHiLLEB. J>(m Carlos, IV., 15. — {Carloa.) 

" Dear maiden ! Can you hate etemally T 
Can injured loye ne'er pardon T " 

R. D. BOTEJLH. 

" Magnetes Geheimniss, erkläre mir das 1 
Kein grösser Gheheimniss als Lieb' und Hass." 

Goethe. Sprüche in B&imen, GoU, C^0milth und Welt, 

'* What mystery doth the magnet move T 
As great, no greater than my hate or loTe." 

John Stüabt Blaokie. 

Manch blutig Treffen wird um nichts gefoohten. 
Weil einen Sieg der juuge Feldherr bmucht." 

Schiller. Die Piooolomini, IL, 7. — {Wällenstein,) 



it 



Fall many a bloody strife is fooght in vain, 
Because its youthfal general neeos a viefry." 



'* Manche gingen nach Licht und stürzten in tiefere Nacht nur ; 
Sicher im Dämmerschein wandelt die Kindheit dahin." 

Schilleb. Gedichte, Einem jungen Freunde» cUs er sich 
der Weltweisheü widmete, 

" Round many a step that seeks the light, the shades of midnight close ; 
But in the glimmering twilight, see — ^how safely Childhood goes ! *' 

E. BuLWEB Lytton. 

" Man darf nur alt werden, um milder zu sein ; ich sehe keinen Fehler 
begehen, den ich nicht auch begangen hätte." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, II, 

** One need only grow old to becoine gentler in one's judgments ; I see no 
fault comtuitted whicU I could not have committed myself." 

Bailey Saundeeis. 

** Man hat auch ein Gewissen." 

Schiller. Wallenstein^s Tod, F., 2. — (Macdonald,) 

** One has a conscience too." 

S. T. COLERIDGE. 

** Man hat Exempel, 
Dass man den Mord liebt und den Mörder straft." 

Schiller. Wallenstein s Tod, F., 2. — (Devereux.) 

** For WC have iuütances, that folks may like 
The raiirder, and yet hang the murderer." 

U ' S. T. COLERIDGK. 

•** Man ist sehr — ruhig in Madrid." 

Schiller. Don Carlos, L, 4. — {Königin,) 

*' We are very — quiet in Madrid." 
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''* Man kann den Menschen nicht verwehren, 
Zu denken, was sie wollen." 

Schiller. Maria Stuart, 7., 8. — {PatUet.) 

'* One cannot prevent people thinking what they please." 

** Man kann in wahrer Freiheit leben 
Und doch nicht ungebunden sein." 

' QoETHE. Lieder. Wahrer Genuss. 

** In tniest freedom we may live, 
And yet not qoite unfetter' d be." 

"*' Mann kann nicht stets das Fremde meiden. 
Das Gute liegt uns oft so fem." 

Goethe. FauH L Auerbach*s Keller. — {Brander.) 

** What'6 foreign we can't keep quite clear of, 
Good things are often far away." 



tf 



** (Besonders aber lasst genug geschehn t) 
Man kommt zu schaun, man will am liebsten sehn.' 

Goethe. Fatist I, Vorspiel auf dem Theater, — (Direktor.) 

*' Chiefly, enough of incident prepare ! 
They come to lock, and they prefer to stare." 

Bayabo Taylob. 

** Man lass die Geister auf einander platzen und treffen." 

Martin Lütheb. Letter to the Eledor of Saxony» 
2Ut August, 1524. 

" Let the spirits meet and have it out." 

*^ Man lässt sich gern schützen, aber man zahlt nicht gem." 

BiSMABCK, in the Prussian Chatnber of Deputies, Ist June, 1866. 

" We like to be protected, but we de not like to pay." 

** Man lebt nur einmal in der Welt." 

Goethe. Clavigo, I., 1. — {Carlos.) 

" One live« only once in this world." 

*" Man lobt den Kün<^tler dann erst recht, wenn man über sein Werk 
sein Lob vergisst." 

Lessing. Emilia Oalotti, /., 4. — {Der Prine.) 

'' We give an artist tniest praise when, absorbed in his work, we forget to 
praise." 

** Man muss etwas sein, um etwas zu machen." 

EcKBBMANN. OespTäcke mit Ooethe, 20th Oetober, 1828. — 
{Ooethe.) 

" Oue must he something to be able to do something." 

'* Man muss Künstlern kleine Eitelkeiten verzeihen." 

LsssiNa. Hamb. Dramaturgie, 16. Stück* 

*' Artists' little vanities must be forgiven." 



/ 
/ 
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"Man sagt er wollte sterben." 

ScHiLLEB. WaUenstein*» Tod^ IV, ^ 10. — {Hauptmann.} 

" »Tis Said he wish'd to die." 

** Man sieht, es bessert auch nicht Elend, Keu noch Zeit ; 
Einmal ein Lumpenhund, er bleibts in Ewigkeit." 

Goethe. Die Mitsckuldigent J., 1. — {Wirt} 

" Dintress, repentance, time no change in him have wrought ; 
llie man wno*8 once a scamp is always good for uought." 

E. A. BOWBING. 

" Man soll den mantel keren, als ie die winde sint gewant.*' 

Gottfried von Stbassbubq. Tristan und IsoU, 

*'One should tum one'a mantle when facing the wind." 

** (Und doch erinnr' ich an den alten Spruch^ : 
* Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben.' " 

ScHiLLEB. WdUenstein's Tod, F., H.— (Gordon.} 

" And yet I would remind you of the proverb cid, 
' Let the night come Iwfore we praise the day.' " 

" Man soll die Stimmen wägen und nicht zählen 
Der Staat muss untergehn, früh oder spät, 
Wo Mehrheit siegt und Unverstand entscheidet." 

Schiller. Demetrius, J., 1. — (SapieJui.) 

*' 'Twere raeet that voices should bc weigh'd, not counted. 
Sooner er Iftter luust the State be wreck'd 
Where nunibers sway, and ignorance decides." 

SiR Theodore Martin. 

" Man sollte alle Tage wenigstens ein kleines Lied hören, ein gutes 
Gedicht lesen, ein tretüiclics Gemälde sehen und, wenn es möglich 
zu machen wäre, einige vernünftige Worte sprechen." 

Goethe. Wülielm Meister^s Lehrjahre. Fünftes Buch. 
4. Kap. — (Serie.) 

"Every day we ought to hear at least one little song, reati one good poem. 
see one excellent picture, and, if it were possible, speak a few reason- 
able words. ' ' 

" Man spricht selten von der Tugend, die man hat ; aber desto öfter 
von der, die uns fehlt." 

Lessing. Minna von Barnhelm, IL, 1. — (Franziska.) 

"People seldom talk of the virtue they possess. and all the more often of 
that which they do not possess." 

*' Man spricht vergebens viel, um zu versagen ; 
Der andre hört von allem nur das Nein." 

Goethe. Iphigenie, /., 3. — (Tlioas.) 

" Not many words are needeil to refuse, 
By the refus'd the no alone is heartl." 

Anna Swanwick. 
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" Man tadelt den, der eeioe Thaten wögt." 

Goethe. Iphigenie, L. 2.—{Tphigenit.) 
■' Wlio isitJniiilea hU deecta is jmtly blsnied." 

Anna Swawwick 

" Man wird der Weiber gar bald satt." 

GoKTHE. Clavigo, I., i.—{Clavigo.) 
" Ouv liecoiues very »oon weary ot womeii." 

" Mann dea ErbBrnien». stehst du noch iramer d»7" 

Scini,LEB. l^abaU und Liebe. IV.. 'J.—iLady M.) ,1 

" Pitiful CTcalure. art tliou «tili there r " V ' 

" Mann mit zugeknöpften Taschen, 
Dir thut niemaDd wag zu lieb ; 
Hand wird nur von Hand genoscheD ; 
Wenn du nehmen willst, so gieb t " 

Goethe. Epigrammatiaeh. Wie du mit mir, so ich dir. 
" Clo-o li.iU I man, we won't lieceive, 
So oiie will give you >ervice trna— 



" Männer richten nach Oründeo ; des Weibes Urteil ia seine 
Liebe ; wo es nicht liebt hat schon gerichtet das Weib." 

Schiller. Gedichte. H'«iblic)ie3 UrUil. 
" Man framea fii-i juili^ent od reuau ; but namaa nii love founds her 
ff licr juilgmetit lov«s nut, woman already iiu juilg?il." 
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" Mehr als das Leben lieb' ich meine Freiheit." 

Schiller. Di« Jungfrau von Orlearu IL, 2. — {Iiabeaa), 
" More tbsD inj' life I iiriir niy lilierty." 



Said to be Gobthe's labt u 
16 
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MEIN GUTES HAUSRECHT— MEIN SCHÖNES. 



" Hein Herz glaicht ganz dem Meere, 
Hat Sturm und Ebb und Flut, 
Und mmcha «obene Perle 
In seiner Tiele ruht." 

H. Heine. Buch der Lieder, Die Heimkehr, 8. 
" My baut is like tbe ocmp, 
Hath tempant, ebb, and flow, 
And maay a pearl füll pnicious 
Lies JQ ite depths below." 

" Mein Herz, venprech' ich Ihnan. soll allein 
Und ewig der Richter meiner Liebe aein." 

ScHiu.Ea. D<m Carloi, IV.. 21.— {Königin.) 
" That my heart aloce 

8h»ll eter viadicat« mj love, I promiae .■' 

K. D. BOSLIN, 

" Mein ist der Helm, und mir gehört er zu 1 " 

Schiller. Die Jungfrau von OrUane. Prolog, 3. — 
{Johanna.) 
" Mine in the helmet — it belong« to me ! " 

ASNA SWANWICK. 



" Mein Lebenslauf ist Lieb' und Lust 
Und lauter Liederklang." 

Aue. M*i[i.iusN. Heiterer Lebenslauf. 



H. W. DüLCKEN. 



Awrbach's Keller. — {Friiech.) 
. danr ; 



*' Mein schlines Früulein, darl ich w»gon, 
Meinen Ann und <let<;it ilir anzutragen ? " 

(Faiul.) 
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** Bin weder Fräulein, weder schön, 
Kann ungeleitet nach Hause gehn.' 

{Margarete.) 

Goethe. Faust L Strasse. 
" Fair lady, let it not offend you. 
That arm und escort I would lend you." 

{Faust.) 
*' Tm neither lady, neither fair, 
And home I can g) without your care." 

{Margaret.) 

Batard Taylor. 

*' Mein Sohn 1 Nichts in der Welt ist unbedeutend. 
Das Erste aber und Hauptsächlichste 
Bei allem ird' sehen Ding ist Ort und Stunde." 

Schiller. Die Picoo2omtnt, IL, 1. — {Seni.} 

" My 8on8, there*ä fwihiiig insignificant. 
Nothing ! Bnt yet in every earthly thing 
First and mofit principal is place and time.'* 

S. T. COLERIDGE. 

** Mein Verstand steht still ! '* 

Schiller. Kabale und Liehe, III., 2. — {Hof mar schall.} 

"I am at my wit's eiul." 

" Meine Minna geht vorüber ? 
Meine Minna kennt mich nicht ? '* 

Schiller. Gedichte. An Minna. 

" Doth my Minna pass me by ? 
Can it be she knows me not ? " 

'* Meine Ruh ist hin, 
Mein Herz ist schwer ; 
Ich finde sie nimmer, 
Und nimmer mehr." 

Goethe. Faust I. Gret^Jiens Stube. — [Margarete. 

** My peace ia gone, 
My heart ia sore : 
I never ahall find it. 
Ah ! nevermore ! ' ' 

Bayard Taylor. 

** Meinetwegen dürft ihrs drucken lassen.'* 

Goethe. Oötz von Berlichingen, IV., 2. — {Oöts.} 
** As far as I'm concerned yon may print it." 

*' Mensch, bezahle deine Schulden ! 
Lang ist ja die Lebensbahn, 
Und du musst noch oftmals borgen. 
Wie du es so oft gethan." 

H. Heine. Buch der Lieder. Reisebilder. Die Heimhehr, 38. 

*' Man, pay all the debts thou owest, 
For the path of life is long. 
And thou'lt often have to borrow 
Just as usual, right or wrong." 

E. A. BOWRING. 



MENSCH. WAS DU THUST—MICH HAT DAS. 



" Mensch werdea ist eine Kuoet." 

Novalis. FTogmenit, 



" Menschlich ist ee Sümle treibea. 
Teuflisch ist's in Sünden bleiben ; 
Christlich isC ea. Sünden hassen, 
GüUlicb ist es, Sund 'erlassen." 



" MHU-like h it to tftll iiito hId, 
»lend-like is it to dwell tlieniiii, 
Cliriit-lik« is it Tor »\a to gri«ri-, 
(jod-like a it all sin to Usve." 



IiOSGF'EI.IXlW. 



" Mich dünkt, ich hör ein ganzes Chor 
Von hundert utusend Narren sprechen." 

GoF.Tiii:. Faiiat I. Hexenküche.— {Fau»t.) 



Bavard Taylor. 



Gesellige Liider. Tiaclüitd. 



" Mich hüll kein Band, mich fessall keine Schranke ; 
Frei schwing ich mich durch alle Kaiime fort. 
Mein unermesslich Iteich ist der Gedanke. 
Und mein geflügelt Werkzong ist das Wort." 

ScHiLLKK. Die Hulditjunii der Kllnate. — [Poesie.) 
" No )>lacs CUM tiolil— nu chaiti my fdvt coutiae ; 
fmely 1 noar beyouil tlie firmamsat. 
'Hie illimittbU reahu ot thuuglit is iiiliie, 
Tlic iiispired wont mj- wingt'ailnstrtiiuBiit." 

C. T. Brookh. 

'• Mich hat das ungliicksolge Weib 
Vetgiltetl mit ihren Thränen." 

H. Hkcnk. Buch der I,Ud«r. Die Heimktlir. IC. 
" i wa» uoisoii'il, alas '■ liy tlii; lin]>l«u msiil, 
Witli Imr falliiig lear« so hurning." 

E. A. BowBina. 



246 MICH HAT MEIN^MIR IST ES. 

" Mich hat mein Glaube nicht betrogen/* 

Schiller. Wilhelm Teil, IIL, 2.— (B^rtlui.) 
** My trust has not been given to thee in vain.*' 

Sir Theodore Martht. 

** Mich plagen keine Skrupel noch Zweifel, 
Fürchte mich weder vor Hölle noch Teufel." 

QoETHE. Faust I. Naeht. — (Faust.) 

*' Neither scmples nor doubts come now to «mite me, 
Xor Hell nor Devil can longer affright me." 

Bayard Taylor. 

" Mich schuf aus gröberm Stoffe die Natur, 
Und zu der Erde zieht mich die Begierde." 

Schiller. WaUenstetri's Tod, IL, 2. — (Wallenstein.) 

** Nature created nie of coarser stuff, 
And to the earth my keenest longings draw me.*' 

** Minister fallen, wie Butterbrote ; gewöhnlich auf die gute Seite." 

Ludwig Börne. Fragmente und Aphorismen, I. 

" Ministers, llke brend and butter, generally fall on the right aide.*' 

*' Mir ahnet ein unglücksvoller Augenblick.'" 

Schiller. Don Carlos, L, 2.— (Marquis.) 

** I have a presentiment of coming evil." 

*' Mir ekelt vor diesem tintenklccksenden Säculum." 

Schiller. Die Rauber, J., 2. — (Karl v. Mocr.) 

"I am di8gu8ted witli this age of puny scribblerst." 

H. G. Bohn. 

" Mir fehlt der .\rm, wenn mir die Waffe fehlt." 

Schiller. Wilhelm Teil, III., l.—(Teü.) 

*' I waut my right hand, when I want niy bow." 

SiR Theodore Martin. 

««Mir gab es keine grössre Pein 
War ich in Paradies allein." 

Goethe. Spruche in Reimen. SjrichwCrtlich. 

"To be alone in Paraiiise 
Is what of all things least IM prize." 

Paul Dyrsen. 

" Mir grauet vor der Götter Neide." 

Schiller, (iedichte. Der Ring des Pohjkrates. Sir. 9. 

"The eiivy of the (iods I fear." 

E. A. Bowring. 

**Mir ist es winterlich im Leibe.'' 

Goethe. Faust I. Walpurgisnacht.- (Mephist02)heles.) 

*"Tis wintLT now within niy bo«ly." 

Bayard Taylor 



MIR IST FÜR MEINE— MIT DEM GENIUS. 247 

** Mir ist für meine Wette gar nicht bange ! '* 

Goethe. Faust I. Prolog im Himmel— (Mephistopheles.) 

** About my bet I feel no trepi<lation.*' 

Batard Taylor. 

*' Mir ist wohl bei htkshstem Schmerze, 
Denn ich weiss ein treues Herze.'* 

Paul Fleming. Gedichte. Das treue Herze, 

" Nauffht care I for sorrow's Rniart, 
For I kuow a faithful heart." 

"Mir muss fortan ein neues Glück heginnen 
Denn dieses Bannes Kraft ist aus.*' 

Schiller. Wallenstein's Tod, F., 4. — {Wallenstein.) 

" Henceforwanl a new fortune 
Must spring up for me ; for the poteiicy 
Of tliis cbarm is disHoIved." 

S. T. C0LF.RIDGB. 

**Mir wird bei meinem kritischen Bestreben 
Doch oft um Kopf und Busen bang." 

Goethe. Faust I. NacJU. — (Wagner.) 

" Aud oft, with zeal my critic-duties ineetiug, 
In head and breast there's soinething wrong.'* 

Bayard Taylor. 

'* Mir wird von alle dem so dumm, 
Als ging mir ein Mühlrad im Kopf herum." 

Goethe. Faust I. Studirzimmer.— {Schüler.) 

** I feel as .stupid, froni all you've said, 
As if a niill-wheel whirled in my head ! " 

Bayard Taylor. 

*' (Seht, da sitzt er auf der Matte, 
Aufrecht sitzt er da^. 
Mit dem Anstand, acn er hatte. 
Als cr's Licht noch sah." 

Schiller. Gedichte. Xadowessisclic Totenklage. 

•*See, lie .sitteth on bis mal, 
Sitteth tliere upright, 
Witli the grat-e with which he s,it 
While he saw the light." 

E. A. BO WRING. 

'• Mit dem Genius steht die Natur im ewigen Bunde ! 
Was der eine verspricht, leistet die andre gewiss." 

Schiller, Gedichte. Columhus. 

"With (feniu.s Nature ever >>tan<ls in solemn nnion still, 
AncI ever what the One foretells the Other shall fultil." 

E. BüLWER Lytton 



248 MIT DEM VOLKE— MIT FREMDEN. 

** Mit dem Volke soll der Dichter gehen, 
Also les ich meinen Schiller heut." 

F. Frkiliqrath. Ein GlaubetubekentUnis. Guten 
Morgen. 

" With the people nmst the poet go, 
That is how to-day I read niy Schiller." 

•* Mit dem Wissen wächst der Zweifel." 

GoKTHK. Sprüche in Prosa. Mammen und Reflexionen^ III. 

'* Donht grows with kiiowledge." 

'* Mit den Jahren steigern sich die Prüfungen." 

GoETHK. Sprllclie in Prosa. Maximen und Reflexionen^ III. 

"Trialü incroase with advancing years." 

" Mit der Dummheit kämpfen Götter selbst vergebens." 

Schiller. IHe Jungfrau von Orleans^ III., Q.— (Talhot.) 

'* Agaiust stupidity the vcry gods 
'Hieinselves coutend in vain." 

Anna Swanwick. 

*'Mit dir ist nicht zu streiten, 
Du bist mir allzu stolz." 

L. UnLAND. Der Scfienk von Limburg. 

'* Tis iiselesK to L'onteud with thee, 
Yoii are too proiul to ine." 

*• Mit Frauen soll man sich nie unterstehn zu scherzen." 

rioETHK. Faust I. Garten. — (Mephistoplieles.) 

" One »liould newr allow oiie's seif to Jest witli hulifs.*' 

*• Mit fremden Menschen nimmt man sich zusammen, 
Da merkt man auf, da sucht man seinen Zweck 
In ihrer Gunst, damit sie nützen sollen ; 
Allein bei Freunden lässt man frei sich gehn, 
Man ruht in ihrer Liebe, man erlaubt 
Sich eine Laune, uugezühmter wirkt 
Die Leidenschaft, und so verletzen wir 
Am ersten die, die wir am zartsten lieben." 

(ioKTHK. Torquato Tasso, III.. 4. — [Antonio.) 

*' With stniugers wc ar« ev^r oii oiir guard, 
Still an* we ainiiii^ with observaucu «lue, 
To wiu their favonr, which inay proüt us ; 
Hut with our fricuds. we throw olF all restraint ; 
KelXKsini; i\\ their love, we give the rein 
To pecvi.sh huniour ; pas.«sion uncontroH'd 
Doth break its )>oiiuds ; and those we hohl mast dear 
Are thus amongstthe fir.st whom we ortend." 

Anna Swanwick. 



MIT GLEICHER LIEBE— MIT WORTEN NICHT, 249 

** Mit gleicher Liebe lieb ich meine Kinder ! 
Rief unsichtbar ein Genius.*' 

ScHiLLKR. Gedichte. Resignation. Str. 16. 

** With equal love I love each child of niine ! 
A Geuius liitl from sight exclaiined." 

E. A. BO WRING. 

**Mit Grazie in infinitum." 

GoETiiK. Gesellige Lieder. Frilhlingsorakel. Schltiss. 

GracefuUy in infinitum." 



i( 



•' Mit Narren sich beladen 
Das kommt zuletzt dem Teufel selbst zu schaden/' 

Goethe. Fmist II., 1, 7. Rittersaal. — {MepJiistopheles.) 

** One's seif with fools to Iiamper 
At last eveu ou the Devil puts a damper." 

Bayabd Taylor. 

*' Mit Kleinen thut man kleine Thaten, 
Mit Grossen wird der Kleine gross." 

Goethe. Faitst II., 2, 5. Am obern Peneios. — {Tliales.) 

" For sniall nieans ouly unto sniall deeds tend, 
Hut the great inean.<i niake the sniall man great." 

Bayard Taylor. 

** Mit wenig Witz und viel Behagen 
Dreht jeder sich im engen Zirkoltanz, 
Wie junge Katzen mit dein Schwanz." 

Goethe. Faiist I. Auerbach' s Keller.— {Mephistoplieles.) 

" With little wit aud ease to suit theni, 
They whirl in narrow circling trails, 
Like kittens playing wilh their tails" 

Bayard Taylor. 

** Mit Worten lüsst sich trefflich streiten, 
Mit Worten ein System bereiten, 
An Worte lässt sich trefflich glauben. 
Von einem Wort lässt sich kein Iota rauben." 

Goethe. Fatist I. Studir zinnner. — (MephistoplieUs.) 

" With word.s 'tis excellent disputing ; 
Systems to words 'tis easy suiting ; 
On words 'tis excellent l)elieviiig ; 
No wonl (.an ever lose a jot from thieving." 

Bayard Taylor. 

** Mit Worten nicht, mit Thaten lasst mich danken." 

Th. Körner. Zriny, II., 5. 

" Let nie Imj gniteful not with words but deeds." 



250 MÖGE yEDER^MORGEN, MORGEN 

" Möge jeder still beglückt 
. Seiner Freuden wagten ! 

Wenn die Rose selbst sich schmückt. 

Schmückt sie auch den Garten." 

Fb. Rückebt. Gedichte. VI. Btich, 1 Reihe. Welt und Ick 

" Qaietly take happineai, 
Wait good fortune*8 day ! 
The roae by her own loveliness 
Makes all the garden gay.** 

'* Mögt ihr Stück für Stück bewitzeln, 
Doch das Ganze zieht euch an." 

Goethe. Fatut 7J., 1, S.— {Gärtnerinnen.} 

'* Though vour wit on each be tripping, 
In the whole you take delight.'* 

Batard Taylor. 

" Mondbeglänzte Zaubemacht, 
Die den Sinn gefangen hält, 
Wundervolle Märchenwelt, 
Steig auf in der alten Pracht ! " 

L. TiECK. Kaiser Octaviamis. Prolog Ufui Schluss, 

** Moonlit night of witohery, 
Who dost now my spirit hoM, 
Fairy world of wonilrous power 
Kise in glory as of old." 

*' Morgen, Kinder, wirds was geben, 
Morgen werden wir uns frcun." 

M. F. Ph. Bartsch. W'eihnachtslied 

** To-niorrow will bring something, children, 
To-niorrow we shall happy l>e." 

•• (Um das Ross des Reiters schweben, 
Um das Schiff die Sorgen her) ; 
Morgen können wirs nicht mehr, 
Darum lasst uns heute leben ! " 

ScHiLLEU. Gedichte. Das Siegesfest. Schlus» 

" Behind the steed that scours away ; 
And on the galley's deck — sits Care, 
To-niorrow conies, aml we are wliere ? 
Then Ict ns live to-.lay ! " 

E, BüLWER Lytton. 

*• Morgen, morgen, nur nicht heute ! 
Sprechen immer trüge Leute." 

Chr. Felix Weisse. Kleine lyrische Gedichte. Der Ätifschub 

" To-inorrow — only not to-day 
Mle people always say.* 



MORGEN MUSSEN--MUSST EUER. 
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" Morgen müssen wir verreisen, 
Und es muss geschieden sein. 
Traurig ziehn wir unsre Strasse : 
Lebet wohl, gedenket mein ! " 

HoFFMANN V. Fallersleben. Der AbscJUed. 
" Forth to-morrow we must go, 
Dav of parting it must be, 
Sadly we shall wend cur way : 
Fare ye well : reiiiember me ! '* 

*' Morgen muss ich fort von hier 
Und muss Abschied nehmen." 

Des Knaben WunderJiorn, III., 81. Lebewohl. Fiom 
an old song, llth Century. Erk-Bühme. Deutscher 
Liederhort, II. 

" Forth to-morrow I raust go 
And must say farewell." 

'* Morgenroth, dass herrlich rings den Himmel hellt, 
Ach, du bist nur Bote, das heut Regen fällt I 
Oft bringt, was entzücket, Thränen nur und Noth, 
Tausend Menschonfreuden sind ein Morgenroth." 

JusTiNius Kerner. Gedicht. Morgenroth. 

*' Roay dawD, when sbines tlie sky with your glorious ray, 
AXskH, you warn u.s truly that rain will fall to-day ; 
Oft what cliarms cau bring bat tears and give us cau»e to mourn, 
Many thousand human joys are but a rosy dawn." 

** Morgenrot !■ Morgenrot ! Leuchtest mir zum frühen Tod ? " 

W. Hauff. Kriegs- und Volkslieder. Reiters Morgen 
gesang. 

'*Thou dost light me, rosy dawn, to my early death." 



*• Musik ist der Schlüssel vom weiblichen Herzen." 

J. G. Seume. Gedichte. 

'*Mu.sio is the key to the heart of woman." 

"Musik ist die wahre allgemeine Menschensprache." 

C. J. Weber. Defnokritos, VI. 

" Music is the true universal language." 

** Müssige Ruh' ist das Grab des Muts." 

Schiller. Die Braut ron Mcssifia, 885. 
dem C hör. — ( Manfred. ) 

" Indolent ease is the grave of courage." 



Der Vorteil. 



Kap. VIII, 



Einer ans^ 



" Müsst euer Glück nicht auf die Jüngste setzen ; 
Die Angejahrten wissen euch zu suhätzeu." 

Goethe. Fniuit IL. 1, G. Hellerle achtete Säle. — 
( Mephi.stoj)helcs . ) 

'* lA*t not the youngtr girls thy fancies fetter ; 
Those well in years know how to prize thee better." 

Bayabd Taylor. 
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MUSST NICHT— NACH GOLDE DRANGT. 



-** Musst nicht widerstehn dem Schicksal, 
Aber musst es auch nicht fliehen ! 
Wirst du ihm entgegen gehen, 
Wird's dich freundlich nach sich ziehen.** 

Goethe. Epigrammatisch. Ein anderes. 

*< Thou must not reaiMt thy fate, 
Neither must thou idniii it bliudly : 
If thou'lt go and meet it »tmight, 
•Twin inWte thee on niost kindly." 

*** Mut zeiget auch der Mameluk ; 
Gehorsam ist des Christen Sclimuck ! " 

Schiller. Gediclite, Der Kampf mit dem DracJien. Str, 2i, 

" The Turk from valour gaiu» renown ; 
OlHHÜeiice is the Christian' i» crown.** 

E. BuLWER Lytton. 

** Mutterspraclie, l^Iutterlaut ! 
Wie so ^vonnesam, so traut ! '* 

Schenkendorf. Gedichte. MtUtersprache. 

** Motber-tongue, niothcr-song ! 
How (lear, liow lull of cliarni thou art ! " 

" Nach Cauossa gehu wir nicht ! weder körperlich noch geistig." 

Bismarck, in the Reichstag, lAth May, 187*2. 

" We are not going t^) Canoä^ti ! EitluT in the IkxIv or in the spirit ! " 

**Nach ewigen, ehr* nen, 
Grossen Gesetzen, 
Müssen wir Alle 
Unseres Daseins 
Kreise vollenden." 

GoETHK. Gedichte. Das Göttliche. Str. 6. 

" After laws niighty, 
Bnizen, eternal, 
Muj>t all we niortal?» 
Kinisli the cirituit 
Of our existence." 

K. A. BO WRING. 

** (Und wirst du die Geschlechter beide fragen) : 
Nach Freiheit strebt der Mann, das Weib nach Sitte." 

GüETHK. Torquato Tasso, IL, 1. — [Prinzessin.) 

" And wouldst thou touohing either sex iui[uire, 
'Tis onler wonian seeketh ; freeiloni, man." 

Anna Swanwick. 
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Nach Golde drängt, 

Am Golde hängt 

Doch alles. Ach, wir Armen." 

GoETUK. Faust I. Abend. — (Margarete.) 

"Togold still ten.ls, 
On g(»hl depends 
.\11, all I Alas, we jKwr I " 

Bayaud Taylor 
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NACHT MUSS ES SEIN— NATUR UND KUNST. 253. 

(Es ist entschieden, nun ist's gut — und schnell 
Bin ich geheilt von allen Zweifelsqualen ; 
Die Brust ist wieder frei, der Geist ist hell), 
Kacht muss es sein, wo Friedlands Sterne strahlen.'* 

Schiller. Walletistein's Tod, III., 10. — {\VaUe}istein.). 

'♦ 'Tis decided ! 
'Tis well ! I liave received a sudden eure 
From all tlie pangs of doubt : with st«a<lv streaui 
Once more iny life-blotxl flows ! My soul'« »ecnre ! 
in the night only Friedlaud's stars can beam." 

S. T. COLKRIDGE 

•• Nachbarin ! Euer Fläschchen I " 

Goethe. Faiist I. Dom. — (Margarete.) 

" Neighbour ! Your cordial ! " 

Bayard Taylor. 

*• Nacheifern ist lieneiden." 

Lesrino. Religioti. I. Gesatig, Fragment, 

**To emnlate is to envy." 

**Namen nennen dich nicht! Dich bilden Griffel und Pinsel Ster- 
blicher Künstler nicht nach ! ** 

H. W. F. Ültzpn. Ihr. 

*• Wonls cannot desorilxj the€ ! Neither can brush er pencil of mortal 
artist dei)ict tliee. " 



♦ » 



" Natur und Geist — so spricht man nicht zu Christen. 
Deshalb verbrennt man Atheisten, 
Weil solche Reden h<)chst gefährlich sind. 
Natur ist Sünde, Geist ist Teufel ; 
Sic hegen zwischen sich den Zweifel, 
Ihr missgestaltet Zwitterkind.*' 

Goethe. Faiist II. 1. KaiserlicJie Pf ah. — (Kanzler.)- 

" Nature and Min<l— to Christiaus we don't npeak so. 
Thence to bnrn Atheists we seek so, 
For such (üscourses very dangerous }ye. 
Nature is Sin, and Mind is Devil : 
Doubt they heget in shameless revel, 
Their hybrid in defornüty." 

Bayard Taylor. 

*' Natur und Kunst, sie scheinen sich zu fliehen, 
Und haben sich, eh man es denkt, gefunden." 

Goethe. Ejyigrammatisch. Natur und Kunst 

' * Tliough Art and Nature each take different ways 
Before we've time to think they meet again." 



254 NEHMET HOLZ^NEUERE POETEN, 

-** Nehmet Holz vom Fichtenstamme ; 
Doch recht trocken laset es sein, 
Dass die eingepresste Flamme, 
Schlage zu dem Schwalch hinein." 

ScHiLLEB. CMichU, Das Lied v. d. Olocke, 21-24. 

" Ueap ve up the pinewood flrtt, 
Yet füll dry it needs must be, 
That the 8mother*d flame mav bunt 
Fiercely throogh the cavity.'^ 

E. A. BowBiNO. 

-** Nehmt die Gottheit auf in euem Willen, 
Und sie steigt von ihrem Weltenthron.** 

ScHXiiLBB. Gedichte. Das Ideal und das Leben. Str. 11. 

" And with divinity thou sharest the throne, 
Let but divinity become thy will ! *' 

E. BuLWEB Lytton. 

-*' Nein, er gefällt mir nicht, der neue Burgemeister ! '* 

Goethe. Faust I. Vor dem Thor, — (BUrffer.) 

" He suit't me not at all, cur new-made Burgomaster ! *' 

Bayard Taylob. 

''Neu Regiment bringt ueue Menschen auf, 
Und früheres Verdienst veraltet Rchnell." 

ScHiLLKR. Die Piccolotnini, IL, 7. — {Wallenstein.) 

''Still a new leader brings uew claimauta forwan), 
And prior merit superannuates quickly." 

S. T. CoiiKRIE>GE. 

*^ Neu stets wollen sie seiu und werden gesucht uud geschmacklos ; 
Einfach Schönes gefüllt heut, wie es gestern gefiel." 

E. Gribel. Oediciite. TagebnchblXtter. 

*'Quite up-to-date you would be — att'ected, in bad taste excelling ; 
Yet .simplicity please.s to-day, just as it yesterday pleased." 

*• Neue Besen kehren gut." 

**Der niuwe beseme kert vil wol d daz er stDubos werde vol." 
** (Der neue Besen kehrt sehr wohl. 
Eh' dass er Staubes werde voll.)" 

Freiü.vnk's JJeiicIieidenJieit. 

*'New hroojiis sweep wl-H, betöre of «lust they're füll." 

" Neue Besen kehren gut ; 
Aber es ist besser gewesen, 
Als bei deu alten der Staub geruht." 

Fr. Kt'CKKRT. Coburg. Kehraus. 

'* New hrooms sweep clean ; but it wjw best 
In olden tiiii'js. when diist did rest." 

■** Neuere Poeten thuu viel Wasser in die Dinte." 

GoETHK. Sprilclie in Prosa. Maximen utul Reflexionen, VI. 

" Mo<lern poets mix a great deal of waier witli thoir ink." 
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NEUGIERIG BIN ICH— NICHT HOFFE. 255 

Neugierig bin ich ob er wieder kommt.*' 

Gk)BTHE. Faust II. 1. Fhiatere Galerie. —{MephistopheUs.) 
" I'm curious to see if he return." 

Bayabo Tatlob. 

"Nicht alles dieuet uns auf gleiche weise, 
Wer vieles brauchen will, gebrauche jedes 
In seiner Art, so ist er wohl bedient." 

Goethe. Torqtia'o Tasso, F., 1. — (AlpJions.) 

" All do not senre U8 in the self-same way ; 
Who needeth much, according to hls gifts 
Muftt each employ, so is he abl y served. ' ' 

Anna Swai^wick. 

** Nicht an die Güter hänge dein Herz, 

Die das Leben vergänglich zieren ! 

Wer besitzt, der lerne verlieren ; 
' Wer im Glück ist, der lerne den Schmerz." 

Schiller. Die Braut von Messina, 2306-9. Erster 
Clior. — {Cajetan.) 

'* Direct thy heart, to sUght and treat with scorn, 
All earthly goods, which traiisient life adorn ! 
May he who does possess, learn losses to siistain. 
And he who is in health. inu.it learn to suffer pain." 

'* Nicht die Kinder bloss speist man mit Märchen ab." 

Lessinq. Natluin der Weise, III., 6. — ^Natluin.) 
" Others thau childrea may be quieted with fairy tales." 

^' Nicht draussen im Strudel verrauschender Lust 
Erwarte, das Glück dir zu finden : 
Die Seligkeit wohnt in der eignen Brust, 
Hier musst du sie ewig begründen ! " 

E. Heynel. Deiikspriicfie, V. 

" 'Tis useless to seek for a joy that will last, 
In tlie whirl of this life's giddy round : 
True blesseduess dwells in thiiie own quiet breast, 
And only there cau it he fouud." 

** Nicht eine Welt iu Waffen fürchtet sie, 
So lang sie Frieden hat mit ihrem Volke." 

Schiller. Maria Stu irt, /., 6. — {Mortinier.) 

" Slie fear* not acollected world iu arms, 
If with her people she reiuaiu at peaoe." 

Joseph Mkllish. 

** Nicht hoffe, wer des Drachen Zähne sät, 
Erfreuliches zu ernten." 

Schiller. Walls ns fei ii\s Tod, /., 7. -{Wallenstein.) 

" Who sows the serpent'.s teeth, let hini not hope 
To reap a joyous harvest. ' ' 

S. T. Coleridoe. 



256 NICHT IMMER— NICHT SO VIELES. 

*' Nic}it immer am besten erfahren ist, 
Wer am ältesten an Jahren ist — 
Und wer am meisten gelitten hat, 
Nicht immer die besten Sitten hat ! '* 

Fb. V. BoDENSTEDT (Mirza-Schaffy). Lieder der Klage, C. 

*' Not alwayH he most sage i» 
Who oMeMt of his age is ; 
And thev who innen did sutTer, 
(Jrow coWer and grow — rougher." 

E. D*E^TERBE. 

*' Nicht in kalten Marmorsteinen, 
Nicht in Tempeln dumpf und tot, 
In den frischen Eichenhainen 
Webt und rauscht der deutsche Gott." 

L. UHLA2tD. Lieder. Freie Kunst. Schluns. 

** Not in marble cold, unloving, 
Not in temples dead contine«!, 
Through oaic-forests, rnnhing, moving, 
There the German God we find.'* 

" Nicht Kunst und Wissenschaft allein, 
Geduld will bei dem Werke sein." 

Goethe. Faust I. Hexenhilclie. — [Mephistopheles.) 

•' Not Art and Science nerve alone ; 
Patience must in tbe work l>e shown." 

Bayard Taylor. 

*' Nicht Rosen bloss, auch Domen hat der Himmel." 

Schiller. Die Piccolomini, III., 4. — {Gräfin.} 
" Not ouly nwes, thorns too, Heaven seuds ns." 

** Nicht so redlich wäre redlicher." 

JjKssing. Emilia GdU)tti, J., 4. — (Der Prinz.) 
'' Less honourahly would have been niore honest." 

R. D. BOYLAN. 

•• Und minder ist noch mehr, wie 
Lessing's Prinz uns lehrt." 

Wieland. Neujahr swunsclie der Zeitschrift •' Merkur** 1774. 
" And les8 Ih even inore, as Lensing's prinee has taught us." 

From this comcs thc often quoted — 
'* Weniger wäre mehr." 

" Le,s8 would Ije niore." 

*' Nicht so vieles Federlesen ! 
Lasst mich immer nur herein : 
Denn ich bin ein Mensch gewesen, 
Und das heisst ein Kämpfer sein." 

Goethe. West-östlicher Divan. Buch des Paradieses, Kinlass, 

*' Not 80 niuch of feather-pieking ! ^ 
Only let nie enter through, 
Kor a Ulan 1 alwuys have bcen, 
And that nieans a warrior, too." 

Alexander Rogers. 

1 Not MO inuch stiindinjc on i-ereinony. 



NICHT STIMMENMEHRHEIT— NICHT WO DIE. 357 

" Nicht StimmeDmehrheit lat des Beohtea Probe I " 

ScKUXEB. Ifaria Stuart, IL, a.—{Taibot.) 
" The proototjuitica lisB not iu Ibt voice 
Of Dumhara." 

IO6BFH Mbijjbb. 

"Nicht st 

Soi 

" Qod bath not plaDt«d Tigour in the fnm« 
OTwomau." 

J06BPB Hklubh. 

"Nicht TOD dieser Welt sind dieae Farmen." 

ScHiCLBB. Maria Stuart, I., ö. — {ISortimtr.) 
" not of wurthly montdlng are tbeae fonnii." 

JOSKPH MbUJBH. 

" Nicht WM der Knecht sei fragt dar Herr, nur wie er dient." 

OoETKB. FouJt II., 3. Vor dam FaUuU du Mmelat 
tu Sparta, — {Belena.) 
" Not wbat ths sIsTe is aslu the lord, buthow he serrei." 

BlTUtD Tatuw. 

" Nicht, ms lebendia, kraftvoll sich verkdndigC, 
let d&a gefährlich Furchtbare. Dos gaoE 
Gemeine isCa, das ewig Qeitrige, 
Wob immer war und immer wiederkehrt. 
Und morgen gilt, weils heute hat gegolten I 
Denn sua Oa meinem igt der Uensch gemacht, 
Und die Gewohnheit nennt er »eine Amme." 

SCHIU.BB. WiülMtt&in'a Tod, L, 4.— (ITallmfMii.) 

" Not lh»t, which fnll of llf«, insünct with power, 
Hskea known Its in-Meiit being, that U not 
The true, the pariloiulf formidsble. 
Oh no 1 it ia the commnn, the qaitc commoD, 
Tha thing of «n alem»! yeaterdsy — 
Whit sver wu, snd eTernioni ntnms, 
Bterling to-morrow, for to-ilay 'twas Sterling 1 
For of tha wboUj common ia man mada, 
Aod cuitom ia bl* Dnrsa I " 

S. T. COLIRIIM». 

" Nicht wo die goldene Ceres lacht 
Und der (riedliohe Pan, der Flurenbehater, 
Wo das Eisen wuchst in der Berge Schacht, 
Da entspringen der Erde Gebieter." 

ScHnxEB. Die Braiä mm Ueuina. Cfior.—{Manfr»d.) 
"-Not whara golden Ceres laaghs bv the fair fonntain, 
Nor wbere Fan gnsrds tha pflaceful hearth ; 
Wbere iroD glesma io tha mine of the monntaln ■ j 
Isthe Urth-place of the lordiortheeartb." ■'« 

Geobob Ibtihb. 
17 



S5S NICHTS ABGESCHltACKTBRS—mCHTS IST HOHER. 

"Niohti abcnwhin4oltt«n find iah ftaf dn Welt, 
Ah tinen Tanfttl, der Tenweltelt." 

OonHB. Faiutl. ToIdimdHOUi.—ltfvMilcipMM.) 
"Nought w indpld In the world I fliid 
Ai 1j ft derll in daip^." 

BaTAKD TiTIiOB. 

" NlohU Beawn wein iob mir m Sonn- und FeietMgen, 
Ale ein GMprftoh von Krieg und KriagigeHhrri, 
Wenn hinten, weit, in der Tttrkei, 
Die Völkei auf elnutder whlMcen." 

GoBTEi. Faiut f. Vor d«m Thor.—{Ändi'»r BOrgtr.) 
" Od 9nud«;g, bolidkf«, tbtra'i UMight I teke dellght In, 
Lik« goMlpitig of wu, »nd wu's amj, 
Wheii down In TnA«;, br «wejr, 
The foreign paofd« ue «-fl^tlng." 

Batabd Tailok. 

" Nicht« (egt und eiebt unare Vont^e and Llebh»bemien bewar ducli 
all eine fremde H»ahahmnng dmMlben. Fflr «in a«ni« dnd krina 
•ohirlere Poliermaochinen und Sohleitioheiben vothanden ftle seine 
Afien." 

Jkäs Padl f. Bichtbb. TOttit. 3t ZyM. 
" Nothing waiin &nd wlnnowa our msrits und vanltiM betttt than fordgn 
imitaüom of them. TberB aiiata no aharper «hetrtona or poUdilDg 
nuchlne for ■ ganina than hii «pss." 

*' Nichts halb zu thun ist adlet Oeiater Art." 

Cbh. H, Wikuhd. Obtroit, S, ao. 
-"It I* tha way ornobl« mlndi todo nothing by halt-as." 

"UTiohts Heiliges i»t mehr, es lOsen 
8i6b slie Buide frommer Scheu." 

ScKiu^En. OtdieJUs. Das Liad e. d. Oloekt, 870, 971. 

"All that la holy li «ITaoed, 
Kant UV the bondi ot modcatj." 

E. A. Bownnra. 

"Miohti iat betrOglichet aU aligemeioe Geaetia Hlr untere Empfind* 
IiMssiHa. Laökoon, JT., 8. 
" Kothing ia mora decsitful than Uying down genenl lawa roranr fealingB." 



" NiohU iat d»uemd aU der Wechsel ; nichts beständig all der Tod." 
BÖBHB. Dmkndx avf J*an Paul, i D«e., 1630; 
Heqie. Hart r«we. Motto. 
" Nothing is laatiug but change, nothing ia steadfait but dsath." 

" Nicht« ist kaher tu schätzen, ala der Werk des Tages," 

QoBTSB. Spruchs «n Prosa. IfiwinMn uTtd SeflaxionM. 
"Notbing ia of gnatsTTalaa tban thaday'a work." 



NICHTS IST SO HOCH^NIBMAND HORT. ajg 

" Nichte iat so hoch, womaoh dar SMfke nicht 
Betagal» haX die Leiter anEiuetUD." 

ScHiLLXB. Dil PwooJonwM, 17., 4.— (fiHtItr.) 



"Hiohte TsrJichtliaheT, bIb eis bnuseader JQQglingikopf mit gMnan 
HMreal" 

Ltaaaia. BmiliaOahUi,y.,a.'-(,Odoaraeaaloai.) 
"NothlDg [s mora uaaeamlj tluiD ■ hoKrj-hMdad man tnnaportnct wltb 
tlie nga o[ fouth." 

B. D. Bon.ui. 



iiJtm^TvuvonOrUani. Prolof,3.— {Johanna.) 

"SpwkDot ot trMtf ! SpMkiwt ataarranderl" 

Anba SwurmoE, 

" Nichtswürdig iit die Nfttlon, die nicht 
Iht Alle» bendig «etit ao ihre Ehre." 

SCSII.LIB. Di» Jungfrau von OrUant, L, 0.— (i>tMOil.} 

" fian, Indsed, tha lutjon, 
Th&t Tot Ita hononr Tentnrei not it> ill. " 

Amu SwAKWiox. 

'■ NiemMid tialabtet garn In Piou ; 
Doch vertnuD wir olt «ab row 
Id der Musen stillem Hftln." 

Goains. iMdtr. An Ait OtituHgMt. 



Id tbe HuMi' »Uent groies." 

" Niemuid hOrt es geni, 
Dku mftu ihn Qreis nennt. Jedem Worte klingt 
Der UTspniDg ouh, m es sich hec bedingt : 
Qna, griliullch, griesgmn, gnalich, OTÄber, grimmig, 
EtjmDlogiich gleiohenroite «tlmmig, 
VentimmeD uns," 

OoRTHB. Fauil II.. a. a. Klauiiehe WaipurgiMiaela. 
Pharsatixhs F*IfI«r.-r(Grew.) 

" No ona likea to hau 
One ull bim gray. For In suh «ord then rlagg 
Tbl »DI», «hers from [ti derivation apring«, 
Ot*j, Rowllng, gnieaoma, grianlag grmvis, «ad grlnd;, 
Btjrinologietllf •cccrd, nor dfmly, 
And nuke iu giim." 

BtTUD TlTLOB. 



360 



NIEMAND WILL BIN— NOCH IST DIB. 



" (Jung und Alta, Qcow und Klein, 
ariaallahea Qeliohter t) 
Nienuuid will eia SohusMr uln, 
Jedetmann ain Diohter," 

QoBTSB. BpigramiHatiteh. Auf da» Kauf. Str. 8. 

" Youog «od old, gTMtt uid srnftll 
Tha lUiap, how well ve kDow It J 
Nene o( tl>am «lU oobblsn b« 



" Nimm, iah kuin sie nicht veidienva. 
Deine Krons nimm sie hin 1 " 

SoHUJiBR. Di» Jitngflrait «tm OrKoM, iT., 1.— (Jbkamia.} 

' ' Taka buk— I dm not oUim it now— 
Ttke back thj cra«D, 'tli not Tor me 1 " 

Amt Swunnox. 

" Nimmar, äaa gluibt mir, anoheinen die QAtter 
Nimmer allein. 

Eftnm dku ich Bacobus, den Lustigen, habe, 
Kommt auch schon Amor, der lächelnde Knabe, 
Pböbus, der Herrliche, findet sich ein." 

ScHiLCBB. Otdieht». DÜhgrami». 

"Neier, belieTemB, 



And Phiebna hla poet to oi 



E. Bdlwbb LmDH. 



" (Denn beschliesst er im Grabe äea müden Lauf), 
Noch am Qrabe pflanzt er — die Hoffnung auf." 

ScBiLLBB. Oediehie. Boffmatg. Str. 2. 



euding llL" 



"Noch eine hohe Säule seagt von verachwnndner Pracbt, 
Auch diese, ecbon geborsten, kann BtürzeD über Nacbt." 

L. Ubluid. Dm Sängar's Fluch. Sir. 15. 



" Hooh Ist die blübende. goldene Zeit, 
Noch sind die Tage der Kosen." 

0. BoQUETTE. Th» »soond lins eüready in tha song., 
•• Wtg mit (fon Qrülvv >mä Sorgen ". Uahlmarm. 



NOCH KEINEN SAH— NUN RUHEN. i6i 

"Koch keinen sSib ich fröhlich enden, 
Aal den mit immer vollen Häodeu 
Die Götter ihre Gaben Etieun." 

Schiller. a«diehte. Dtr Ring des Polykrafi. Str. 11. 
"The man on whom the Gods beslow 
Th#ir girta wltb banda that ovciHow, 
Gomea aevsr to & happy eud." 

E. A. BowBino. 

" Noch leben Götter die den Meineid rächeu I " 

ScHiLLEK. Metritch» überstttung. Dido, 70. 
"Theie ani (tili god« who muk vengeinca oa ptrJuTf," 



" Noch lebt 

i 
"SUlUh 

"Noch Diemutd entfloh dem 



Qott, der meines Bleoda deuictr' 

. Cbaiiibso. Sola» y Qomet, die ander»' Sefmftrtaftl. 

1 god who lealeth for my aorrow." 



"Nom 
" Noth lehrt aaoh die Könige bt 



hath e'er «»ciiped the bte Üut o'ar hlm hung." 

SukMmgen. DriiUt SlOek. 



inlge bet 
ScasrnL. Der Trornj 
" Dengar teache« aven kinga 



pmy." 



" Nullen, tretend hinter ein Eins, 
Würden Taatende lählen ; 
Weil sie den Führer nicht irählea. 
Zählen aie alle znaammen keina." 

RÜCKEST. Lyrische OedichU. VI. Buch. V. BruehtlOtk. 
Vieruüen, 1 Hvndert. XXVIII. 
" Ciphera, witb t. unit &t their band, 
Orow to buadrada, thoiucnda — what you will ; 
When by one thsy chooe« not to he led, 
MUlion cyphen are but uro ntlll." 

C. T. BBoon. 

" Nun hut du mir den ersten Sahmerz geth&n, 
Der aber trat." 

A. V. Csuiiseo. Frauen LiA« und Leben. 
" Nov for tha first time tbou haat woondad me. 
Bot it atruck homa." 

" Mun Ist der Ldmmei zahm I " 

OoETBK. Fautt I. Naehl. StnUM vor Oretehtn'i 
Thor.—iUephitlt^hele:) 
" Now is tbe lubber tarne I " 

BaTiBD Taylor. 

"Nun ruhen all Wilder." 



PauL Gerhardt. OeistUchei Lied. 



"Nowall tbe toreata alumbttr." 



363 NUN SAO MIR EINS—NUR DEU PEIOBN. 

" Nun ng mir «tni, mui loll k^ Wunder glMibMi I " 

Oona«. Famitl. AturbaMi KtHtr.—(J.Iimaytr.) 
" Shall ona baUsn do mliulea, Jmt mt ' " 

Ba»xd Taylor. 

"Nur Bebamiig fflhrt mm ZUH, 
Nur die PBUe Itthrt bot Klwhelt, 
Und Im Abgrund wohnt die Wahrheit" 

Bqhuxbb. CMitMt, SprtleKt dt* Oom,fuäM*, 9. 
" Nonght bot flinmm giliu tha pilia — 
Noagbt but falneat awkea na wIm — 
Bnrled daep, tnith aver lle« J " 

E. A.B 



BrgStct mioh aohleT." 

GoiTHS. FaßiH IT., 9, S. F t U mMMmt, aio.—(B¥fhan*m.) 
•• Wbtlt I oompal to ma 
PlaMeamebest" 

B&T&aD Taylob, 

" Nor da« Qemeiue 
Vsikennt maji aeltea." — " Und dM Seltene 
Veiglut m&n aohwarliah." 

Lnana. NaOuMiir Wmh, XL. B. (NiUhan wtd Ttrnpüharr.) 

" "Tla ooly eommon aoida 
Id vhommHldomerT." 
" Uncanunon ona* 
Wa do not oft folget." 

" nnr du Wfthre dringt lum Himmel." 

Obobo EitQBi.. Üb» Atr Wa**tm, IL, 9.— (Holm ) 
" Onl; Üia true reaofaaa Hwran." 

" Hm dem Bmat, der keine Mühe bleichet, 
lUuaoht der WabrheiC tiet verateokter Born ; 
Nor des MeiMelt soherem Sahlag erweichet 
Sieh des MarmoiB aprfidei Kom." 

SCHIU.EB. GwUeUe. Dm Idtal und da* L«b»». Sir. 8. 

' ■ For naTer, lAve to Toll antiring, »poka 
Tha unwilling Truth from her myrtarioiu wall— 
The rtataa only to the chlaal's »träke 
Wak«a from iü raarble call." 

E. Bdlwbr hman. 

" Nor dem Felgen ist ea Naoht." 

QOBTHE. LUd*T. An die ErwOhU». 
*' OdIj coirardi feel 'tii night" 



NUR DER QLAVBE^NÜR DBS NACHTS. aöa 

" Nur der GUabe iüler lUrkl den OlAaben, 
Wo T»us«nde uibetea und vBnhran, 
Da wild die Q[ut zur Flamme, und beflügelt 
Schwingt sieh der Qelit In tJle Himmel aut." 

SCHIU.EB. Maria Stuart, V,, T. — (Varia.) 
" For 'tta but gan'ral Taith csd streagthau hith ; 
Whers thoiuanda wonhip ftnd tdore, the b«*t 
Bnaki aut In fluna, and Dornii on Mgle win^, 
The ioal moanta npwardi to the haiT'ii oFhaKv'iu." 

JO8BPH M&LUBH. 

" Nur der Irrtain lit du Lebeo. 
Und du Wiisen iit der lod." 

ScHUJJiB. Oadieht». SoMandra. Str. 6. 
'■ Deliuloa ii tha tifa wa live, 
And knowledgs desth." 

E. Bdlwbb Lmoii, 
" Nur dar Ist tioh, der geben mag." 

OoiTHi, Pauit I. Vor da» Thar.—(B»UUr.) 

"Ua'ionljr glad wha glTaa aw>;." 

Bavabd Tatlok, 

"Nur der Starke wird d«a SohiokaaJ Kwiagea, 
Wenn der Sohwiohling unteruakt." 

ScsuxHB. O^diehta. Dal Ideal und da* LAan. 
" "n* tbfl atroDE rdoaa vho Fat« can bind, 
WhaD tha ntäk t,n ovarcome." 

E. A. Bowuita. 
" Nur dar verdient die Oun^t der Frauen. 
Der krUtig lie zu aobütEen weiss. " 

OoBTHK. Faust II., S. Vor dem Palait» des Jfenalo« 
m Sparta.— {Fautt.) 

" Hs only mnits ladles' favoiirs 
Who GUI dfltand tham gsUantly." 
" Nur der verdient «ich Freiheit wie das LeboD, 
Der täglich sie erobern muss." 

OORTHB. FamtII.,6. Orosur Vorhof des Palast«!,— 
{Faiui.) 
' ' Ha anly esnii hii rreedom and axiatence, 
Who dall; oanqnen tham anaw." 

Baiabd Tatlob. 
"Nur des Nachts hat dag Begegnen fremder BahiSe aut dem Meer 
etwfts Unheimliches; man will sioh dann eiabildea, die besten 
Freande. die wir seit Jahren nicht gesehen, führen schweigend 
vorbei, nnd man verlfire sie auf immer." 

H. Hbirb. BMsebilder. Nordemt]/. 
" Bat at nigM thera ts MiDathing uncaaDy and mTStarioua In thaa maeting 
Strange ahlps at laa ; and we iraagiaa that our baat friands, whom wa 
have not aven for yoars. ssil ailently hy, and that we sre loelng tham 

O. LXLUID. 



204 NUR DIE LUMPE— NUR HALB IST DER. 

*' Nur die Lumpe sind bescheiden, 
Brave freuen sich der That." 

Goethe. Oeseüige Lisder. Rechenschaft. 

** For to act the good endeavour, 
None but rascals meek appear." 

£. A. BowBiNO. 

*'Nur die missverstandene Religion kann uns von dem Schönen 
entfernen, und es ist ein Beweis für die wahre, für die richtig 
verstandene wahre Religion, wenn sie uns überall auf das Schöne 
zurückbringt." 

Lbssinq. Wie die Alien den Tod gebildet. Prüfung. 

"Only misunderstood religion can estrange us from beauty, and it is a 
token that religion ia true, and rightly understood, if it everywhere 
leads US back to the beautiful." 

Helen Zimmern. 

*'Nur durch Menschen besiegt und übersteigt man Menschen, nicht 
durch Bücher und Vorzüge." 

Jean Paul F. Richter. Titan, 5 Zykel. 

^'Only through men are men subdued and surpassed, not by books and 
superior qualities." 

** Nur eine freie Seele wird nicht alt ! " 

Jean Paul F. Richter. Titan. 140 Zykel. 

" Only a free soul never grows cid ! '* 

" Nur eine Mutter weiss allein, was lieben heisst und glücklich sein." 

A. V. Chamisso. Frauen Liebe und Lehen, 7. 

*' Only a raother knows what it ia to love and to be happy." 

** Nur eine Weisheit führt, zum Ziele, 
Doch ihrer Sprüche giebt es viele." 

Fr. V. Bodenstedt (Mirza-Schaffy). Verm. Gedichte 
und Sprilche. Motto, 

" Only one Wisdora leads to the goal 
Although her proverbs are many." 

** Nur halb ist der Verlust des schönsten Glücks, 
Wenn wir auf den Besitz nicht sicher zählten." 

Goethe. Torquato Tasso, III,, 2. — (Piimessin.) 

" But half we feel 
Renunciation of a precious joy, 
When we have deem'd its tenure insecure.** 

Anna Swanwick. 



NUR DURCH IRGEND— NUR MUSS EIN. 265 

**Nur durch irgend eine Manifestation der Leidenschaft werden die 
Menschen auf dieser Erde berühmt. Hier genügt eine einzige 
Handlung, ein einziges Wort, aber sie müssen das leidenschaftliche 
Gepräge cragen. Ja, sogar die zufällige Begegnung mit grossen 
Ereignissen der Leidenschaft gewährt unsterblichen Nachruhm." 

H. Heins. Lutetia, LIV, 

** Only through sorne manifestation of Passion can men eani fame on earth. 
A Single action— a Single word is sofficient ; but the action and the 
Word must bear the impreas of passion. Even accidental contaet with 
great passionate events may confer immortal renown." 

J. Snodobasb. 

** Nur Helios vermags zu sagen, 
Der alles Irdische beäoheinc.*' 

ScHiLLEB. Gedichte. Die Kraniche des Ibycus, Str. 9. 

" That Helios only can explain, 
Whose rays illume all thiugs below." 

E. A. BowRiNO. 



•I 



Nur in der eignen Kraft ruht das Schicksal jeder Nation ! " 

Graf Moltke, in the Reichstag, 1 March, 1880. 

"The fate of every nation lies in its own strength alone." 

'* Nur in die Furche der Zeit bedenkst du dich Thaten zu streuen, 
Die, von der Weisheit gesät, still für die Ewigkeit blühn ? " 

Schiller. Gedichte. Der Sämann. 

" Heedst thou as well to sow in Time the seeds 

Of Wisdom for Bternity good deeds ? " 

E. BuLWER Lytton. 

*' Nur in schwülen Prüfungsstunden 
Sprosst die Palme, die den Sieger krönt." 

J. G. y. Salis-Seewis. Psyches Trauer. 

** In the heavy hour of trial 
Buds the leaf that crowns the victor's brow.'* 

** Nur jenen ist das Leben schön und teuer, 
Die frank und ungefesselt mit ihm scherzen, 
Und ihnen ruft ein Gott : * Die Welt ist euer ! ' " 

A. V. Platen. Sonette, 17. 

'* Precioufl and beantiful alone is life 
To those free souls who sport unchain'd with her ; 
And to them calla a God, * The world is your» ! * " 

**Nur mit Geliebten spricht man von Geliebten." 

Jean Paul F. Richter. Titan. 36 Zykel. 
" Only with loved ones do we »peak of loved ones." 

*' Nur muss ein Gipfelchen sich nicht vermessen, 
Dass es allein der Erde nicht entschossen.*' 

Lebsinq. Nathan der Weise, IL, 6.— (N€Uhan.) 

** Let not the upper branch alone pretend 
Not to have started from the common earth." 

R. D. BOYLAN. 



aM NUR RASTLOS— NUR WER DIB. 

" Nur TMtlot bethitlgt lioh der Uum," 

OorTHB. FMut I. Bludirtimnitr. — {FmuL} 
" KmOmi utlTit; [varw tbe m»n." 

B&rAHD Tatlob. 

"Nnr SMa m ipreohen, ohne m* »a hm». 
Du wu TOD ja der It«diier grOHta Okba." 

A. T. PuTKH. D^ BiAaU du Bhan^imit, U^Diora.} 
"Ta »peak at onoa, thoiuli IutIdb non^t to njr. 
Hu evtr b««p an orafaK'i b«*t plt" 

" Nor aber meine Leiohe sohl der Weg." 

Th. Käumu. HeApig, III., 10.—{B»duig.} 
"Onlf orar nroorpae, tbenli nootber way." 

" Eiat fibei mdnan LelohoMn lollrt du hingehm, 
Denn nfoht will ich daa Qriuillohe eilebaD," 

ScBiuxB. WaUmuttm,'» Tod, 7., 7.— ((Tonbm.) 
" Fint oTv ray dwd bodr tfaon ahalt baad. 
I will not liVetOBsatbaaomineddaadt" 

" Nut über meinen Lejehnftm geht der weg." 

Hkrdbk. OtdielUe. Dtr Oaslfnwnd. 
" Only orar m]' aoTpN ! ÜieraUnoothtT way." 

"Hur vom Edlen IckondaaEdle stammen." 

BCH1U.EB. Die Braut txm ISutina. Ghor.—{C<^ttvi.} 
"Oal; frODi the nabl« can the noble ipring." 

" Nut vom Nutsaa wird die Welt rai{iert." 

SCHIIJ.SB. WaOeiuUMt Tod, I., 6.— (Tm-jIev-) 
" Por still by pollcy the worlcl li riüed." 

" Nor WM wir selber glauben, glaubt m&a uns." 

R. OuTEKOW. Uriil Äeoata, I., 2.— ([Tri«I,> 
" HsD only bcliers or na what w« ouraalna bellsTe." 

" Nur wenn lie reif ist, füllt des SchicIcBals Frucht I " 

Schiller. Die Jungfrau von Orleani, V., i (Johanna.) 

" Ths fruit of Täte falls only whea 'ti« ripe." 

As SA SwANvricK. 

" (E* tohwiadelt mir, es brennt 
Hein — 

Nurw 

Weise, waeich leide!" 

OoBTHE. Wülielm Mtitter. Mignon. 2. IV. Buch. XI. 
Kap. 

" Wltb Strange and flery glow, 
My beart is boming. 
Hy grlef no mortaU know, 
Exccpt the yeaming." 



O ALTE Bü RSCHEN HERRLICH KEIT 1--^ I DER IST. 267 

" O alte Buraohenherrliohkeit f 
Wohin bist du yenohwunden ? " 

EuQBR HÖFLnra. Stud^ntmUiid, Rückbliek. 



** O fflorious ttndent davs of yore, 
Whitherareyefled?'^ 



'* O ! das Leben, Vater, 
Hat Reice, die wir nie gekannt.'* 

Schttj.br. Dts Pieoolominii J., 4. — {Max,) 



'* Life hath chanoB, my Father, that we have never known. 



»» 



i( 



O dass dem Menschen nichts VoUkommnes wird, 
Empfind ich nun.*' 

OoBTHB. Fau8t L Wald und Höhle —{Faust) 

** That nothing can be perfeet unto Man 
I now am conacions." 

Batabo Taylor. 



tf 



'* O dass es ewig bliebe ! 
Das Doppelglüok der Töne wie der Liebe.' 

OoBTHR. Trüogie der Leidenechaftt IIL 

" may it constant prove i 
The two-fold blin of mnnc and of Ioto.*' 

E. A. BowRma. 

" O, dass ich grosse Laster sah, 
Verbrechen, blutig, kolossal — 
Nor diese satte Tugend nicht 
Und zahlungsfähige Moral 1 " 

H. Heinb. Neue Gedichte, RomanMen, 7. ÄnnOt 1829. 

** Could I some great transgreasions, yes, 
Golossal bloody crime« but see — 
Aught but thia virtne flat and tame, 
Thia aoWent, atrict morality 1 " 

E. A. BOWRINQ. 

" O dass sie ewia grünen bliebe, 
Die* schöne Zeit der jungen Liebe I " 

ScHHiLBR. Oediehte, Das Lied v. d. Glocke^ 78, 79. 

'* Oh may it ever yerdant prove, 
That radiant time of early love ! " 

E. A. BOWRINO. 

" O t der ist aus dem Himmel schon gefallen, 
Der an der Stunden Wechsel denken muss ! " 

Schiller. Die Piooolomini, IIL^ 8. — (Max.) 

" Oh, he hath fallen from out hia heayen of bliaa. 
Who can descend to count the changing hoors. 



9*8 O, DIB ZEIT IST~0, ES IST KLARl 

»0. die Zeit Ut 
Ein wundeithStger Qott. In eiae Stunde liimeii 
Viel taaseiid KOrnec S&ndei ; schnell wie ri« 
Bewegen lich int Menuihen die Qed&nken." 

ScmLLBB. Wallttultin't Ibd, F., 7.— (Öordm.) 

■ O-Tlme 
Worlu minolee. la on« hoor m»nf thooHUidi 
Of gnitu ot und mn oat ; knd quiuk m thejr, 
Thonght tollow* thoeght withln the hnnun udI." 

8. T. Coi^XBtixiE. 

"O Doppeleiriakeit der Blume I 
Wie sie berttfirt deB Tode« Hauoh, 
Es lebt ihr Duft im Heillgthume, 
El bleibt ihr Sun' auf Erden such." 

BtcKiBT. etdiOit*. Zmi WOnteht. 



l'heir Baal to Heaven in scent u 



With thy deep-seelng ayes ! ' 



]. T. COLBRIDQE. 



" O eine edle Himmelsgabe iat 
Das Licht des Augeg — Alle We«en leben 
Vom Lichte, jedei glückliche Qe«chept — 
Die Pflanze selbst kehrt freudig sich zum Lichte." 

SCH1U.EB. WühettK TtU, L, i.—(Melckthal.) 

! eyes lieb 
'l^ie dearest, [>___ . 
From ligbt all beiuga lire — 
Eacb Tair creatad tbing— tbs very plante 
Tum witb ajoyful traDsportto tbe ligbt." 

SiB Tbeooobi: MuiTiK. 



"0, B priuce baa uo rriend ! Can bavc no rriend." 

" 0, ea ist klar t 
Aul meinen Hintritt wird gewartet." 

Scati.LEB. Don Carlos, F., 9.—{Etfnig.) 

" O 'tis undoabted ; 
They walt far my deceaie." 

B. D. BoTUH. 



O EWIGKEIT'-O GOTT DER TRAUME. 269 

'* O Ewigkeit, O Ewigkeit, 
Wie lang bist du o Ewigkeit ! 
Du bist ein Bing unendlich weit, 
Dein Mittelpunkt heisst Allezeit, 
Niemals der weite Umkreis dein. 
Weil deiner nie kein End wird-seyn/* 

From a hymn book printed at OolognSt 1625. 

"Etemity! Etemity ! 
How lon^ art thou, Etemity 1 
A circle infinite art thoa, 
Thy centre an Etemal Now, 
Never, we name thy outer bouud, 
For never end therein is found.*' 

" O Fluch der Könige, der ihren Worten 
Das fürchterliche Leben giebt, dem schnell 
Vergänglichen Gedanken gleich die That, 
Die fest unwiderrufliche, ankettet ! " 

ScHiLLBR. WäüsnaUin's Tod, F., 11.— (Octoüio.) 

'* curse of Kings, 
Infusing a dread life into their words, 
And linking to the sudden transient thooght 
The unohanging irrevocable deed." 

S. T. OoiiBBIDOB. 

'* O ! glücklich, wem dann auch sich eine Thür, 
Sich zarte Arme sanft umschlingend öffnen." 

ScHiLLEB. Die Piocolommif /., 4. — (Max.) 



** liappy man, fortunate ! for whom 
The well 



known door, the faithfal arms are open, 
The faithfal tender arms with mute embracing." 

S. T. COLEBIOOB. 

** O glücklich I wer noch hoffen kann, 
Aus diesem Meer des Irrtums aufzutauchen. 
Was man nicht weiss, das eben brauchte man. 
Und was man weiss, kann man nicht brauchen." 

Goethe. Faust L Vor dem Thor, — (Fauit) 

" happy he, who still renews 
The nope, from error* s deeps to rise for ever ! 
That wnich one does not know, one needs to ose ; 
And what one knows, one uses never." 

Bayard Tatlob. 

" Gott, das Leben ist doch schön I " 

Schiller. Don Carlos ^ IV,^ 21. — (Mairquü,) 

" Heaven ! how lovely stUl is life ! " 

R. D. BOTLAH. 

" O Gott der Träume, lass uns alle träumen 1 ** 

Hbbweqh. Oedichte. Der Oang um MiUemachk 
** God of dreams — Grant to os all — to dream." 



ajo Ol HATTEST DU VOM--^ LASST DEM DICHTER. 



tt 



" I|hätto8l du vom Mensohen beMer steta 
Oedaoht, du hütest beflser auch gehandelt.* 

Schiller. WaümtUm^n Tod, II., 7.— (Jfoa.) 

'* hadtt thoa always better thongfat of meii, 
Thoa hadet then acted better." 

8. T. COLBBIDaB. 

** Hen, yenuoh* es nur t so leicht ist gut zu sein : 
und es 8tt scheinen, ist so eine schwere Pein." 

Fb. BOckbbt. Lyriaeh$ GMkihU, Baustime und 

Perm, 98, 99. 



" O beert t bot try it onoe ; 'tis essy good to be, 
But to appear so, snob a stndn and misery.*' 

N. L. Fbotbzbqham. 

* 

^* 0, ich bin nnerhtot 

Betrogen ." 

ScBiLLBB. Maria Stuart, IV., ^—^{EUaabeth.) 

" 0. 1 indeed have been 
Deceiv'd beyond example." 

Joseph Mellish. 

** 0, ich möchte den Ooean vergiften I " 

ScHiLLEB. Dis Räuber^ L, 2. — (Moor.) 

*'0b, that I coold poison the Ocean." 

" O Karl 
Wie arm bist du — wie bettelarm geworden, 
Seitdem du niemand liebst als dich." 

Schiller. Don Carlos, IL, 16. — {Marquis.) 

<*0, Carlos! See 
How poor, how beggarly, thoa hast beoome, 
Since all thy love has centred in thyself." 

B. D. BOYLAN. 



» 



** O, kaum bezwingen wir das eigne Herz ; 
Wie soll die rasche Jugend sich bezähmen I 

Schiller. Wilhelm Tsü, L, ^.— {Fürst.) 

"0, we cid men can scarce comniand oorselves ! 
And can we wonder yoath breaks out of bounds ? ** 

Sir Theodore Martin. 

''* lasst dem Dichter seine Lorbeerreiser, 
Ihr Handelsherrn I Behaltet euer Geld. 
Ein Denkmal hat sich Qoethe selbst gesetzt." 

H. Heine. Sonette^ 8. Das projectierte Denkmal 
Ooethes su Frankfurt a M, 

** leave the poet just his laurel spray, 
Ye tradesmen ! Keep your money to yourselves. 
Goethe has raised himself a monument.*' 



O LAND DER ZELTE^O, MEINE. 271 

** Land der Zelte, der Qesohosse ; 
O Volk der Wüste, kühn und schlicht I 
Beduin, du selbst auf deinem Bosse 
Bist ein phantastisches Gedicht t — 

loh irr' auf mittemächt' ger Küste ; 
Der Norden, ach t ist kalt und klug. 
Ich wollt', ich sang' im Sand der Wüste, 
Gelehnt an eines Hengstes Bug." 

F. Fbeujobath. Oedichie. Tag$huehbUUt$r : " War 
ich im Bann von Mskka^s Thoren ". 

*' Land of the tent and of the dart ! 
Rough, fearlefls children of the piain !— 
Beduin, thyself, on courser, art 
A poem of wUd fantastic strain I 

I wander on a Northern Strand — 
The North ia crafty, cold and slow ; 
1 would I sang in desert sands 
Leaning upon my saddle-bow ! " 

J. McGabtht. 



» 



" O, lerne fühlen, welches Stammes du bist I 

ScHiLLEB. WUMlm Teilt -T^m !• — (AUwighaus^n,) 

** O, leam to feel from what a stock thou'rt sprang" 

SiB Theodore Mabtin. 

'* O liebe Hand ! so göttergleich ! 
Die Hütte wird durch dich ein Himmelreich." 

Goethe. Famt L Abend. — (Fatut) 

" dearest band, to thee 'tis given 
To change this hat into a lower heaven I *' 

Bayabd Tatlob. 

** O lieb', so lang du lieben kannst, 
O lieb', so lang du lieben magst. 
Die Stunde kommt, die Stunde kommt. 
Wo du an Gräbern stehst und klagst." 

Fbeiliobath. Der Liebe Dauer, 

** Love while you can, love while you may, 
Love on I the honr is nigh at band, 
The hour is nigh when you with tears, 
Mast sorrowing in the graveyard stand." 

C. M. AlKMAH. 

** 0, man ist auch verzweifelt wenig, wenn man weiter nichts ist, als 
ehrlich." 

Lessino. Minna von Bamhelm, IIL, 2. — {Franeiska,) 

" One is precious little if one is nothing more than honest." 



'* O, meine ahnungsvolle Seele- 



»f 



Schilleb. Waüen8tein*a Tod, IIL, 2.—(Thekla,) 
**0, my forebodlng spirit ." 



272 O MENSCHENHERZ-^ UNVERNUNFT. 

" O Mensohenherz, was ist dein Glück ? 
Ein räthselh&ft gebomer 
Und, kaum gegxtisst, verlorner, 
Unwiederholter Augenblick 1 " 

N. Lenau. VermisehU CM4ehte. Frage, 

" Wbat ifl thy joy haman heart f 
Ooming we know not whence, 
Just greeted and thon'rt hence, 
A moment past recall thon art t '* 

" O I Nimm der Stunde wahr, eh* sie entschlüpft f 
So selten kommt der Augenblick im Leben, 
Der wahrhaft wichtig ist und gross." 

Schiller. Dib PieooiUmim^ IL^ 6.— (iUo.) 

''Seize, seize the hour, 
Ere it slips from you. Seidom comes the moment 
In life, which is indaed sublime and weighty." 

S. T. GOLEBIDOa. 

'* O rohes Herz der Männer I Wenn ihr Stolz 
Beleidigt wird, dann achten sie nichts mehr." 

Schiller. Wilhelm Teil, iT., 2,^{Hedwig,) 

"Oh, nithless heart of man 1 0£fend his pride, 
And reason in his breast forsakes her seat." 

Sir Theodore Martin. 

'* O süsse Stimme ! Viel willkomner Ton 
Der Muttersprach' in einem fremden Lande I " 

QoETHE. Iphigenie, IL, 2,'—{Pylade8,) 

** Delicions music 1 dearly welcome tones 
Of cur own language in a foreign land ! *' 

Anna Swanwick. 

" O tönet fort, ihr süssen Himmelslieder I 
Die Thräne quillt, die Erde hat mich wieder 1 " 

Gk)ETHE. Faust L Nacht, — {Faust,) 

** Sound on, ye hymns of Heaven, so sweet and mild ! 
My tears gush forth : the Barth takes back her child ! " 

Bayard Tatlor. 

" O Trank voll süsser Labe ! " 

Goethe. Baüaden. Der Sänger. 
<< Oh drink, with solace fraught ! " 

E. A. BOWRINQ. 

** O Unvernunft des blinden Elements I 
Musst du, um einen Schuldigen zu treffen. 
Das Schiff mit samt dem Steuermann verderben I " 

Schiller. Wilhelm Teil, IV,, l,^{Fischer.) 

" Alas, ye blind, unreasoning elements ! 
Must ye, in punishing one guilty head, 
Destroy the vessel and the pilot too ? " 

Sir Theodore Martin. 



O WAHRHEIT— O WIE OFT. 373 

"O Wahrheit, deinen edlen Wein 
Maut da mit Wasser mischen; 
Denn willst du ihn rein auftieoheo, 
So nimmt er den Kopl den Qästea ein." 

Pa. RCcsERT. rierMiZMi. Britta Bundert, 33. 
" Truth, thj Doble wios 'twere beut 
To mix a littlc ere 'tii lerred ; 
For, if ita purest Itrgngtb'e prescrred 
'Twill tom the liead olevttj guesL" 

" O wären wir veiter, o wir ich va Haus I " 

QofCTHB. B^laätn. Dtr 0*lreua Eckart, 
"Oh woold we wer« fmtfan! Oh, wonld vc were hams." 



" was sind wir Grossen auf der Woge der Uenschheit ? Wir glauben 
sie tu beberrsohen, und sie treibt uns auf und nieder, bin und her." 

GoETBB. Egmont, I. Palast dtr BegerUm. — {BtgerUiit.) 
"Oh, what we we grest one« on the wbvm of hamMityl We thluk to 
CoBtrol them, uu! aie ourulves diivsa to sud tro, hilhei and ttuthel." 

An»« SWANWtcB. 

" O weh der Lüge t Sie befreiet niclit, 
Wie jedes andre wahrgesprochne Wort, 
Die Brust ; sie macht uns nicht getrost, sie sngstat 
Den, der sie heimlich schmiedet, und sie kehrt, 
Ein loasedrackter Pfeil, von einem Gotte 
Gewendet und versagend, sich zurüclt 
Und trifit den Schützen." 

OoBTHE. Iphigenie, TV., 1. — (JjikigMJa.> 
" Detested rslaehood ! it doth not relleve 
"nie breut lilcc wardi of trath ; it camforta not, 
But is a torment in the forger'a heart, 
Aod, lilcc BD arrow whicb a god directi, 
Phos back and wouDdg the archer." 

AHHa SWANWICE. 



Was in der Zeiten Hintergründe schlummert." 

ScHiLLEB. ti<m CariM, I., l,~[Earl,) 

•■ Who kDOVs 
What idumbarlng lUs tha rntors batb iu störe 1" 

R. D. BoxuM. 

" O wie oft eiqulckt im Leben 
Mächt'ger uns ein lemer Schein, als 
Reiche Fülle des Besitzes." 

ScHEPFBU Der Trompei«r von Säkkingan. 4 Stack. 
" Otten doth ■ dlstuit vlsioa 
Höre delight bMlow apon us 
TbsD tha rulDsis of paaseiMioii." 

Maa. F. BRbHiiow. 



»74 0. WJHL MAGST— OB FELS UND SICHE. 

"0, wohl magst du lieblich wehen I 
0, wohl magst du trotiig Tauschen I 
Einsam auf dea Berges Hohen 
Stark und immergrün zu stehen — 
Tanne, könnt' ich mit dir tauschen I " 

F. Fbüiuobatii. F«mu*cM« Otdkhl«, Dis Tohm, I. 



On the lonely mauDtitln wiTing, 

(•nnn and streng tha storm-wind breTing, 

FIr-tree ! Gould I changs with the« ! " 

KaTR FBXIUaBATB-KBtBKIB. 

" 0, wunderscliün ist Gottes Erde 
Und wert daraui vergnügt zu aeiu I " 

Odra utul Lisdar. 3 Bneft. Auf- 
IT Frtud«. 



" O, wunderbares, tiefes Schweigen I 
Wie einsa,m ist's noch in der Welt ! 
Die Wüldor nur «ich leise neigen, 
AIh ging der Herr duruhs stille Feld." 

3. Frh. von EicHt^NDORrF. Oadicht; VI. Geistlich» 
OedicUe. Morgtngebet. 

" What silsnue deap. llovr wnnderfiil 
How toiiety ilotli the world nppfar ! 
Tlie fonsil» bend In reveniuJ awe 
Ah ir they know the Loni ia iiear." 

"0 larte Sohnsucht, sttasen Hofion, 
Der ersten Liebe goldne Zeiti 
Das Auge sieht den Himmel offen, 
Ba schwelgt das Her« in Seligkeit 1 " 

ScHiLLEa. Qedielite. Das TJel r. d. Oloek», T4-T7, 
"Sweet Ho|«— and Isnder L-mgitig— ye 
Tha growth of Life'» Brat Age of Gold ; 
When th« lieart, swelling. Kern* to see 
The gatos of Heaven unfold." 

E. BOLWEB Lyttoit. 

"Ob Fels und Eiche apiittem, 
Wir worden nicht eriittcrn t " 

E. HiHKEL. Bundttlitd. Wo Mulh und Kraft i 

dtutKhtr Setlt f 



"Though rock and ook sfaould shiver, 
We will not beafnid." 



OB ICH IRD-—OHNE DIE FREIHEIT. 375 

" Ob Ich Ird' achea denk' und Sinne, 
Das gareicht an höherem Oewinne. 
Mit dem Staube nicht der Geist zerstoben, 
Dringet, in sich selbst gadrängt, nach oben." 

Goethe. W«it-ii3tlich«r Divan. Buch ifos Sängers. 
Taiuma/i«. Str. i. 

" Townnls what ia earthlv thousli I think and atnin, 
It r«ache9 onvrnnlji low rda a liighi-r gsin. 
Tliv spirit. licre below not lost in diut, 
Of ibi owu farce itsair must upwardi thruat." 

E. A. BowBiso. 
" Ob icli morgen laben werde, 
Weiss ith freilich nicht : 
Abel, wenn ich morgen lebe, 
Dsias ich morgen trinken werde. 
Weiss ich ganz gewiss," 

Lgssiso. Lieder. Di» OmiiiilitU. 
"If ni b« alivo to-morrow 
I cftii't Inily teil : 
»ut tbat I ahall driuk, if living, 
That I know fall well," 
" {Du steigst durch sainen Fall.) OctaTio 
Dm will mir nicht gefalleo ! ■' 

ScuiLLEK. WaU^tuUin'i Tod. IL, T.— (ifoz.) 
"ThouriaBHtl.y hi^fall, 
Octavlo, 'tnill not plesse me," 

S. T. COUERIDOB. 

" Offenbare mir, was du wahrhaftig liebst, iras du mit deinem ganzen 
Sehnen auchst urid anstrebet, wenn du den wahren Qenuii deiner 
selbst zu (inden hoffst— und du hast mit dadurch dein Leben 
gedeutet. Was du liebst, das lebst du." 

J. G, Fichte. Seligiontlehr«. V. 
" Revval to me that ivhii:h tliou really Invest, tliat which thou acekMt and 
strivest arttr with tliy whole heart, hoping [o tiuil fulBliaent of thine 
0W11 tnio jov— und thou hast showii me thy wliole Ufa. What thou 

" Oßne dich, du stille Klause, 
Denn die Alinfrau geht nach Hause." 

F. GniLt.PARZRR. Die Aknfrau. Schhtsi. 
•' Now quiet cell, opan thy iloor, 
Thff BDceatrass will walk no more." 

" Oft kommt ein nützlich Wort aus schlechtem Munde." 

ScHiLLEB. Wall«Tnl«in's Tod, F., 6.—{0oTdon.) 
"Oft froin Bii unpretendiug mauth cometh a uaefal ward." 
" Ohne die Freiheit, was wärest du. Hellas I 
Ohne dich, Hellas, was wäre die Welt ? " 

W. MOllbr. Oruchenlkder. Hsllaa und die WM. 
"Daprivedof thy tre»doni, what wert thou, O Hellas ) 
Witheut thee, Hdlas, what wen the World t " 



/ 



376 OHNE DIE LEIER— PHIUSTER IN. 

" Ohne die Leier im himmliacheo Saal. 
Ist die Fnude gemein auch beim Neoktannahl." 

ScHiLLEB. OadkftU. Dit mer WtUaittr. 



" Ohne Hut, aber ohne Hut." 

" Without hüte, yrt withont re»t" 



GOBTsa's Motto. 



" Ohne Liebe kelirt heia Frühling wieder, 
Ohne Liebe preist kein Wesen Oott I " 

SCHIU.BB. GMtoW«. Pkanlaaia an Laura, Str. 6. 



Were L«tb abwnt, n 



B. A. 



" Ohne Wahl verteilt die Gaben, 
Ohne Billigkeit das Glück ; 
Denn Patroklus liegt begraben. 
Und Thersites kommt zurück I " 

Schiller. Gedichte. Das SUgaifnt. Str. 7. 
" Fortune all lier gifts snpplies. 
Bliadly, uud nu justice hnowa, 
For PatnicluB buried lies, 
And Tberaitea horaeword goea ! " 

E. A. BowRitlo. 

"Original, fahr' hin in deiner Piacht!— 
Wie würde dich die Einsiebt kränken : 
Wer kann was Dummes, wer was Kluges denken, 
Das nicht die Vorwolt schon gedacht ? " 

GoBTSG. Fallit IL, 3. Hochgejoiiibtea Zimmer.— {üephiatophtla.) 



" GrO heDce, mugnilicent Original 1 
Whftl grief ou l1i*o would insiglit a 
Wbo can tliink wiäe or stupid lhin( 
Ttmt were not tliought alreiidy in t 



"Perlen l)edeuton Thninen." 

LiasiSQ, EmÜia OaloUi, IL 7, {Emitia). 8. (Appiani,). 
" Pearls aignifj- teara." 

" Pfingsten, das liebliche Fedt, war gekon 



Goethe. Rnneke Fudhs, I. 



"Whitauntide, lova 



"Phllistinee in Suaday clutbes." 



PLATZI yUNKER VOLAND— RACHE TRAGT. 877 

" Platz I Junker Voland kocamC. FlaCz, situer Pöbel, Plftlz I " 

Goethe. Fatut I. Walpurgisnacht. — {MephittOfAilM.) 
" Mnks room ! Squire Vnloud comes ! Kooid, geutle rabble, room 1 " 
Baiard Taylos. 

" FoeBie ist tiefes Schmerzen, 
Und OS kommt d&s eclite Lied 
Einzig aus dem MeoscheD herzen, 
Dm ein tiefes Leid durchglüht." 

J. Kebheb. Pomm. 
" PocHy is kaeneat »ngulah. 
And tlie only perfeut stmia 
Comelh from tbe souls that languish 
With 3 deep and burniog paiu." 

" Prächtiger, »Is nir in unsenn Norden. 
Wohnt der Bettler an der Engelspf orten, 
Denn er siaht das ewig ainz'ge Rom ! 
Ihn umgibt der Schonli'-it Olanzgewimmel, 
Und, ein zweiter Himmel, in den Himmel 
Steigt Sand Peters wundertiarer Dom." 

Schiller. Oedichlt. An dit Frmtitd«. 

" Prouder and uiaie elate 
Than we o' tlia Nortb, beside tba Angsl's Gate 
The l>eggar dwella, sud aees etsrnal Rom« 1 
There to bis gaze tha B«autifDt is given 
In all its pomp, aud, swelling into BeaTsn, 
A secoad Ueaven, St. Pflar's wondrous Dome." 

E. BoLWEB Litton. 

" (Es giebt) problematische Naturen, die keiner Lage gewachsen sind, 
in dar sie sich befindeo. und denen keine genug thut." 

Goethe. Spruche in Proaa. Maximen unii Reflexionen, II. 
"There are problenialical natures wha nerer Und tbeir right place in tbe 
World snd are never utistied with it." 



OOETHE. Epigrammatiach. Dint «» CobUnM, 19 Juli, 1771. 
" Prophet» to tbe j 
The worldliug in 

" Rache trügt keine Frucht I Sie selbst iet sie 
Die fürchterliche Nahrung, ihr Genusa 
Ist Mord, und ihre Sättigung das Grausen." 

ScHiLLEB. WOhtlm Ttü, V., 1 {Pürit.) 

"RerengebearsneTer fruit. Ibwir, it is 
Tbe dreadful food it feeds OQ ; i,g delight 
Is murJer— its aatlatf daspair." 

SiB Tbeodobe Mabtin. 



278 RAPHAEL WARE EIN— RAUCH IST ALLES. 



** Baphael wäre ein grosser Maler geworden, selbst wenn er ohne Hände 
auf die Welt gekommen wäre." 

Gorrectly — "Oder meinen Sie, Prinz, dass Baphael nicht das grösste 
malerische Genie gewesen wäre, wenn er unglücklicherweise ohne 
EUlnde wäre geboren worden.'* 

LiEssiNa. Emilia Gälotti, J., 4. — (Ckmti,) 

" Raphael woold have been a great painter even if he had come into the 
World without hauds." 

'* Or do you hold, Prince, that Raffaelle wonld not have been the greatest 
of au arUsts even had he onfortunately been bom without hands ? " 

B. D. BoTLAzr. 
** Basoh tritt der Tod den Menschen an. 
Es ist ihm keine Frist gegeben ; 
Es stürzt ihn Mitten in der Bahn, 
Es reisst ihn fort vom vollen Leben. 
Bereitet oder nicht, zu gehen. 
Er muss vor seinem Biohter stehen I " 

Schiller. Wilhelm Teil, JF., 3.—{Barmher9ige BrUd&r.) 

'*Death hnrries on with hasty stride, 
No respite man from htm mav gain, 
He cuts hiiu down, when life*8 füll tide, 
Js throbbing streng in every vein. 
Prepared er not the call to near, 
He must before bis Judge appear." 

Sir Theodore Martin. 

'* Basch von hinnen flieht der Tag des Menschen, 
Eine kurze Spanne ; dem vergeht er, 
Der geschwelgt in eitler Lust, wie jenem. 
Der entsagt. Der Tod erwartet alle." 

A. y. Platen. Die Ahassiden, 8. Oesang. 

*' Ah ! How quickly spent the days of man are ! 
Just for one brief moment we may tarry ; 
Then forth life dies from saint and worldly sinner 
With equal haste : for death awaits us all." 

** Bastlos vorwärts musst du streben, 
Nie ermüdet stille stehn, 
Willst du die Vollendung sehn." 

Schiller. Gedichte, Sprüche des Confucius^ II, 

** Restless, onwards thou must press, 
Never halt nor languor know, 
To the Perfect wouldst thou go." 

E. BuLWER Lytton. 
'* Bauch ist alles irdsche Wesen ; 
Wie des Dampfes Säule weht, 
Schwinden alle Erdengrössen, 
Nur die Götter bleiben stät." 

Schiller. Gedichte. Das Siegesfest. Sir, 13. 

** A vapour all of human birth, 
Like mists ascendin^, seen and gone, 
So fade Earth's great oues from the Earth, 
And leave the chaugeless go<l.s alone." 

E. BuLWER Lyttoit. 



RAUM FÜR ALLE—REIZVOLL KLINGET. 279 

*' Raum für alle hat die Erde ! " 

Schiller. OedichU. ' Der Alpenjäger. Str. 3. 
" Tbare's loom npoii the earth for all." 

E. Bdlwkb Ltttok. 
"Baum ist id der kleinsten HiiCte 
Piir ein glücklich liebend Paar," 

ScaiLLBB. Oedichfa. J}0r[Jü«giing am Bach«. 
" The meinest but liath «pace ta bald 
A bappy loring pair." 

B. BcLWEB Ltttoh. 

" Babellentreue iit wankend." 

ScHiLLBB. Fiatco, F., 5.—ilMmor«.) 
"Tbe failh of rebeb is unsteadj." 

" (Denn) Becht hat jeder eigene Charakter, 
Der übereinstimmt mit sich selbet, es giebt 
Kein anderes Unrecht, als den Widerspruch," 

ScHiLLKB. WaU«nitfin'$ Tod, L, l.—{Qrlfiii.) 
•' For, bj tbe Iswx of Spirit, in tbe rigbt 
In every individual cbaract«r 
Tbat acta in etrict consistence with itselr 
S«1f-c0DtTadicti0D is tbe only wrong." 

8. T. COLKBIDOB. 

'Recht stete behält das Schicksal, deon das Herz 
In uns ist sein gebietrischer Vollzieher.' 

ScHiLuiB. Wallmitän'B Tod, I., 7.— (TToIlmKMn.) 
"Pate alvrays agsartu its right, Tor tha buart within tu ii its imperiout 



"Speak, thoul Spoak. I am not tbe m 

" Redat du von eiii«m, der da lebet ? " 

ScHiLLEB. 0«iItcAe«. Der Gang iioch dmi EiMa- 
hammer. Sir. 7. 
" Dost speak, tben, at a liilug mi 



E. A. BowHina. 



" Reizvoll klinget des Ruhms lockender Silberton 
In das schlageude Herz, und die Unsterblichkeit 
Ist ein grosser Gedanke, 
Ist des Schweisse^ der Edlen wert ! " 

F. G. Klopstock. Odtn. Der Ziirchtnt». 

" Fnme's sweel silvary tones ring with alluring cbarni 
In tlie fast beatiug heart. Anil imraortalily 
Is a tbniigbt well worthy 
Tbe atranDoDs toll of nobia soul* " 



28o RELIGION DBS KREUZBS^RITTBR VON DEM. 

** Beligion des Kreuzes, nur du yerknüpfeat, in einem Kranze, 
Der Demut und Kraft doppelte Palme zugleich f *' 

ScHiLLKB. Oßdiehie. Die JohaimUer. 

" Glorious Faith of the Croes 1 thou only in one wreath anitest 
Those two flooriahing palmB, Heekness and Valour, at once !*' 

E. A. BowBoro. 



Religion in des Griechen Gemüt war sittliche Handlung ; 
Aber sie ward Handwerk, schwatzender Pöbel, in dir." 

A. V. Platen. Epigramms. Orischen und Pi$ti$t0n, 

** Religion to the Grecian mind betokened proper behaviour, 
Bnt only just a business matter, common herd, to you 1 ^' 



»■ 



4t 



Religion ist in der Tiere Trieb ; 

Es trinkt der Wilde selbst nicht mit dem Opfer. 

Dem er das Schwert will in den Busen stossen/* 

Schiller. Wallenttein^t Tod, III., ^.—^WaUmBUm.) 

*' Religion is an Impulse e*en in animals. 
The wildest savage drinks not with the victim, 
Into whose breast he nieans to plunge the swonl." 

S. T. COLERIDGE. 

" Revolutionäre in Schlafrock und Pantoffeln." 

Frhr. von Manteuffel, in the Prussian Senate, 8 Jan., 
18Ö1. 

" Revolutionists in dressing-gowns and slippers." 

"Ja, meine Herren, ich erkenne eine solche Revolution für sehr 
gefährlich, gerade weil man sich dabei in Schlafrock und Pantoffeln 
beteiligen kann, während der Barrikadenkämpfer wenigstens den 
Mut haben muss, seine Person zu exponieren." 

" Yes, gentlemeu, I look upon sucli a revolution as highly dangerous iust 
l>ecause one can participate in it in dressing-gown and slippers, while 
tliose who fight ou the barricades have at least the courage to expose 
their persons." 

" (Noch einmal sattelt mir den Hippogrvphen, ihr Musen, 
Zum) Ritt ins alte romantische Land ! " 

Wieland. Oheron, L, 1. 

*^ Yet once again, ye Muse» ! once again 
Saddle the Hyppogryph ! and wing my way 
Where regions of romauce tiieir charms display." 

William Sotheby. 

** (Denn ich selber bin ein solcher) 
Ritter von dem hciFgen Geist." 

H. Heine. Beisebilder, I, Die Harireise. 

**One of thoi^ knights of the Holy Ghost am I." 

Matthew Arnold. 



ROH NENNT MAN EDEL— RUHE IST DIE. a8i 

"Bob Dennt man edel, unbebillflich gros». 
Schmablpfailer lieb' icb. Blrebend, gräazenloB ; 
SpiCzbögiger Zenith erhebt den Geist ; 
Solch ein Gebäu erbaut uqb allermeist." 

GloBrHB. Fauti IIL, 7. BiiUnaal.—iArehiUM.) 
" Coane ia cslied noble niid uuwieldf , gnaä : 
GiT» mg the ilender abarta that soar, «xpaud I 
To im the mind, a pointed arch raty bdaiit ; 
Snch *rchitecture editlsa lu moet" 

Batabd Titlob. 

"RomiBcb Recht, gedenk' ich deiner, 
Liegt's wie Alpdruck auf dem Herzen, 
Liegt's nie Mühlstein mir im Magen, 
iBt der Kopf wie brettvemagelt l " 

ScuBFPEL. Der Trom^ttr von SäkktTigtn. 2. Stack. 
" Roman Liw, when I recall it, 
On m)' beart it liu like uightmare, 
Ltke a milliibine on my stomach. 
And m; bead TeaU dull and stupid." 

Mbs. f. BbGhnoV. 

" Rosen auf den Weg gestreut. 
Und des Harms veigeaeeu I 
Eine kleine Spanne Zeit 
Ward uns zugem essen." 

L, B. C. HÖLTV. Ltbempfiichltn. 

" Roses scatt«red on our path. 
And by härm forgot ! 



" Bäslein. Rüslein, Röaleln rat, 
RSslein auf der Heiden." 

Goethe. Lieder. HeidsnrOiUin. 



"Rückwärts, rückwärts, Don Rodrigo I 
Deine Ebre ist verloren ! 
Rückwärts, rückwärts, atolzer Cid t " 

J. G. Hbbdeb. Der Cid, IL, 38. 
"Back, turn back dow, Dod Rodrigo, 
Sincd thy hoDOur thou hast lost, 
Back ) tum back dow haughty Cid." 

"Buhe ist die erste Bürgerpflicht." 

Minister Obaf ScHDLENDORO-Kp.RNBB-r, a/t«r l^6aftl« 
of Jena, nth Ociober, ia06. 
" Calmneas is the flrst dnty of a citiien." 



28a RÜHMEND DARFS—SAHST DU NIE. 

** Rühmend darfs der Deutsche sagen. 
Höher darf das Herz ihm schlagen ; 
Selbst erschuf er sich den Wert." 

Schiller. Gedichte, Die deutsche Mtue^ 

** Ehroudly Gemians may repeat, 
While their hearts more gladly beat, 
They themselves their crown have earu'd." 

E. A. BowBoro. 

** Saat, dich säet der Herr dem grossen Tage der Ernte ! " 

F. G. Elopstock. Meseias, XIL, 628» 

" Seed, the Lord hath sown thee to the great day of harrest." 

** Saat von Gott gesäet, dem Tage der Garben zu reifen.'* ^ 

F. G. Klofstock. Mestiaa, XL, 845» 

" Seed sown of God, to ripen for the day of harvest" 

*' Sachte, Herr Graf I das letzte wäre noch zu überlegen ! " 

ScHiLLBB. FieecOt lIL, 7. — (Mohr,} 

** Hold, Master Coimt ! That eyent remains to be considered." 

*' Sachte, Kanaille ! " 

Schiller. Fiesco, /., 9. — {Fiesco.} 

"Gently! scoimdrel!" 

" Sag' ihnen, mein Handwerk ist Wicdervergeltung — Rache ist mein 
Gewerbe." 

Schiller. Die Räuber, IL, S,—{K. v. Moor.} 

"Teil them that my trade is retribution — vengeance my occupation." 

** Sag, o Weiser, wodurch du zu solchem Wissen gelangtest ? 
Dadurch, dass ich mich nie andre zu fragen geschämt." 

Herder. Blumenlese aiis morgenländ. Dichtern, IL, 1. 
Der Weg zur Wissenschaft, 

" Wise man, teil us how t»uch wisdom tbou attainedst? 
Through this — that I have ne'cr of asking been ashamed." 

•• Sagt der Patriarch." 

Lessino. Nathan der Weise, L, 5. — (Klosterbruder,} 

"Saysthe Patriarch." 

R. D. BOYLAJf. 

" Sahst du nie die Schönheit im Augenblicke des Leidens, 
Niemals hast du die Schönheit geseKu. 
Sahst du die Freude nie in einem schönen Gesichte, 
Niemals hast du die Freude gesehn." 

Schiller. Gedichte, Die schDnste Erscheinung, 

** If thou never hast gazed upou beauty in moments of sorrow, 
Thou caust with truth never boast that thou true beauty hast seen. 
If thou never hast gazed upou gladnes^ in beauteou» features, 
Thou caust with truth never boast that thou true gl idness hast seen.'* 

E. A. BOWBINQ. 

1 These lines are on Klopstock's grave and on that of bis flnit wife, at Ottensen, 
and ure quoted by Rackert in " Die Gräber von Ottensen ". 



SALZ UND—SCHAUMSPRITZEn JUGENDJJCHER, 283 

** Salz und Wasser kühlt 
Nicht, wo Jugend fühlt ; 
Ach I die Erde kühlt die Liebe nicht." 

Goethe. Balladen, Die Braut von Korinth. Str, 24. 

*' Water, aalt, are vain 
Fervent youth to chain, 
Ah, e*eu Earth cau never cool down love !" 

E. A. BOWBIKG. 

** Säume nicht, dich zu erdreisten, 
Wenn die Menge zaudernd schweift ; 
Alles kann der Edle leisten. 
Der versteht und rasch ergreift." 

Goethe. Faust IL, 1. Anmutige Gegend, — (Chor.) 

'* When the crowd sways, unbelieving, 
Show tho daring will that warma I 
He is crowned with all achieving, 
Who perceives and then performs." 

Bayabd Tatlob. 

'* Schade, dass ich ihn nicht küssen kann ! 
Denn ich bin selbst dieser brave Mann." 

H. Heine. Buch der Lieder, Die Heimkehr, 66. 

** Pity I cannot with kisses reply, 
For the good man is no other than — I." 

E. A. BowBiNa. 

** * Schad um die LeutI Sind sonst wfikckre Brüder.* 
' Aber das denkt, wie ein Seifensieder ! ' " 

Schiller. Wallenstein's Lager, XI, Erster Kürassier 
und Erster Jäger. 

** * Plague take the fellows — they're brave, I know.' 
* They hav'n't a soul *bove a soap-boiler's though.' '* 

James Ghubchill. 

'* (Ich verstehe — Lenker im Himmel — ich verstehe— die Blätter fallen 
von den Bäumen — und mein Herbst ist kommen) — Schafft mir 
diesen aus den Augen I " {Spiegelbergs Leiche wird hin weg getragen,) 

Schiller. Die Räuber, IV., ö. — {Moor,) 

** I comprehend — Great Ruler iti Heaveri — I coraprehend. The leaves fall 
from the trees, aud my autumn is come. Remove this object from my 
sight ! " ( T%e corpse 0/ Spiegelberg w carried out. ) 

** (Hundert Zechinen und nicht mehr für des Fiesco Kopf?) Schäme 
dich, Kronprinz von Genua.' 

Schiller. Fiesco, L, 9. — (Fieseo.) 

** A handred sequins? And is that all the value set npon Fiesco's head T 



senuini 
n tnee. 



Shame on thee, Prince of Genoa 1*' 

" Schaumspritzen jugendlicher Freiheit." 

Georg Juno, in the Prussian National Assembly, l^ih 
June, 1848. 

** Foam flecks of youthful fireedom." 



284 SCHEIDEN THUT WEH—SCHLAGT DIR DIE. 

*< Scheiden thut weh 1 " 

E. Herlobssohh. Scheiden. 

** Parting gives pain.*' 

** Scheint die Sonne noch so schön, 
Einmal muss sie untergehn ! *' ' 

Raimund. Der Bauer als Millionür, IL, 8, 

'* Howevfr brightly shines the 8un 
Sink sUe must when <iay is done." 

** schickt keinen Poeten nach London ! ** 

H. Heine. Englüche FragmetUe, IL London. 

** Send 110 poet to London." 

*' Schier dreissig Jahre bist du alt, 
Hast manchen Sturm erlebt.*' 

K. VON HoLTEi. Manteüied from the Patriotic Drama. 
Lenoret ld28. 

** Nigh thirty years of age art tbou, 
Hast weather'd many a storm.'* 

** Schläft ein Lied in allen Dingen, 
Die da träumen fort und fort, 
Und die Welt hebt an zu singen, 
Triffst du nur das Zauberwort." 

J. Frh. von Eichendorff. Gedichte^ IL Sängerleben. 
Sprilclie, 7. 

" 81eep.s a seng in all things living, 
Though still dreaming on unheard ; 
And the world breaks into singing 
When we find the niagic word." 

** Schlägt die Zeit dir manche Wunde, 
Manche Freude bringt ihr Lauf ; 
Aber eine selge Stunde 
Wiegt ein Jahr von Schmerzen auf." 

E. CrEiBEL. Gedichte, HL Buch. Leichter Sinn. 

" Tliongh tinie may givc thee many a wound 
He brings 8ome joyful hours, 
And just oue hour of blessedness 
A year*s pain overpowei-s.' 



• I 



'* Schlägt dir die Hoffnung fehl, nie fehle dir das Hoffen ! 
Ein Thor ist zugethen, doch tausend sind noch offen." 

Fr. Rückert. Die Weisheit des Brahrtianent XVL, F., 41. 

** 1 hough all thy hcixis sliould fail, fall not to hope on ! 
Oue door to thee is closed, thoiisands stand opeu." 

^ Quoted by Heine in the preface to the aecond e<Ution, Buch der Lieder ^ thua 
" Und scheint die Sonne noch ho schön, Am Ende muss sie nntergelm *'. 
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** Schlagt ihn tot, den Hund ! Es ist ein Rezensent.*' 

GoETHB. Parabolisch, Begenseiii, SMuss, 

'* Strike him dead» the boand ! He is a critic." 

** Schliesst eure Rechnung mit dem Himmel ab.'* 

ScHiLLEB. Maria Stuart^ L, 2.^Paulei.) 
** Close your account with Heaven." 

R. D. BOTLAN. 

'* Schmachtende Liebe vermeidet den Tanz.'* 

Goethe. Lieder, Wechsellied Mum TanMC. 

" Languishing love cannot bear the glad dance." 

E. A. BOWHING. 

'* Schnell fertig ist die Jugend mit dem Wort, 
Das schwer sich handhabt, wie des Messers Schneide ; 
Aus ihrem heissen Kopfe nimmt sie keck 
Der Dinge Mass, die nur sich selber richten. 
Gleich heisst ihr Alles schändlich oder würdig. 
Bös oder gut — und was die Einbildung 
Plantastisch schleppt in diesen dunkeln Namen, 
Das bürdet sie den Sachen auf und Wesen." 

Schiller. WallßnsteifCs Tod, 11.^ 2. — (Wallensteiti,) 

** Short shrift has youth with language, wields the word 
Sharp a8 a blade, and headstroug deals the blow 
To things, whose mea^ure in itself resides. 
No nieau it knows und stamps the mass it sees, 
Evil er good, the prey of shame or praiSv^-. 
And what Imagination subtly steaUng 
In these myaterions nanie^ niay body forth, 
For Youth becomes a beiug and a thiug 
All positive, und bare of fine proportions." 

Walter Sichel. 

• 

** Schön bist du, doch gefährlich auch 
Dem Schüler wie dem Meister ; 
Entnervend weht dein Sonnenhauch, 
Du Capua der Geister ! " 

F. Grillparzer. Abschied von Wien, 1848. 

** Yes ! Fair, thy suns ; but feil disaster 
Their balms on scholar shed and maater. 
To lauguor splritless their merit 
Thou turnest — Capua of the Spirit." 

Walter Sichel. 

** Schön gekämmte, frisierte Gedanken." 

H. Heine. Nachlese zu den Werken in Prosa, Gedanken . 
und Einfälle, 

** Thoughts, beautifuUy combed and curled." 



386 SCHON IST DER FRIEDE I— SCHON SIEBEN. 

*' Schön ist der Friede I Ein lieblicher Knabe 
Liegt er gelagert am ruhigen Bach, 
und die hupfenden Lämmer grasen 
Lustig um ihn auf dem sonnigen Rasen t 
Süsses Tönen entlockt er der Flöte, 
und das Echo des Berges wird wach, 
Oder im Schimmer der Abendröte 
Wiegt ihn in Schlummer der murmelnde Bach — 
Aber der Krieg hat auch seine Ehre, 
Der Beweger des Menschengesohicks ; 
Mir gefällt ein lebendiges Leben, 

Mir ein ewiges Schwanken und Schwingen und Schweben 
Auf der steigenden, fallenden Welle des Glucks.** 

Schiller. Die Braut von Jfetstna, 871. Einer au$ dem 
Chor,— (Manfred,) 

** Lovely is Peace ! A beauteous boy, 
Couched listless by the rivulet's glasay tide 
'Mid Nature's tranquÜ sceuc, 
He views the laiubs that skip with innocent joy, 
And crop the meadow's flowering pride : 
Then with his Hüte's enchaiiting sound 
He wakes the mountain echoes round, 
Or shnnbers in the sunset's riuldy sheen, 
Liilled by tlie murmuriug melody. 
Bat War for nie ! my spirit's treasure, 
Its Stern delight, and wilder pleasure : 
I love the peril and the paiu, 
And revel in the «urge of Fortune*s boisterous main ! " 

A. LODGE. 

'* Schön ist, Mutter Natur, deiner Erfindung Pracht 
Auf die Fluren verstreut, schöner ein froh Gesicht, 
Das den grossen Gedanken 
Deiner Schöpfung noch einmal denkt." 

F. G. Klopstock. Oden. Der Ztirchcrsee. 

" Fair, oh Mother Nature, are the proofs of all thy might 
Scattered o'er th«' tields. Fairer a happy face 
Absorbed in coiiteniplation 
Of thy oreatiou's woiidrous power.** 

^* Schön ists, von allen anerkannt. 
Sich allgelobt zu sehn : 
Doch schöner noch, auch ungenannt 
Wohlthätig fest zu stehn." 

Herder. Büd^ und Träume, Dir Nachruhm. Str. 7. 

***Ti8 tiue to be approved by all 
An<l praised on every side : 
Yet better far ii" we unnamed 
In well-doing abide.** 

^ Schon sieben — und Georg nicht hier ! " 

Langbein. Newre Gedichte. Die Wehklage. 

^* Öeven already — and George not here 1" 



SCHON WAR ICH AUCH-^CHONHEIT BANDIGT. 287 

•** Schön war ich auch, und das war mein Verderben." 

Goethe. Faust I. Kerker, — (Margarete.) 

** I, too, was fair, and that was my uudoing." 

Bayard Tatlob. 

-*< Schöne Frauen, die keine Religion haben, sind wie Blumen ohne 
Duft." 

H. Heine. Biisebilder, IL Die Stadt Lucca, XL 

** Beautiful women without religion are like tlowers without perfume." 

-** Schöne Seelen finden sich 
Zu Wasser und zu Lande." 

From Andreas Gryphiüs. Horribilicribrifax, V. 

** Rare spiriU draw together 
Ou water and 011 laud." 

Horrib. — "Magnifici und Cortesi Horoi, können leicht zusammen 

gerathen." 
Darad. — **Ler beaux Esprits lernen einander durch vergleichen 

erkennen." 

■*• verwandte Seelen grüssen sich von ferne." 

A. Schopenhauer. Parerga und Paralipamena, L 
Aphorismen zur Lebe^is Weisheit, Unser Verhalten 
gegen Andere betreffend, 

** Kindred souls greet each other from afar." 

■** Schöne Welt, wo bist du ? Kehre wieder, 
• •Holdes Blütenalter der Natur! 

Ach, nur in dem Feenland der Lieder 

Lebt noch deine fabelhafte Spur. 

Ausgestorben trauert das Gefilde, 

Keine Gottheit zeigt sich meinem Blick ; 

Ach, von jenem lebenswarmen Bilde 

Blieb der Schatten nur zurück." 

Schiller. Gedichte, Die Götter Gi iecJienlands. Str. 12. 

" Art tliou, fair world, no more ? 
Keturn, thou virgin-blo<jm, on Natura* s face ; 
Ah, only on the Miustrel's inagic shore 
Can we the footstep of sweet Fable trace ! 
The meadows mourn for the old hallowing life ! 
Vainly we search the earth of gods bereft ; 
And where the iniage with such warmth was rife, 
A shade alone is left ! " 

E. BüLWER Lttton. 

** Schönheit bändigt allen Zorn." 

Goethe. Faust IL, 3. Vor dem Palaste des Menelas su 
Sparta, — (Lyceus.) 

" Beauty biudeth anger, freea her thrall." 

Batabd Taylor. 



288 SCHÖNHEIT UND STARKE— SCHWATZET MIR. 

**(...) Schönheit und Stärke, als Grundzflge des öffentlichen Lebens» 
nur dann beglückende Dauer haben können, wenn sie allen Mena- 
chen zu eigen sind." 

Richard Waoneb. Die Kumt u. die BetxilutioH. 

<< . . . Beauty and strength, as characteristics of public llfe, can only 
prove lasting blessingn when they are the common property of man- 
kind."' 



f > 



''Sehreiben ist ein missbrauch der Sprache, stille für sich lesen ein 
trauriges Surrogat der Bede.*' 

QoBTHB. Wahrheit und Dichtung, IL, 10. 

*' Writiug is a misuse of langnage, to read alone to one's seif a sad substitate 
for Speech." 

''Schreiben ist geschäftiger Mussiggang." 

QoBTHR. OötM fxm Berlwungen, IV, Jaxthausen, — {Oöte,) 



" Writing is bnsy idlenoss. 



t» 



" Schwarzes Aug' ist Bild der Nacht, 
Und die Nacht ist Menschen feindlich, 
Blaues Auge lebt und lacht, 
Wie der Morgenhimmel, freundlich." 

M. G. Saphir. Gedichte, I. Lyrisches. Teneone, 



** Black eyes are like the ^loomy night 
And night we kuow our foe may prove — 
Hlue eyes, sweet wells of living li^ht, 
As niorning skies shine bright with love." 

" Schwarzes Haar ist Eisenring, 
Kann wohl fesseln, doch nicht binden ; 
Blondes Haar ist goldne Schling, 
Der sich Niemand mag entwinden." 

M. G. Saphir. GedicJUe. L Lyrisches, Temofie» 

** Raven locks like iron riugs 
May fetter yet ne*er truly bind ; 
Silken teils of golden hair, 
Mortal never could unwind." 

" Schwatzet mir nicht so viel von Nebelflecken und Sonnen ; 
Ist die Natur nur gross, weil sie zu zählen euch giebt ? 
Euer Gegenstand ist der Erhabenste freilich im Räume ; 
Aber, Freunde, im Raum wohnt das Erhabene nicht." 

ScHiLLRR. Gedichte. Votif tafeln. An die Astronamen, 

" Of your nebul« and planets tease me not with your amount ; 
Wbat ! Is Nature ouly mightv inaamach ns you can count ? 
Inasinuch as yon can measure her immeasurable ways ? 
As ehe renders world on world, san and system to your gaze ; 
Though through space your ohject be the sublimest to embrace, 
Never the Sublime abideth — where you vainly search — in space I" 

E. BuLWEB Lyttos; 



SCHWEIG, BEFEHL ICH—SECHS WORTER. iSg 

"Schweig, belelil ich — Ich biD gewohnt, dass dag Meer aufhorcht, 
Schiller. Fieicu, IL, lS.~iAttdretu.) 

" B« iiilcot! I command tbee. Whan 1 ipeak, th« iiea ibielf in wout to 
pay atteiilioD." 

" Schwer Ut die Kunst, vergänglich ist Ihr Preis." 

ScHiLLKR. WiütenaUin. Prolog, 10. 
"Art ii not eaay, fitful her rsward." 

Walter Sichel. 



" Scliwindelod trägt er dich fort auf raatios strümenden Wogen, 
Hinter dir siehst du, du siehst vor dir nur Himmel und Heer," 

Schiller. Oediektt. KleiaigkeiteTt. Der epiacht Hexameter. 

" -'JtroiiKly it liesM us along in swalling aml limiUess billows, 
Xothing )iefore aud nathing buhiiid hut the Sky anil the Oi.'CiaD." 

a. T. COLBBIDGE. 

"Sechs heissblutigc Hengste tosen 
Über die Heide van Dcbreczin, 
SiCzt ein Herzog der FranzoseQ 
Ernst im goldnen Wftgeo drin." 

K. Brck. Das rote Lied. 

•' Six liot-Uloodeil Jiteedn are spceding 
O'er tlie pUin of Dehreciin, 
In the golden ühariot Sita a 
Dnke of France witli earnest initn." 

" Sechs tausend Jahre hat der Tod geschwiegen, 
Kam je ein Leichnam aus der Oruft gestiegen. 
Der Meldung Ihat von der Vergelten n." 

SCHILLCR. Gedicitle. Bengnalion. 



OftlioReqnitertnld." 

E. BüLWEH Lyttoh, 

" Sechs Worter nehmen mich in Anspruch jeden Tag : 
Ich soll, ich musa. ich kann, ich will, ich darf, ich mag." 

Fr. Rückert. Die WeUlMi'. des Drahntanen, III., 68. 

■ ' Hii wordfl there are that plrad with me uacb day, 
I oQgbt, I ninst, I can, I will, 1 dar«, I niay." 



990 SBBLB DES MBNSCHBNSBI BIN MANN. 

" Seele des Heiuolien, 
Wie eleichst dn dem Wuuil 
Sohlolcial dei Ueniotien, 
Wie gleich» dn dem Wind 1 " 

OorrHi. 0dm. Qticmg ier OMiltr abw d»n Wautr%. 
Schtuti. 

"Spirit of naa, 
TkoM iTt Ilka ODto nter t 
Fortim« of ium, 
Hau wt llke iinto wEad ! " 

E. A. BOWBINQ. 

"Sehen Sie sieh um 
In Miner harrllohen Nfttnr I Aul FreiheU 
Tat lie gegründet, und wie reich iat sie 
IXiroh Freiheit I &r, der gioMe Sahj^stei; wirft 
In dnen Tropfen Tau den Wurm and liut 
Noch in den toben Bftnmen der Verwainng 
Dia Willkür sich ergStieo." 

ScHiLLEB. Don Carlos, HI., 10.— (JUargvif.) 
" Look round od all the glorious hce or natitn, 
Oa freadoiu it in fbundixl — lee how rieb, 
Through frMdooi it haa growQ. Tha gre&C Creator 
Beatons upou th« worm its drop ordew, 
Aud gives frae^will a trinraph, in aiwden 
Where lane comiption migoB." 

It. D. BovuK. 

"Sehn wir doch doa Grosse aller Zeiten, 
Auf den Brettern, die die Welt bedeuten. 
Sinnvoll atill an uns vorübergehn." 

ScHiu-EB. Gtdichte. Ati die Freunde. Str. 5. 



" Yet we See tha great of eT'ry ai 
Paas before ua on the world^s i 
Thoughtfullj- and ealmly in re' 



E. BULWEB LVTTOK. 



" Sei ein Mann, und !o]ge mir nicht naah I " 

Goethe. VertnitchU Gedichte. "Xua dtn Lüden des 
jungen Werther. ' Prefixed lo tite lecond edilion. 
" Bo a Man, Qor seek to Tollow Me." 

E. A. BowHtKC. 



SEI GUT UND LASS— SEI NUR IN. 191 

**Sai gut and lau von dir dU MeoMhen BMm «agen ; 
Wer eigne Schuld niobt trfigt, kuin lelohtor hemde tnaen." 

Fb. Rückkrt. üpTMcV Otdiehte. 77. PafUftw», F. 
BriMAatfleft. Angereihte Btrlen, 26, 26. 
" B« good and f«ar for o&ogbt that aUndBroiu apeech «Ddingan ; 
Wba bein do sin hinuilf afford» to bear a straDier'B." 

N. L. FROTHIKaHlH. 

" Sei im BasUze, and du trohnat im Recht, 
Und heilig winls die Menge dir bewahTsn." 

SCHU.I.BB. Wai:m»le\n'$ Tod. L, i.—{WaIUnttei».) 

" B« Id paawuloD, and thou hast tha right, 
And sacnd wUt tbe auaiy gnard it Tor thee ! " 

S. T. COLBBIDOB. 

" Sei Leu 1 Wenn Nartsnhäode 
Dir in die Mähne IcntieD, 
D«Dn mach' dem Spiel eia Bade 
Dnd zeige deine Tatten." 

Fb. V. Sallbt. Epigrammafuehet und Ltkrhafttt. 
" ir rools lonch all ueknowing 



*' Sei nicht allzu geTSchC I Sie denken nicht edel genug, 
Zu sehen, wie achun dein Fehler ist I " 

Klofstock. Odtn. Mein Vaterland. Sir. 16. 
"Then be not orsr-righteoua ; Tor th; thougbt 
But grorals, If tbou canat iiot mark tbe fairneiis 
K'en ot thine error." 

" Sei nur in altem Handel 
Ohn' Wandel, 
Steh Eeste 1 

Was Oott beschleuBst, 
Das iflt und heiaat, 
Das Beste." 

Paol Plemihg. Oeiitliehet Litd. 
" In all thine earthly work 
Don't shirk. 
Changg naver ', 
What Ood decideK 
Fot OS kbldsa 
Beat ever." 



aga SEID EINIG— SEIN GLAUBE. 

" (Dtud) holtet faat rasaminen — f Mt uod ewig — 
Kein Ort der Freiheit aei dem uideni fremd— 
Hochwachtea atallet »ua auf Euren Bergen, 
Dms sioh der Bund lum Bunde rwch versMomle)— 
Seid einig— einig — einig I " 

Schiller. WUhelvi Teil, IV.. i.—{AUinghaiuen.) 
" Hold f»»t together, then-for ever f«t ! 
Lat frvedain'a hftuntH bfl OQa In heul and mlnd E 
9<A watchai on your moant^iu top», ÜuA lemgus 
Mkv uiswer lugae, w!i«i eoDies tlia hoar lo itrike, 
B« one-be one- be ona." 

Sir Theodobb Mäbtiii. 

" Seid ihr nicht wie die Weibec, die beständig 
Znräek nur Icommen auE ihr eretea Wort, 
Wenn man Vernunft gesprochen Stundenlang f " 

Schiller. WaUetittein'i Tod, IL, a.—{WalUJiilHn.) 
' ' Are ya QOt llko ihn wcmsQ, wbc for i^var 
Oely reoar to thuit flrat word, altlioiigh 
One haA been talklng reason bf tlie hour !" 

8. T. COLKBIDOE. 

" (Ihr wollt recht stark geliebt sein, Weiber, und recht lange und bis in 
den Tod : nun so) seid Mütter eurer Kinder." 

Jeas Paul F. RicHTtn. Lenana. IV., 2. 
" You wiah, oh wamen ! to he lov«), lonq buiI snlent.ly, «vcu tili deatb — 
be, then, mothsm to your childreo." 

" Seid umschluugec, Millionen '. 
Diesen Kuas der gatixen Welt ! 
Brüder — überm Sternenzelt 
Mu38 ein lieber Vater wohnen." 

Schiller. CMiekU. An die Freude.— {C1u>r.\ 
•' Welcoin«, nll y« myrisd cieaturas 1 
RrsthreD, take tbv kisa n( law ! 
Vau, th« storry raolnu aliovc 
Hide a Fatlier's siniling featur«^ '. " 

E. A. BowRi:<o. 

" Seid, was ihr achoiot I Man ist, wofür man gilt." 

" Be what you aeuiu t« 1h.- I What you ore valued ut thal ynu ara." 

"Sein Dulden war ein Beten immerdar." 

A. V. Chasisso. Dos Crucifix. — (Eine Klliullfi-Lfgciule.) 
" The paiu he Iw™ iu ailaute was a prsyiT." 

" Sein Olaube ist so gross, daa wenn or fällt, 
Olaubt er: gefallen sei die ganze Welt." 

Fa. VON BoDKNMTEDT (Mibx*-Sciufky|. Glaubc und 
Leben. 10. 



SEIN LAUNISCH— SEIT ICH IHN. 393 

"Sein launisch MissbehageD 
Ruht auf dam breiten Polstei sainen Glücks." 

Goethe, Torgualo Tasto, V., 1. — {Antonio.) 
" HiH pceThh discantent 
Oll the broid piUow oFhis fortune restn." 

Anna Swaswick. 

"Sein Ohr vemimint den Einklang der Natur; 
Was die Gesohichta reicht, das Leben giebt, 
Sein Busen nimmt es gleich und willig auf; 
Das weit Zerstreute Baniinelt sein QemiiC, 
Und sein Gefühl belebt das Unbelebte. 
Oft adelt er, was uns gemein erschien, 
Und das Gescbitzte wird vor ihm zu nichts." 

Goethe, TorqwUa Taato, I., l.—(Leonore.) 
" To nBtnra'a harmony hia ear is tnned, 
WhaC hlitor; offen, sud whiit life presenta, 
Hia bosom promptty aad with Joy reeelTes, 
The widely icattereit Is by him combiDed, 
And hi» quick feeling aniraatea the dead. 
Oft he anuDbles what ws count for unght, 
What others treaHure [» by him desfri^it." 

Ahna SWUIWICK. 

" Sein Bchöner Iiabenslauf war Liehe." 

Schiller. Don Carloa, V., i.— {Carlos.) 
•• Hls whole Ure'H brigbt cireer was lave." 

R. D. BOVLAN. 

" nein Schweigen ist Gebet." 

F. Fheiliohath. Vermiachie Qedichlf. Drei Siropkan. 
" Hia silence was an ndoration." 

J. McCabthi. 

" Seiue<i Fleiaaee darf sich jedermann nihmen." 

Lesbinq. Hambiirgiaclie Dramaturgie, 101-4. Stllck. 
" Every o»e niay b« proud of hia diligonce." 

" Seit ausser Kurs die Tugend ist, 
Kursiert der Rubel sehr." 

A. V. PuTKs. Gedichte im Geiste der Anlliologif. Der 
Bubetau/ Beinen. 
"Siuce virtii« holda im loiiger good, 
The roublf relgna aupremi.-." 

"Seit ich ihn gcselieu, 
Glaub' icli blind zu sein ; 
Wo ich hin nur blicke. 
Seh' ich ihn allein." 

A. V. Chamisso. Frauen Lielie und Leiten, 1. 
" It aeeiiia »Dce Ural I »T> him 
Tliat I ■! 



an SELBST BSFINDEN—SELTBlf HABT. 

" Salbet «rflnden Ut HhAn ; doch glflokliob Ton andern Oetandnoi 
n^hllob arkumt und gMohStit, nannit da imt «enlgw dain T " 

OonsB. OttücMt. Fwr /ohracwitoN. EtrbU.W. 
" Jor to oiMts Kod to tbiuula bnt ona who luth bmiid what utothsr 
FoDiidAd, uid hapidlr loimd, ]■ It Dot gUdly hli own I " 

Wautbb Sichk. 

"SalbttUtdet Uuml Der Thron und Kion begebrt, 
PenBnliah lei er «olaher Ehnn werk" 

OoEiHE. F^Mittll.,*. Auf d&n Vorgtbirg. — (ftuwr.) 
"S«lf IttbeHanl Who onm and thnme woold dalm 
Hoat p«noiuill7 b« worth; ot ths Mm«." 

BtTABD Tatuw. 



Himmlisoher — dis Eide 
Zd den) Himmelreich." 

ScHiu^ER. Oedkhit. Triumph der Litb». 
" By love are bleat the Oodl on high, 
Prail mati becomea > Deity 
WheD Lovs tu him is eiven ; 
"Tis lovo tliat makes tne Heavena ahiiia 
With hnes mon radiant, more divine, 
Aod tum» duU Earth to Haaven !" 



" Selig, wer aioh vor der Welt 
Ohne Hmb verscblieaBt, 
Einen Freund un Buaen hfiU 

Und mit dem geniesst 1 " 

Goethe. Lieder. An den Moiul. Sli: 6. 
•' He who frora tha world ratiras, 
Void of hate, ia bisit ; 
Who ■ frienii's trua love jinpirei, 
Leaning on liia breast I " 

B. A. BowBiNO. 
"Selten bewohnt der Architekt ein Haue, dass er selbst gebaut. Er 
gleicht den modemeu Philosophen." 

LuDWiO BÖRWE. Fragtnente utiA Aphorümen, IS. 

"Aq architect widom inhabib a liouiia lie boUt bimaelf. He resemUi-a 

modern philosophera " 

" Selten habt ihr mich verstandeu, 

Selten auch vereland ich euch ; 

Nur wenn wir im Kot uns fanden. 

So verstanden wir uns gleich." 

H. Heini::. Buch der Lieder. Die Heimkehr, RQ. 
'■ Littl« by tliee is>nipreheDde<l, 
Little knaw l tbee, (rood brother ; 
When we in the muil dsM-eoded 
8oati we underatöod each otber." 



SELTSAMES LANDSICH SELBST. aqs 

" SeltMmei Land 1 Hier haben die Flüme 0««:hmuk und die Quellen, 
Bei den Bewohnern allein hab iah noeb keinen verapürt." 

ScHiLLBB. GedicJUe. DU Fläaae. Oeiitiidbrimnen mu 

" SingaUr cauntr; ! What exccllent tute in iti tounttüni toi rlven 1 
1d ita people stone none have I «Ter yet round." 

E. A. BowBiNfl. 

" Setz dir Perüoken auf von Millionen Locken, 
Seti deinen Farn aui ellenhohe Socken, 
Du bleibst doch immer, was du biet." 

OOBTHE. Fautt I. SlHäirnmmer. — [M^thislopJttl»!.] 
" äet vrin of milllDD curla upon tbe h«ad, to nüse the« 
Wear ähoea an eil In hoi^ht — the truUi betnys thee. 
And thou rcmaineRt — wutt tbou art" 

BaTARD TlTIXIB. 

" Setze dit neben mir. 
Dir stehn zu sehn, das jammert mir." 

BÜTBLINO. AftiMum Komuehtr VorWäg», 1. 
'■ Pny b« Mated, near to me, 

To See tbae stand quite grievatti nie." 

" Setzet ihr nicht das Leben ein, 
Nie wird euch das Leben gewonnen sein," 

ScH[LLEB. Wallttutem'i Lager, 11— {ErsUr Jager.) 
" And deep be the Htake, u the prlu li hlgb'- 
Who lire nould win, be niust dare to die ! " 

Jaues CHURcau-u 

" 'e giebt kein schöner Leben als Studentenleben." 

Fn. Albrecht. SttidentenUbtn, 

"Theni's no mar« glorious \\(t thaii Student lire." 

" 'a giebt nur a Kaiser Btadt, 's giebt nur a Wien ! " 

K. V. HoLTEi. Die Wieaar in Btrlxn. 
" TIibtu'h only on» right roysl town, there's nuly one Vieena." 

" Shakespeare uud kein Ende ! " 

Goethe im CoUa'tciien •■iforgenbUitl." 11 Mai, 1813. 
" Shakespeare aud iio end." 

" Sieh selbst beaiagen ist der schwerste Krieg, 
Sich seibat besiegen iat der achönste Sieg." 

FfMEDBiCH V. Louiiu. Siinigedi'.Iile. Aiuuiahl aus dem 
drüUn Tausend, Hi. L. IL Fiech^. Riclam't 
editto't. 
" To uonquer seit is e'er the hardeat ntrife, 
To uonquer seif, tbe tloeHt thing in life I " 

" Sich selbst hat niemand ausgelernt." 

UoETHE. Hprllehe tu Reimen. SprichvSirUich, 
" We uevET kaow ounielvea too wtll." 



296 SICHBRUCH, ES MUSS—SIB KUMMRE. 

" Sicherlich, es mass das Beste irgendwo su finden sein." 

Goethe. Faust IT., Act L Weitläufige}- ScmL — {Hoffnung,) 

'* It ia certain that the best is somewhere to be found." 

** Sie denken gross, wie sie geboren sind." 

SchujLeb. Die Braut von Mesnna. — (Isabella,) 

** Vor lUce their birth, their sentiments are great" 



"Sie frag wohl dies, sieirug wohl das, 
Verfängliche Fragen mitunter.*' 

H. Heine. Deutschland, XX, 8^. 5. 

** 8he ask'd me thlB, and she ask'd me that, 
And her questions wen awkward, Tery." 

£. A. BowBura. 

** Sie haben in schwacher Stande mich gesehen, diese Erinnerung 

macht Sie so kühn." 

Scuilleb. Don Carlos, IV,, 9,— {König.) 

'* You have seen me in weak nioments, 'tis this reinembrauce makes you 
now so bold." 

** Sic hat vielleicht mich einst geliebt, 
Als wir beide noch jung gewesen." 

H. Heine. Deutschland, IX. Str. 7. 

** Perchance she once hath loved nie well 
Just when we Iwth were yonnger." 

*• Sie ist die erste nicht ! " 

Goethe. Faust I. Trüber Taq. — [Mephistoplteles.) 

"Sheisnottheftrst!*' 

*' Sie kömmt — sie kömmt, des Mittags stolze Flotte, 
Das Weitmeer wimmert unter ihr. 
Mit Kettenklang und einem neuen Gotte 
Und tausend Donnern naht sie dir." 

Schiller. Gedichte. Die unilberwindliche Flotte. 

"Slie coniea, she coinea— the Burtlien of the Deeps I 
JBeneath her wails the Universal Sea ! 
With danking chains atid a new Go<l, she sweeps. 
And with a thousimd thunders, unto thee ! " 

E. Bulwer Lytton. 

"Sie kümmrc nur die Pflicht und nicht der Name." 

Schiller. Die Piccoloiiiini, J., 2. — {Questenbcrg.) 

" Be duty, Sir, your study, not a name." 

S. T. Coleridgk. 



SIE LIEBTEN— SrE SITZEN. 



.0 leindlioh, 
Und wollten vor Liebe vergeh n." 

H. Heise, Buch der Lüdir. Die Heimkehr, 36. 
" They loved each otber, biit aaitlier 
Would b« ttie Hnt to coDtesa ; 
Like foe», they gu'd st eacli othar, 
And would die of thelr tove's distress." 

E. A. Bo WRING. 

" Sie mussten beide sterben, 
Sie hatten sich viel zu lieb," 

H. Hrine. Neat GedichU. Neuer Frlihling, 29. 
" To die tliey both wäre rated, 
Tlieir Iotb w«» f»r too great." 
" Sie scheinen mir aus einem edlen Haus, 
Sie sehen atotz und unzufrieden auH." 

OoRTHE. Faust I. Auerbach'! Keller. — (FroscJi.) 
"Tbey'naf ■noble house,that'sver>'dear: 
HHiighty antl discontetited thsy appear." 

Batahd Tavlor. 

'"Sie sind ein Mensch,' Sng er wieder an, 'der innerlich Zeit fakt. 
Mit solchen Menschan k&nn man sprechen. Solche Menschen 
können zuhiiren.'" 

Ernst von Wilhesbbuch. Ntid. 
'■'Ydii sre a man,' lie cootinued, -wboae soul Iiom tiine to spare. With 
«tiiih meii oiie uan npeiik. auch men can liiteii.'" 

" Sie singen von Lenz und Liebe, von seiger goldner Zeit, 
Von Freiheit, Männerwürdc, von Treu und Heiligkeit ; 
Sie singen von allom Süssen, was Menschen brüst durchbebt, 
Sie singen von allem Hohen, was Menachenher^ erhebt." 

L. Uhlanu. Oedichte. Des Sünger'i Flach. Str. 7. 
"Tli«y nitig of Inic'a swett spring time, ortlic tiappy oge af gold, 
Ot freeiloiu. fsitb aud lioliuess, of luauly vulour bold ; 
Tliey aing of all tlie sweetness that tlirills tbe bumau breast, 
Ot every uobli: imptilse that »pun tli« lieart from resl." 

C. M, AlKMAN. 

" Sie sitzen schon mit hohen Augenbrauneu 
Gelassen du, und mikhten gern erstaunen. 
Ich weiss wie man den Geist des Volks vuraüUnt ; 
Doch so verlegen bin ich nie gewesen ; 
Zwar sind sie an' dos Beate nicht gewöhnt 
Allein sie haben schrecklich viel gelesen." 

Goethe. Faaxt J. Vorspiel auf ilem Tlieater. — [Direktor,} 
'' Willi eyebrowi arch'd already tbey sit there. 
And ){aps far tomvtbiDg iivw tc niake them ntart'. 
I know liow to coiiciliale tli« tncb. 
But nt'trr yet feit it such a tickli»1i Job ; 
'Tis trut wliat tbey bare rrad is not tlir best, 
But lliat tliey much liave read must be coufoMed." 

J. S. BUCKIB. 



298 SIE SOLLBN-^!EH DA. 

** Sie sollen ihn nioht haben, 
Den fielen dentechen Rhein.'* 

NicoLAüB Becker.^ BhnnUetL 

** No, DO» they bIiaU not have htm, 
Oor own free Qernuui Rhine." 

'* Sie sprach za ihm, sie sang zu ihm, 
Da wars um ihm ffeschehn : 
Halb zog sie ihn, bald sank er hin. 
Und waid nicht mehr gesehn.** 

Goethe. Baüaden. Der Fischer. Schluas. 

*' Sbe sang to him« to hioi «pake she, 
Hifl doom was flz*d, I ween ; 
Half drew she hini, and half sank he, 
And ne*er again was seen.** 

E. A. BowBiNO» 



'* Sie stellen wie vom Himmel sich gesandt 
Und lispeln englisch, wenn sie lügen.*' 

Goethe. Faust I. Vor detn Thor. — {Wagner,) 

" From Heaven they represent themselves to be, 
And lisp like angels, when with lies they meet us.** 

Bayard Taylob. 

" Sie streiten sich, so heisst's, um Freiheitsrechte, 
Genau besehn sind's Knechte gegen Knechte." 

Goethe. Faust IL, 2. Laboratorium.— (MephistoplieUs.) 

*' Tliey fight, we're told, their free«lom*8 right to »Ave ; 
But, clearlier seen, *ti8 »lave that fights with slave." 

Bayabd Tayix)R. 

*' Sie thaten Ihre Schuldigkeit. Ich weiss 
Den Mann von seinem Amt zu unterscheiden." 

Schiller. Die Piccolotnini, Il.y 7. — [WallenstHn.) 

" You have perform' d your duty. We kiiow how 
To separate the ofüce from the man." 

S. T. COLKRIDCiE. 

" Sie zu erkämpfen, hab 
Ich Riesenkraft : Sie zu verlieren, keine." 

ScHiLLi>3. Do« Carlos, J., 5. — {Carlos.} 

*' I have a viaut's strength 
To will your favour ; Imt to lose you, iione." 

K. D. Boy LAN, 

" Sieh da, sieh da, Timotheus, 
Die Kraniche des Ibykus ! " 

Schiller. Gedichte. Die KranicJui des Ibylcm. Str. 20. 

**S*.*e there, see there, 'nmotheus ! 
Behold the Crane8 of Ibycus." 

E. A. BOWHING. 

1 To A. de Lamartine, from tho RKelnuchet JahHmeh, 1S4L 



SIEH DIES— SO EIN VERLIEBTER. 29g 

" Sieh dies Lindenbialt I du wint es 
Wie ein Herz geitaitet flDdes 1 
Duum litEen die Veiliabteii 
Auch KU lielsteii unter Linden." 

H. Heine. Heue Ge^ehU. Neuer Fra)Mi^, 91. 
' ' Every lindsn leaf abore an 

Like a hevt u ithapcd, we we ; 
. Tlierefore. detretC, lovcn ev«r 
Sit beneath the linden tiee." 

O. Lblahd. 
" Sieb du at,ch deinen Beohnungen — ich fürchte, sie stehen Übel" 
ScHiLLBB. Kabale nnd Litbe, V., 7. — {Ferdinand.) 
" Look lo yanr own accoiiat — I fear it rtimds bat ill." 
" Sieh, Bo ist Natur ein Buch lebendig, 
UnverataudeD, doch nicht unverständlich." 

Goethe. Kurul. SentÜchrMtn, 26, 26. 
"Nstiui 
Yetnc 

"Sind Briten hier? Sie reisen ionab so viel, 
Sohl&chtieldem nachzuapäran, Wuserfällen, 
Gestürzten Msucm, olassiaoh dumpfen Stellen." 

Goethe. Fatut JI., Act II. Clasaüclic Walpwgünacht. — 
(Mepkialophtlet.) 
" An BritODB lier« ! So roiiud tlie World tli«y whnl, 
To itsre st luttle-Helrls, historic truM, 
Uastuules, old walls, snd vissaic dreary places." 

BAYABn Tavlor. 
"S'iBt eine der grössten Himmelagaben, 
So ein lieb Ding im Arm zu haben." 

GoKTHE. Faust I. Der Haclibarin Haiis.—{3iephutopkeUs.) 
'• It ia the greattvit heavauly bt«>siujj. 
To liavc a dear thlug for oue'« cariKisiag." 

Bavard TiYLoa. 

"Sklaverei int ein elendes Handwerk." 

SCFIILLEH. FUsoo, L, 9— (Fi*KO.) 
"Hlavery im ■ wr«tcheil crafl." 
" So ein Lied, dfta Stein erweichen 
Menschen rasend machen kann." 

M. O. LiCHTWKB. 

And drive maukind to niadness." 

"So ein verliebtet Thor verpußt 
Euch Sonne, Mond und alle Sterne 
Zum Zeitvertreib dem Liebchen in die Luft." 

GoKTHB. Faust I. Spaiiergailg.—iMephUlopheies.) 
"Sucli an enBiuoiired luol in air would riuw 
:SuD, moOD, and all the «Carry legionH, 
To givc hU Hweetlieart a iliverliiig ahow." 

BATlRn Taylok. 



300 SO FÜHLT— SO LANG ICH, 

*' (Und wenn sie auch 
Die Absicht hat, den Freunden wohl zu thun), 
So fühlt man Absicht, und man ist verstimmt.** 

Goethe. Torquato Tcisso, TL, 1. — (Tomo.) 

" ETen when she seeks to benefit her firiends 
They feel the piirpo!ie,.andare thence constrain'd.'* 

Anna Swanwick. 

** So gieb mir auch die Zeiten wieder. 
Da ich noch selbst im Werden war." 

Goethe. Fattst L Vorspiel auf dem Tlieater. — [Dichter.) 

** Then give me back those bappy days 
When I myself still traly lived." 



Tt 



" So ging es und geht es noch heute.* 

Goethe. Balladen, HochzeUlied, ScJUuss. 

''Thus was it| thus is it to^lay.'* 

£. A. BowBiNO. 



»f 



** So ists, mein Feldherr ! 

Schiller. Walleiistein's Tod, III., 15. — {Zioeiter Kürassier.) 

**'Ti8 8o, General." 

*' So klammert sich der Schiffer endlich noch 
Am Felsen fest, an dem er scheitern sollte." 

Goethe. Torquato Tasso, 5. — (Tasso.) 

*'So doth the shipwreck'd mariner at last, 
Cling to the rock, whereou his vessel Struck." 

Anna Swanwick. 

** So knüpfen aus fröhliche Ende 
Den fröhlichen Anfang wir an ! " 

A. V. Kotze Bi'E. Trost beim Sclieiden. 

" And thus to the happy conelnsiou 
The happy beginning we'll bind." 

*' So lange 
Der Fasching währt, verehren wir die Lüge, 
Der Bolle treu mit lächerlichem Ernst, 
Den süssen Ilausch des Haufens nicht zu stören." 

Schiller. Don Carlos, L, 9. — {Carlos.) 

" Throughout the revel we respeet the cheat, 
And play nur parta with sportive earnestness, 
Tripping it gaily with the nierry throng." 

U. D. BOYLAN. 

'* So lang ich mich noch frisch auf meinen Beinen fühle, 
Genügt mir dieser Knotenstock." 

Goethe. Faust I. Walpurgisnacht. — [Faust.) 

"So long as in my legs I feel the fresh existeuce, 
'fliis knotted statt" suitices me." 

Bayard Taylor. 



so LANG— so LEB' DENN. 301 

*' So lang man lebt, sei man lebendig ! " 

Goethe. Maskenmg, 

" While still we live, let U8 be living ! '* 

*'So lang noch Gräber trauern 
Und die Gypressen dran, 
80 lang ein Aug' noch weinen. 
Ein Herz noch brechen kann : 
So lange wallt auf Erden 
Die Göttin Poesie, 
Und mit ihr wandelt jubelnd. 
Wem sie die Weihe lieh." 

A. Grün. Gedichte. Lied und Leben. Der letzte 
Dichter. Str. 9. 

" While still the gloomy cypress waves 
O'er graves in sorrow teuded, 
While there is still an eye to weep 
A broken heart uuiuended — 
So long the Goddess Poesy 
O'er earth her sway extendeth, 
Hejoicing with her, those to whom 
Her sacred gift she lendeth." 

** So lass mich scheinen, bis ich werde.'* 

Goethe. Mignon. Atis Wilhelm Meister. 

** Let rae uow seem, what soou I shall Iw." 

*' So lass mich sitzen ohne Ende, 
So lass mich sitzen für und für, 
Leg' deine beiden frommen Hände 
Auf die erhitzte Stime mir ! " 

F. Freiligrath. Zitmclien den Garben. Eigenes, Ruhe 
in den Geliebten. 

" Thus let me sit for ever blest. 
In never-ending peace as now ; 
Let both thy tending hands be pressed 
Upon thy throbbing fevered brow." 

C. M. AlKHAN, 

** Solche Werke sind Spiegel, wenn ein Affe hineinguckt, kann kein 
Apostel heraussehen." 

Lichtenberg (?). 

" Works like this are as a mirror ; if an ass looks in, you cannot expect an 
apostle to look out" 

Bailey Saünders. 

" So leb* denn wohl, du stilles Haus, 
Wir ziehn betrübt aus dir hinaus.'* 

F. Raimund. Der Alpenkönig ufid der MenscJienfeind. 

'* Then fare ye well, ye quiet home, 
Sadly from thee we now must roam." 



so VIEL ARBBIT— SO WIRKT MIT. 303 

" So viel Arb«U um einen Leichentnoh ? " 

A. V. PutTK«. Bomamen tmd Jugtttdligder, VII. 
" So much Work for » gnveclotb I " 

" So WM hab ich mein Tage nicht gasehn > " 

OoETiiE. Fau»l I. Abend. — (MargareU.) 
" NeTct beheld i ought so r«ir." 

Bavabd Tavlob. 

" 3o weit die Sonne leuchtet, ist die HoSaung aaob." 

SoRiULEB. Die Braut von Mainna. Chor.—(Ca3ttan.) 

"Far fts tha Bunbeam« tihine, does hope sitend. " 

" So wiltat du treulos voa mir aoheiden 
Mit deinen holden Phuit&alen, 
Mit deinen Sohmeraen, deinen Freuden, 
Mit ollen unerbittlich fliehn? 
Kann nichts dich. Fliehende, verweilen, 
O meines Lebens goldne Zeit? 
Vergebeail deine Wellen eilen 
Hinab ins Meer der Ewigtieit." 

Schiller. Q»dichU. Die Ideale. 
" And wllt thoii, Fsithlcu oiie, thea, lajiTe me, 

Wilh all thj- magic phantMy — 

Wlth all tbe thongitta that Jdt ot grieve me, 

Wilt tboa with all for «ver tjy F 

Can nouEbt d«lay thiiic onwüd motloii, 

Tbou gorden time of life's >'oung drcam ! 

Ceueleasly dronua thy roUing stnam." 

E. A. BowotBO. 

"So wirkt mit Macht der edle Mann 
Jahrhunderte auf geiaesgl eichen ; 
Denn wa« ein guter Mensch erteiehen kann, 
Ist nicht im engen Raum des Let>ena zu erreichen. 
Drum lebt er auch noch seinem Tode fort 
Und ist so wirknam. aU er lebte ; 
Die gute That, das soböne Wort, 
Es strebt unsterblich, wie er sterblich strebte." 

OoETHK. KUnatler's Apolhiose. — {Mute.) 
"Tliiiit montda hia like the Doble man 

With niight Tor centuries oC distaoce. 

For what of good he faitee od 

Hay nv'er be crunped withib the apaii, 

Tlie Dttrrow apao of hü exiüteDcs '. 

And 80, when ne'er a breatfa he gives, 

Ah much aa when he breatbed Le lives. 

The noble deed, the lovely word, 

They, too, immortal stu* and itrive 

And live in future llve^ alive, 

B'en as tbe mortal strove and stirred." 

Waltbb Sich kl. 



304 SOBALD DAS GELD^SO W BISCHEN. 

*' Sobald das Geld im Kasten klingt, 
Die Seele aus dem Fegfeuer springt.** 

The above quotatityn Springs from Üie foUowing words that 
Hans SacJts puls into the mouth of Teisel in *'Die Wit- 
tenbergisch Nachtigall'' ( 1528). 

" Legt ein gebt euwer hilff und stewr 
Und lösst die seel auss dem Fegfewr 
Bald der guldin im Kasten klinget 
Die Seel sich aufl gen hymel schwinget." 

" Let prayer be all your help and guide 
And free the aoul from tire beside. 
When in the box the money rings 
llie soiil from purgatory Springs." 

** Sobald du dir vertraust, sobald weisst du zu leben.** 

QoETHE. Fatist I. Studirgimmer, — {Mephistopheles.) 

'* Be thou but self-poHsessed, thou hast the art of living." 

Bayabd Taylor. 

" Soll ich denn am Ende loben, was ich nicht begreife ? ** 

GoKTUK. Epigrammatisch, Das Parterre spricht, 

"Shall I en«l by praising tliat which T cannot fathoin ? " 

*• (Ich wollt* es brechen 
Da sagt es fein) : 
* Soll ich zum Welken 
Gebrochen sein ? '" 

GoETHK. Lieder. Gefunden, 

" 1 souglit to pluck it — 
It geutly said : 
' Shall 1 be gatherM 
Oulytofade?'" 

E. A. BowRiNO. 

" Soll man ertragen, was unleidlich ist ? " 

ScHiLLKH. WiUuilm Teil, J., ^.— {Stau ff acher,) 

" But shall we bear wliat is not to be bome ? ** 

SiR Theodore Martin. 

"Sollen dich die Dohlen nicht umschrein, 
Musst nicht Knopf auf dem Kirchthurm sein.*' 

Goethe. SprücJie in Reimen, Zahfne Xenien, V, 

** Tf you dou't want the jackdaws to scream round your head 
Don't be the top of the steeple." 

** So 'n bischen Französisch 
Das ist doch ganz wunderschön." 

D. Kalisch. Der gebildete Hausknecht, 

" A little bit of French like that 
Is wonderfuUy pleasing.** 



SONDERBARER SCHWÄRMER— SPIELE, KIND. 30 

"Sonderbarer Schwärmer 1" 

ScHiLLBK. Don Carlos, III., lO.—iEOtiig.) 

" EnthuBiut most stränge 1" 

R. D. BOTLAN. 

" Sonn ensCäu beben paart mit Sonnen Btäubschan 
Sich in trauter HannoDie. 
Spbören in einander lenkt die Liebe, 
Weltayateme dauern nur durch sie." 

Schiller, Phantasie an Laura. 
" "Hs thraugh Love that atom pairs vith atoni, 
In an harmony et«raal sure ; 
And 'tis Love that linkt the «pherae Ugsthn 
Through her onty, Ryslems call endure." 

. E. A. BowBiHfl. 

" Sonst war mir jeder Tag ein ganzes Leben." 

OoETHE. Torquato Taaio, III., 2.— (Priniunn.) 

" In by^iie times, eacb day comprts'd a life." 

AJINA SWAHWICK. 

" Sorgt ihr für eucb ; ich thu, waa meines Amts." 

ScaiLLEH. Wilhelm Teil, L, 3.— (Pronijoji.) 
" Mind your own busiaeu. I biit do my duty." 

Sir Thbodore Maktin. 

" Spat erklingt, was fräh erklang, 
Qlück und Unglück wird Oesang." 

GoETBE. Lieder. Motto. 
" What onca «e heard we'II hear to-iaarrow, 
Song is BVBT joj and «nrow." 

" Spat kommt ihr, doch ihr kommt." 

Schiller. Die PiccoUrniini, /., \.—i,IUa.) 
" Ye havE com« too late— but y« are roni« 1 " 

S. T. COLERIDOB. 

" Sperre dich , bo viel du willst ! 
Des Himmels Wege sind des Himmels Wege." 

Lbhbiko. Nathan der Weise. III., l.—{D<\ja.) 
"'Tis vain to struggt«. Tor the ways nf Heaveo 
Are itill the vayii of Heaven." 

K. D. BoTLiH. 
" Spiegelfechterei der Hölle 1 " 

ScHiLLRR. Fieteo, V., 12.— (Fieseo.) 
"Oh, triokeryof Hell!'' 

'■ Spiele, Kind, in der Mutter Scbosa ! Aul der heiligen Insel 
Findet der trflbe Gram, findet die Sorge dich nicht." 

Schiller. Qediehu. Der Spielende Zitate. 
" Play, laiT chlld, in thy mother's lap ! In that iHland «i boly, 
Witbering grtef cannot com«, desolate care not approach." 
E. A. B 



306 SPRICH MIR— STETS IST DIB. 

" Sprich mir von »lim SohmalraD des OewisMiu, 
Von m«iit«n Vftter sprich mtr nicht." 

BCRIU.KK. Don CarUM, I., 2. — (CarlM.) 



" SMueb, dloh lohuf die Liebe, die ditlioh aahmsoliteiide — dreimal 
Fltahaat da «ohunhalt und liehnt dreimsl verluigeiid larüolc." 

ScHiLLKB. Oediehle. Kleinigli«iUn. Dia aehiatilige Stante. 
" Sbuiu, by lovc tliou'rt CTMted — by love all-tendcr and y—rnli« ; 
Thrice dwt thou tauhfullr Bj ; thrioa doat with longing retnrn. 

B, A. BowBiKO. 

"Stuk itt d«a Meiuehaa Ann, wann Ihn die QOCter attttEen." 

ScHU^KB. SmieU, 2. — {S»m«le.) 
" StroDg li that mortal'i arm, whom Oodi piotect." 

B. A. BowBUfa. 



So dank ich an mein temee Lieb. 
Ob miiB auch treu und hold verblieb." 

W. Hauff. Ariels und Volksliedn: Soldattiiliebt. 
" WhSD in the silent nilduight tioar 
I staail lipon my watch aloaa — 
I woQiler if my digUut love 
Ih tTue uid faithrul — still my owa." 

"Sterne mit den goldnen Füsschen 
Wandeln drotien l)ang und saoht. 
Das sie nicht die Erde wecken. 
Die da schlätt im Schosa der Nacht." 

U. Heine. Neue OedichU. Newr Fnihtiitg, »T. 
" With tlieir Biaall Rold feet the iiUuct^ 
ätep on tip-toe Holt aoil light, 
Lest tliey wake tlie earth belnw them. 
Slcejiing on the lireiut ot night." 

G. Lelakd. 

"Sterben ist nichts — dooli Lelren und nicIiC gehen. 
Das ist ein Unglück ! " 

SCHUJ.ER. Willielm Teil. I.. i.—(Mekhlhal.) 
"To die in notliing. 
But tD hnve lifa aiid not have oiglit— oh, thut 
Is miHery indeed I" 

SlH Thkodobe M*KTIS. 



" Hen's worda are evar holder tliaa their deeds." 

S. T. COLBRIDOE. 



STILL MIT DEM ABER— SÜSSES LEBEN. 307 

■'Still mit dem Aberl Die AberkoBten tfberieguDg." 

LEssiiia. Emilia Oahlti, IV., 3.— (Onno.) 
"Feics with your biit — that «ord dem&nds reflectlon." 

ß. D. BotLAH. 

" Stirb, Götz — du hast dich seibat überlebt." 

OOKTHE. Göll von Berliehingen, V. 0/lrtchen am 
Tum.—iOott.) 
" Tb«n die Oocti ! Thou hast outliv»d thyuir." 

SiB Walter Scoit. 

"Stoli will ich 
Den Spanier. loh mag ee gerne leiden, 
Wenn aach der Becher Obenohäumt." 

ScHiLLBB. Don Carlot, IIL, lO.~{Elinig.) 
" Proud I «ould hftv« my Bpaniirds. Batter fai 
The cup «bonld overflow, tbu not be füll." 

B. D. BOTUN. 

"Streben nir nicht ftUiu hoob 
Hinauf, dass wir eu tief nicht fallen mOgan." 

ScHiLLBO. WalUuiteM» Toi, IIL, 4.— (Hitrwvin.) 
" Climb WC Dot toa high 
Lent we ahould fall too Ion." 

S. T. COLEBIDOB. 

"Sturm und Drang." ' 

Chrihtoph Kadfmuri. 

"Storni and atma." 

" Sucht dos vertraute Oesetz in des Zufalls grausenden Wundem, 
Sucht den ruhenden Pol in der Erscheinungen Flucht." 

ScHiLLBB. OedieliU. Der 8pa»wrgang. 
"3e«ks, thraugh darlc Ohanc«'! woDdar-l«emiag mue, 
The Guiding Law which rtfculstca and swafs, 
l^ks, tbrough tha shlfttog evanaaceut showa, 
The Central Principle'a eerena repoae." 

E. BULWRR Lttton. 
*' Sucht nur die Mensohen zu Terwirren, 
Sie zu ijef riedigen ist schwer." 

Goethe. Fatut I. I oripiel auf dem Theater,— (Diriktor.) 
" 9aek to confound your audilory ! 
To aatlafy them is a task." 

Batabd Taylor. 

'■ Siiaae^ Leben I schöne freundliche Gewohnheit des Daseins und 
Wirkeoä! Von dir soll ich scheiden 1" 

Goethe. Egmonl. V. Oef/ingnii.—{Egmont,) 
"Sweet life! Sweet, pleauut habitnde or being and or actirlty I Must 
1 )art frorii thee !" 

1 Kllnni took thia title (or bla diama. " Wirr warr," at th* advlca of Chrtaloph 
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3o8 SWER GUOTES—TAPFRER, DEINES. 

** Swer ffuotea wibes minne hAt, 
Der Bonamt tioh aller miBsetAt.** 

ßVer guten Weibes Minne hat, 
er sobämt sich jeder Miasethat.) ** 

Walthkr von der Voqblweidb. Ein niuwer aumer. 



** He who hath the love of a good woman is ashamed of every evil deed. 

** Tadeln können zwar die Thoren, 
Aber klüger handeln nicht" 

Langbein. Oedichte. Die neus Eva, 

More often quoted — 
** Tadeln können zwar die Thoren 
Aber besser machen nicht I '* 

*' In trnth all fools know how to blame 
Bat never can sct wisely." 



I» 



" Tag wird es auf die dickste Nacht, und kommt 
Die Zeit so reifen auch die sp&t'sten Früchte I " 

ScHiLLi&R. Die Jungfrau von Orleans, III., 2.— (Karl.) 

" Day follows on the murkiest night ; and still 
When oomes the liour, the latest friiits mature.'* 

Anna Swanwick. 

' * Tages Arbeit 1 Abends Gäste ! 
Saure Wochen I Frohe Feste 1 '" 

Goethe. Balladen, Der Schatzgräber, 

" Giiests by night, and teil by day ! 
Weeks laborious, feast-days gay ! " 

E. A. BOWBING. 

** Tapfer ist der LOwensie^er, 
Tapfer ist der Weltbezwmger, 
Tapfrer, wer sich selbst bezwang.*' 

J. G. Herder. Die wiedergefundenen Söhne. 

* ' Brave, tlie man who lionA can tarne, 
The world-subduer is the same, 
But braver he who conquered seif.** 

** Tapfrer, deines Ruhmes Schimmer 
Wird unsterblich sein im Lied ; 
Denn das ird'sche Leben flieht. 
Und die Todten dauern immer.*' 

Schiller. Gedichte. Das Siegesfest. 

" Brave man, thy light of glory never 
Shall fade, while song to man sliall last : 
Tlie Li\*ing noon from earth are pass'd, 
The Dbad— bndurb für evbr!** 

E. BcLWER Lytton. 



3IO THU NUR DAS-^TREUE LIEBE. 

•• Thu nur das Hechte in deinen Sachen, 
Das andre wird sich von selber machen.*' 

OoBTHS. Spiüche fti Bmmen. SpriehwörtUeh. 

<< Do but the right thing yonrself 1 
All the rett wiU come by itself." 

Padl Dybsen. 

** Thu', was jeder loben müsste, 
Wenn die ganze Welt es wüsste ; 
Thu* es, dass es Niemand weiss, 
und gedoppelt ist sein Preis.** 

Fb. RSckbbt. LyriBchs OedkihU, Pantheon, V. Bruchst^ick. 
Vierweilen, 2 Hundert, 48. 

** Do what all man if they knew it, 
Could not ohoose bat pnüse ; 
Then let no one know you do it ; 
Doable price it pays." 

C. T. Brooks. 

*' Thut nichts I der Jude wird verbrannt.'* 

Lessimg. Nathan der Weise, Jl'., 2. — (Patriarch.) 

** It matters not : the Jew must still be bumt.** 

R. D. BOYLAN. 

*' Trank nie einen Tropfen mehr." 

Goethe, Balladen. Der König in Thtile, 

*' He never drank again." 

E. A. BOWRINO« 



** Trau keinem Freunde sonder Mängel, 
Und lieb ein Mädchen, keinen Engel.'* 

Lessiko. In ein Stammbuch, 1778» 

** Trust in no friend, rather forbear ; 
Love a sweet maid, no aogel rare.*' 

" Trauernd tief sass Don Diego." 

J. G. Herder. Der Cid, I., 1. 

** In deep distress sat Don Diego." 

*' Treue Liebe bis zum Grabe 
Schwör ich dir mit Herz und Hand ; 
Was ich bin und was ich habe, 
Dank icn dir, mein Vaterland." 

Hoffmann von Fallersleben. Mein Vaterland. 

•*True love tili death my faithful spirit 
Swears to thee with heart and band. 
For all I am, all I inherit 
Thank I thee, my Fatherland." 



TRINK IHN AUS-TYRANNENMACHT. 31X 

** Trink ihn aus den Trank der Labe, 
Und vergiss den grossen Schmerz ! 
Wundervoll ist Bacchus Gabe, 
Balsam lürs zerrissne Herz.'* 

Schiller. Gedichte. Das Siegesfest. Str. 11. 

'< Drain the goblet's draught so cool, 
And forget each painful smart ! 
Bacchus gifts are wonderful 
Balsam for a broken heart." 

E. A. BOWBINO. 

'* Trunken müssen wir alle sein! 
Jugend ist Trunkenheit ohne Wein ; 
Trinkt sich das Alter wieder zu Jugend, 
So ist es wundervolle Tugend. 
Fär Sorgen sorgt das liebe Leben, 
Und Sorgenbrecher sind die Reben.*' 

Goethe. WesUöstlicher Divan. IX, Dcls SchenkenbticK 

^' Drunk must we all be in truth ! 
Wineless druokenness is youth. 
Drinks back itself old age to youth, 
This is a virtue in good sooth. 
One*8 well-loved life with grief allay, 
And grapes will drive one's care away.** 

Alexander Rogers. 

" Trutz-Nachtigal wird disz Büchlein genannt, weil es trutz allen 
Nachtigallen süsz und lieblich singet, und zwar aufrichtig 
poetisch." 

Friedrich Spee von Langenfeld. PrefacetoaoollecHcm 
of religious poems^ published in 1649, fourte&n years 
after the aiUhor's death. 

** Thiü book is called TnUz-yachtigal l>ecauäe in defiance of all nightingales 
it sings tenderly and sweetly, indeed truly poetically." 

*' Tugenden brauchet der Mann, er stürzt sich wagend ins Leben, 
Tritt mit stärkeren Glück in den bedenklichen Kampf, 
Eine Tugend genüget dem Weib, sie ist da, sie erscheinet 
Lieblich dem Herzen, dem Aug' lieblich erscheine sie stets.** 

Schiller. Oedichte. Tugend des Weibes, 

" Man of virtue lias need ; — into life with boldness he plunges, 
Ent'ring with fortune more sure into the hazardous ntrite ; 
But to woman one virtue sufhces ; it ever is shining 
Lovingly forth to the heart : so let it shine to the eye ! ** 

E. A. BOWRING. 

*' Tyrannenmacht kann nur die Hände fesseln, 
Des Herzens Andacht hebt sich frei zu Gott ; 
Das Wort ist tot, der Glaube macht lebendig.** 

Schiller. Maria Stuart, F., l.—(Melvil.) 

'' The might of tyrauts can but bind the hands, 
The heart's devotion rises free to God, 
The Word is dead— 'tis faith which brings to life." 

Joseph Melush. 



3H ÜB IMMER— ÜBERZEUGUNG SOLL MIR. 

" üb immer Tieu UDd Bedlichkeit 
Bis &n dein kUhles Gmb 
Und waiche keinen Finger breit 
Von Ootte« Wegen »bt" 

L. H. G. Höc/nr. Balladtn. Der alte Landmaim a 

" In feith eod hooMtf work ou 

Until tlif dyiog day ; 

Oiva w» DO tlnmra bmultli upon 

Thy OorB »ppolntai way." 
» Über eUen Gipfeln 
Ist Ruh, 
ID Allen Wipfeln 
Spürest du 
KÄum einen Uauali ; 
Die Vägelein schweigen im Walde. 
Wüte nur, balde 
Buhest du auch." 



" Über dieae Antwort des Kandidaten Jobsee 
Oeschoh allgemeiues Schütteln doa Kopfes." 

K. A. KoBTÜJi. Di« Jobsiilf, L, 19. 

*' At this r«ply of tlie candidAt« Jolties 
A. uuirersal head-shaking took place." 

" über vieles kann 
Des Mensch zum Herrn sich machen, »einen Sinn 
Bezwinget kaum die Kot und lanne Zeit." 

Goethe. Torquato Ttum, V.. 1.— (XJji/kiuj.) 
" O'vr niaiiy things we gein the maatery, 
But stere necesi^ity and lengthen'd time 
Starce give a man domiDion o'er liiinselt." 

ASKA SWANWICK. 

" tTberall bin ich zu Hause, 
Überall bin ich bekannt." 

Fr. HBckstädt. tAed. 

'■ I am at hoine wliere'er I go hiiiI 
Every one knows me." 

" Übeneugung »oll mir Diemaad rauben. 
Wers besser weiss, der mag es slanben." 

Goethe. Spriiclte in Reimen. Zaltnie Xtniea, IV. 
" Of my convictioas Done shall rob me evar ; 
Let bim believs, who thinks himselF more clever." 
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^'Unaufhaltsam enteilet die Zeit! — Sie sucht das Beständge. 
Sei getreu, und du legst ewige Fesseln ihr an." 

ScHiLi^R. Gedichte. Das Unwandelbare. 

'* For ever haltless hurries Time, tlie Durable to gain. 
Be true, and thou shalt fetter Time with everlasting chain." 

E. BüLWEB Lytton. 

** Und aber nach fünfhundert Jahren 
Kam ich desselbigen Wegs gefahren." 

Fr. RtJCKERT. Gedichte. II. Buch. Chidher. 

*' After five hundred years had flown 
The self-same road I journeyed od." 

**' Und bin ich strafbar, weil ich menschlich war ? 
Ist Mitleid Sünde ? " 

Schiller. Die Jungfrau txyn Orleans^ IV. ^ \.— (Johanna.) 

" And am I culpable because humane ? 
Ispitysinfuir* 

Anna Swanwick. 

*^ (Speisten in derselben Kneipe), 
Und da keiner wollte leiden, 
Dass der andre für ihn zahle. 
Zahlte keiner von den beiden." 

H. Heike. Romanzero. I. Zwei Ritter. 

" In the self-same beershop diued they, 
And as neitlier was content 
That the other paid liis reckoning, 
Neither ever paid a cent." 

E. A. BowBiKO. 

■*• Und dein Streben, sei's in Liebe, 
Und dein Leben sei die That." 

Goethe. W. Meister" s Wander jähre, HL, 1. 

** And thy striving, be*t with Loving, 
And thy living, be't in Deed ! " 

Thomas Carlylb. 

**' (Sagt mir, was bedeutet der Mensch ? 
Woher ist er kommen ? Wo geht er hin ? 
Wer wohnt dort oben auf goldenen Sternen ? 

Es murmeln die Wogen ihr ew'ges gemurmel. 
Es wehet der Wind, es fliehen die Wolken, 
Es blinken die Sterne gleichgültig und kalt). 
Und ein Narr wartet auf Antwort." 

H. Heine. Buch der Lieder. Die Nordsee^ IL Fragen. 

''Teil me what signifies man i 
From whence doth he come ? And where dotb he go ? 
Who dwelleth amongst the golden stars yonder ? 

The billows are murm'ring their murmur etemal, 
The wind is blowing, the clouds are flying 
The Stars are twinkling, all listless and cold, 
And a fool is awaiting an ans wer." 

E. A. BOWBIKO. 



314 UND ES HERRSCHT^UND HUTE. 

** Und es herrscht der Erde Gk>tt, das Geld." 

ScHiLLEB. CMichte. An dia Freunde, Sir, 8. 

** And the earth-god, Mammon, reigns snpreme." 

E. A. BowBiNO. 

'* Und es wallet und siedet und brauset und sischt.** 

ScHiLLEB. OediclUe, Der TaucJier. Str, 6. 

« And it bubbles and aeethes, and it hiases and Toars." 

E. BcLWEB LnrroN. 

** Und etwas lebt noch in des Weibes Seele, 
Das über allen Schein erhaben ist 
Und über alle Lästerung — es heisst Weibliche Tugend." 

Schiller. Don Carlos, III., 10,— {MarquU.} 

** And there ezists beaides in womau's noul, 
A treasure, Sire, beyond all ontward show» 
Above the reach of slander — female virtue ! '* 

R. D. BOVLAN.. 

" Und führt zum Kreuzweg dich die Spur, 
Und weisst du nicht den rechten Pfad, 
So frage beim Gewissen an, 
Es kann ja deutsch — ihm folge nur.'* 

Peter Hebel. Der Wegweiser, 

'* Thy life's path to the cross-roads leads — 
What way to take i Canst not decide ! 
Just ask thy conscience, he's at band, 
Knows German too — make him thy guide/* 

'* Und herrlich in der Jugend Prangen, 
Wie ein Gebild aus Himmelshöhn, 
Mit züchtigen, verschämten Wangen 
Sieht er die Jungfrau vor sich stehn." 

Schiller. Das Lied v. d. Glocke, 62-G5. 

" And gracefully, in beauty's pride, 
Like to soroe neav'nly image fair, 
Her modest cheeks with blusbes dyeil, 
He sees the maiden standing there." 

E. A. BOWRINO. 

** Und hüte deine Zunge wohl. 
Bald ist ein böses Wort gesagt ; 
O Gott, es war nicht bös' gemeint — 
Der Andre aber geht und klagt.' 

F. Freiligrath. Der Liebe Darier,. 

"And ever guard your tongue right well, 
An angry vvord is quickly spoken ; 
* Heaven, I meant no ill I * von «ay — 
And yet another's heart is brokeu." 

C. M. AlKNAN. 
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" Und mein Stamm sind jene Asra, 
Welche sterben, wenn sie lieben." 

H. Heine. Bomanzero. Vom Stamme Ätra. 

^* And my race is of those Asras, 
Who, whene*er they love, must perisb." 

E. A. BowBiNO. 

**Und ob alles in ewigem Wechsel kreist, 
Es beharret im Wechsel ein ruhiger Geist.' 

ScHiujBR. Gedickte, Die Worte des Olaabens. 



IT 



** Changing and shifting the years onward roll, 
Yet tnere reigns over all oue unchangeable soul. 



t» 



** Und ob die Wolke sie verhülle, 
Die Sonne bleibt am Himmelszelt ! 
Es waltet dort ein heiiger Wille ; 
Nicht blindem Zufall dient die Welt.'* 

Fr. Kind. Der Freischütz, IIL, l.—(Ag<Uhe,y 

" Tbough thickest clouds luay hide him, for us 
The Sun in Heaven's wide arch remains — 
A holy Will reigns there and o*er us, 
'Tis not blind chance the world sustains." 

" (Mein Vetter ritt den Schecken am dem Tag), 
Und Ross und Reiter sah ich niemals wieder." 

Schiller. Wallenstein' s Tod, IL, S.—{Wallenstein.} 

" My cousin rode the dapple on that day, 
And nevermore saw I or horse or rider." 

S. T. CSOLEBIDOB. 

*' Und singend einst und jubelnd 
Durchs aJte Erdenhaus 
Zieht, als der letzte Dichter, 
Der letzte Mensch hinaus." 

A. Grün. Gedichte. Der letzU Dichter. Str. 11. 

*' Still einging and rejoicinc, 
From this old world of clay, 
Forth, as the world' s last poet, 
The last man takes his way." 

" Und stirbt dereinst die Menschheit 
Dem alten Erdkreis ab. 
So geht im letzten Menschen 
Der letzte Christ zu Grab." 

Adolph Stöber. Der leiste Christ. 

" And when niankind shall vanish 
From off this ball of clay 
The last Christ and the last man 
Together fade away." 



3i6 UND SO FLIEHEN^UND WAR DIE. 

<* Und 80 fliehen meine Tage, 
Wie die Quelle, rastlos hin t " 

ScHiLEiEB. GediclUe. Der Jungling am Bache, 

** Restless as those dancing waten, 
My sad days are iieeting on.*' 

£. A. BowBiNO. 

'* Und so lang' du das nicht hast, 
Dieses : Stirb und Werde t 
Bist du nur ein trüber Gast 
Auf der dunklen Erde." 

Goethe. West-öatlicJier Divan. L Selige Sehnntcht 

** And whilst this thou hast not witli tliee : 
Ri»e through death to higher birth, 
Tliou art but a glooniy guest 
On a dark and glooniy earth.*' 

£. A. BowBiNO. 

** Und so sass er, eine Leiche, 
Eines Morgens da ; 
Nach dem Fenster noch das bleiche, 
Stille Antlitz sah." 

ScHiiiLEu. Gedichte. Ritter Toggenburg. 

'' But, at leugtb, tlie luooa returniug 
Kinds him dead and chill — 
Pale aud wan, bis gaze. witli yearuing, 
Seek.i her casemeut still ! " 

E. A. BowniNG. 

** Und so sind sie alle, einer wie der andre." 

Schiller. Wallenstein' 8 Tod., III., l.—(Terzlxy.) 

** *Tis thiis with all ; one like the other." 

** Und teilte jedem eine Gabe, 
Dem Früchte, jenem Blumen aus ; 
Der Jüngling und der Greis am Stabe, 
Ein jeder ging beschenkt nach Haus." 

Schiller. Gedichte. Das Miidclien aus der Freunde. Str. 5. 

" With each her gifts the maiden shared— 
To some the fruits, the Howers to some ; 
Alike the young, the aged fared ; 
Each bore a blessing to home." 

E. BüLWER Lytton. 

** Und war die Freude noch so süss— 
Ein Wölkchen kommt gezogen, 
Und vom geträumten Paradies 
Ist jede Spur verflogen." 

E. Geisel. Lieder als Intermezzo, XXXVL 

** How sweet soe'er the joy we deeuied 
Was cur». A cloud comes stealing 
Across the paradise we dreamed 
About — all trace concealing." 
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*' Und was sie ist, das wage sie zu scheinen t " 

Schiller. Maria Stuart^ /., 7,— {Maria.) 

** But let her dare to seem tbe thing she is." 

Joseph Mellish. 

" Und wie er winkt mit dem Finger, 
Auf thut sich der weite Zwinger — 
Und hinein mit bedächtigem Schritt 
Ein Löwe tritt.'* 

Schiller. Gedichte, Der Handschuh, 

" And when with his fiuger he beckon'd, 
The gate open'd wide in a second — 
And in, with deliberate tread, 
Enters a Hon.** 

E. A. BOWRINO» 

'* Und wüssten*s die Blumen, die kleinen, 
Wie tief verwundet mein Herz, 
Sie würden mit mir weinen, 
Zu heilen meinen Schmerz.** 

H. Heine. Buch der Lieder. Lyrisches IntermesBO^ 22. 

" O if the tiny flowers 
But knew of niy wounded heart, 
Their tears, like mine, in showers, 
Would fall, to eure the smart.** 

E. A. BOWRINQ. 

** Unendlich ist das Rätsel der Natur.'* 

Th. Körner. Die Bergknappen, 7., 4. — (Alberga.y 

" Eternal is great Nature*8 luystery.** 

** Ungeheure Heiterkeit 
Ist meines Lebens Regel.** 

L. Schneider. Der Reisende Student. 
" Prodigious cheerfulness is tlie rule of my life.'* 

** Ungern entdeck ich höheres Geheimnis." 

Goethe. Faust II., 1. Finstere Galerie. — (Mephistopheles.)- 
" Unwilliug, I reveal a loftier mystery.** 

Bayard Taylor. 

" Ungleich verteilt sind des Lebens Güter 
Unter der Menschen flüchtgem Geschlecht ; 
Aber die Natur, sie ist ewig gerecht. 
Uns verlieh sie das Mark und die Fülle, 
Die sich immer erneuend erschafft.** 

Schiller. Die Braut von Messina, 228-282. Erster 
Chor. — {Cajetan.) 

" Unequally distributed are the blessings of life 
AmongHt the tleeting race of men ; 
But Nature which is ever just, 
Bestows npon us strength and abundance, 
VVhicli always reuewing bursts forth.*' 



3i8 UNGLÜCK SEVGER—UNS IST GANZ. 

-** Unglück Server Ueberfluss, 
Wo der nöthigste Genuas 
Unsem Schätzen fehlen muBs/* 

Fb. V. Haoedobk. Das Hühnch$n und der DiamafU. 

** Wretched cnrse of wealth's excess, 
When of all our happiness 
We c&n ne'er eigoyment flnd.*' 

** Unglückseliges Flötenspiel I '* 

ScHiLLEB. KaMe und Liebe, F., 3.— {Ferdinand.) 

** Disastrous flute-playing." 

«( Unmöglich ist*s, drum eben glaubenswerth.*' 

Gk>ETHE. Faust IIL, 7. Rittersaal,— -{Ästrolog.) 

<* Impossible 'tls— therefore to be believed." 

Batabd Taylor, 

^* Unrecht leiden schmeichelt grossen Seelen." 

ScHUiLEB. Don Carlos, IL, 15.— (ifar^tiis.) 

** Wrongs unde8erv*d great souls cau calmly suffer." 

R. D. BOYLAN, 

" Unsel'ge Falschheit ! Mutter alles Bösen ! 
Du jammerbringende, verderbest uns ! 
Wahrhaftigkeit, die reine, hätt' uns alle, 
Die welterhaltende, gerettet." 

Schiller. Wallensiein's Tod, IL, l.—(Max.) 

** 0, unblest falsehood ! Mother of all e\il ! 
Thou mi»ery-making demon, it is thou 
That sinkest as iu perdition. Simple tnitli, 
Sustaiuer of tlie world, had saved ua all ! " 

S. T. COLBRIDGK. 

** Unselig Mittelding von Engeln und von Vieh ! 
Du prahlst mit der Vernunft und du gebrauchst sie nie.*' 

Albrecht von Haller. Versuch SchweizerutcJier 
Gedichte, 47. 

" Ah wretched hybrid thing, half uugel and half beast : 
Boasting of reason, yet not usiiig it the least." 

** Uns fehlt ein National Zuchthaus 
Und eine gemeinsame Peitsche ! '* 

H.Heine. Verschiedetie. Tatmh'iufter.S. Str. 17. 

" We want a national hridewell and a common la.«>h." 

-** Uns ist ganz kannibaliäch wohl, 
Als wie fünfhundert Säuen ! *' 

Goethe. Faust L Auerbach' s Keller.— (Alle.) 

** As 'twere five hundred hogs we feel 
So cannihalic Jolly." 

Bayard Taylor. 
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*' Unser Schuldbuch sei vernichtet ! 
Ausgesöhnt die ganze Welt ! 
Brüder — überm Sternenzelt 
Richtet Gott, wie wir gerichtet." 

Schiller. Gedichte. An die Freude. Str. 6. Chor, 

*' Let all the world be peace and love — 
Cancel thy debt-book with thy brother ; 
For God shall judge of ua above, 
As we shall judge each other." 

E. BuLWEB Lytton. 

** Unsere Leidenschaften sind wahre Phon ixe, 
Wie der alte verbrennt, steigt der neue 
Sogleich wieder aus der Asche hervor." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, V, 

<* Our passions are, in truth, like the phoenix, 
When the old one bums away, the new 
One rises out of its ashes at once." 

BaILET SäUNDEBS. 

** Unsinn, du siegst, und ich muss untergehn ! " 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, III., 6. — {Talbot.) 
" Folly, thou conquerest, and I must yield." 

Anna Swanwick. 

-** Unstät treiben die Gedanken 
Auf dem Meer der Leidenschaft." 

Schiller. Gedichte. Würde der Frauen. 

'* With each hasty impalse veering 

Rock'd on Passion's troubied deep». 

E. Bulwer Lytton. 

^' Unsterblichkeit ! schöner Gedanke ! 
Wer hat dich zuerst erdacht ? *' 

H. Heine. Reisebilder, I. Die Harzreise, 
" Imraortality— dazzling idea ! who first imagined thee ! " 

G. J. Lbland. 

** Unter allen Völkerschaften haben die Griechen den Traum des Lebens 
am schönsten geträumt." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, III. 
'' Of all peoples the Greek» have dreamt the dream of life the best." 

Bailey Saundebs. 

^* Unter den Freunden der erdumwohnenden 
Menschen vor allen preis* ich den Tod. 
Schlaf ist Geselle ; Tod aber, der Meister, 
Führt uns zum Port." 

Arthur Fitoer. Gedichte. Der Tod. 

" All friends excelling of those who are dwelling 
On earth below. Death ! Thee I prize. 
Sleep is companion ; but Death, the Master, 
Leaos us safe home." 



UNTER LARVEN— VERDERBEN, GEHE. 



" Amongtt plwntonu, tlie onlf MD^Uve breML" 

E. A. BowBUio. 

" UnCiÖstUch iit'i noch Bllerwüti." 

L. Uhluid. VattrUlnd. OtdkhU, 6. Am, IB. Okiober, 
1817. Slr.l. 
" There'a no consoUtion inyiihsre." 

" Ursprünglich eignen Sinn l&ss dir Dicht r&uben I 
Woran die Menge glaubt, ist lelaht la gUuben." 

Goethe. SpriieHe in Reimen. Zähm» X»aMn, Vtl. 
" OrlsiuUty of thaogbt let ao nun take rrom thw, 
To uilnk u other psople think i* doae qnlte aa^y." 

*' Urväter Hauint." 

GoitTHE. Faiull. Nacht.— (Pauat.) 
"ADcentral lamber." 

Bavabd Tatlor. 

" Vater, ich rufe dich ! " 

Th. KÖbner. Lei/er und Schteerl. Gebet laöhrend der 
Schlacht. 
" F«ther, to Thee I €»1l." 

" Ventcbte das I*ban, um es xa geniesBeD ! " 

Jean Paul F. Richter. QuitUue Fitlein. Lelites Kapitel. 
" Deaplse liffl that thou mayst enjoy it." 

Thomas Cablvlb. 

'■ Vorachte nur Vernunft und Wigaenaehatt, 
Des Menschen allerhöchste Kraft." 

GoBTBB. Faust Z. StudiTnmimr.—{Mej)hi»tophe!et.) 
•'ItvtaoB aod kuawledge only tliou ilespiM, 
The bighest streogth in mm thst lie» ! " 

Bavabd Taylor. 

" VerüDdcruDg Dur ist das Salz des Vergnügens." 

ScHTU.ER. Kabale und Liebe, V., 7. — (Ferdinand.) 

"Verbunden werden auch die Schwachen mächtig." 

Schiller. Wilhslm Teil, I., 3,— (5tou/ac/(«-.) 
" United t'cn the »eak grow niighty." 

" Verderben, gehe deinen Gang." 

Schiller. Fieaco, V., l.—{Fieico.) 
" Destructiou, takc Ihy cours« !" 



VEREINT WIRKT— VERGEBENS WERDEN. 321 

" Vereint wirkt also dieses Paar, 
Was einzeln keinem mSglioh war." 

Ghb. f. Qbuabt. foMfi i£c., 1 Buch. D»r Bund» und 
der Lahme. 



"Verflucht, wer mit dem Teulel spielt." 

ScDiLLER. W^btutMn'i Töd, /., 3.— (ITallmfMn.^ 
"Accuried be wbo da)li«a irith ■ devil." 

8. T. CoLXAHN». 

" Verfluchtes dampfes Hauerlocfa 1 

Wo sellwt das liebe Himmelaliaht 
Trüb durch gemalte Scheibeo bricht." 

OosTHB. Faust I. Nae}U.—{Fau*t) 

"Thii drear, accaraed muonr]', 
Wbei« sveD the welcome daj'light atrains 
But diukly through the paintcd panea" 

B4TABD TlYLOB. 

" Vergebens, daas ihr riageum wiesenechattliob schweift, 
Bin jeder lernt nur, was er lernen kann ; 
Doch der den Augenblick ergreift. 
Das ist der rechte Mann." 

OoBTHB. Fatut I. Studtrnmnwr.—ißiapMaophaitt.) 

" In vaia that through ths realms oF acieace you maj drift ; 
BJacb on« lesrus onlf— just wbat learo he con : 
Yet he who grups the Uomenfa gift. 
He ia the proper man." 

BlYUtD TaTU)B. 

" VergebeDH mühen sich die Lieder, 
Vergebens quälen sie den Stein." 

QoBTHB. Famt IL, i. i. P«n«tu (Chiron). 
" Por htm tbe aangit an vainlf chanUid, 
The marble hewD foi hiia ia vain." 

BaiuiD Tarn». 

" Vergebens werden ungebuudne Geister 
Nach der Vollendung reiner Höhe streben. 
Wer Orosses «rill, musa sich zusarnmen rafien I 
In der Beschränkung zeigt sich er«t dar Heister, 
Und das Oesets nur kann uns Freiheit geben." 

QoBTHB. BpigrammiÜMeK. Natur und Eimtt. 

" Unfettersd apirlts e'er muat atriT« io vain 
To reacb tbe haighU vhare pan perreetion lies. 
Wbo wonld ancoeed oiost keep himaelf in check. 
Undar reatraiut the Ifsater flnt ahows plain ; 
OdI; thnmgb law to h«edam we can riäe." 
21 



33J VERGEBElfS WIRD— VERSTELLUNG. SAGT MAN. 

" VorgebeiiB wird die iahe Hand 
Am SctiQnen liob vergceileii, 
Mao kann dan einen DUmant 
Nur mit dem andsm schleifen." 

Fb. t. Bodesbtzdt (UiBCA-SciunT). lAädtr wtd 
Spruch*, atc, 35. 

" StriTM vKiDly the Toogh hand of mui 
Pare beeuty lo nTwü to ^ht ; 
A dlamoad only erer wn 
Anothet diamond poUih qaite," 

" VeiBLBB die treuen Toten nicht ! " 

Th. KoRBKa. Lty»r und S^HMrt. Aufntf. 
" Furgat tint thou th« fiitbfal dMd." 

"Vergnügen sucht der Uonn sieh in Oefahren." 

CtoiTHB. X^pMor, J., 2. 
" In dang«r min hla Mtiifnctioil Suds." 

'■ Vergnügt sein oline Geld, das ist der Stein der Weise». " 

LicHTWER. FabalK. 
"ConttiitiiKiut witliout tiinuey is ths ptiiloHoplier's ntone." 

" Verlangst du nicht nach einem Beganstiele? " 

Goethe. Faust t. Walpwgi»naeht.—{MephUloplults.) 

"Doat thou nnt wisli a l)rooinaticl(-st«ed's «ssiitance T " 

Baeabd Tatix)b. 



'Verliebte seilen 
Doch sie vcrge«! 


slu 


der Welt 
, da^B di< 


nur sich, 
1 Weit sie sieht." 


-(Dori. 


"Nil 


■RBt 


t biit tliur 
tiuK tliat 


i.selr«a in thia worUl lovers vie», 
tlie World cau »ee tliem too."' 





'' Verlust wiil Vorwand." 

Lessino. Nathan der Weiat. IL, l.—iSaladin.) 
"lU-luclt U ever viont to mikt excvae." 

R. D. BOH-Ut, 

" Vemth trennt alle Bände." 

ScHiLLBB. WaUeHtUin'» Tod, IT., 5.— (iwEani.) 
"Treadon hreaks all lionils aaiinilei'." 

S. T. COE-BBtlKia. 

n grosses Laster, 

Goethe. Maikanrug. 



VERSTEH ICH GLEICH—VERWELKT, ENTBLÄTTERT. 323 

"Venteh ich gleich nichts von lateinischeo Brocken, 
So neiaa ich den Huad doch vom Ofen zu locken, 
Wm ihr euch, Oelehite, für Qeld nicht enrerbb, 
Dia hab ich von meiner Frau Mutter geerbt." 

G. A. BiJBOBR. Gmtichle. Der Kaiser und der Abt. Sir. 23. 
" Tbaugh l'm not yened !□ iKrapa o( lAtin 
I know 4 thini; or two, tbat'» certain— 
WbHt all you Hcbolar» fall to »ee 
Mj' motbeidid beqneath to me." 

" Veraucbe. deine Pflicht zu thua, und du weiaat gleich, was an dir iat." 
GoKTHB. Sprache in Prosa. Maximen und BefleKtonen, I. 
"Try to do yoiir duty, and you will know at once what you ait wortb." 
BaILET SAONDBBa. 

" (Des König» Namen meldet kein Lied, kein Heldenbuch) 
Venunken und veigessen 1 Das ist des Sängars Fluch." 

L. Uhlind. Dm Sängwt Flueh. 
" No 9ong, no roll of heroca, teils or ths moiurch'a fame, 
The minatrera carse is auswered—rorgotten is bis name." 

C. M. AiniiM. 

" Verwandte sind sich alle starken Seelen." 

ScBiLLBR. Dia PiaioJomini, IV., 4. — {lUo.) 
" All powerful souIh have kindred wilb eacb other." 

S. T. COLBBIDQE. 

" (Werd ich zum Augenblicke sagen) : 
Verweile doch I du bist so achfln I 
Dann magst du mich in Fesseln schlagen, 
Dana will ich gern zu Orunde gehn I " 

Goethe. Faust I. Studirtimmur. — {Fautt.) 
" WheD thua I hail the moiaent Hylng ; 
Ah, still delay — tbou art so fair ! 
Tbea bind me in tby lionds undying, 
Hy Hnal ruln theo declarel" 

BaTABD TlTI/JB. 

Faust repeats those worda in the Second Part, Ad V., Seen» S :— 
" Zum Augenblicke dürft ich sagen : 
Verweile doch du bist so acbön." 

" Tbiin dsred I hail the raoment flying : 
Ah, atlll delay—thou art so für ! " 

" Verwelkt, entblättert, zartreten aogar 
Von rohen SchickgalsfiiaseD — 
Mein Freund, das iat auf Erden das Loa 
Von allem Schönen und Süssen." 

H. Heike. Gedichlt. DeuUchland. K. 03. Str. 2t. 
ir'd and atripp'd and trampied down 



Bit destiay's fcotatepi appalling- 
Hy friend, thia is ever Uie fat« u^._ , 
or all that li sweat aed enthnUlng I " 



iponearth 

B. A. BOWBIMQ. 



334 VERZAO NICHT— VIEL MENSCHEN. 

" Venag nicht an dar etgaeu Kraft. Dein Hen 
I*t i^ob geong, nah lelbeT eq belaben," 

S0HIU.EB. Walltntitm'i Tod, 7., t. — [Orafl».) 
" be not tnuhsniiu to Üij own power, 

Th; hmrt U rfoh enoogh to vivl^ Itnlf." 

8. T. OoumiKiB. 

" Teneib', ioh lunn nicht hohs Worte machen, 
Und wenn mioh Baoh der Ranie Kreii TerhShnt." 

GoBTHE. Paust I. Prolog «m SimMMl.— (V^AMopMit.) 
" Pardon, this troop I euiDot rollow ifter 
With loftf ipeech, tboagh hy thsm iHXjniod and ipiirned." 



Sieh in den Oeist der Zeilen in verseCien, 

Zu Behauen, wie vor uns ein waiser Mann gedftcht, 

Und wie wirs dann mietet so herrlich weit gebracht." 

OoBTHB. Faiut I. Nada.~{Wagn»r.) 

" Pardon 1 B great d«light is granted 
Wheu, in tlie apirit or the agce planUd, 
Wo mark how, «re oui time, a »i^ haa thought, 
And tlien, how far hia work. and graadly, we bave broaght." 

Bayard Tatlob. 

"Viel Qesellen sind geaetzet, 
Keiner wird gering gesohäizet, 
Und wer kann, soll Meiater seio." 

Fb. HÖcbert. Oediehi». VI. Buch. I. RHhe. An 
unaere Sprac}ie, 
" Boon cnmpatiiana round are xitated, 
Noae with contumely is treatoil, 
Hb who cau, shati MaJitur be." 

"Viel Klagen hör ich oft erhnbon 
Vom Hochmut, den der Grosee übt. 
Der grossen Hochmut wird sich geben. 
Wenn uDsre Kriecherei sich giebt." 

O. A. BÜHOBR. Qediahtt. MitUl gegen den Hochmut 
der OroMen. 
"Though often rauuh complunt ia raised 
'Uniiin great men's pride — I still maintain, 
Tlie great will »oon renounce their pride 
If WB firom tlattery rafrain.'' 

" Viel Menschen gibt's, die ihre Klugheit zeigen 
Durch Beden — doch viel andre auch durch Schweigen." 

Fr. von Bodenstedf ( Mi rza- Schaff v). 2 Buch, 34. 



VIELE DINGE— VOLK UND. 315 

" Visle Din^B siiid'a. 
Die wir mit Heftigkeit ergteifen aoUen: 
Doch &Ddre können dut durch Müaaigung 
Und durah Entbehren unser eiBeu werden." 

QoBTHE. Torquato Tasao, II., 1. — (PrtfMNm.) 
" MaDf thinits there m 
Tbat wa maf hapa to win with liolenca ; 
Wbila ath«n aaly cain bNOmfl our own 
Throngti modention uid wise Belf-reitnlnt." 

AKHI SWIMWIOR. 



Sei zn keinem Dings out ; 
Wer sie um Treue will erleiden, 
Der mag doch Höllenfsuer nteldeii." 
" Oenuoge sprocheat, armnot, 
Das diu el ze nihte guot. 
Swer die durah triwe lldet, 
Helle fiwer die aAle mldet." 

WOLTBAM VOR ESCKBKB&CH. AUi d«m PorCHUl. 



" Though numy my tbat po'srty 
For na good pnrpoie wnat, 
Wba beara >Dd toUi oq fklthrult; 
Hii aoul trom Hall n 



" Vieles wünscht sich der Meusoh, und doch bedarf er nar wenig." 

OoBTHa. Htrmatm und DoroOtm. V. Poly\ymtüa, 

" Alany thlnga nun deaires, and yet ba hu need ot bnC littla." 

E. A. BowBma. 

" Vielleicht, ist eines Frauenzimmers grSsste Venichernng." 

LBBaiHO. Die Juden, Z. — {Litelte.) 

" A woman's grestvst pladge ia 'perbapa'." 

vielleicht Brkenntniss — 

A. T. Chakisso. Fautt. EinVenueh. 
" PercbaDoe Anaihilatlon — or «iadom deep — 
But Certalnty at lut t " 

Hehby FbuiUfs, Jdbb. 

"Volk und Kueoht und Ueberwiader 
Sio gestehn, zn jeder Zeit, 
HaohstcB aiück der Erdenkinder 
Sei nui die Persönlichkeit." 

QoEn^B. WeiUUUicher Divan, VIII. Ztüiika, 
' ' Paople, slaTU, and t^rant* too, 
Tbe; bava alwaya tbu confsMed : 
Ut all tha blauinn man can bsT* 
Indapaadano« !• tha baat" 

AUCXAltDMS BoaiBB, 



326 VOLKERDAMMERUNG—VOU VATER. 

" Völkerd&mmerung." 

Max NoBDtc. Entartiutg, I. 
"Tha doih otche nktiona." 
" Tom Eise befreit sind Strom und Biehe 
Darah des Piühliags holden, balebanden Blick." 

QOBTHB. foMtt I. Vor d«nt Thor.—lS'iaul.) 
" Relauad boax ics ar« broak uid liver 
Bf tho qniokmiug glsana of thegrmcloUB Sming." 

" Tom triachen Geiste fühl ich mich du rohd rangen, 
Oeetftlten gross, gross die BrinDeraogen." 

OoBTHB. ^lut II., 3. VoIpur^imdcM. Phanaliaekt 

SWdar.^FmtMt.) 
"Fresh ipirit Olli ms, fxM to üce with thsM — 
Gnnd u« the Forma, uid graad tba Memorisa." 

Batuid TazIiOB. 
" Tom Himmel fordert ei die sohdiuten Sterne, 
Und voD der Blrde jede höahste Lust." 

GoBTHB. Fällst. Prolog im Himmel. 
" Por liB itemanda Troin Heaven its faireat aUr, 
And from the eirth Ihe liighsst joy it baara." 

Shells?. 
'■ Tom Sein lum Sein gelit altes Leben über. 
Zum Nichtsein ist kein Schritt in ilar Nat,uT." 

G. A. TiBDOB. Urania, IV. Oeiang. 
" All lita goes od from being uata being, 
No 9tep in Natura leads to nothiDgnesa." 
" Tom sioham Pott lässt sicbs gemächlich raten." 

SCHtLLHB. WiUielm TtU, I., l.—{Ruodi.) 
"Safe ia tha port, 'tis etty to advise." 

SiB Tbboi>obb Mastis. 



Th. Stobm. Otdiehtd. I. SprüclM. 
"Fromaorrow flrat 
Remove sin's atalna, 
Witb paüence bear 
What than remalns." 
" Vom Tater hab ich die Statur, 
Des Lebens ernstes Führen, 
Ton Mütterchen die Frobnatur 
Und Luat zu fabulieren." 

GoBTus. Sprüche in Reimen. Zahm» Xenitn, VII. 
" My goodly frame anrt eameat soul 
I from my «ire iiilierit ; 



Hy happy beart aud giib discourae 
Was my braie mother'» merit." 

J. S. Bl&ckib. 



VON DEM— VON DES LEBENS. 3*7 

" Von dem allerersteD Werden 
Der unandlicheo Natur, 
Alls» Göttliche auf Eiden 
Ist ein Lichtgedanke nur." 

ScRtLLEB. Qedichta. Dit Qunst ihi Augmiblicki. 
" 'MiniBst the thingB thal have tlieir blrtt 
'Neatli «taroBl Naturr's swair. 
Nought ia god-lika h«re on eartb. 
3iT8 ths tbought'a all-pi«rciag ray." 

E. A, BowBixa. 

"Von der Gewalt, die alle Wesen bindet, 
Befreit der Mensch aich, der aich überwindet." 

QOETHB. VemnachU OedichU. DU Qeheimnate. Sir. 24. 
" From the .itrong power tliat binilB all eartlily bvlng, 
Who coar|Uer8 aelf succeeda himselr in Irtviag." 

" Von der MenBchheit — du kaonat von ihr nie groas genug denken ; 
Wie du Im Busen sie trügst, prägst du in Thaten sie aua." 

ScHiLLBB. OediekU. Tolivtafeln. An «in«n WeUvgrbanem; 
"Thou osnsl aot sufflcientlv priia Hninaiiity'a .«lue; 
Let it he coin'd in deed aa it eiists in thy breast" 

E. A, Bownina. 

" Von der Parteien Quast und Hass verwirrt, 
Bcbwankt sein Charakterbild in der Oeifhichte," 

ScHtLLEB. WalUititein. Prolog, 102, 103. 
Lrty favour 

" Von der Stirae heiaa 
Rinnen musa der Schneiss, 
Soll das Werk deu Meister loben; 
Doch der Segen kommt von oben." 

ScHiL.i.Ei(, QediehU. Diu Litd v. d. QUich», 5-8. 
" But with sweat and with paiii 
Can we honour obtaln, 

Aiid prov« that we raaater the art we profesa ; 
With Man be the efTort, with Heav'ij tue auccuM \ - 

E. BULWER Ltttoh. 

"Von des Lebens Gütern allen 
Ist der Ruhm das hOohnte doch ; 
Wenn der Leih in Staub zerfallen, 
Lebt der grosse Name noch." 

ScHiLLEB. Qtdid^t. Das Siegafmt. Str. 9. 
■■ What«'er our Barthly gooda— of all 
Tlie hlgheat and the holiett— Fanie ! 
For whea the Form in duit »hall fall. 
O'er diut triumphant lives the Name ! " 

E. BCLWBB Ltttoh. 



328 VON FERN HER— VOR QOTT UND. 

*' (Zum guten Zeichen nehm' ich euch 
Mein Loos, es ist dem euren gleich) 
Von fem her kommen wir gezogen 
Und flehen um ein wirtlich Dach." 

SoHiLLEB. OßdüMe. Die Kraniche de» Ibykw. Str. 8. 

" I deem thee as a favouring sign — 
My destiny reaembles thine. 
Both come from a far diatant coast, 
Both pray for some kind shelt'ring place." 

£. A. BowBixa. 

*' Von wannen kommt dir diese Wissenschaft ? " 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, L, 10. -{Karl) 

'* Whence hast thou theo this knowledge t " 

Anna Swaitwick. 



'* Vor andern fühl ich mich so klein ; 
loh werde stets verlegen sein.*' 

QoETHE. Fausi L 8tudirnmmer.—{Fauet.) 

** I feel 80 small betöre others, and thence 
Should always find embarrasaments." 

Bayard Taylor. 

" Vor dem Glauben 
Gilt keine Stimme der Natur." 

Schiller. Don Oarlos^ F., 10. — {Orossinquisitor.) 

"The voice of Nature 
Avails not over foith." 

R. D. BOYLAN. 

" Vor dem Sklaven, wenn er die Kette bricht, 
Vor dem freien Menschen erzittert nicht ! " 

Schiller. Gedichte. Die Worte des Glaubens. Str. 2. 

** It is not the freenian whose jttrength should appal, 
'Tis the wrath of the slave when he bursts from bis thrall ! " 

E. BüLWER Lytton. 

*• Vor dem Tod erschrickst du ! Du wünschest, unsterblich zu leben ? 
Leb im Ganzen ! Wenn du lange dahin bist, es bleibt." 

Schiller. Gedichte. Unsterblichkeit. 

** Dread'st thou the aspect of Death 1 Thou wishest to live on for ever ? 
Live in tlie Whole, and when long thou shalt have goue, 'twill remain t " 

E. A. BowRiNO. 

"Vor Gott ist keine Flucht, als nur zu ihm." 

Fr. Uückert. Lyrische Gedichte. VI. Pantheon. 
V. Bruchstück. Angereihte Perlen, 3. 

" From Gotl there is uo flight, but only to Hini." 

N. L. Frothingham. 

"Vor Gott und Menschen angenehm." 

Lessing. Nathan der Weise, III., 7.— (Nathan.) 

*' Pleasing to God and man." 



VOR MIR DEN TAG— WAHRHEIT GEGEN. 



"The Day berore lu« ind tba Nigbt behiad." 

Bayabd Taylor. 

" Voigetan und nachbedocht 
Hat maDoheD in gross leid getischt, 
Und vorbedftcbt, was Dach mag kommen, 
Bat oftmals gebracht grossan frommen." 

Q. R01J.GNHAOEN. FrotchmauteUr. III., 1, 11, 39, 

" To vA in IrasI« and attarward« to think 
Haa aftaa brought • maa to kiitow'i brink : 
But fiiat to thiak, and tben let come what may 
Hu brontibt to mao; a man a happ)' day." 

" Waob auf, mein Hera 1 uod Hinge." 

PitiL Oebhardt. Oeiitiichm Lied. 
Also it. Claddios. Dtr Friihling. 
" Awake, my heart, and sing." 

" Wage du xu irrsn und zu Traumen 
Hoher Sinn liegt oft in kind'schem Spiel." 

ScHiLLEH. OedicM». Thekla. Eine QeitUritimme. 



" Wahro Königin ist nur des Weibea weibliche SchönbeiC, 
Wo sie sich zeige, sie herrscht, herrschet bloae, weil sie sich aeigt." 
Schiller. OedichU. Uaehl <jh WMes. 
oruBul; bcautf of waaiaa ; 
; rnling becaus« it appcars. 
E. A. Bo 

"Wahro Prinzen aus Oenie-Land 
ZahIeD bar, was sie verzehrt. 
Schiller, Ooetha, Leasing, Wieland 
Haben nie Kredit begehrt." 

H. Heine. Bomamero. II. Buch. Lamantatiimtn 
Plateniden. 
"Oeniuaea in gald ao') sillar 



WALTEB SlCHU» 



■'Truth alike to Friend and foe ! " 

E. A. BowBmo. 



330 WAHRHEIT IST DAS— WANN WIRD DOCH. 

" Wtbtheib isD dsa leichtegte Spiel von Allen. 
Btelle dicli selber d&i, 
Und du lIuFst nie Qefalir, 
Adb deiner Bolle lu fallen." 

Fb. SIJCKKBT. 7««rHiJ«n. ZiotUtt Htmd»rt, SS. 
"Trath 1b the uaieat put of >11 to pla;. 
ActthyMlf — ippcu 
What thou ut — and no foar 
Thkt thou ever cuut mlu thy way." 

C. T. Bbooxb. 

" W^hTheitaliebe eaigt aioh duin, dau nuui Sbenll du Oute la findeik 

und zu sohätiBD weisi." 

OoBTHC. Sprech» in Proia. MaximtH und B^fl»xion*it, I. 
" Lovg or trutb sbows iUclf in onr knowing hinr to Sud and Talus ths good 
W. B. BÖKnu». 
" Wann dich die LäBlerEuoge atiolit, 
So lasB dir dies zum Tröste i^acen : 
Bis HchtschUten Frücliba sind ea niolit. 
Woran dia Wespen nagen." 

0. A. BÜRGER. OedichU. Tmt. 
" Wlien tliv tongue oF alander »tiaga 
fie this thy consoUUon : 
Waapn du not cliooae the worat ot fruit 
Kor tlieir ilcleclation." 

" Wann ? Wie ? und Wo ? das ist dia leidige Frage." 

GoETMB. Fauat IL, V., ü. OTW>Uguiig.—{iItphUtoph»!as.} 
"Wheu? How! ami Wliere! rsniainH th« faUl qiiery." 

Bavabd Titlob. 



Dellveniiicc to 

" Wann wird doch die alte Wunde narben ? 
Einst war's finster, und dia Weiaen starben ; 
Nun ist's lichter, und der Weiae aCirbt. 
Sokratea ging unter durch Sophisten 
Itouaseau leidet, Ronaaeau fallt durch Christen, 
Kouaseau. der aus Christen Menschen wirbt." 

S<;Biu.Kit. ßeiiichle. Boiaseau. 
■■ Wbeii will tlie old wnuiuts sosr 1 In tlie dark age 

pETii^li'il ilitr wiav. iJglit cnnic-s. How \iaea tlie sage 

The same in darknea» or in liaht bis fnte, 

Tinte brtiiKs na mercy to tlie bigot's hate ! 

Socrates cliartiieil Philoaopliy ti> dwell 

Ou Eartb— by false philoaophera he feil ; 

lu RoiMsfAn. Cbristiaiia marb'd tbeir victim— wliea 

Ronaaeau enliated Chriatiana iuto Meii 1" 

E. Bl-I.WEH LlTTOS. 



WAR DER GEDANK— WARUM WILL SICH. 33 

" (Wohl ausgasoDnsD, Pater Lamormain) ! 
War der Oedank nicht so vemüascht gescheit, 
Man war versucht, ihn herzlich dämm zu nennen." 

SciuuJiH. Die Piccolomiai, IL, 7.—{WaU»>ut»in.) 

" Right wall concorted, Falber Lamormtita t 
W«r« the thought not so waudcrfully clever 
Od« would be tempted to call it eiceedingly Btopid." 

" War OB immer wie jetzt ? Ich kann das Geschlecht nicht begreifen. 
Nur das Alter ist jung, ach I und die Jugend ist alt." 

SCH11J.EB. Oedichla. VoUf tafeln. JeUige a»neration. 

" Wu it Hlwaya &9 aow ) Thia rftce I truly csa't fatbom. 
Nothing is young but old age ; youth,alasl oulyiBold." 

E. A. BowBTüa. 



uns des Gottes eigne Kraft, 
IS Göttliches enCziickon 7" 

OoE^HE. SprÜcht in Rtim«n. Zahme X»ni»n, III. 



\e eye itaelf a ai 
- could tver «h 



By nothlng god-libt 
We - " ■ - 



itself dl 



" Wftrum sollte ich nicht so oft wiederkommen, ala ich neue Eentniose, 
neue Fertigkeiten eu erlangen geschickt bin? Bringe ich auE eiomal 
so viel weg. daas es der Mühe wieder zu kommen etwas nicht 
lohnet ? " 

LBBBina. Du Eriiehunf/ dat Mmteh»ng»tehl»ohtt, 98. 

" Wby sbould I not come back as alten as I am capable of acquiring früh 
knoirlsdge, freeh aipertneu t Do I bring iway so much tiom a liDEle 
Visit that thare is DOtliing left to repay tbe troubla of Coming back I 
Fred. W. Rohbrisos. 

" Warum tftnzen Bübchen mit Mädchen so gern? 
Ungleich dem Gleichen bleibet nicht fem." 

Goethe. Sprüche in Seimen. OoU, Oemülh und WtU. 

" Lada dance «itb laSHeH — wby? 'tis just becauu 
Not Itke to lika, but like to unlike drawa." 

J. 3. BucaiE. 

" Warum will sich Geachmaok nod Geale so selten vereinen ? 
Jener fürchtet die Kraft ; dieses verachtet deo Zaun," 

Goethe. OtdichU. Vier Jahr«iMeitan. Htrbit. 60. 
" Taste >ud geniaa, wby do tbey never pull kiedly togsther I 
Tarte is afraiil of tbe power, ganliu «purnelh the rein." 

J. S. BUCKIE. 



332 WAS AUCH^WAS DIE NATUR. 

" Was auch behaupte die Philosophie, 
Trau dem Gefühl I es täuscht dich nie, 
Es ist das Rechte, wie das Beste ; 
Nur halt am rechten Gefühl auch feste ! " 

Fb. v. Sallet. EpigrarnmaUaches und ljehrhaft§9, 

'* Whate'er philosophy asserts, 
Trust feeling, for it ne*er deserts. 
'Tis right and best for all our dealing ; 
Ever hold flrmly to right-feeling." 

" Was blasen die Trompeten ? Husaren, heraus I *' 

£. M. Abndt. Blücher, 8tr, 1. 

* ' Why sound the brazen trumpets t Hossars, turu ye out ! " 

H. W. DCLGKEH. 

« Was braucht es mit den Schwachen für Gewalt, 
Als ihre Schwäche ? " 

Lessino. Nathan der Weise, II., 9,—{Smah.) 

" What force is neceasary with the weak 
But their own weakness ? " 

R. D. BOYLAN. 

*' Was dem Mann das Leben 
Nur halb erteilt, soll ganz die Nachwelt geben." 

Goethe. Epilog eu Schiller's Glocke, Str. 11. 

'* What mortala while they live 
But half receive, posterity shall give." 

E. A. BOWRING. 

'•Was? Der Blitz! 
Das ist ja die Gustel aus Blasewitz." 

Schiller. Wallenstein^s Lager, V. — {Erster Jäger.) 

'•Zounds, liow now? 
Gustel of Blasewitz herc, I vow ! " 

James Chubchill. 

*• Was die Ameise Vernunft mühsam zu Haufen schleppt, jagt in einem 
Hui der Wind des Zufalls zusammen." 

Schiller. Fiesco, IL, 4. — (Fieeco.) 

•' What reason, laboaring like a careful ant, with difficulty scrapes together, 
the wind of accident collects in one short luomeut." 

" Was die heulende Tiefe da unten verhehle, 
Das erzählt keine lebende glückliche Seele." 

Schiller. Gedichte. Der Taucher. Str. 10. 

* ' For never shall Ups of the living reveal 
What the deeps tnat howl yonder in terror conceal." 

E. Bulweb Lytton. 

** Was die Natur versteckt, zieht Unsinn an das Licht." 

Lessino. Fragmente. Die Religion, 1. Gesang. 

'* What Nature coitceals madness brings to light." 



WAS DIB SCHICKUNG— WAS FRAG ICH. 33; 

" Wag die Schickung Bchickt, ertrage I 
Wet aasharret. «im gekrönt." 

J. a. Hbbdeb. Legtnden. Dia medergefundtMn Söhne. 



" Was die Weiber lieben und hoaien, 
Das wollen wir ihnen gelten lassen; 
Wenn sie aber urteilen und meineo, 
Da wiÜB oft wunderlich erBoheinen." 

Goethe. Sprtlch« in Beimatt. Zahme Xtnien, VI. 
" What women think of lo«e and hate 
We'll leavL- to theni »nd let theni prate. 

" Was du ererbt von deinen Vätern hast, 
Erwirb ea, um ea zu besitzeD. 
Was man nicht nützt, ibd eine schwere Last ; 
Mur was der Augenblick erschaßt, das kann er nÜtz''D." 

QoBTHB. Fauet I. WocM.— (Fowt.) 

" What from your father's heritige ta Unt, 
Eam it anew, to r«ally possesg it \ 
What nerves not, ia a nom impedimeDt : 
The Moment's nced creat« the thiug to serve and bleu it I " 

Basuu) TaTLOft. 

" Was du immer kannsD, lu werden, 
Arbeit scheue nicht und Waohen; 
Aber hüte deine Seele 
Vordem Karriere- Machen." 

Th. Stobm. OediehU, I. FVr m«i>M Söhne. 
" To Iw the best thoD caoat, 
ShnD ueitbsr work nor vakiag ; 
Biit let tby aoul beoar« 
Of just caraer-makiNg." 

" Was eine Kindesseele 
AuB jedem Blick Teraprioht I 
So reich iat doch an HoSnung 
Ein ganzer Frühling nicht." 

HoppMANH TON FALLBBSLBBRn. KindarliecUr, Daa Kind. 
" In Bvery glance wbat promiae 
A child'a pure aoul doth wear, 
Th« whole o( sprlng-tide's glory 
Can ahow ua nauglit ao fair." 

" Was fnig ioh viel nach Oeld und Qut, 
Wenn ich zufrieden bin I " 

■T. M. MiLLGB. Zujriedetilmt. 
" What de I care Tor wealth or lanits 



334 iVjiS GELTEN SOLL— WAS HEUTE NICHT. 

" (In Beiner NIbe darf niohM mOaiig Min) I 
Wu geltan Kill, muis wirkBn und muM dienen." 

GoETOB. Torquato Tauo, I., i. — (Anloitio.) 

" Wlthin hia nphera of inflnciiG« ha admlU 
N&ught Inefficlent, &tid alane »Ucms 
The actlre cause Md inatrument of good." 

Am« SifUfwicK. 

" Was glänzt, Ut für den Auftenblick geboren ; 
Das Ecbte bleibt dei Nachwelt unverloren." 

OoETBE. Fatut. ToripM auf dont TliMi»r.—(Dielii»r.) 

" What duils" for the Uomimt apendi Ita iplrit : 
What'H gfluiiini, ahill Posterity Inberit " 

BAYABD T1.TI1OB. 



" What Qod doea ta mll don«." 

" Was Hände bauten, können Hände stürzen." 

ScHiu-BB. Wilhtlm Teil, I., 3.— {Teil.) 
"What hsitids Iiuto biiilt, iny frieiid, linuds tan destroy." 

Sir Theodore Martin. 

" Was hat man dir. du armes Kind, gethnn ? " 

Goethe. Balladen. Mignon. 

" Poor lliild ! Wlist anrrow hath befallen thee T " 

E. A. BowBiHa. 

" Was hätC ein Weiberkopf erdacht, das er 
Nicht zu bebchönea wils^te I " 

Lebsing. Nathan d«r Wtias, III., i.—{Saladin.) 

" There is iiothing wonian's wit inventa 

IttBiinot palliate." 

R. D. BOTLiu. 

" Waa haute nicht geschieht, ist Morgen nicht gethan. 
Und keinen Tag soll man verpassen, 
Dm MfigUche soll der Entschtuss 
Beherzt soglaich beim Schöpfe fassen. 
Et nill es dann nicht fahren lassen, 
Und wirket weiter, weil er muaa." 

QOETRB. Faust I. Vorfiel auf dem Theater.— {Dirtklor.) 



i^ 



Wltb resolute, cnar*geoa< troat 
S«iM everj- pcuiaible Impreaalon, 
And m«k« it flnnlj jrour poaaession ; 
Ton'U thea work on, beeaosi! you inurt," 

Batabd Tailob. 
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-"Was hilft es mir, dasa ichgeniaase? 
Wie Trauma fliehu die wäFmaten Eüsse. 
Und alle Freude wie ein Kuss." 

OOBTHE. Lisder, OlSck und Traum. 
" Wliat uow &vails my joy to me I 
Like dreami the warmast kiaaes Hee, 
Uh« kissas, boou all joya are goae." 

E. A. BowBina, 
"Wm hör ich drauaaen vor dam Thor, 
Was auf der Brücke schallen?" 

Goethe. BalUid^n. Der Sänger. 

" What tunefui atrainii ulute min« aar, 
Wlint an tbe bridge n»DUiid9 1" 

" Was ich bositze, seh ich wie im weiten. 
Und was verschwand, wird mir su Wirklichkeiten." 

Goethe. Faust I, Zaeignang. Schltaa. 
" What I posseu, I nee far distjtDt lying, 
Anil what I loat, grows real aud nudying." 

BATABD TiYLOB. 

*'Was ich denke, was ich fühle — 
Bin Oeheimnis bleibe dos." 

QoBTBE. Balladen. Legende. 
" Biit mr thonghta, iny inmost fealings — 

E. A. BOWBIHQ. 

" Was ich gefühlt, gesagt, gethan, gelitten. 
Es sei nicht, selbst in der Erinniung nicht I " 

Fb. OBIU.PIBZER. Bappho, I., 5.—(Sappho.) 
" What 1 har« feit, and thought and doae and satfsrcd 
E'en iu rcmambrance let It caase ta be 1" 

-" Was ich gewesen, bin ich noch. Die Lage 
Der Dinge nur hat seitdem sich verwandelt." 

Schiller. Don Carlos, II., II. — (Priniurin.) 
" What I havB heen, 
Thai am I atilL 'Tis but the conrse of thinga 
Has changed." 

H. D. BOTI.AX. 

" Was im Leben uns verdrieaat, 
Man im Bilde gem geniesst." 

QoRTHE. Oedichte. Paraboliteh. Motto. 
" Joy from that In type «a boTTo«, 
Wbich in life gives only sorrow," 

E. A. BowHisa, 

'" Was ist das für eine Zeit, wo man die Begrabenen beneiden maail " 
OoETHE. SprBetie in Prota. Maximen und R^lexKnen, VH. 
" What liste miut wa ba In «hau ve must enry tha daad t" 



336 WAS IST DAS^WAS IST DIB. 

" Was ist das Leben ohne Liebesglans ? ** 

Schiller. WaÜ0nstHn*s Tod, IV., 12.— (T^fcia.) 

*< What is life without the light of love 1" 

** Was ist denn an dem ganzen Wicht 
Original zu nennen ? '* 

QoETHB. Sprüche in B&imen. Zahm$ Xitmm, VIT, 

** What can be called original in the descendant!'* 

** Was ist der langen Rede kurzer Sinn ? " 

Schiller. Di$ Picoolomim, L, 2,^Que8tenberg,) 

** What's the short meaning of this long harangue ? " 

S. T. OOLEBIDaS. 

** Was ist der Mensch ? Halb Tier, halb Engel, 
Klein, elend, dürftig — ^herrlich, gross I ** 

Joachim Lorbütz Evbrs. Lieder, MenechenbesHmmung. 

** What is man ? Half onimal, half angel, 
Sniall, wretched, needy — glorious, great!** 

** Was ist der Tod ? Nach einem Fieber 
Ein sanfter Schlaf, der ans erquickt ! 
Der Thor erschreckt darüber. 
Der Weise ist entzückt." 

P. V. Winter. Dos unterbrochene Opferfest, IL, 22. 

«• What is death ? After life*s fever 
A geutle Hleep, healing and light — 
It tills the fool with terror, 
The wise man with delight" 

** Was ist des Deutschen Vaterland ? 
So nenne endlich mir das Land ! 
So weit die Deutsche Zunge klingt 
Und Qott im Himmel Lieder singt." 

E. M. Arndt. Des Deutschen Vaierland, 

'* What is the Qerman's fatherland ? 
Name thou at len^th to me the land ! 
Wherever in the German tongue, 
To Ood in Heaven hymns are sung." 

H. W. DXTLCKEN. 

" Was ist die Mehrheit ? Mehrheit ist der Unsinn ; 
Verstand ist stets bei wengon nur gewesen." 

Schiller. Demetrius, I. — (Sapieha.) 

'*Ma.|ority! 
Wliat is it ? The majority is madness ; 
Reason has still rank'd only with the few." 



WAS IST— WAS KAN DIE. 



" Seitdem bei Schiller ist zu leeen, 
Veretami ist stets bei wen'gen nur 
Glaubt die Menge wahnbethort, 
Diwe Bie zur Minderbeit gehurt," 



1 BLDHEtiTHAL. 



" SiDce Schiller did üb thus iidvise— 
' Only the few are ever wiae ' ; 
The mssges tbink. d«criveil by fatly. 
To the rahiority they'll rally." 

" Was ist so arg, das nicht, um sich genug zu (hua, 
Ein Weib die Stime bat zu wagen 7 " 

WiBu:<i). Oberon, FJ.,86. 
" Wha that hold guilt, that hellish crim« can aame. 
Which ragin^ womaa, U> attain her aim. 
Dares not. witb Trotitlesa face, anil Tury uiicontraird ! " 

WiLUAM SOTREBY. 



" Was ist unschuldig, hoilig, menschlich gut, 
Wenn es der Kampf nicht ist ums Vaterland ? " 

ScHiLLEB. Di« Jungjrau von OrUana, II., 10. — {Jolianna.) 

" Ssy, what is boly, iunocent, aad good, 
ir not U> combat tor our fatherland 1 " 

Anna Swahitick. 

" ' Was ist unser höchstes Gesetz ? ' 
' Unser eigener Vorteil.' " 

Goethe. Dtr Orosi-Kophla, III., 6.— [Graf und Domhtrr.) 



höp(?" 
Lessino. Minna von Bamhetm, IL, 7,— {Das Fräulain.) 

■'What can the Creator liks better to 9ee thau a happy oreaturet" 

" Was kau die Frewde machen 
Die Einsamkeit lerheelt 7 
DoB giebt ein duppelt Lachen 
Was Freunden wird eriehlt." 

SiuON Dach, Peralet amiätia umptr wnerabiU Fadut t 



■■ Its light obacared by louelineas 
What UM la there hi pleuinre I 
From jokai related to a friend 
There'i mirth In donbig meanaia.' 
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" Wfta kein Ohr vornahm, wu dis Augen ntobt uhn. 
EU Ist dennoch dos Sahans, du Wahr«! 
El ist nloht dnauaa, &% sacht a« der Ttior ; 
El ist in dir, du bringst ei ewig hervor." 

ScHiLLEB. 9«didU». Die Worte dei Wahn». Str. S. 
" What uo eu conld e'er hs>r, what na «ye could «'«r sm, 
Banuiiu still ths truthfui, the gloriousl 
tt iH not loithotil, tot the fool iweks it thars ; 
IVähin Üiae it flourishes, ooostaat »od Tut." 

E. A. Bovntma. 

" (Und) wu kein Verstuid der Ventändigen sieht, 
Das Übet in Einfalt ein kindliah OemOt." 

ScHtLLBB. a«äiekU. Di* Wort* d» QlaulMn*. Str. 3. 
" Aad that vhlch ths wits in bis triadaai ne'sr ku«w, 
Om ba dOBB by the mind tbst in ohildlike mnd trnc." 

" Wu machst du &n der Welt ? Sie ist tclion gemacht ; 
Der Herr der SohJ>ptung hat alles bedacht." 

OoETHE, WettJitOicIwr Divan. Bach der Sprltehe. 
" Tbc worlit liBji boen aaile, and thou uaiiat do paiiglit : 
Thr Lord cif CreBtion h«s all tbiiigi hethoufjbl." 

ALBXANDKR ROOKIUl. 

" Was man einmal ist. das muss man Kanx sein." 

Fr. vok BoDBNtiTEDT (McRüA-ScHAFi'v). Glauit lind 
Lehm, VIT. 

" Wiw man Geschick nennt, littst sich nicht versiihnen." 

GoKTKii. Sotulli: HeiMieltriinii. 
"Tbl- «rill of .lostinv iniist Iw fiimilM." 

K. A. ItowRis,;. 

"Was man in der Jugend wünscht, hat man im Alter die Fülle." 

ÜOKTHK. Watirlieil und Dichtung. TL Motto. 
" Whntovor Olle wi.-lii-s in voullii in ajw oiir lias i>i »humisiioe." 



'■ (Doch) was man ist, und was 
Man sein uiuss in der Walt, das passt ja wolil 
Nicht immer." 

Lkssinc. Xatlian der IV«(>t!, V.. 



as man nicht aufgiebt, bat man nie verlor 

Schiller. .Varia Slru 

" What's not sbsuiloii'd. is iiat wlially lost." 
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" Wm man aicht venteht, besitzt man nicht." 

QoBTBE. Spriiche in Prosa. Maximtn und B«flexioiutt, IT. 
" What ane does iiot underaland one does aot posssss." 

B&ILET SAtnUDEBB. 

>■ Wm mftn nicht zu verlieren fÜrobCet, hM 
MAn zu besitzen nie geglaubt, und nie 
Gewünscht." 

Lkssiho. Nathan der W^ite, V.. 8.—{Tempethtrr.) 
" What wo don't fear 
Tolou, w« ne'er havs laved, and ne'er hav« wished 
To be poaseued ot." 

R. D. BoTUK. 



Hat jedermann zum Ricbter; was man ist, hat keioen." 

ScHiLLEB. Maria Stuart. IL. 5.—{Biiiabeth.) 
" Wbst WS uiptti, is aubjrct to tha JndgiDent 
OCbU mnnkind, and what we are, ofno iiian." 

Joseph Uellibh. 

" (Dean) wtu man schwarz auf weiss besitzt, 
Kann man getrost nach Hause tragen." 

OoGTBB. Faust I. Sludirtimmtr.—(SchSUT.) 
" Wbst one in Uack and white possssaes 
One CSD, coDtaDted, carry home." 

*' Was man von der Minute au^aschlagen, 
Giebt keine Ewigkeit zurück." 

Schiller. Gedichte. lUaigtuUion. 
" TliB iDiiiutes Ihoii neglectest, Ha they fsde, 
Ars giVBn back by no Eternit)." 

E. A. BOWBIMO. 

"Was man zu heftig (iihlt, fühlt man nicht allzulang." 

GoETHK. DU Laune des Verliebten, III.—[Egli.) 
" Whatone fuula too violoiitly one does not feel for long;." 

" Was nicht verboten ist, ist erlaubt." 

ScHiLLBB. WaUentleitt's Lager, H.— [Erster Jäger.) 
" Whal i!« üot forbidilen ia allowed." 

" (Ich denke so) was nicht zusammen kann 
Bestehen, thut am besten, sich zu lösen." 

ScHiLLEB. Die Jungfrau von Orleans, IL, 2.— (Lionel.) 
" ■'Rä my belief, when thing» are misallied, 
l'he sooner thay part Company the better." 

AllItA SWAKWICB. 
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" Wod pasat, daoi muss siob runden, 
Wu Hioh TBnMht, sich änden, 
WftB gat ist, sich vorbinden ; 
Wu liebt, lUBunmen sein- 
Wu hindert, mueg entweichen, 
Wu krumm ist, muss eioh gleichen, 
Wu fem ist, sich erreichen, 
W«s keimt, du muu gedeihn." 

NoviLiH. QtSicMe. An Adolph StlmniM. 
" Thay NtHjri — ^1 thinsi to servioe beut 
Be one diy in perfection bleut: 
Selt-knowledge, nll-icknowledgmeiit 
Mmt guD, sBd good, tti good to blud, 
And lOT« with lovc b« iotcrtwinsd. 
All thftt li cTCoked «hall be Miwlght 
Aod Vai with Near be iutimate, 
Aod all that bada Ita Amltage Hnd." 

Walter Sichel. 

" Wag rennt das Volk, wm w&lit sich dort 
Die langen Gassen brausend fort?" 

Schiller. Oedichtc. Der Knmpf mit liem Draclien. 
>• Why run so fast the hurtlla^ crowd 
Arlown th? long streeCs, nianng laud ;" 

E. BULWEH LVTTON. 



'1.7. Die Orenadiere. 
" Whal mattem wife or cUld to nie!" 

"Was schüoe Seelen schön empfunden, 
Muss trefQich und vollkommen sein, 
Erhebet euch mit kühnem Flügel 
Hoch über euren Zeitenlauf I 
Fern dämmre schon in eurem Spiegel 
Dm kommende Jahrhundert auf." 

Schiller. OedichU. Die Küiisllcr. 4ej-4G9. 
'■ What noble apiril» nmy reverp, 
Most be deserving and coiuplut«. 
High over yoor nwn coume of tinia 
Kialt youTHelves irith pinion holil, 
And dimly let your glüu gDblinie 
Ths Coming century unrnld ! " 

E. A. BowRisa. 

" Was sie zu wenig war in ihrem ganzen übrigen Leben, war aie zu viel 
BiUf dem Throne— eine Frau. 

Schiller. Oeaehichte des Abfalla der vereinigten Nieder- 
lande. Alba'3 erst'' Atu>rdnungeii tind Abtug der 
Heriogin von Parma. 
" Wbst she waü too litUe In tbe urhole of the reat of her liCc sbe was too 
iiiucb OD ths throne— a womaii." [Deeoribing Margaiet, Duchess of 
Parma.] 



WAS SIND HOFFNUNGEN— WAS UNS ALLE. 341 

*' Wfts sind Hoffnungen, was sind Botwütfe, 
Die der Mensch, der leTgingliohe baut ? '' 

ScaiLLER. Die Braut von Sfanna. III., 5. Ein Dritt» 

aut dem Chor.~(C^eta7i,] 



A. LODOE. 

" Wu Bind mir Berge, Th&ler, Strtme, Lieder, 
Wh ist der Himmel, Mädchen, ohne dich 7 
Allein EU sein — O Traumbild eitler Stunden 1 
Denn nur zu Zweien wird das Olüok gefnndttn." 

R, E. Pbuti. Witderkthr. Lj/ritehu. 
" What do 1 1»™ for raountsin, straaio or Valley, 
Or UeSTeD Itseir, air«t mmidgn, wlthant thee ? 
To be klone I Oh dreun of faooni wuted, 
Ho bliu ii trna nnlen together tuted." 

" Wu soll der färohten, der den Tod nicht fflrobteC ? " 

ScKiLLEB. Die Bävitr, III., 2.— (KomwUcvO 
" Whut »honld he fear who fear« not de>th 1 " 

H. O. Bobh. 

" Wb« stehet du bo, und bliokiit erstaunt hinaus ? " 

Goethe. FauM I. Vor dem Thor.— {Wagntr.) 
" Wby stand you thoa, with auch astonished eytiV 

B*YUtD TjlTUlB. 

" Was stets und aller Orten 
Sich ewig jung erweist, 
Ist in gebundnen Worten 
Bin ungebucdner Oeiat." 

A. V. Puten. Sonette. Motto. 
" Whate'ar diaplays a yontta Immortal 
At Bvory honr, in «very portal. 
Deoplte fllpression's wordy chsiDH, 
UDretterüd spirlt still reniaiiia." 

Walter Sichel. 

" Was tbu ich nicht um deinetwillen?" 

GOBTHK. Faual I. Marthem Garten.— [Mofgartt«.) 
" What ii thera t wonld not de tortby sake?" 

"(Und hinter ihm, im wesSDiosan Scheine. 
Lag), was uns alle bandigt, das Gemeine." 

QoBTBE. Epilog tu Schilier'i Oloekt. 
"And inhiareai, in ibadowy outllae, lay 
The »nlgar, wblcb «e all, alss, obej I " 

E. A. BowBiKG. 
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*' Was ans not ist, uns zum Heil 
Waids gegründet "von den V&tem, 
Aber das ist unser Teil, 
Dass wir gründen für die Sp&tem.** 

Geibbl. Junkulieder, Aus dem Wald§, 

'* From our Fathers hails our lot, 
Need and blessiiig, tears and laughter : 
But the part toe p3ay is what 
We may found for those hereafter." 

Wai^teb Sichel. 

*' Was unsterblich im Gfresang soll leben, 
Muss im Leben nntezgehn." 

ScHUiLEB. Oßdiehte. Die OöUer Griechenkmda, XVI. 

''Ah, that whioh gains immortal life in song, 
To mortal life most perish." 

£. BüLWBB Lyttom. 

** Was vergangen, kehrt nioht wieder ; 
Aber ging es leuchtend nieder, 
Leuchtet's lange noch zunick I " 

Karl August Fokster. Gedichte. Erinnerung und 
Hoffnung. 

** What is gone retarus uo more ; but if in light it goes to rest it leaves its 
light behind." 

" Was vernünftig ist, dais ist wirklich ; und was wirklich ist, das ist 
vernünftig." 
Qenerally quoted — ''Alles was ist, ist vernünftig." 

Hegel. Grundlinien der Philosophie des Rechtes. 
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" What is reasonable, that is real ; and wnat is real, that is reasonable. 

" (Verschmerzen werd' ich diesen Schlag, das weiss ich. 
Denn) was verschmerzte nicht der Mensch ! Vom Höchsten 
Wie vom Gemeinsten lernt er sich entwöhnen, 
Denn ihn besiegen die gewalt'gen Stunden." 

ScHiixER. Wallenstein's Tod, F., 3. — (Wallenstein.) 

" Tills anguish will be weoried down, 1 know ; 
What pang is permanent with man i From the highest, 
As from the vilest thing of every day, 
He leams to wean himself : for the strong hours 
Conquer him." 

S. T. -COLERIDGE. 

" Was von mir ein Esel spricht, 
Das acht ich nicht ! " 

J. W. L. Oleim. Der Löwe und der Fuchs. 

' " I do not heed what an ass says of me." 



WAS WAR- EIN GOTT— WEH DEM. 343 

" Viaa war' ein OoU, der nur von ausseu sCiesse, 
Im Kreis daa All am Finger laufen liessei 
Ihm eiemt'9, die Welt im Innom zu bewegen, 
Natur in Sich, Sich in Natur zu hegen, 
So dasB, WM in Ihm lebt aod webt und ist. 
Nie Seine Kraft, nie Seinen Gei«t vcrmiEUt." 

Goethe. Sprüeht in Raimen. OoU, GemSth und Wtlt. 
" Is hB ■ God wlia puabga from without 
Cclostlut bodies, drivlng them aboAit ? 
Much better dms behove Him to be liviug 
Witlitn the bodies, kiudly to bs giviug 
His whole to Dature, that in every liour 
Sich part may f»el Uis «pirit anil lila power." 

Paul Dvbsbn. 
■' Waa willst du armer Teufel gebeo ? 
Ward etnea Menschen Oeiat, in seinem hohen Streben. 
Von deines Gleichen je gefaaat?" 

GoETati. Fauat I. Sludirä>nmeT,—(Fautt.) 
'■ Canst Ihou, poor Devil, givo rne whitsoever f 
Wtien was a human aoul, in its supreme enite»Tour, 
E'el uDderstwxl by such u thou r " 

Bavard TiriOB. 

Was willst du dich das Stroh zu dreschen plagen ? 
Daa Beste, was du wiasen kannst, 
Darfat du den Buben dorli nicht aa^^n." 

GoRTUS. Fauat I. Studirntnmer.—{3Sephiatopheta.i 
'■ Wby plague thyself with Ihreshiug alraw for everl 
The be-.t thou learntwt, iu the «nd 
'lliaii dsr'st not teil thc yaungHtent— never ! " 

BAYARn Tx^Lon. 
'■ Was wir als Sch'inheit hier empfunden. 
Wird einat als, Wahrheit uns ent<tegen gehn " 

Schiller, ütdichte. Die Künaller. 61, G9. 
" What w« liave feit a> Beauty here, 
Wc ihall ta Trath in mnie hereafter know." 
" Wwaer thul's freilich nirht." 

Luther. Kalechismuii. 4. Haaplalüdi. Zum DriiUit. 
"'Tis certaiu water does not do it" 
'■ Weder sicher noch gerathen iat. etwas wider gewissen lu thun." 

Luther. ItUft April, 1521. Before the Diel 0/ Worm». 
" It ig seither ssFe nor prudentle do anght agalnnt caiiacieuce." 

Thomas Carlvle. 
" Weh dem, der fern von Eltern und Geschwiatem 
Kin einsam Leben führt I Ihm zehrt der Gram 
Daa nächste Glück vor seinen Lippen weg." 

Goethe. Ipingenie, I., l.—{Ipkiganit.) 
" Alu for him ! who friendlesa anil alane, 
Iteoiote from parentauid from brethreii ilwell«; 
From him grief analcbes ever; Coming Joy 
Ere it doth reach hia tip." 

Adna Swanwice. 



344 W'^^ DEM— WEIL, MEINE. 

" Weh dem, der zu der Wahrheit geht durch Schuld ; 
Sie wird ihm nimmermehr erfreulich sein.*' 

ScHiLLEB. CMichie. Dob veraMeierU BUd au 8m». 

" Woe — for she never shall deligfat him more ! 
Woe— woe to him who treads throogh Ghiilt to Trath." 

Ei. BüLWKB IiTnOH« 

** Weh ! dem Lande, wo man nicht mehr singet I " 

J. G. Seume. Dia Oaaänge* 
** Alas for the land bereft of song ! *' 

** Wehe dem, der zu sterben geht 
Und keinem Liebe geschenkt hat, 
Dem Becher, der zu Scherben geht 
Und keinen Durstgen getränkt hat.** 

Fb. RUckebt. Gedichte, F., Buch, 8. VieraaUen, 8. 

** Woe to that man who comes to die, 
And to no one lore hath given — 
The pitcher broken ere it nath 
A thirsting sool refireshment given.'* 

" Weihrauch ist nur ein Tribut für Götter 
Und für die Sterblichen ein Gift.'* 

Goethe. Parabolisch. Drei Palinodieen, I. Motto. 

" Inuense is but a tribute for the gods — 
To inortals 'tis but poison." 

E. A. BowBiNO. 

" ^yeil auf mir, du dunkles Auge, 

Übe deine ganze Macht, 
Ernste, milde, träumerische, 
Unergründlich süsse Nacht t " 

Lenau. Bitte. 

"0 reat upoii me, deep, dark eycs, 
And let me whoUy feel thy might 
So dreamy, eamest, mild thou art 
Uufathomable, sweetest night." 

" Weil ein Vers dir gelingt in einer gebildeten Sprache, 
Die für dich dichtet und denkt, glaubst du schon Dichter zu sein? ** 

Schiller. Votivtafeln, Dilettant. 

" Mercly because thou hast made a gooil verse in a language poetic, 
One which composes for tliee, thou art a poet, forsooth ! 

E. A. BO WRING. 
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Weil, meine gnädigste Gräfin, unsere innere Entwicklung in dem 
Augenblicke aufhört, in dem der Erfolg über uns hereinbricht, 
Erfolg haben heisst fest genagelt werden, und manchmal sogar 
an einem Kreuz." 

Südermann. Es lebe das Leben, F., G.—{Prim.) 

. Our ^wth ceases when we gain our end. Attaiument mean 
bciug naüed fast — uailed to a cross, sometimes ! " 

E. Wharton. 






WEIMAR— WELCHE REGIERUNG. 34s 

" Weimar — der Musenwitwensitz." 

H. Hbine. Die OülUr im Exil. TannlUtuttr. 
"Weimar, the Muses' wiilow'd äeat." 

E. A. BOWEtlNO. 

" Weise erdeakeu die Deuen Oedanken, und Narren vsTbreiCen sie." 
H. Heine. Nachüie tu den Werken in Prota. Oedanken 
und Einfälle. 
" Wise meu think out new thoughts siid fools proclutn them." 

" Weisheit mit dem Sonoenblick, 
Grosse Oattin, tritt zurück. 
Weiche vor der Liebe ! 
Nie Krobrem, Fürsten nie 
Beugtest du ein SktaveDkilie, 
Beug' es jetzt dar Liebe I " 

Schiller. Gedicku. Triumph der Lttbf. 
" Tliou Wisdoni witb the glance of hre, 
ITion mighty Ooddess, now retire. 
Love'a power thou iiaw must feel 1 
To Victor praud, to monsrch liigh, 
Thou ne'ar hut kaelt iii alavary— 
To Lave tbau now miist kaeel ! " 

B, A. BowBiso. 

" Welch ein Geist muss in dir breanen \ 
Ja, du selbst musst denken können ; 
WeinI du bist ein Geist." 

JoHksn Arnold Ebrht. VermitclUt OedicIUf. Urquell 
alUr frohen Lieder, 
" What magio Are dotb Imrn in Ihe« : 
A thinker thou nmst aurely Ik 1 
Wine ! thou art a spirit." 

" Welch Olück geliebt zu nerden : 

L'nd lieben. Ootter, nelch ein Qlück • " 

QoETHE. Liedff. Wilkom und Abiehied. 



E. A. BOWBINO. 

" Welch Schauspiel I aber ach I ein Schauspiel nur I" 

OOKTHE. Fault I. Nacht.— {Fauat.) 
" How graod a show '. but, ah ! o Hhov aloDa." 

BjkvaBo Tavu>B, 

" Welche Regierung die beste sei ? Die jenige, die una lehrt, ans selbst 
QoETEiE. Sprüche in Proxi. Maximen und Reflexionen, III, 
" Wbich is tlie l)est goverument 1 Tliat wliich taaches us to govern our- 
BatLET Baundebs. 
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" Welche BeÜRion ich bekenne ? 
'Keine von tilea, 
Die du mir nenntt — Und wbrum keine ? Aai Religion." 

SciniA.BB. OsdiclUa. Votivta/aln. Maint Qiaab». 

"Wbat, my nligionl tho«e thou uuneat — dodc! 
None, «bf — bcoaoM 1 luve nligioD." 

" Welcher Klage fand im Vatikui 
Nioht Beinen Meiater." 

OoETHE. Torquato Tatw, L, i. — {Aatottio.} 

" Wh«« thg akiil which at the Vatlaui 

Wooldnot beorar-niMter'dt" 

" Welche wolil bleibt von allen den Philocsphien 7 Ich Weiss nicht. 
Abec die Philosophie, hoS ich, Hill ewig beitehn." 

3CH1U.ER. OtdieMt. VoUvta/tln. Die Pkiloafiphitn. 
" Which amopgtbe philoaophiei will be «DdurioEt 1 kaow not. 
Bat tbat phifotophy'a seil ever may loit, i^ myhope." 

E. A. BowBiHa. 

" Welt^eheimnie iat die Schünheil;, das uns lockt in Bild und Wort, 
Wollt ihr BIS dem Leben rauben, zieht mit ihr die Liebe Tort ; 
Was noch atmet, zuckt und schaudert, alles sinkt in Nacht und OrauBr 
Und de« Himmels Lampen lösoheo mit dem letzten Dichter aus ! " 
A. V. Platen. Die rcTUängrisvalU Gabel. I. Akt.— 
{Schmulü.) 
'• Nrture's secret is tba beaiity, Inring lovrlj- troiii hIiovk : 
WoQld ye forcB it from eitütrate, kl tlie apell of lila b« Love. 
All that bnathei and i^faorms and thrills üb taust eipire iu dismol gloom. 
And when poets cetu«, araiiod th« l&mps of Heaveu will uloM the toDib."' 

Walter Sicsbl, 

" Weltschmerz." 

Jkas Paul F. K:chteb. Seiitui oiler übtr ilk UtiiUr- 
bliclikcit. 
" World -woe." 

" Und meine Seele riaa entzwei der Schmerz, 
Doch der mich schlug, den hün' ich also sogen : 
Don ist der Weltschmerz, den einst Gott getraffeii ! " 

Jui.ii:s Most^N. Gcdichle. Wett^ide. 



" Welchen grossen Weltschmerz hat der Maler hier mit wenigen 
Strichen ausgesprochen." 

H. Hkisl. Der Saloit, I. KintstbiTiehU aas Parit. 
DelarocJir. Hiferriiuj lo D.'laroclie's pictnre of 
Croinieell brfure Ute COßn of Ch^rks I. 
"WliBt n great world-sorrow tlje artiat has üepivted licrc with a Tew 
atroke« of hia brusli." 



^K 
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•* Wem der grosse Wurf gelungen, 
Eines Freundes Freund zu sein, 
Wer ein holdes Weib errungen. 
Mische seinen Jubel ein ! *' 

Schiller. Gedichte. An die Freude, Str. 2» 

*' He who wins the greatest blessing — 
OF a friend, true friend to be — 
A good woman's love possessing — 
Join US in cur jubilee." 

'* Wem die heiligen Todten gleichgültig sind, dem werden es die 
Lfebendigen auch." 

Jean Paul F. Richter. Titan. 47. Zykel, 

"He who is indifferent to the holy dead will also be indifferent to the 
living." 

" Wem Gott will rechte Gunst erweisen, 
Den schickt er in die weite Welt.** 

J. V. EiCHENDORFF. Der Frohe Wandersinann, 

" God sends His highly-favoured one8 
Into the Wide, wide world to roam." 

*' Wem wohl das Glück die schönste Palme beut ? 
Wer freudig thut, sich des Gethanen freut." 

Goethe. Sprüche in Reimen. Sprichwörtlich. 

" To whom doth fortune give her palm of greatest beauty ? 
To hira who gladly acts, rejoicing in his duty.'* 

Wem zu glauben ist, redlicher Freund, das kann ich dir sagen: 
Glaube dem Leben, es lehrt besser als Redner und Buch." 

Goethe. Gedichte. Vier Jahreszeiten. Herbst^ 53, 

" Whom to believe in, dear Friend ^ that l can easily teil thee : 
Believe in life. it teaches far better than preachers and books." 

'*Wenn alle Diebe gehangen würden, die Galgen müssten dichter 
stehen." 

Lessing. Die Juden ^ I. — {MicJiel Stich.) 

'' If all thieves were to be hanged the gatlows would have to stand thicker." 

" Wenn das Gewölbe wiederschallt, 
Fühlt man erst recht des Basses Grundgewalt." 

Goethe. Faust I. Äiierbach's Keller. — (Siebet,) 

" When the vault echoes to the song, 
One firat pereeives the bass is deep and streng." 

Bayabd Taylor« 

** Wenn deine Schrift dem Kenner nicht gefällt, 
So ist es schon ein bt^ses Zeichen ; 
Doch wenn sie gar des Narren Lob erhält. 
So ist es Zeit, sie auszustreichen." 

Chr. f. Gellert. Fabeln. I. Biich. Der Maler. 

'* If your works fall to please the connoisseurs, 
You may begin to think they're not worth praising ; 
Hut when they meet with foolish men's applause 
Tlie time has come for their complete erasing." 
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" Wann der Gedrückte nirgend! B«obt kuin finden. 
Wenn unerträglich wird die IiMt— gtalfl er 
PinSiUf getrosten Matea in den Himmel 
Und holt herunter leine ew'gen Beohta, 
Die droben hMigen nnverftnuerlioh 
Und anterbrechliah, wie die Sterne telbit." 

aCBiLLMB. WiOMln Ttü, IL, Ü.—{atauffaehtr.} 
" Whsn the oppnes'd for Jutioe looki in nln, 



■cei app«*! to H' 
hla enrlutlDg it 



WtthtMriM 



StB Thsodobb Mabük. 

" Wenn der Mensch In seiner Qa»! ventnmmt, 
Oab mir ein Gott xa Mtgen, wu ich leide." 

GloBTRB. VarmiKhte Qediehle. Trilogit der Leidetuehaft. 
Elegie. 
" When nun had oued to ntter hla lunrat. 
A god then let me [«11 m; tale of •Drroir." 

E. A. BowBiKO. 

" Wenn der Purpur füllt, mu«3 auch der Herzog nach." 

ScaiLi-ER. Ptesco. F., 16. — {Vtrrina.) 
" U the purple fslis, the Duke must »fter it." 

" Wenn der B&t eines Thoren einmal gut ist, bo muss ihn ein gescheiter 
Manu auafüliren." 

Lesstsq. Emilia Oalolti. III., \.—{Der PHnt.) 
" U t1i€ liouaael of a fool shoulil happeti to b« gooil, n wise ni»D mait carry 

« Wenn der schwer Gedrückte klagt, 
Hülfe, Hoffnung sei versagt, 
Bleibet heilsam fort und fort 
Immer nur ein freundlich Wort." 

Oortrf:. We.it./Istliclier Divan. Ituch der Spracht. 
•• Whau tlie hsrdly-pirusii conipUiu, 
Hflp Bild bope Bro lU iu vain, 
Wholeaom« balm niij- atill affbrd 
Evermore • frieudly wont," 

E. A. BowRiMG. 
" Wenn des Dichters Mühle geht. 
Halte sie nicht ein ! 
Denn wer einmal uns versteht. 
Wird uns auch ver/eihn." 

OoBTUE. Weit-östlKlier Divan. I. Derb und TüdiHg. 
" Kor whitn the paet'n mill mvolvcs 
Thou shonldnt not hold it bock '. 
He «ho nur frenzy undarstanda 
To pardoo will not lack," 

&. A. BowniRo. 



!-?f* 
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•• Wenn dich ein Weib verraten hat, 
So liebe flink eine Andere." 

H. Heine. M'afidern. 

" When one womaii hath deceived thee 
Quickly love another in her place." 

" Wenn die Blätter fallen 
In des Jahres Kreise, 
Wenn zum Grabe wallen 
Entnervte Greise, 
Da gehorcht die Natur 
Ruhig nur 
Ihrem alten Gesetze, 
Ihrem ewigen Brauch, 
Da ist nichts, was den Menschen entsetze." 

Schiller. Die Braut von Messina, FJ., 4. — (Berengar.} 

"When in the sere 
And Autunin leaves decayed, 
The mournfui forest teils how quickly fade 
The glories of the year ! 
When in the silent tomb opprest, 
Frail man, with weight of days, 
Sinke to his tranquil rest ; 
Contented Nature but obeys 
Her everlasting law — 
The general doom awakes no shuddering awe ! " 

" (Wie doch ein einziger Reicher so viele Bettler in Nahrung 
Setzt !) Wenn die Könige baun, haben die Kärrner zu thun." 

Schiller. Gedichte, Kant und seine Ausleger^ 

" How luany starvelings one rieh man can nourish ! 
When monarchs build the rubbish carriers fiourish." 

E. BüLWEB Lytton. 

" Wenn du das grosse Spiel der Welt gesehen, 
So kehrst du reicher in dich selbst zurück ; 
Denn, wer den Sinn aufs Ganze hält gerichtet, 
Dem ist der Streit in seiner Brust geschlichtet.'* 

Schiller. Die Huldigung der Künste (Drama). 

" When thou hast once the world's great drama seen, 
Thou comest back n)ore rieh to thine own soul ; 
For whoso thus surveys the whole finds rest, 
And ends the vexing strife within his breast" 

G. T. Brooks. 

" Wenn du die Richter auch mit Kunst für dich gewannst, 
Was hilft es, wenn du selbst nicht los dich sprechen kannst ? " 

Fr. RÜckert. Bausteine. Angereihte Perlen, 128, 129. 

" Although the jadge decides for you, won by your wit ; 
What do you gain if you cannot yoorself acquit ? " 



350 WENN DU EINE-^WENN ES KEINE. 

** Wenn du eine Rose schaust, 
Sag, ich lass sie grüssen." 

H. Heine. Neue Gedichte ; Neuer FriifUing, 6. 

" If a rose you ohance to see 
Teil her laalnte her." 

** Wenn du nicht irrst, kommst du nicht zu Verstand." 

QoETHE. Fau8tILt2, Am oberen PenHoa. — (Mephistophsles,) 

** Unless thou errest, thou wllt ne*er have sense." 

BATijao Taylor. 

*• Weijm du noch eine Heimat hast, 
So nimm den Banzen und den Stecken, 
Und wandre, wandre ohne Rast, 
Bis du erreicht den teuren Flecken." 

AiiBEBT TaÄOEB. Nach der Heimat. 

" If haply vou possess a home 
Take wallet and your staff iu hand. 
And ttver, without resting, roam 
Till you have reachod the cherished laiid.'* 

** Wenn du uocli eine Mutter hast, 
So danke Gott und sei zufrieden ; 
Nicht allen auf dem Erdenrund 
Ist dieses hohe Glück beschiedeu/' 

Fbiedbich Wilhelm Kaulisch. lAr Mutter. 

•' If yet a Mother thou dost own 
Oh thauk thy God — be satistied : 
Not for US all ou tliis round earth 
Doth Ileaveu such happiness pri)vide.'* 

" Wenn es auch edel ist sich seiner Fehler 
Erinnern, sie erkennen, und sich selbst 
Verbessern, o so kann es keine Tugend, 
Nicht lobenswürdig sein, mit der Erinnrung 
Die Kraft des Herzeu-* tief zu untergraben." 

GoETHK. Ericin und Elmire, J., 2. — [Valerio.) 

" If it be noble in our hearts to kcep 
The memory of our faults, and wcigli them well. 
And in their rooni plant virtues, nevermore 
Can it be right and praiseful witli long fret 
For past misdeeds to underuüne the hcart 
And lanie the Springs of action." 

"Wenn es keine Hexen gäbe. 
Wer Teufel möchte Teufel sein ? " 

Goethe. Faust IL, 2. Am oberen Pencios. — (Meithistoph^les ) 

** For were the witches not forthcoming, 
Why, who the devil would Devil be ! " 

Bayaui) Taylo«. 
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■** Wenn ich am Fenster steh, 
So in die Na^ht h'nei seh, 
So ganz alleine, 
Da muss ich weine ! " 

Phil. Jak. Di^rinoeb. Des Mädchen's Klage. 

**\Vhen in my lonely plight, 
T gaze out into the night — 
My sad watch keeping, 
I fain am weeping.'* 

*" Wenn ich dich lieb habe, was gehts dich an ? " 

Goethe. Wilhelm Meister's Lehrjahre. 4. Buch, 9. Kapitel. 

'' If I have a toiich of kindness for thee, what hast thou to do with it ? " 

Thomas Cabltle. 

*' Wenn ich einmal zu fürchten angefangen, 
Hab ich zu fürchten aufgehört." 

Schiller. Don Carlos, L, 6. — {König.) 



** The same instant that ray fear begtns, 

It dies away for ever." 

R. D. BOYLAW. 

" Wenn ich in deine Augen seh, 
So schwindet all mein Leid und Weh ; 
Doch wenn ich küsse deinen Mund, 
So werd' ich ganz und gar gesuni." 

H. Heine. Buch der Lieder, Lyrisches InUnnfzzo, 4. 

" When gazing on thy beauteous eyes 
All thought of sorrow straightway tlies ; 
But when I kiss thy mouth so sweet, 
My eure is perfect and complete.*' 

E. A. BO WRING. 

'* (Schafft ihr ein gutes Glas, so wollen wir euch loben. 
Nur gebt nicht gar zu kleine Proben ; 
Denn) wenn ich judizieren soll. 
Verlang' ich auch das Maul recht voll." 

Goethe. Faust I. Auerbachs Keller. — {Frosch.) 

' ' And if the wine be good, our praises shall be ample. 
But do not give too very sniali a sample ; 
For if its quality I decide, 
With a good mouthful I must be supplied.*' 

Batabd Taylor. 

" Wenn ich nur nichts von Nachwelt hören sollte ! " 

Goethe. Faust I. Vorspiel auf dem Theater.— {Lustige 
Person.) 

*' Posterity ! Don't name the word to me ! " 

Bayabd {Ilycv^R. 



• • 



352 WENN ICH VON-^WENN JEMAND. 

'*Wenn ioh von dem Stamme wäre, dem unser Heiland entspzoasen 
ich würde mich dessen eher rühmen als schämen." 

H. Heine. NacMese zu den Werken in Prosa. Oedanken 
und Einfälle. 

"Were 1 of the race from whlch our Saviour Sprung, I should be proud 
rather than ashamed of my lineage.*' 

** Wenn ihr das Leben gar zu ernsthaft nehmt, was ist denn dran ? *' 
GoKTHK. Egmont, IL, 2. Egmont's Wohnung.— {Egmoni.) 

** Take lifo too seriously and what is it worth ? '* 

Anna Swanwick. 

'* (Und) wenn ihr euch nur selbst vertraut, 
Vertrauen euch die andern Seelen." 

GoKTHK. Faust I. Studirzi$nmer. — {Mephistophelea.) 

'* If you bat iu yourself coufide, 
At oue« confide all others in you." 

Bayabd Taylor. 

•* Wenn ihr's nicht fühlt, ihr werdct's nicht erjagen. 
Wenn es nicht aus der Seele dringt 
Und mit urkräftigem Behagen 
Die Herzen aller Hörer zwingt." 

Goethe. Faiist I. Nacht. — {Faust.) 

** You'll never attain it, save you kiiow the t'ecling, 
Save from the »oul it rises clear, 
Serene iu prinial strength, coinpelling 
The hearts aud miuds of all who hear." 

Bayard Taylor. 

" Wenn jemand eine Reise thut, 
So kann er was verzählen ; 
Drum nahm ich meinen Stock und Hut 
Und thät das Reisen wählen. 

C/jor. 

Da hat Er gar nicht übel dran gethan. 
Verzähl Er doch weiter, Herr Urian ! " 

Matthias Claudius, ürian's Reise um die Welt. Kehrreim. 

*' The man who on a voyage goos 
Some wonders can unravel ; 
So with my liat and stick I choose 
To go at once au«l travel. 



Chor. 



Now that was not stupidly doue we üay, 
Go on with your story, Friend Urian. pray." 

H. W. DULCKEN. 



WENN lU—WENN SICH. 353 

" Wenn im DDendlicheD dutalbe 
Sich wiedeiholend ewig lliesaC, 
Dm tauBBniJ fältige Genälbe 
Sich Iciäftig in eiaaader »chlieut. 
Strömt LsbenBluat aua allen Dingen, 
Dem kleiriBten wie dem gröasten Stern, 
Dnd alles Drängen, allea Ringen 
iBt ewige Ituh' m Oott dem Herrn." 

QOETSE. SprUehe in Reimen. Zähmt XntMn, TU, 
' ' And while tbroughont the ulf-umo motioii 

R«peated on for ever dows, 

The ttiDuunrifold □'enrching ocean 

Ih atrang «mbrace around all throws ; 

Streun» tbrough all thiaga the joy of tinng, 

The Imst star thrilleth fond «ward ; 

And all thair orowdlng, all their atririog 

Ig euillesa rast In Ood the Lari." 

" Wean num der Jugend reine Wahrheit «agt. 
Die gelbtn Schnabela keioeswegs behagt, 
Sie aber hioterdrein noch Jahren 
Dae alles derb an eigner Haut erlahreo, 
Dann dunkeln sie, es kam' aus eignem Schopf; 
Da heisat ea denn : der UaUter war ein Ttopl." 

OoBT&B. Fautt IL, 2. 1. OothiteHe» Zintmtr.—{Mtphi»U>- 

" If to the young the rimple troth we aay. 
The grean onea Snd It Dowiaa pleosant plny ; 
Bat afterwardi, whae jeara are arer, 
And they the trath thröugh theii own hida diacover, 
Tben they conceive themaelve* hare found it ant : 
' Tbe maater waa 4 foot ! ' oae heara them ahoat." 

BiT4BD Tari-OB. 

" Wenn man ant will, dann kann man auch." 

Novtus. Fraymenle. Ed. E. Htilborn, p. 291. 
" If ODce wa bave the will to do a thlng theo we cao do it." 

" Wenn Meoschen aueeinaDder gehn, 
80 Bagen sie : auf Wiedersehn \ 
Ja Wiederaehn." 

E. V. Fbdchtbbbleben. Nach altdeuttcher Weite. 



*' Wenn sich das Laster erbricht, seilt sich die Tugend lU Ilaoh." 

SCHIU.BB. QtdieKU. Shakepere* Sehaiten. 
" When crime bacomea aiok, virtue slla down to the faait 1 ' ' 
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" Wenn liob der Mo«t Auch gana ftbntd gsbirdat, 
El glabt luletEt doch noch neu Wein." 

OoVTHi. Fauü II., 3. I. SotAgtuOlbttt Zimmer.— 
{Utphittopheltt.) 
" Tha mtut tiMj fMm ■baurdlj In tbe ImtmI, 
Nftthlesa it tunu kt iMt to irtne." 

Batabd Tatlob. 

" Wenn lioli die VClker salbst bafrain. 
Dann kann die Wohlfahrt nicht gedeihn." 

ScBiLLEiB. Qtäiekte. Dat Litd n. d. OloeJu, S52-8SS. 
" WIhu moba theniMlvM for treedom atrlT«, 
IVue hftpplnua cae nerar tbrln." 

E. A. BowBisa. 

"WeDD sich Ewei Heneo soheiden. 
Die «ich dareinat geliebt, 
Daa ist ein grouea Leiden, 
Wie'g gräsBMB nimmar giebt." 

E. Geibei.. Jagtnägtd4eiUe. IV. Bweft. '> Wmn Jieh 
*wH HfTUn Küieiden.'' 



"Wenn Sie aina KunsL Im ben wollen, ho haben Sie eine t" 

RicuiBD Waonbb, ofMr Ihe produetion o/ the Oölter- 
dämmtrung, I8th Äugtul, 1BT6, at Bayreuth. 
" If you wish for au Art, you have it ! " 

*' Wenn solche Küpfo feiern, weloU" ein Verlost für meinen Staat." 

ScBiLLEB. Do» CatU», III., 10.— [König.) 
" WliBn spirita such as youre mslifl holiiloy, 
The State muat sufler." 

R. D. BOSLAM. 

"Wenn wir zum Guten dieser Welt gelangen, 
Dann heiast das Beasre Trug und Wehn." 

GosTHB. Fottri I. Ji^acW.— (JPai«(.) 
" When thia world'a Good ia wou liy our achiaving, 
The Better, then, ia named a ehest and anare." 

BlVABD TaTLOK. 

" Wer aber recht bequem ist und (aul, 
Flog' dem eine gebratene Taube in 's Maul, 
Er würde höchlich aioh's verbitten. 
War' sie nicht auch geschickt zei-BChnitten." 

GoETRE. Spruche in Reimen. SpruchWOrtlieh. 
" He who in idle eaae dotli lie, 
Tliough to h« mouth roaal pigeon fly, 
Will eveti theo declina it still 
Be it not also carved witlt skill." 



WER ALLEN— WER DEN BESTEN, 355 

*' Wer allen alles traut, dem kann man wenig trauen." 

Lessinq. Sinngedichte. An den Ämil. 

" Little can we contide to him who confides everything to all men.** 

*' Wer alles aufs Spiel gesetzt, 
Hat sicher zu viel gesetzt." 

Fr. von Bodenstedt (Mirza-Schajty). Lieder und 
Sprüche, 32. 

" Who stakes hLi all upon a game 
Has surely staked too inuch.*' 

** Wer am Zoll sitzt, ohne reich zu werden, ist ein Pinsel." 

Goethe. Clavigo, IV, , 1. — (Carlos.) 

" — lie who sits at the receipt of custom without enriching himself is 
a great fool." 

** Wer Ansprüche macht, beweist eben dadurch, dass er keine zu 
machen hat." 

J. Q. Seüme. Apokryphen. 

** Who makea pretensious proves thereby that he has none to make." 

*' Wer darf das Kind beim rechten Namen nennen ? 
Die wenigen, die was davon erkannt 
Die thöricht g'nug ihr volles Herz nicht wahrten. 
Dem Pöbel ihr Gefühl, ihr Schauen offenbarten, 
Hat man von je gekreuzigt und verbrannt." 

Goethe. Faust I. Nacht. — (Faust.) 

'* Who dares the child's true name in public mention ? 
The few who thereof something really learned 
Unwisely frank, with hearts that spurned coucealing, 
And to the mob laid l>are each thought an<l feeling, 
Have evermore been crucitied and burued." 

Bayard Taylor. 

*• Wer das Dichten will verstehen, 
Muss ins Land der Dichtung gehen, 
Wer den Dichter will verstehen, 
Muss in Dichters Lande gehen." 

Goethe. Noten und Abhandlungen su besserem Verständnis 
des West-östlichen Divans. Motto. 

" Who would feel a poem's spell 
In poesy*» fair land must dwell ; 
Who would know a poet well 
In the poet's land must dwell." 

** (Denn) wer den Besten seiner Zeit genug 
Gethan, der hat gelebt für alle Zeiten." 

Schiller. Wallenstein. Prolog, 48, 49. 

" Who dignifies the noblest of his day, 
He lives for every after age." 

Walter Sichel. 



356 WER DEN HIMMBL-^WER DIR ALS. 

** Wer den Himmel will gewinnen, 
Mu8s ein rechter Kämpfer sein " 

E. Gbibel. JitffmidgetUchte. III, Buch, ^Vonoärt», 

** He who wishes Heaven to win 
Must be a fighter true. " 

" Wer den kleinsten Theil eines Geheimnisses hingibt, hat den andern 
nicht mehr in der Gewalt.*' 

JsAN Paul F. Richteb. Titane 128. Zykel. 

** He who gives away the smaUest part 'of a secret has the rest of it no 
longer in his power." 

** Wer den Tod fürchtet, hat das Leben verloren.'* 

J. G. SExncB. Apokryphen, 
'< Who fears death has lost bis life." 



** Wer der Dichtkunst Stimme nicht vernimmt, 
Ist ein Beurbar, er sei auch wer er sei." 

GoBTHB. Torquato Tasao, F., 1,— {Alphont,) 

*< And who the voice of poesy disdains 
Is a barbarian, be he who he may." 

Anna Swanwick. 

** Wer die Folgen ängstlich zuvor erwägt, 
Der beugt sich, wo die Gewalt sich regt." 

A. BiNZER. 8to8St An! Str. 8. 

" Who consequences weighs with auxioiis dread 
When power's at work will humbly bend bis bead." 

** Wer die Wahrheit kennet und saget sie nicht. 
Der bleibt fürwahr ein erbärmlicher Wicht." 

A. BiNZER« 8tos8t An I Str, 7. 

** Who keeps the truth back when he knows it, 
Is just a wretch and well he shows it.*' 

" Wer die Wahrheit liebt, der muss 
Schon sein Pferd am Zügel haben — 
Wer die Wahrheit denkt, der muss 
Schon den Fuss im Bügel haben — 
Wer die Wahrheit spricht der muss 
Statt die Arme Flügel haben ! " 

Fr. von Bodbnstedt (Mirza-Schafpy). Lieder und 
Sprüche, 8. 

" He who Itnvs the truth, must have bis band upon bis horse's rein. 
He who thinht the truth, must have hiA foot within bis horse's stirrup. 
He who speaks the truth, must have instead of arms a pair of pinions."^ 

£. d*£sterre. 

" Wer dir als Freund nichts nützen kann. 
Kann allemal als Feind dir schaden." 

Chr. f. Gellert. Fabeln. I. Buch. Das Pferd und. 
die Bremse. 

" The man who ser\'e8 thee not as friend, 
A.S foe, can work an evil end." 
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** Wer dir von Andern immer Schlechtes spricht, 
Qlaub* mir : er schont auch dich bei Andern nicfit ? " 

Fb. von Bodensteot (Mirza-Schaffy). Am Morgen- 
land und Abendland. 2 Buch, 8. 

** He who of others ever ill will say, 
Believe me, spares thee not when thou'rt away." 



" (Jaj. VI 
Sien j< 



(Ja), wer durch 's Leben gehet ohne Wunsch, 
jeden Zweck versagen kann, der wohnt 
Im leichten Feuer mit dem Salamander, 
Und hält sich rein im reinen Element." 

Schiller. Wallsnstein'8 Tod, IL, 2,— {Wallenstein.) 

''The man wbo sans desire completes existence, 
Who dares renounce his aims, 'tis he that crouches 
At ease in flame, twin to the Salamander, 
Pure as his home — the purest element.'* 

Walter Sichel. 

** Wer durchs Leben 
Sich frisch will schlagen, muss zu Schutz und Trutz 
Gerüstet sein." 

Schiller. Wilhelm Teil, III,, 1.— (2VW.) 

*' Whoe'er would carve an independent way 
Through life, must leam to ward or plant a blow.*' 

Sir Theodore Martin. 

*' Wer erfreute sich des Lebens, 
Der in seine Tiefen blickt ! " 

Schiller. Gedichte. Kassandra. Str, 11. 

" The joy of life is lost for ever 
To eyee that read its deeps ! " 

E. BüLWER Lttton. 

** Wer (aber) etwas Grosses machen will, muss seine Bildung so gesteigert 
haben, dass er gleich den Griechen im Stande sei, die geiingdre 
reale Natur zu der Höhe seines Geistes heran zu heben und das 
jenige wirklich zu machen, was in natürlichen Erscheinungen, 
aus innerer Schwäche oder aus äusserm Hindemiss, nur Intention 
geblieben ist." 

Eckermann. Gespräche mit Goethe, 20th October, 1828. — 
{Goethe.) 

"(Hut), whoever will produce anything great, must so improve his coltore 
that, like the Greeks, he will be able to elevate the mere trivial 
actualities of nature to the level of his own mind, and really carry 
out that which, in natural phenomena, either from internal weakness 
or extemal obstacles, remains a mere intention.'* 

John Oxenfobd. 
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« Wer etwas taugt, der schweige still, 
Im Stillen giem sich's schon ; 
Es gilt, man stelle sich wie man will, 
Doch endlich die Person." 

QoETHs. 8prüeik§ in Biinun, Zahm$ X0nim^ HI, 

** If thou art anything, keep still ; 
In silenoe sll will work out well : 
For one msy place him where he will, 
The real man will always teil." 

** Wer etwas Treffliches leisten will, 
Hätt gern was Grosses geboren. 
Der Sammle still und unerschlafEt 
Im kleinsten Punkte die höchste Kraft." 

ScHUXBB. Osdichte. Br$iU und TSsfe. 

** Ah I he who would really the Oreat fulfll, 
And win what ii worth achievüig, 
Must silently gather, and, honr by hoor, 
In the smallest point, störe tiie amplest power." 

E. ^ULWEB LyTIOOT. 

*' Wer fertiff ist, dem ist nichts recht zu machen, 
Ein Werdender wird immer dankbar sein." 

GoETHB. FaiLst L Vorspiel auf dem Theater, — (Lustige 
Person.) 

** A niind, once formed, is never siiited after ; 
One yet in growth will ever grateful be." 

BaYABD TAYIiOR. 

"Wer fremde Sprachen nicht kennt, weiss nichts von seiner eigenen." 
Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, IX. 

**A man who has no aequaintance with foreign languages knows nothing 
of his own." 

Bailey Saundsbs. 

" Wer früh erwirbt, lernt früh den hohen Wert 
Der holden Güter dieses Lebens schätzen ; 
Wer früh geniesst, entbehrt in seinem Leben 
Mit willen nicht, was er einmal besass ; 
Und wer besitzt, der muss gerüstet sein." 

Goethe. Torqiuito Tasso^ /., 3. — (Älphans.) 

** He who in youth acquires life's neblest gifts, 
LcMums early to esteem their priceleas worth ; 
He who in youth eujovs, resigneth not 
Without reluctance what he once possessM ; 
And he who would possess, must still l)e arm*d." 

Anna Swanwick. 

** Wer für sein Lieb nicht sterben kann, 
Ist keines Kusses wert." 

Th. Körner. Leycr und Schwert, Trost. 

'* Who for his loved one canuot die 
Is worthy of no kiss.** 
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" Wer gar zu viel bedenkt, wird wenig leisten.*' 

ScHiu^BB. Wilhelm Teil, IIL, 1.— (T^W.) 

'* Little will he that's over-cautioas do." 

Sir Theodobe Mabtin. 

" Wer glücklich ist, der ist auch gut, 
Das zeigt auf jedem Schritt sich ; 
Denn wer auf Erden Böses thut, 
Trägt seine Strafe mit sich ! " 

Fb. von Bodenstbdt (Mirza-Schafft). Olaube und 
Liehen, 4. 

** He who La happ^ good must be, 
At every step tis piain to see : 
While he who in this World will sin, 
Carries bis punishment within." 

Julia Pbeston. 

** Wer Gott vertraut, dem mangelts nicht." 

Hans Sachs. Lieder. Vertrauen auf Gott. 

" Who trusts in Qod will nothing lack.** 

" Wer Gott vertraut, ist schon auf erbaut." 

Goethe. Sprüche in Reimen. Gott, GemXU und Welt. 

** Who does in God confide 
Will soon be edified.*' 

Paul Dybsen. 

« Wer gut schmiert, der fährt auch gut 
Auf der Lebensreise." 

G. A. BÜBOEB. Ich uoiÜ einst bei ja und nein, 

** He who bribes well, he also will 
Fare well upon life's joumey." 

** Wer hat dich, du schöner Wald, 
Aufgebaut, so hoch da droben ? '* 

J. V. EiCHENDORFP. Der Jäger Abschied, 

'* Oh forest fair ! Who bullt you there 
Towering so high above us ? '* 

** Wer hebt das Aug zu Kunigonden ? *' 

Schiller. Gedichte, Der Gang nach dem Eisenhammer. 
Str. 8. 

'* Who dares to look on Cunigond ? " 

E. A. BowRUVQ. 
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•• Wer im Frieden 
Wünschet Bioh Krieg zuriiok, 
Der int geschieden 
Vom Hoffnungsglück.'* 

OoxTHE. Fau8t 17., 8. 8. FehenhöMm, eic-^Okar.) 

** Who peaoe and unity 
Sooraeth for war's array, 
With impanity 
Slays bis hope of a better day.'* 

Batard Tatzob. 

** Wer immer singt und immer flennt 
Von Liebesglüok und Schmerz, 
Dem fehlt was er am meisten nennt, 
Dem fehlt Gemüth und Herz." 

Fb. von BooEiraTBDT (Mibza-Sghafft). Lieder und 
Sprüche der WeisheU, 10. 

*' Whoso etemal sing and sigh 
Of loye's delight and tmart, 
Lack what themselves most often try — 
A feeling aoul and heart" 

E. O'ESTBBBB. 

" (Gerettet ist das edle Glied 
Der Geisterwelt vom Bösen) : 
Wer immer strebend sich bemüht, 
Den können wir erlösen ; 
Und hat an ihm die Liebe gar 
Von oben teil genommen, 
Begegnet ihm die selige Schaar 
Mit herzlichem Willkommen." 

Goethe. Faust IL V. Bergschlttchten, 

" The noble Spirit now is free, 
And saved from evil scheming : 
Who e'er aspires unweariedly 
Is not beyond redeeming. 
And if he feels the grac« of Love 
That from On High is given, 
The Blessed Hosts, that wait above, 
Shall welcome him to Heaven ! '* 

** Wer ist das würdigste Glied des Staats ? Ein wackerer Bürger ; 
Unter jeglicher Form bleibt er der edelste Stoff." 

Goethe. OedicJUe. Vier JahreeeeUen. Herbst, 78. 

'* Who is the State* s best man ! An honest Citizen, truly ! 
Quite irrespective of form, noble the substance remains." 

Paul Dtbsen. 
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Wer ist der glücklichste Mensch? Der fremdes Verdienst zu 

empfinden 
Weiss und am fremden Genuss sich wie am eignen zu freun." 

Goethe. Gedichte, Vier Jahreszeiten, Herbst, 50. 

** Who is the happiest man ? Hc who appreciated his neighbours' 
Merit, and greets with the same joy his successes and theirs.** 

Paul Dybsen. 
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« Wer ist der Gral ? " 
** Das sagt sich nicht ; 

Doch bist du selbst zu ihm erkoren, 

Bleibt dir die Kunde unverloren. — 

Und sieh' !— 

Mich dünkt, dass ich dich recht erkannt : 

Kein Weg führt zu ihm durch das Land, 

Und Niemand könnte ihn beschreiten. 

Den er nicht selber möcht' geleiten." {ParsifcU und Oumefnang^ 

A. Wagner. Paraifal, I. 

"WhatUtheGrail?" 
"I may not say : 

But if to serve it thou be bidden, 

Knowledge of it will not be hidden. — 

And lo !— 

Methinks I know thee now Indeed : 

No earthly road to it doth lead, 

Bv no one can it be detecte<l 

Who by itself is not elected " 

H. L. and F. Cobder. 

** Wer ist der Mensch, der sich vermessen will. 
Des Zufalls schweres Steuer zu regieren 
Und doch nicht der Allwissende zu sein ? " 

ScHUiLEB. Don Carlos, IV. , 21. — (Marquis.) 

" Of bounded mind, 
Man, who is not Omniscient, must not dare 
To guide the heim of Destiny." 

R. D. BOTLAN. 

'* Wer ist mächtiger als der Tod ? 
Wer da kann lachen, wenn er droht.*' 

Fb. RfJCKEBT. Jugendlieder. 6. Buch. Die Rätsel der Elfin. 

" Who is mightier e*en than death ? 
He who can laugh when death is near." 

** Wer ist von Eitelkeit so frei, 
Um nicht für seinen Glauben gern zu werben ? " 

ScHiLLEB. Don Carlos, IV., 3.— (Marquis.) 

" Who 

From vanity is so completely free 

As for bis creed to seek no proselytes ? " 

R. D. BOYLAM. 

" Wer jedes Freund sein will, ist niemands Freund." 

G. C. Pfeffel. Das Chamäleon und die Vögel. 
** Who will be every one's friend is no one's ft-iend." 

** Wer kann was Dummes, wer was Kluges denken. 
Das nicht die Vorwelt schon gedacht? 

Goethe. Faust IL, 2. Hochgewölbtes enges gotisches 
Zimmer. — (Mephistopheles.) 

** Who can think wiae or stupid things at all, 
That wer« not thought already in the Fast?" 

Bata&o Tatlob. 
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*' Wer keine Neigung fühlt, dem mangelt e« 
An einem Worte der Entschuid'gung nie." 

GoBTEs. Iphigenie, IV,, 2.'—(Ärka$.) 

** Wbo no affection feels does never want ezouses." 

Anna Swahwicx. 

" Wer kein Gesets achtet, ist ebenso mächtig als wer kein Gesets hat»" 

Lbssinq. BmiUa QaloHy F., 4. — {Odoardo.) 

'*He who reguds no law is as independent as he who is snbject to 
no law." 

R. D. BoriiAN. 

" Wer kein ungrisoher Ochs ist, komm mir nicht zu nah I " 

GOBTHB. QötM von Berlfchin§&n, IV., 2.^{CMm.) 

** Let none come near me who is not a very Hungarian Oz." 

SiB Wai^teb Scott. 

"Wer keinen Schatten hat, gehe nicht in die Sonne, das ist das 
Vernünftigste und Sicherste.*' 

A. V. Chamisbo. Peter SehUmyVs Wundersame Cte^Mchte. 
Drittee EapUel 

**A person without a shadow should koep out of the sun, that is the only 
safe and rational plan.'* 

" Wer lacht da? Bei Gott, ich glaub', ich war es selbst." 

Lessinq. Emilia OaloHi, F., 6. — (Odoardo.) 

** Who laughed ? By Heaven I believe it was myself.** 

R. D. BOYLAN. 

** Wer mich entbehren kann, wird Wahrheit für mich haben." 

Schiller. Don Carlos, III., 5. — (König.) 

** He who can thiis dispense 
With royalty, will doubtless speak the truth." 

R. D. BOYLAN. 

" Wer mit dem Leben spielt, 
Kommt nie zurecht ; 
Wer sich nicht selbst befiehlt, 
Bleibt immer ein Knecht." 

Goethe. Sprüche in Reimen. Zahme Xenien, IV» 

*• Who trides with his life 
In nothiug can succeed ; 
Who governs not himself 
Romains a slave indeed. " 

** Wer, mit Schritten eines Nicbe^icgten, 
Wandert dort vom Felsenliang? 
Ha ! Wenn mciue Augen mir nicht lügten. 
Das ist eines Römers Gang." 

Schiller. Die Riiuber, IV., 5.— (Moor-Cäsar.) 

** Who's he that, with a hero's lofty bearing 
Tomes striding o'er von mountain's rooky bed ? 
Unless my eyes deceive, that noble d.aring 
Bespeaksthe Roman warrior^s fearless tread.** 

H. G. BOHN. 
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*' Wer nicht die Sohönheit tapfer kann beschützen, 
Verdient nicht ihren goldnen Preis.'* 

Schiller. Die Jungfrau von Orleana, J., 2. — (Dunoia.) 

'* The man whose valour is not beauty's shield, 
Is all unworthy of her golden prize." 

AjSnXk SWANWICK. 

*' Wer nicht die Welt in seinen Freunden sieht, 
Verdient nicht, dass die Welt von ihm erfahre." 

GOBTHB. Torquato Tasao, J., 8.— (Tomo.) 

'* Who doth not in bis friends behold the world, 
Deserves not that of him the world should hear.'* 

Anna Swanwick. 

** Wer nicht liebt Wein, Weib und Qesang, 
Der bleibt ein Narr sein Leben lang ! " 

AUfibuted to Luther $inee the foUowing appeared in the 
*' Wandsbeeker Bothen" 1776:— 

" Dir wünsch* ich Wein und Mädchen kuss. 
Und deinem Klepper Pegasus 
Die Krippe stets voll Futter I 
Wer nicht liebt Wein, Weib und Gesang, 
Der bleibt ein Narr sein Leben lang. 
Sagt Doktor Martin Luther.** 

** I wish thee wine and maiden's kiss 
And to thy palfrey Pegasos 
Uis manger fall 01 fodder. 
Who loves not woman, wine and song 
Remains a fool hia whole life long, 
Says Doctor Martin Luther.*' 

** Wer nicht so weit geht, als sein Herz ihn drängt und die Vernunft 
ihm erlaubt, ist eine Memme ; wer weiter geht, als er gehen wollte, 
ist ein Sklave." 

H. Heine. KunstberiMe aus Paria. Gemälde Ausstellung 
ixmlSdd. 

*' He who fears to venture as far as bis heart urges and hia reason permits, 
is a coward ; he who ventnres further than he intended to go is a 
slave." 

J. Snodobass. 

*' Wer nichts für andere thut, thut nichts für sich." 

OoBTHE. Olavigo, JF., 1. Clavigo's Wohnung.— {Carlos,) 

— He who does nothing for others does nothing for himsalf.*' 
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**Wer nichts fürchtet, ist nicht weniger mächtig, als der, den alles 
fürchtet." 

ScHiLLEB. Die Räuber, J., 1. — {Frans,) 

** The man who fears nothing is as power ful as he who is feared by everr- 
body." 

H. O. BOHN. 
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«* Wer nichts waget, der darf nichta hoffen.'* 

ScHiLLEB. WäOttuUm*» Lager, TTT.— (ITadblMMJilvr.) 
" Xoaght'fl to be gatned, bat hj thoM who dare.*' 



'* Wer nie im Leben thöricht war. 
Ein Weiser war er nimmer." 

H. Heine. LeUUOtdiMe. Zum '' Lamnu," 6. Sir, 2, 



" Wbo Derer acted foolishly, 
He alio iMTer was wiie.** 

** Wer nie Terlieaa der Vorsicht enge Kreise, 
Und selbst aus seiner Jugend Tagen 
Nichts zu bereun hat, sn beklagen : 
Der war nie thöricht — aber aoch nie weise ! *' 

Fb. von Bodeübtbot (ICnKZA-ScH^rrT). Vtrm. OidkUUe 
und Sprüche, 13. 

** Wbo De* er o*er caation'» narrow hoands did riae, 
And, even when bis youth is pa»s*d away, 
Knows nothing he woald fain nndo, un.say : 
He ne'er was foolish — neither e\'er wise.'* 

E. D*ESTEBR£. 

*' Wer niemals einen Rausch gehabt, 
Der ist kein braver Mann/* 

J. Pebinet. Das neue Sonntiigskind, SingtpieL 
*' He who h&a never ha<i a carouse is no tme man.*' 

*' Wer nie sein Brot mit Thränen ass, 
Wer nie die kummervollen Nächte 
Auf seinem Bette weinend sass, 
Der kennt euch nicht, ihr himmlischen Mächte.** 

Goethe. Wilhelm Meister's Lehrjahre, 2. Buch, XIIT,, 
Kapitel. Harfenspieler. 

" Who never ate with tears his bread, 
Who never thron^h night's heavy hours 
Sat weeping on his lonely Iwd — 
He knows you not, ye heavenly powers ! ** 

E. A. BOWBINQ. 

" Wer Recht behalten will und hat nur eine Zunge, 
Behälts gewiss.'* 

Goethe. Faust L Strasse.— {Faust.) 

" Whoever 
Intends to have the right, if but his tongue be clever, 
Will have it certainly.*' 

Bayabo Taydob. 
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" Wer reisen will, 
Der schweig fein still, 
Qeh steten Schritt, 
Nehm nicht viel mit, 
Tret an am frühen Morgen, 
Und lasse heim die Sorgen." 

J. M. MoscHEROscH. {PhUatider von Sittewald.) Ä la 
Mode KehratisSf 2. 1. 

•*Totravel well 
Don't too mach teil, 
l'ake steady step 
And little scrip. 
Set forth in morning air, 
And leave at home duU care." 

** Wer reitet so spät durch Nacht und Wind ? " 

QoETHB. BcUladen, Erlkönig, 

** Who Fides so late through the night and wind ?" 

" Wer sich an Andre hält. 
Dem wankt die Welt, 
Wer auf sich seiher ruht. 
Steht gut." 

Paul Hetse. Sprüche (ins Stammbuch der Burschen- 
schaft Arminia). 

" Whoe'er on othen must depend 
Will find this world a shaky friend ; 
But he who trusts in hia own inight 
Stands right" 

" Wer sich behaglich fühlt zu Haus, 
Der rennt nicht in die Welt hinaus ; 
Weltunzufriedenheit beweisen 
Die vielen Weltentdeckungsreisen." 

Fr. RGcksbt. XJnbe friedigung. 

*' He who iB satisfied at home 
Cures not about the world to roam. 
By world-discoveries we are told 
What discontent the world doth hold." 

** Wer sich der Einsamkeit ergiebt, 
Ach t der ist bald allein ; 
Ein jeder lebt, ein jeder liebt, 
Und lässt ihn seiner Pein." 

Goethe. Wilhelm Meister. 2. Buch, XIIL, KapiUl 
Harfenspieler. 

Who ffives himself to solitude, 
Soon lonely will remain ; 
Each liveM, each loves in joyous mood, 
And leaves bim to bis pain." 

E. A. BOWBINO. 
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" Wet sie nicht kennt«. 
Die Elemente, 
IhreEratt 
Und Eigensahftft, 
Wäre kein Meister 
Über die Geister." 

QoBTHE. Fatut I. Studiriimmtr. — (flauet.) 

" Who linows not thair Miue 

Sie» 'leniSBb)— 
«ir pioperti«! 
And power Bot ree» — 
üo muterr be Inliarit« 
Over thi) Splrita." 

Bazabd Tatlob. 

" (Und) wer'* nicht malt, der singt ea, 
Und wer'e nicht singt, dem klingt es. 
In dem Herzen vor lauUir Freud' I " 

Herdbb. Volkslieder. " Wie ist doch di« Erde ao »chön, 

" Willi psiiiteth it not hv siDg.« it ; 
All' li" eiugetb it iii>C, yet rings it 
ThrougU liis hmrt with -t loyful tone." 

H. W. DOLCKBM. 

" Wer BO auE irgend eine Wohlthat trotzt, 
Nimmt sie zurück." 

Lesbing. Nathan d«r HVi«, F., S.—(Salad\n.) 
" WlioeVr nrexiimes upon s «ertii» done, 
Csnceia tfie bencHt.'' 

R. D. BoxiulN. 

" Wer spüt im Leben sich verstellen lernt. 
Der bat den Schein der Ehrlichkeit voraus." 

QoETHB. rorguato Taaso. V,, 3. — (Taiso.) 
"HewhalurDs 
Tlie trick Ol Simulation UUi in lifr, 
Dotli outwardly tbü natural svniblauce wear 
tif liunaat rattb." 

AMNA SWA^WICK. 

" Wera Recht hat und Osduld, für den kommt aucli die Zeit." 

QoBTHB. Fault IL, i. Dtt Ütgmkaiswr'a Zelt, etc. — 



{Ertbitchof.) 
"Who pall«aC la, and right, hia day sball j'eCai 



Batard Taylor. 
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** Wer treulos sich des Dankes will entschlagen, 
Dem fehlt des Lügners freche Stime nicht." 

Schiller. Die Jungfrau von Orleans, IL, 2. — {Burgund.) 

*'The liar'a brazen front beseemeth him 
Who would absolve himself frora gratitude." 

Anna Swanwick. 

** Wer über gewisse Dinge den Verstand nicht verliert, der hat keinen 
zu verlieren." 

Lessing. Emilia OcUotH, IV., 7 — (Or8ina)—und F., 5.— 
{Odoardo.) 

"They who, uuder certaiu circams:ances, do not lo>e their intellect, have 
none to lose." 

R. D. BOYLAN. 

** Wer überlegt, der sucht 
Bewegungügründe, nicht zu dürfen. Wer 
Sich Knall und Fall, ihm selbst zu leben, nicht 
Entschliessen kann, der lebet andrer Sklav 
Auf immer." 

Lessino. Nathan der Weise, IL, 9. — {AI Hafl.) 

" The man who stays 
To hunt for motives, to search reasons out, 
Wlio cannot boldly and at once resolve 
To live n free nian's life, muät be the slave 
OfotherdtillhUdeath." 

R. D. Botlan. 

** Wer überwindet, der gewinnt." 

Goethe. Faust J. Spasiergang.—{Mephistapheles.) 

*' Who overcometh, winneth too.** 

Bayabd Tatlob. 

'* Wer uns am strengsten kritisirt ? 
Ein Dilettant, der sich resignirt." 

Goethe. Sprüche in Reimen. SprichwörUieh. 

" Whose blame is bitter and whose praise is Rcauty ? 
The man who tried and failed— a dilettante." 

J. S. Blackie. 

** Wer von den Kindern nicht lernt, von den Erwachsenen lernt so 
Einer gewiss nichts." 

Ebnbt von Wildenbbuch. Neid. 

" He who learna nothing from children, such a one will certainly never 
leam anything from growii-up people." 

*' Wer wagt es, Rittersmann oder Knapp, 
Zu tauchen in diesen Schlund ? " 

ScHiLLEB. Gedichte. Der Tauche. 

" What knight or what vaasal will be so bold, 
As to plunge in the gulf below ?'* 

E. A. Bowbino. 
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" Wer Wein verlangt, der keltre reife Trauben, 
Wer Wunder hofft, der stärke seinen Glauben." 

GtoETHS. Faust IT., 1. KoMerliehe Pfälä. — {Astrolog.} 

" Who wine dearea, let him the ripe grapes tread ; 
Who miracles, by stronger faith m Ted ! " 

Bayabd Tayiob. 

t( ^gf ^eiss 1 wer weiss I die Seele des Pythagoras ist vielleioht in einem 
armen Kandidaten gefahren, der durch das Examen f&llt, wall er 
den pythagoreischen Lehrsats nicht beweisen konnte, während in 
seinen Herren Examinatoren die Seelen jener Ochsen wohnen, die 
einst Pythagoras, aus Freude über die Entdeckung seines Satiea» 
den ewigen Göttern geopfert hatte." 

H. Hbinb. Beiaebild&r, Nordenmif. 

'* Who knows? who knowsf the soiü of Pythagoras hath tnvelled, may- 
hap, into some poor candidate for a university degree, and who la 
plucked at ezamination because he cannot ez piain the Pjrthagonaa 
doctrines, while in his ezaminers dwell the soius of thos«* ozen whioh 
Pythagoras onee offered to the immortal gods for joy at diaoovering 
the doctrines in question." 

G. Leland. 

" Wer weiss, wie bald 
Die Glocke schallt, 
Da wir des Maien 
Uns nicht mehr freuen ! '* 

L. H. G. HoLTY. Lieder, etc. Mailied, Str, 3. 

" Ah ! who can teil 
When Bounds the knell 
Of cur 8we«t May*8 
Most happy day.-." 

" Wer will was Lebendigs erkennen und beschreiben. 
Sucht erst den Geist heraus zu treiben, 
Dann hat er die Teile in seiner Hand, 
Fehlt leider ! nur das geistige Band." 

Goethe. Faust J. StudirHmmer, — {Mephistqpheles,} 

** He who would study organic existence, 
First drives out the soul with rigid persisteiice ; 
Tben the parts in his hand he may hold and class, 
But the hpiritual link is lost, alas ! '* 

Bayabo Taylor. 

" Wer wird nicht einen Klopstock loben ? 
Doch wird ihn jeder lesen ? Nein. 
Wir wollen weniger erhoben. 
Und fleissiger gelesen sein.'' 

Lessing. Sinngedichte, L Die Sinngedichte an den Leeer. 

*' You all can praise your Klopstock duly — 
But do all rtad him ? No, not truly. 
We could dispense with fl<tttering mention 
If you would read us with attention." 



WER WISSENSCHAFT^WIE BIN ICH. 369 

** Wer Wissenschaft und Kunst besitzt, 
Hat auch Religion ; 
Wer jene beiden nicht besitzt, 
Der habe Religion.'* 

Gk)BTHB. SprüohB in R&imm. Zahme XenMn, VL 

** He who both A.rt and knowledge owns 
AUo has religion. 

And he who neither of them owns 
May he have religion !" 

'* Wer wusste je das Leben recht zu fassen, 
Wer hat die Hälfte nicht davon Terloren 
Im Traum, im Fieber, im Gespräch mit Thoren, 
In Liebesqual, im leeren Zeit Terprassen ? " 

A. V. Platbn. SaneUe, 79. 

'* Whoever yet knew wholly how to live f 
And hath not wasted half his life in dreams, 
In fever and in speech with fools ; and deems 
Love'n tonnen ts are the bett that Ute can give." 



*' Wer zählt die Völker, nennt die Namen, 
Die gastlich hier zusammen kamen ? *' 

SoHiLLEB. Gedichte. Die Kraniche des Ibyktu, Str. 12. 

'*The tribes, the nations, who shall name, 
That, guest-like, there assembled came f " 

E. BULWBB LtTTOH. 

" Wer zuerst kommt, mahlt zuerst.** 

" Die ok irst to der molen kumt, die sal erst malen.** 

EiKB VON Rbpkow. " SachaenspiegeV (1219-1288). 
" First come, flrst served." 

'* Wie alles sich zum Ganzen webt, 
Eins in dem andern wirkt und lebt I 
Wie Himmelskräfte auf und nieder steigen 
Und sich die goldnen Eimer reichen I 
Mit Segenduftenden Schwingen 
Vom Himmel durch die Erde dringen. 
Harmonisch all* das All durohklingen 1 " 

GoETHB. Faust L Nacht.— (Faust.) 

** How each the Whole its substance gives, 
Eaeh in the other works and lives 1 
Like heavenly forces ridng and descending, 
Their golden urns reciprocally lending, 
With wings that winnow blessing 
From Hea^'en through Earth I see them preasiog, 
Filling the All with harmony unceasing 1 " 

Batabd Tatiob. 

** Wie bin ich, ach, so tief gesunken t " 

Fb. Hobnfbok. Rhein und Weinlied. 
** Alan 1 to what depths have I sank I * ' 

24 



370 WIE BIST DU^WtB EINE. 

" Wie bist dn doch »o BcbOn, o da weite, weite Welt I " 

B. auBKL. JugmkgMeliU. IÄ»d^ ah JntemiMao, XXXH. 
" Hov twantiM thon art, tlua wlile, Wide world ! " 

" Wie dtu OeeUm, 
Ohne Hast, 
Aber ohne Bast, 
Drehe rieb jeder 
Um die eigne Laat." 

QoBTHE. Spruch in Stirn»». Zahme Xwitm, H, 

'•LtkeOitatu 
Thatahinesofu-, 
WithoQt hatte 
And withoU' rect, 

Let each mui wh«el Tith iteady sway , 
Round tbe twk thM rolu tha da;, 
And da hia beat.". 

J. S. BLitCKIE. 

" Wie der Sternenhimmel bin ioh still und bewogt." 

Johann Chr. Pn. Hch-derlin. Hyperion, II., 2. 
" I am atill aml yet in motion na arp ttie atiirry skiea." 

" Wie ein guter DichCer liebt die Ndtur keico acliroHen Übergänge." 
H. Hrike. ReiscbiMer. I. Die HarzreiM. 
" Nature, like a trne pott, alihors abriip: transitlous.'" 

C. O. LELiND. 

" Wie eng gebunden iat dea Weibes Glück I 
Schon einem rauhen Gatten zu gehorchen, 
Ist Pflicht und Trost ; Wie elend, wenn sie gar 
Ein feindlich Schickaal in die Farne t reibt 1" 

Goethe. Iphigenie, I.. l.—(1plngtnU.'t 

" How oiroiiniscrib'd ia wouian's dSHtiuy 1 
Obnlieiice io a liamh. impiTiou« loni. 
Her dnty, and liw comfort ; luul her fate. 
Whom hnatile fortune driveatu Inuaareiiiote " 

Anna Swaswick. 

" Wie eine Märohenicunde ferner Zeiten, 
So ragt daa Schloss aus grünem Eicbenlaube. 
So ernst nochdenlclich steht es, wie der Glaube: 
Was wirklich deutsch, das wäbrt in Ewigkeiten," 

Jauua RODüKBBBO. OediehU. Da» Heidelberger Schiost, 

•• WituE.'^a o( faroff rtay- and fairy.Bnil 
The caatla. mid its fcrein oakn. pmuiily towcr.« ; 
An «arnest, thnuglitful as thia raich of ount : 
Whaf 9 truly Ciannan mest for ever stand." 



WIE ER RÄUSPERT—WIE HAST DUS. 371 

" Wie er räuspert und wie er apuckt, 
Das habt ihr ihm glücklich abgeguckt ; 
Aber aein Scheaie, ich meine, sein Qeiab. 
Sich nicht auf der Wachtparade weist." 

Schiller. Wailtniteina Lagtr, 6.—{EriteT Jägtr.) 
" How he hawka and apit', iadved, 1 may uy 
You've capied and caught w the el v«^«9^ «ay, 
But hiä spirit, hi> g*nius — nh, theae I wean, 
Ou yoiir guard paräds are but aeldom sBi:t>." 

Jaheb Chorchill. 
" Wie Iruchtbar ist dar kleinste Kreis, 
Wenn man ihn wohl zu pflegen weiss T " 

Goethe. Sprüche in Reimen. Zahme Xeni»n,VtI. 
" Hon iTuitful ia thu smalleit »pot 
If we kDow bow to teiid it well ! " 

" Wie ganz andera, anders war ea da ! " 

Schiller. Oedichte. Die Goiler Griechentande, 
" Ah ! how dilTrent waa it in thit dsy ! " 

E. A. BOWBINQ. 

" Wie gross du [iir dich seist, vorm Ganzen biat du nichtig ; 
Doch als des Ganzen Glied bist du als kleinstes wichtiü.^' 

Fb. RiJCKEHT. Bautteine, etc. Angereihle Perltn, 58, 59. 
" Though great you Mvm, bcforc thr wholc you coant an n night an earth — 
,,.. — . ., .1. . ..., _,. A. ._jj smallpBt, muoh you're 

" Wie gross war diese Welt gestaltet, 
So lang die Knoäpa sie noch barg! 
Wie WL'nig, ach t hat sich entfaltet, 
Dies Wenige, wie klein und karg t " 

Schiller. Oedichle. Di« Ideale. Str. 5. 
" Tliis worlil, how wonilroua grait I deeni'd It, 
Ere ytjt ita blossom» conld ntilotd ! 
Wheii open, oh, how Ijttle seeni'd il! 
That little, oh, bow mean aml colJ ! " 

E. A. BowBisa. 

•' Wie gross wird unsre Tugend, 
Wenn unser Herz bei ihrer Übung bricht." 

Schiller. Don Carlot. I., b.—(Eönigtn.) 
"How nohly shows cur virtue, whaii th? heart 
Brraka in Its eiorcise !" 

R. D. BoTLUi. 
" Wie hast dus denn so weit gebracht ? 
Sie sagen, du habest ea gut vollbracht! 
Uein Kind! ich hab' ts klug gemacht: 
Ich habe nie über da^ Denken gedacht." 

OoETHE. SprOclit in Reimen, Zahme Xanten, 77. 
" Oh teil me how did you .'.iicceed ! 
They lay you'v« travslled far iiiderd ! 
My child, I hsve been clever, really, 
I've Derer thought of thinking— roerely." 



37a WIE HEISST— WIE KOMMT. 

" Wie heiut du lohlinuiute Tier mit Nanwii t 
So ftsfft' ein ESnig einen weinn Umul 
Der Weiie i^moh. Von wildan lieitaM l^rrum, 
Und Schmeiohlar von den zahmen." 

LBBSwa. SrnngtäiehU, 106. Dm Sehtimm$U Titr. 
" Whloh ot ill amtnra* woald you uU th« wont t 
Alka ot a ttgt a klag. Thcnito dotli h< 



Üäring «xparianc«, lume Üia ii 



irUntl" 



" Wie in den Lüften der Stuimwind unit, 
Mui weiu nioht, von wannen «c kommt imd braust, 
Wie dsT Quell auB veibo^enen Tiefen, 
So des Sängert Lied aus dem Innern lohallt 
Und weoket der dunkeln Oefahle Qewalt, 
Die Im Herien wunderbar lohllafen." 

8cHiu.»B. D»r Graf von Ha&«&Hry. Str. S. 
"Aa aprlng tba itonn-wiiidi ti the akiea. 
And nona ran guou thim wlieno« they Hm, 
As straung from fonat« onaean, 

■ ' 31 witliln— ra^ealing, 



TbBwh 
HuHh'd 



laof IE 



ealm of Feel 



" Wie ist das Mensohenherz so klein ) 
Und doch auch da zieht Qott herein." 

W. Hbt. 



E. BuLWEB LiTTOn. 



'o wohnt il»r,lieb» Qnttr 



" Wie i*t doch die Erde bi 



'• (Denn) wie Jeder wägt, wird ihm gewogen ; 
Wer ea glaubt, dem ist das Heil'ge nah." 

ScHi i.i.K H, OtdiiMte. Thtkla, Eina Onatgrstimnu. 



Tohi 



otnista 



e Holy One 



" Wie klingen sie lieblich, wie klingen aie süss, 
Dia Märchen der alten Amme I " 

H. Ueiüe. Oedicht». Deutschland. Kaput, U. 
" My old narao'B Ules, how »wwtly they ring, 
How dtar «* the thoughts they mspire ! " 

E. A. BowBCio. 

" Wie kommt mir solcher Olana in meine Hütte? 
O, das bedeutet einen tiefen Fall 1 " 

ScsiLLBft. Die Jungfrau ixmOrltam. Pn>log,2.~{Thibaut.} 
" In my hambls hom«, 
How could this aplandour antcr mv poor brain 1 
Oh, 'tu the prelude to rame reiifal fall !" 



WIE MANCHER— WIE SELTEN. 373 

" Wie maocher denkt sich Virtuos und achlägt gew&l^e TrillAi, 
Der bloss &la leere Phrase driBcht, ytat QoeCae sprach und Schiller ? " 
A. V. PuTEH. Di« virhängtiilvolU Oabal, 2.—{Sekniuhl.) 

" How man; ■ one will dream hlm of Ihe mus» nine a killer, 
Who adly ilrlvela tbiough the ncreed of Ooatht aod ot Schiller I " 

WlLTEB SlCBBL. 

*' Wie manches nüide in der Theorie unfviderapieohlicb scheinen. 
wenD e» dem Qenie oichc gelDDgen wäre, dos Widenpiel durch 
die Th&C EU eiweinen." 

LESBiiia. Laohoon, TV. 
" How many tbingi wonld liave appeared inconteaUbla in tbeorr if geniaa 
had not auccrödsd tu proving tti«in to be ihe contrar; by prsctio« 1 " 
E. G. BKULXt. 

" Wie nur dem Kopf nicht alle Hofinung schwindet. 
Der immerfort ui schalem Zeuge klebe. 
Mit gier'ger Hand nach Schätzen grabt, 
Und froh ist. wenn er Regenwürmer findet! " 

Goethe. Fautt I. Nacht.— {Fauit.) 

"Tbat brain, aloa^', not lo»ag hope, whos« cbolca u 
To atick iu ahallow Inwh for cTwniore— 
Which digs with «grr band for buried ore, 

Batabd TiirLOK. 

" Wie achou ist es und herrlich, Hand in Hand 
Mit einem teuem, vielgeliebten Sohn 
Der Jugend Roeenbabn zurück ta eilen, 
Des Lebens Traum noch einmal durohEOträumeo." 

ScHiLLEB. Dtm Carlo*, IL, 2.~\,Carloa.) 

" How Sweet, how vliirioiu ia It, band In haad. 
With a dear chlld, Iu Inmoit soul belored, 
To trud oiice mors the roay patb» f youtb. 
And dream life'i fand illuaiou» o'iir a^u ! " 

R. D. BoiUH, 

" Wie schön. O Mensch, mit deinem Palmenzweigs, 
Stehst du an des Jahrhunderts Neige 
In edler, stolzer Hännliohkeit." 

Schiller. OidickU. DU SUmtUr. 

" Fair, with thy Symbol bough of pocerul palm, 
Fair iloit thou sUiid, In Manhaod'i loftv calm, 
Od the Btlll ceiitury'B vargv, O man, Hublims I " 

" Wie selten kommt ein König lu Veiatand I " 

QoETHE. Bgmont, IV., 2. Eutenbergicht Paltat. — {Efmont.) 
" How rately does a king attain wladom 1 " 



374 ^^E SICH DER SONNB^WIE? WANN? 

m 

** Wie sich der Sonne Scheinbild in dem DunstkieiB 
Malt, eh sie kommt, so schreiten auoh den grossen 
Qesohioken ihre Geister schon voran, 
Und in dem Heute wandelt schon da« Morgen." 

ScHiLT^EB. WalleruUins Tod, V., S.^{W(üUn$tMn.) 

'*A8 thesuD, 
Ere it is riMn, sometimes paints its image 
In the atmosphere, so often do tlie spirits 
Of great events stnde on before the events, 
And in to-day already walks to-morrow.'* 

S. T. GOLEBIDaE. 

** Wie sich Verdienst und Glück verketten, 
Das fällt den Thoren niemals ein ; 
Wenn sie den Stein der Weisen hätten, 
Der Weise mangelte dem Stein." 

QOBTHB. Faust IL, 1. KaiaerUehe Pf€UM.—{M€phitU>ph§lea,) 

** How closely linked are Lack and Merit, 
Doth never to these fools occur : 
Had tliey the Philosopher*» stone, I swear it, 
Tlie stone wonld lack the Philosopher." 

Bayard Taylor. 

•• Wie sie so sanft ruhn." 

AüG. GoRN. Stockmann. Der Oottesacker. 



>» 



" How peacefully they rest ! 

•• Wie I Thränen, Oranion ! " 

Goethe. Egtnont, IL, 2. — (Egmont.) 

" What ! Tears, Orange ! " 

** Wie viel bist du von andern unterschieden ? 
Erkenne dich, leb mit der Welt in Frieden I *' 

Goethe. Gedichte. Zueignwig, Str. 8. 

" How dost thou differ from all other meu ? 
Live with the worM in peace, and know thee then !*' 

E. A. BOWRING. 

"Wie viel theurer und inniger, als selbst die Bruderliebe, sind die 
Bande der Wahrheit 1 " 

JoH. Jak. Enoel. PhVosoph. für die Welt. Traum des 
Oalilei. 

** How much dearer .mi deeper even thau brotherlv love are the bonds of 
truthl'* 

•• Wie ? Wann ? und Wo ? Die Götter bleiben stumm ! 
Du halte dich ans Weil, und frage nicht. Warum ? " 

Goethe. SprUcJie in Reitnen. Gott, Gemüt, und Welt. 

** How ? when ? aud where ? No answer couies from high ; 
Thou waitest for the ßf'raHjtf, and yet thou ask'st not Whj^ f** ^ 

E. A. BOWRING. 

1 J. S. Blackie translates the»e linet« :— " How ? Mrhen? and wber«? The gods 
give no reply. What they will do, they do : not heed your Why ? " 



WIE WIRD MIR ?— WILLST DU DICH. 375 

" Wie wird mir? Leichte Wolken heben mich — 
Der schwere Panzer wird zum Flügelkleide." 

ScHUJ^ER. Die Jungfrau von Orleans, F., 14. — {Johanna.) 

'* How is it with me ? Light cloads bear me up — 
My ponderous m&il becomes a wiuged robe." 

Anna Swanwick. 

" Will einer in der Welt was erjagen, 
Mag er sich rühren und mag sich plagen/' 

Schiller. Waüenstein's Lager, XL — {Erster Kürassier,) 

** In the World, a man who would make bis way, 
Must plague and bestir himseif night and day.*' 

James Churchill. 

** Will niemand sein Gefühl und seine Kirche rauben." 

OoETHE. Faust L Marthens Oarten,— {Faust.) 

** I will roh no man of bis Faith and Churcb." 

** Will sich Hektor ewig von mir wenden ? " 

Schiller. Gedichte. Hektor' s Abschied, 

'* Doth Hector leave nie now for evermore ?" 

** Willkommen, süsser Dämmerschein! 
Der du diess Ueiligthum durchwebst.*' 

QoETHE. Faust L Abend. — {Faust.) 

** welcome, twiligbt soft and sweet, 
That breathe:! througbout this ballowed sbrine ! " 

BayaAd Tatlor. 

" Willst du, dass wir mit hinein 
In das Haus dich bauen, 
Lass es dir gefallen, Stein, 
Das wir dich behauen." 

Fr. RiJCKERT. Oedichte. V. Buch, 3. Abschnitt, Vier- 
zeüen, 28. 

" If to be built in our hoiise 
Would be agreeable to tbee, 
Let it not dUplease thee, stone, 
If we hack and hew thee." 

** Willst du dich am Oanzen erquicken. 
So musst du das Ganze im Kleinsten erblicken." 

Goethe. Sprüche in Reimen. Qott, Qemilt, und Welt, 

'* If the whole is ever to gladden thee, 
That whole in the smalla^it thing thou must see." 

£. A. BowRiNO. 

'* Willst du dich selber erkennen, so sieh, wie die andern es treiben ; 
Willst du die andern verstehn, blick in dein eigenes Herz." 

Schiller. Oedichte. Votiftafeln. Der Schlüssel. 
" To know thy sei/— in others »elf discern ; 
Wouldst thou know others ? Read thyMelf-— and learn ! " 

E. BuLWKR Lttton. 



376 WILLST DU-^WJLLST DU INS. 

'* Willst da, Freund, die erhabensten HOhn der Weisheit erfliagan. 
Wag' es auf die Gefahr, dass dich die Klugheit verlaoht. 
Die Kurssiohtige sieht nur das Ufer, das dir zurück flieht. 
Jenes nicht, wo dereinst landet dein mächtiger Flug." 

ScHiLLBB. GsdiehU. VoHf tafeln. Wmahmt und Klmgh§U. 

" Woold'st thou the loftiett heijsht of Wiadom giinf 
On to tbe rashness Pmdence would disdain ; 
The purblind aee bat the receding shore, 

Not Chat to whioh the bold wave wafts thee o'er 1 " 

E« Bdlwmb Lyttov. 

** Willst du genau erfahren, was sich siemt, 
So frage nur bei edlen Frauen an ; 
Den ihnen ist am meisten dran gelegen, 
Dass alles wohl sich zieme, was geeohieht. 
Die Sohioklichkelt umgiebt mit einer Mauer 
Das zarte, leicht verletzliche Gkeschlecht. 
Wo Sittlichkeit regiert, regieren sie, 
Und wo die Frechheit herrscht, da sind sie nichts." 

QoETHX. Torquato Tasio^ IL, l.~(PrjiijiMtift.) 

" Woaldst thoa define ezactly what is fittiag, 
Thou shouldst apply, methinks, to noble women ; 
For them it most behoveth that iu life 
Nauglit should be done uiiseenily or unfit ; 
Propritity encircles with a wall 
The ttnder, weak, and vuluerable sex. 
Where moral order reignrth, women reign, 
They ouly are despis'd where rudeness triumphs." 

Anna Swanwick. 

** Willst du immer weiter schweifen ? 
Sieh, das Qute liogl so nah. 
Lerne nur das Glück ergreifen, 
Denn das Glück ist immer da." 

Goethe. Lieder, Erinnerung. 

** Neither far away nor hidden, 
At your door lies every good ; 
Nor is luck to you forbiddeii, 
Only master it you should." 

Paul Dybsen. 

** Willst du in meinem Himmel mit mir leben, 
So oft du kommst, er soll dir offen sein ! " 

Schiller. Gedichte. Die Teilung der Erde. 

" But if thou with me wilt abide in iny heaven, 
Whenever thou com* st, *twill be open to thee !** 

£. A. BowaiNQ. 

" Willst du ins Unendliche schreiten. 
Geh nur im Endlichen nach allen Seiten I *' 

Goethe. Sprilche in Reimen. Oott, Qemüt und Welt. 

" Wouldst thou with thy bounded sight 
Make survey ot the Infinite, 
Look right and letX and everywhere, 
luto the tinite — you'll find it there." 

J. S. Blackie« 



WILLST DU LESEN—WIR DEUTSCHE. 
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** Willst du lesen ein Gedicht, 
Sammle dich, wie zum Qebete, 
Dass vor deine Seele licht 
Das Gebild des Dichters trete." 

Adolph Stöbbr. Gedichte, 



An Dichter und Leser. Str, 2. 



" To read a poem. First of all 
Collect thy thoughts, &» if for prayer : 
Theu thy illnmiued houI may see 
A Vision of the poet there." 

** Willst du mit den Kinderbänden 
In des Schicksals Speichen greifen ? 
Seines Donnerwagens Lauf 
Hält kein sterblich Wesen auf." 

Fb. Orillpabzeb. Die Ahnfrau, IV.—{Oraf.) 

" Vainly little hands like children 
Round the wheels of Fate we play : 
Fate, whose chariot ploagh > the thuuder, 
Brooks 110 piiny child of clay." 

Walter Sichel. 

" Willst du, o Herz, ein heitres Ziel erreichen, 
Musst du in eigner Angel schwebend ruhn ; 
Ein Thor versucht zu gehn in fremden Schuhn, 
Nur mit sich selbst kann sich der Mann vergleichen." 

Gottfried Kelleb. Gedichte, Erkenntniss, 

" heart ! if thou a happy goal would'st gaiu, 
Move auietly in thine own allotted space ; 
A fool nimself in other's shoes would place ; 
Measure thyaelf by seif: all eise is vain." 

'* Willst du stets in Weisheit wandeln 
Und von Thorheit nie geplagt sein ; 
Lass das Glück nie deine Herrin, 
Nie das Unglück deine Magd sein." 

Fb. von Bodenstbdt (Mibza-Schaffy). Verm. Gedichte 
und Sprüche, 12. 

** If thou wilt walk in wisdom's way 
Nor be by fooU dismayed, 
Let not good fortunts have her sway 
Nor sorrow be thy maid.'* 

'* Wir alle leben vom Vergangnen und gehen am Vergangnen su 
Grunde." 

Goethe. Spruche in Prosa, Maximen und Reflexionen, IIL 

*' We all live on the past, and tbrough the past are destroyed." 

Bailey Saunders. 

** Wir Deutsche fürchten Gott, aber sonst nichts in der Weltt '* 

BisMARCK, in the Reichstag, 6th February, 1888. 

'* We Germans fear God, but nothing eise in the world." 



1 



378 WIRD MAN WO^WIR LASSEN UNS. 

*' Wird man wo gut aufgenommeD, 
Mus8 man ja nicht zweimal kommen." 

P. A. Woiaw. Pr^cioaa, IL, l,—{Viarda.} 

** If one thee well doth entertain 
A second time go not again." 



ti 



Wir fassen oin Qesetc begierig an, 

Das unsrer Leidenschaft zur Waffe dient." 

GtoBTHB. IphigenUt F., 3. — (Iphigenu.) 

** Our passioDs eagerly catch hold of laws which they can wield as weapons.'^ 

Anna Swanwiok. 

"Wir gestehen lieber unsere monJisohen Irrtümer, Fehler und 
Qebrechen, als unsre wissenschaftlichen." 

Gk)ETHE. Sprüche in Pro$a. Über Natttnoiseenachaftt II. 

*'We more readily acknowledge our mond than our intellectaal emn, 
failings, and weakneäses." 

" Wir haben nicht geweinet, 
Wir seufzten nicht, ' Weh I ' und * Ach ! * 
Die Thränen und die Seufzer, 
Die kamen hintennach." 

H. Heine. Btich der Lieder. Lyrisches Intermezzo, 55. — 
(Ed.y Otto Lachmann.) 

'* We did not sigh or murmur, 
No tears iu our eyes arose. 
The weeping and the sighing 
Came after— Heaven kuows ! " 

** Wir heften uns an seine Sohlen, 
Das furchtbare Geschlecht der Nacht." 

Schiller. Gedichte. Die Kraniche des Ibykus. Str. 16- 

*' Upon bis heels we close pursue — 
We, who belong to Nighl's dark race !** 

E. A. BowRiNO. 

•' Wir hoffen immer, und in allen Dingen 
Ist besser hoffen als verzweifeln. Denn 
Wer kann das Mögliche berechnen ? " 

Goethe. Torquato Tasso, IIL, 4. — {Antonio.) 

•' We always hope, and still in every case, 
'Tis better far to hope than to despair ; 
For who can calculat« the possiblet " 

Anna Swanwick. 

" Wir lassen uns nicht schenken, Herr 1 
Unsereins hat auch Ehre im Leibe." 

Schiller. Fiesco, J., 9. — [Mohr.) 

** Men like me, sir, receive no favour without acknowledgement. We 
know what houour is." 
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** Wir Menschen werden wunderbar geprüft ; 
Wir könnten*8 nicht ertragen, hätt' uns nicht 
Den holden Leichtsinn die Natur yerliehn." 

Goethe. Torquato TasaOf IL, 4. — (Tasso.) 

*''We mortals are must wonderfully tried ; 
We could not bt-ar it, were we not endow'd, 
By Nature, with a biessed cheerfulness." 

" Wir selbst sind Glück und Ungemach, 
Wir selber sind die Zeit.'* 

Hoffmann VON Fallebsleben. Deutschland über Alles. 
7. Neujahrslied. 

•* *Ti8 we ourselves are joy and woe. 
'Tis we ourselves are time.** 

*' Wir Neuem glauben keine Halbgötter, aber der geringste Held soll 
bei uns wie ein Halbgott empfinden, und handeln." 

Lessino. Laokoont IT., 4. 

''We modems do not believe in demi-gods, and yet ezpect that the 
commonest hero should act and feel like one.'* 

E. G. Beaslby. 

** Wir schwiegen beid', ich wusste mir kein Wort, 
Das in der stunde Zauber möchte taugen ; 
Nur nebenan die Alten schwatzten fort — 
Du sahst mich an mit deinen Märohenaugen." 

Theodor Storm. Gedichte. Zu>eUes Buch. Altere 
Gedichte. Dämmerstunde. 

" Silence beld both of us ; had I but spoken 
One Word of mine th' entrancing 8 pell had broken. 
For while they gohsipped on, the old folks round me, 
Thy wistful, eltiu eyes bebeld and bound me.'* 

Wax^teb Sichel. 



tt 



" Wir sind ein Volk, und einig woU'n wir handeln ! 

Schiller. Wilhelm Teil, ü-, 2,-^Alle.) 

" We are one people, and will act as one.** 

Sir Theodore Martin. 

*' Wir sind gewohnt, dass die Menschen verhöhnen, 
Was sie nicht versteh'n." 

Goethe. Faust I. Studirnmmer. — {Faust.) 

" We are used to see that Man despises what h« never comprehends.'* 

Batard Taylor. 

'*Wir sind nie entfernter von unsern Wünschen, als wenn wir uns 
einbilden, das Gewünschte zu besitzen." 

Goethe. Sprüche in Prosa. Maximen und Reflexionen, V, 

" We are never forther from our wishes than when we imagine we posseas 
that which we have wished for.*' 
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" Wir sitzen so fröhlich beisameD, 
Wir haben uns alle so lieb. 
Erheitern einander das Leben : 
Ach, wenn es doch immer so blieb I " 

A. Y. KoTzsBüs. Tfxut bmm Sekmd^n, 

" So happily Hitting together 
In lovlng couteotment we r^st, 
Eacb clie^ng the lif« of the otber, 
Oh could we be ever thas bleit I " 

*' Gelb rollt mir zu Füssen der brausende Kur 
Im tanzenden Wellengetriebe ; 
Hell lächelt die Sonne, mein Hers und die Flur, 
O, wenn es doch immer so bliebe ! '* 

Fb. von BODElfBTXDT (MIBZA-ScHAVFT). TiflU, FtfTi- 

ehUdeneSf 6. 

'* The rapid flood glides, with golden feet, 
In thouiiaudfl of rashing billows fleet ; 
Bright ahines the Sun, m^ heart, and the lea ; 
Oh, would that thas it luight ever be ! " 

JüIilA PREÖTON. 

** Wir Subalternen haben keinen Willen; 
Der freie Mann, der mächtige, allein 
Gehorcht dem schönen menschlichen Gelühl." 

ScHiLLEB. Wallsnsteina Tod, IV,, 2.— {Gardon.) 

*' We subalterns have uo will of cur own : 
The free, the niighty man aloue may liat«n 
Tg the fair inipulse of his human uature.** 

S. T. Colebidob. 

*' Wir, wir leben ! Unser sind die Stunden, 
Und der Lebende hat Recht." 

Schilleb. Gedichte, An die Freunde. 

** We, we live I The hours are our own ; 
The living judgeth right" 

** Wir wollen es, das sei Gesetz ! " 

Schilleb. Wilhelm Teil, IL, 2.— (Alls.) 

*' Agreed ! Be this the law ! *' 

SiB Theodobb Mabtin. 

•* Wir wollen sein ein einzig Volk von Brüdern, 
In keiner Not uns trennen und Gefahr I " 

Schilleb. Wilhelm Teil, IL, 2,'-{BöS8elmann.) 

' * A band of brothers true we swear to be, 
Never to part in danger or in death !'* 

SiB Theodobe Mabtin« 
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" Wirke OtUes, du nährst der Menschheit göttliche Pflanze, 
Bilde Schönes^ du streust Keime der göttlichen aus.*' 

ScHiLLBB. Qedichie. Votiftafeln. Zweierlei Wirkung- 
earten. 

" Achieve the good, and god-like plants, possest 
Already by mankind, thou nourishest ; 
Create the Beaotifuli and seeds are sown 
For god-like plants, to man as yet unknown." 

E. BüLWBB Lytton. 

** Wirst du deines Gleichen kennen lernen, 
So wirst du dich gleich wieder entfernen.'* 

Goethe. Sprüche in Reimen. OoUy Oemüth und Weü, 

** Find one quite like yourself, and you 
Will run, abhorrent, from the view." 

J« S. Blackib. 

" Wo alles liebt, kann Karl allein nicht hassen ; 
So seltsam widerspricht sich Garlos nicht." 

Schiller. Don Carlos, J., 1. — {Domingo,) 

** Wbere all men love, you surely cannot hate ; 
Carlos could never so belle himself." 

B. D. BOTLAN. 

'* Wo das Strenge mit dem Zarten, 
Wo Starkes sich und Mildes paarten. 
Da giebt es einen guten Klang." 

ScHiLLEB. Oedichie, Das Lied v, d, Olocke, 88-90. 

** For there Ib heard a jovous sound 
Where stemness is with softness bound, 
Where joins the gentle with the strong." 

E. A. BOWRINQ. 

*' (Nur ein Cäsar mochte Rom verderben. 
Nur nicht Brutus mochte Cäsar stehn) ; 
Wo ein Brutus lebt, muss Cäsar sterben." 

Schiller. Die Räuber, IT., 5. — {Moor, Gesang, Brutus,) 

"'Twas only Caesar coold destroy a Rome — 
Brutus alone that Caesar could withstand — 
Wbere Brutus lives mnst Caesar die ! " 

H. G. BoHN. 

"Wo fass' ich dich, unendliche Natur?" 

Goethe. Faust L Nacht,— {Faust.) 

** Thee, boundless Nature, how make thee my own ! " 

*' Wo ist dein Lieben 
Geblieben 7 
Wer brachte mich drum ? " 

Goethe. Faust L Kerker, — {Margarete,) 

** How changed in fashion 
Thy passion ! 
Who has done me this ill T " 

Batabd Tatlob. 
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** Wo kein Wunder geschieht, ist kein Beglückter bu sehn." 

Schiller. OsdiehU. Da» Glüek^ 58. 

'* Where no miraclo is, there oan no bletft one be found." 

E. A. Bowanro. 

** Wo man beglückt, ist man im Vaterlande.** 

Schiller. Die Huldigung der Künste, — (Oeniue.) 

" The spot we bleas — there is oar natiTe Und.*' 

G. T. EBOOKS. 

** Wo man singet, lass dich ruhig nieder, 
Ohne Furcht, was man im Lande glaubt ; 
Wo man singet, wird kein Mensch beraubt : 
Bösewichter haben keine Lieder.** 

Seüme. Oedichte, Die Gesänge. 

** Where songs resound, may'Ht rest in perfect calm, 
Fearless, nor caring what the folks believe, 
For if they sing they'll certainly not tbieTe, 
He has no seng who means his neighbour härm." 

** Wo man raucht, da kannst du ruhig harren ; 
Böse Menschen haben nie Gigarren.** 

Parody by David Kalisch. 

" Wliore there is smokins; you may safely stay, 
Cigars dou't come iu every rascal's way.'* 

** Wo Menschenkuust 
Nicht zureicht, hat der Himmel oft gerathen." 

Schiller. Die Braut von Messina. — {Isabella.) 

*•' Wliere man's sagacity 
Is not Huftit'ieut, heav'n oft has giv'n advioe." 

** Wo rohe Kräfte sinnlos walton, 
Da kann sich kein Gebild fjostalten." 

Schiller. Oedichte. Das Lied v. d, Olocke, 350, 351. 

** Where forcos rule with senseless might, 
No structure there can come to liglit." 

E. A. BO WRING. 

" Wo still ein Herz von Liebe glüht, 
O rühret, rühret nicht daran ; 
Den Gottesfunken löscht nicht aus — 
Fürwahr, es ist nicht wohlgethan.'* 

E. Geibel. Jugendgedichte, IV. Buch. Rühret nicht daran. 

" The heart that glows with silent love 
Leave it, oh leave it quite aloiu; ! 
Dare not to qiiench the spark divine 
For surely that were not well done." 

^* Wo viel Freiheit, ist viel Irrtum ; 
Doch sicher ist der schmale Weg der Pflicht." 

Schiller. Walleyisteins Tod, IT., 2, — (Butler.) 

*' Much liberty, niuch error ! 
The narrow path of duty is securest" 

S. T. Goleridge. 



wo VIEL LICHT IST— WOHL IHM. 383 

•*' Wo viel Licht ist, ist starker Schatten." 

Goethe. Oötz v. Berlichingen, J., 3. — (Oötsi.) 

** Wbere there is most light the shades are deepest." 

Sir Walteb Scott. 

-** Wohl besser ist's, ohn' Anerkennung leben 
Und durch Verdienst des Höchsten werth zu sein, 
Als unverdient zum Höchsten sich erheben, 
Gross vor der Welt und vor sich selber klein." 

Fb. von Bodenstedt (Mirza-Schaffy). VermischU 
Gedichte und Sprüche, SO. 

*' 'Tis better far that we unknown remain, 
Thougli worthy of the highest praise of all, 
Than liighest honours uudeserved attaiii, 
Oreat to the World, but to ourselves how small ! * 

Julia Preston. 

■** Wohl dem, der frei von Schuld und Fehle 
Bewahrt die kindlich reine Seele! " 

Schiller. Gedichte. Die Kraniche des Ibykus. Str. 16. 

*' Weal to hiiii— Irom crime secure — 
Who keeps hia soul as childhood's pure." 

E. BuLWEB Lytton. 



At 



At 



Wohl dem, der seiner Väter gern gedenkt. 
Der froh von ihren Thaten, ihrer Grösse 
Den Hörer unterhält und still sich freuend 
Ans Ende dieser schönen Reihe sich 
Geschlossen sieht ! " 

Goethe. Iphigenie, J., 3. — (Iphigenie.) 

" How blest is he who his progenitors 
With pride retiiembers, to the listener teils 
The Story of their greatness, of thf ir deeds, 
Aud, silently rejoicing, sees himself 
The latest link of this illustriotis chaiii !" 

Anna Swanwick. 

Wohl dem ! Selig muss ich ihn preisen. 
Der in der Stille der ländlichen Flur, 
Fem von des Lebens verworrenen Kreisen, 
Xindlich liegt an der Brust der Natur." 

Schiller. Die Braut von Messina, 2563-2666. Chor.— 
(Cajetan.) 

** Happy the man— his lot I prize— 
That far from pomps and turmoil vain, 
Cbild-like on Natureis bosom lies 
Amid the stillness of the piain." 

A. LODGE. 

-*' Wohl ihm, er ist hingegangen, 
Wo kein Schnee mehr ist.*' 

Schiller. Gedichte. Nadowessier's Todtenlied. Str. 6. 

" Well with him ! he has gone yonder 
Where is no more snow. 



384 WOHL LASST DER PFEIL— WORT DBS MANNES. 

" Wohl läset der Pfeil sich aus dem Herzen siehn, 
Doch nie wird das verletzte mehr sesunden.*' 

ScHUiLER. Dis Braut fxm MBsnna, 2722, 2723.— (Dom Oeaar.) 

"Wepluck 
The arrow trom the wound — bat the tom heart 
Shall ne'er be healed." 

A. LODGB. 

" Wohl waren es Tage der Sonne ! " 

E. Geibbl. Mädehtnlisd&r, H, 

" Truly, they were sunny days I" 

** Wohl wirst du hingehn, hingehn ohne Spur, 
Doch wird das Elend deine Kraft erst schwäoheni 
Sanft stirbt es einzig sich in der Natur 
Das arme Menschen herz muss stück weis brechen." 

G. Herwege. OedicihU einet Lebendigen. Aue der 
Fremde. 8tr, 7. 

'< Yet die thou shalt, and leave no trace behind : 
But mach of life's best powers shall sorrow take. 
Nature alone dies gently, poor mankind 
Wears oat the heart by saffering ere it break." 

G. M. AlKMAN. 

" Wohlthaten still und rein gegeben, 
Sind Tote, die im Grabe leben, 
Sind Blumen, die im Sturm bestehn, 
Sind Stcmlein, die nicht untergehn." 

M. Claudius. Die Armen in Wandsbeck. 

*' Like goodly deeds— so hushed, so pure — 
Are all who in the »hroud endare, 
Are blossoms steadfast spite of tbander, 
Are tiny stars that go not uuder.'* 

Walter Sichei.. 

** Wohlthätig ist des Feuers Macht, 
Wenn sie der Mensch bezähmt, bewacht." 

Schiller. Oedichte. Das Lied v. d. Glocke. 

<* Beneficent the niight of flame, 
Wheu 'tis by man watch'd o'er, made tame." 

E. A. BowRnra. 

*' Woran erkenn ich den besten Staat ? Woran du die beste 
Frau kennst — daran, mein Freund, dass man von beiden niohfe 
spricht." 

Schiller. Oedichte. Votiftafeln. Der beste Staat. 

** How the liest State to know ? — it is found out, 
Like the best woman ; that least talked about." 

E. BULWER Ltüttok. 

** Wort des Mannes sei wie eine Säule, 
Und der Handschlag sei ein stummer Eid." 

Bürde. Oedichte. 

" Word of man stand as a colnmn sure, 
Be the handähake an unspoken oath." 
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'* Wort gehalten wird in jenen Räumen." 

Schiller. Gedichte. Thekla, 

" Fttitli iij kept in tbose blest regions yonder." 

Pj. A. BOWRING. 

*' Worzu dienet das studieren 
Ais zu lauter Ungemach?' 

Martin Opitz. Gedichte. Ich einfinde fast ein Grauen. 

'' lu study what advantage lies i 
Just worry and unpleasantness.*' 

*' Wozu der Lärm ? Was steht dem Herrn zu Diensten ? " 

ÖOETHK. Faust I. Stiidir Zimmer. — {Mephisiopheles.) 

*• Why such a noise ? What are niy lord's coinmands ? " 

Bayard Taylor. 

*' Wuuderthätig ist die Liebe, 
Die sich im Gebet enthüllt." 

(loETiiK. Novelle. 

'' WondroQs is the miglity power 
Of Love, which pours it« soul iu prayer." 

*' Wüsst ich mein Herz an zeitlich Gut gefesselt, 
Den Brand würf ich hinein mit eigner Hand." 

Schiller. Wilhelm Teil, J., 2.— {Gertrud.) 

'■'■ And did I think this beart 
Kuslaved and fettered to the tbings of eartb, 
Witb my own band Fd burl tbe kindling torcb." 

Sir Theodore Martin. 

" Wüsste ich nicht, dass die Treue so alt ist wie die Welt, so würde ich 
glauben, ein deutsches Herz habe sie erfunden.*' 

H. Heine. Reisebilder, I. Die Harzreise. 

"Did 1 not know tbat tidelitv was as old as the world, I sbould have 
iiuagined tbat a Gerrnau neart bad discovered it.'* 

J. Snodobass. 

*• Zahnweh im Herzen." 

H. Heine. Buch le Grand, XX. 

" Tootbacbe in tbe beart." 

** Zankt, wenn ihr sitzt beim Weine, 
Nicht um des Kaiser's Bart." 

E. Geibel. Jugendgedichte. IV. Buch. Von des Kaisers Bart, 

" When you sit witb tbe wine cup before ye, 
Don'l ngbt for the l>eard of a king." 

Joseph Gostick. 

•* Zerbrich den Kopf dir nicht zu sehr. 
Zerbrich den Willen, das ist mehr." 

Claudius. Ein gUldett Abc. 

" Don't break your bead witb puzzles vain, 
To break your will would be more gain." 

25 
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" KerstrcutcH Wesen führt uob oiclit zum Ziel." 

GoETHK. Faiut II., 1. KaimrUt^ PfAl».—{A*lr9lag.) 
'• Hat tu tlic gnM clotli auuli distractioD tend." 

Bavabd Tatlok. 
" Zieha die Lieder in die Weite, 
'Huaa der Spiolnuan hinterdrein." 

Tu. Stobm. Fitdtttieder, 1fr. S. 
" IFsoug ilionld chooie ta wander br, 
Kortti die miuldkn too niuiitgo." 

" Zd des Venttandos und Witzes Umgehung 
Ist oiclits gsMibickter als AugeaverüTehung." 

Fb. vov Bouünhtbdi (Mibea-Schaffv). Lieder tmd 

Spracht, 91. 



" Zu Hamburg sah ich Altena. 
Ist auch eine achftue Gegend." 

H. Hkini:. Buch dar Lieder. Dar Tannhäiuer, f 

'' At ElHiiiliiirg I AltonA snw ; 'tii a, s|K)t 



'■ Zu Ht'tikorsdionst drängt sich kein edler Mann." 

ScniLLBU, WallfmUin'a Tod, IV.. G.— {Gordon.) 

Tu tliB linaBiiiiiu'a .-L-rvicc." 

S. T. COLERIIKIK. 

" Zu kühn wird mir dies Gaukelspiel." 

Sciiii.LKhi. Don Carlos, II,, 2. — (Küniii.) 
"Tili« triHin« itrows loo h«ld.'- 

R. 1). BOYLAK. 

" Zu strenge Fordruug ist verliorjincr Stolx." 

GOETiiK. Ipbigeiiie, II'., i.—iPiilatlea.) 
•' Scru]ilc:s ton riyid nrc a. tlratk for pri-lc" 

" Zu iiberecugen füllt keioein tlliersiouKton schwer." 

Sciiii.i.KK. Don Carlos. II., 10.— {Domingo.) 



It. D. Ik>¥I.A! 

Verfehle die StroiiK« üires weisen Zwecks, 

Und a11/,u »trttB gespannt, zerspringt der Bogen." 

Scinu-KU. Willielm TAI, III., •^.—[BudenJ 
•' Rigour piiPili'il tili' lar 
,\» siiaps tiie bow tliat'a iill too straigUtly beul." 
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** Zukunfts Musik." * 

Ättributed to Richard Waonbb. 
** Mosic of the future." 

'* Zum Teufel erst das Instrument t 
Zum Teufel hinterdrein den Sänger t '* 

Goethe. Faust I. Nacht. Strasse vor Greichen's Thür. 
— (MephistophelM,) 

** To tbe Devil first, the Instrument ! 
Then to the Devil the musician ! " 

** Zum Teufel ist der Spiritus, 
Das Phlegma ist geblieben.*' 

Schiller. Gedichte. Männerwürde. Str. 18. 

** Their spirita to the deuce depart, 
The phlegma's left behind." 

E. A. Bo WRING. 

** Zum Wege der Thaten befähigt vorzüglich das grosse Herz ; zu dem 
der Werke der grosse Kopf. Jeder der beiden Wege hat seine 
eigenen Vortheile und Naohtheile. Der Hauptunterschied ist, 
dass die Thaten vorübergehn, die Werke bleiben." 

A. Schopenhauer. Parerga und Paraliponiena. Aphoris- 
men zur Lebensweisheit. IV. Von Dem^ was Einer 
vorstellt. 

** To the path of deeds above all things a great heart in necessary ; to that 
of works — a great head. Both paths have their owu advantaffes and 
disadvantages. The principal difference is that deeds pass hy and 
works remain." 

** Zum Werke, das wir ernst bereisen, 
Geziemt sich wohl ein ernstes Wort ; 
Wenn gute Reden sie begleiten. 
Dann fliesst die Arbeit munter fort.*' 

Schiller. Gedichte. Das Lied v. d. Glocke^ 9-12. 

" And well an earnest word beseems 
The work the earnest band prepares ; 
Its load more light the labour deems, 
Wheu sweet discourse the labour shares.'* 

E. Bulwer Lytton. 

I A letttir froin Richard Wagner to Berlioz, dated Paria, February. 1860, 
explains the origin of tbU expression :— ** Leam, then. that the t«nn * Mosic 
of the Kuture' owen its parentage not to me but to a German miwical critic, 
FrofesMir Biflchoff, of (Tologne. . . . Tbe pretext for the invention of that 
ridiculouH phrase he appean« to have found in an intentional misinterpretation 
f)f one of niy prone workn, which ten veant ago I publithed nnder the title of 
The Ai-t Work of the Futuir." (Translation.) 
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" Zu letEl, bei aJIen Teufelateaten, 
Wirkt der Puteihas« doch lum Beaten, 
Bis in den allerielzten Gtkub." 

QORTHE. Famt IL, t. Au/dtm VorgMrg.—iJtapUtti^ßhttM.) 
" At Itut, the Devll« find a beut; 
Adnnti^ iD the hata ot PartT, 
Till draad and ruin end Ute täte." 

Batard' Tiyixa^ 

" Zum' wilden eisenien Wärielipiel 
Streakt sicli unabaohlich dM Qefllde." 

ScBiLLEB. Ot^titU. Di» 5cUaeW, «. Ok 
" Meoaurelew apread, 
I« that Übte tlrcBd, 
Tor the wild grim dice ot tbe ijon game." 

B. BULWES IlTTTOK 

" Zurück 1 du rattest den Fieund nioht mehr, 
Sa rette das eigne Leben I " 

ScHiuJui. OadieM». Dia BlirgtAafl. Str. 16. 

" Uni'k— l*i:k — tliou caurt resuuB no iiiore 
Th« lifi- <i\ liiy tViend ; mvb lliiii« owii ! •' 

B. BüLWBB LVTTOn. 

" Zwar bin iuh aelir gewuliut inkognito lU geliii ! 
Doch lasit am Galattkg man aciaan Urdün acliD." 

QoRTiiB. Fau»t 1. TTa/purtTÜiuicW, — [liephistoph*lei.\ 
" I'm niostly uaed, 'tiK trii«, to go inkognito, 
Biit on n g»ln-d«y one may lif — '" ' " 



BiVM 



Tavu 



"Zwar bin ich seit 
QBmumer Zeit eiu wenig übern Puu 
Mit iliia gespannt." 

LEsaiBO. Nathan der Weiae. II.. 2.*-iAl-Bafi.) 



R. D. Bori^:(. 



I« ich viel, doch miraht* ich alles 



Fauxt 1. Nachi.—[Wagntr.) 

" Muoh .1« I kiiow-lFiitto know all \* iiiy BiobitiaD." 

BATARn Tatlor. 

'■ Zwei Blumen blühen dir den weiaeu Finder, 
Sie heisaen HnfTnung und Genuss." 

ScHiu-RR. Oedichit. Btsignation. Str. 16. 
■< Two Hoiim, for iill wlio rightly sesk them, blow 
llie Hopc nnil tliu Fniilinu." 

E. BULWEH Ltttok. 



ZWEI SEELEN—ZWISCHEN HEUT. 



u äedanke, 
Zwei Herzen uud ein Schlag I ' " 

Friedrich Halu. Der Sohn der Wildnü. 

•' ' My heart I ftiiu would wk tlitp : 

What then in love, uy on 7' 

' Two soaU in tbought aait«!, 

Twahearta that bratut one'." 

" Zwei SeeIeD wohiieD, ach I ia meiaer Brust, 
Dia eioe will sich von dar andam trennen ; 
Die eine halt in derber Liebetluet 
Sich an die Welt mit hlMnmemden Organen ; 
Die andre hebt gewaltsam sieb vom Dust 
Zu den Gefilden hoher Ahnen." 

Goethe. Faust I. Vor dem Thor.— (Fatut.) 

tny brtttsl, 
.._... repela, ita hrotliLT. 

One with tenaciauH oi^db bold» in love 
And Glinging liiat the World iu Ita enibricea ; 
Tb« other strongly fiweep«, thin daat above, 
Int« thfl higli ancsHtnl Hpact«." 

BWilBD Tavuib. 

" Zwei sind der Wege, auf welchen der Mensch zur Tugend emporatrebt 
Schliesst sich der eine dir zu. thut sich dar andre dir auf. 
Handelnd erringt der Glückliche sie. der Leidende duldend ; 
Wohl ihm, den sein Geschick liebend auf beiden geführt t " 

Schiijj:h. OedichU. Die nuei Tugendwege. 

"Two are tlie pathways by which mankiiid caii to virtue mount upward ; 

Ir tbon aliouldat Hnd the one lierr'd, opeii th« olber wonld 11«. 



Ti« by «lertion the Happy obUin bar, the Sufferiug by patienct. 
"' ' " ' se kmd täte guiilen Lim nIonK npou both ! " 

E. A. BOWBINQ. 



»est IS th« I 



Zwiachen heut und Morgen 
Liegt eine lange Frist : 
Lerne schnell besorgen. 
Da du noch munter bist." 

Goethe. Sprlldte in Beitnen. 




" Between dow am! tba morrow 
There'o tiiiie EDOugh to pay. 
My friend, get rid of Ihat accouul 
While yoa are »tili so gay." 




'Zwischen heut und morgen sind Grüfte— und zni 


sehen Verspreche 



und Krfüllen Klüfte." 

Fb. Böckbrt. Dit Makamen des Hariri. 42. Makam«. 
" Between to^y and to-morrow lle datts, betwnn promiM aad fiilHlment 
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ZWISCHEN LIPP— ZWISCHEN UNS SEI. 




" Zwischen Liop und KelchesiaDd 

Schwebt der dunklen M&chte Hand." 

Fb. Kjso. Otdiehit. AttkOot n 
" Betweeo ttie lip and goblet rim 
Hover« Iha h»nd of power« dim." 

"Zwischea Sioneiiglüclt nnd Seelenfrieden 
Bleibt dem Menschen nur die bange W»bl." 

ScHUj^BB. Qtdiehtt. Da» Ideat und da* Tiffti 



■'W 



Naught but B ud ol 
:a sei Wahrheit ! ' 



"TVuth bs betwera oi 



OOBTHK. ipM^MM, 7i7., 1.— <OnHl.) 



INDEX OF SUBJECTS. 

ENGLISH. 



imiihemerm— ijj. 



Afiötboucbt. II, 
Aialn, Wc •Uli] 



Achieving. He i> cr< 
Acqnlt. IfrouuDoi 

ActIoDi. Eich itup 



YoaneU. ^9- 
■ of— 3»- . . 



iriiiDn. Her iltence wii- 
icnlnrci.WUd-ionDli! 



«oni.Eiilhly beine c»nnol in— periit 
Afu-, Kiodicd •piri» ereat Iroin— 1B7, 



(iibed che »ii: 



Thi jTut of evecy— 39s, 
„ The greaicil men linbed 10 Iheir 

., Tbecolden— oS. iGo. 

,. TheliiDgolcriinei aftlDiIlhe — 

„ Thf^l of puny Hcibblen. t4& 

„ WhilisRieywi.h— ,j. 

h«i in- 13S.' " '" '*" " °"' 

Age». Tht-'i4J. 

A^reen-ii». Nol sccording 10 Ihe- ,1. 

„ Wheo men to noblei— mplre, iji. 







Allowed, Wbai i 






Aloe, The— hia 


Ä.-ÄSS-. 




AlOM. 1 »n left 




„ 11 !• ud 



39' 
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iSDBX OF SUByBCTS. 






.1 

!1 



i 









Alooe, LooelT I «m bat noc — 145. 

Only IcATe me — «37. 

Stay not— 19^ 
.. To Dreathe— isDottolire,i67. 
Alton». «86. 

Atva. AU that yonr— dares, iqCL 
Ambitkm ia a great far-wrMng worj, lag. 

M To know 18 all mjr— 5». 
America, 14. 
Amuaement. I*ve my — 186. 

M^omcB dni^— iRMi iMscron. 34* 
Ancestreu. The — wiU walk no moce. 273. 
Ande&ta, The— 91. 
Anfel, A cnardian — 1^5. 

A aleepinc— lies in every beart, 
X60. 

Every crime has its avmginc-~ 

221. 

Forebodinc— <»• 

Half— and half beast. 318. 

Love no— rare, 310. 

The Rrave, the footprint of an— 

41- 
Time 11 man's good— 89. 
Wit yeama for no— «29. 
Angela, 59, ixo. 

„ Human beinga dearer lo their 

kind than— 37. 
„ Lisp like — 298. 
Anger, Beauty bindeth — 287. 

„ Theendof— 91. 
Angoish, Poe«y is keenest — 277. 

„ The cry of — 112. 
Annihilation, 325. 
Answer, A fool is awaittng an— 313. 

„ A fool waits for an — 140. 
Ant, What the caretui— hcrapes together, 

332. 
Antipathy, 125. 
Anthropomorphtc. 7S. 
Anvil, 126. 

Apathy, The public':» — 127. 
Ape», 258. 
Apollo, 16. 
Apostle, You can't expect an — to look 

out, 301. 
Apparition, 2. 

Appear, We are judgcd by what we — 339. 
Appearance, 83. 

„ What would substance be without 

-83. 
Appearances govern the world, 82. 
Applaute, Foolish men's — 347. 

„ The common object of— 138. 
Approval, Your — my hiebest aim, 163. 
Approved, Eine to be— by all, 286. 
Aranjuez, 109. 
Arcadia, 19. 
Arch, The siender sbafts a pointed — may 

boast, 281. 
„ The sun in Heaven's wide — re- 

mains, 315. 
Archer, A true born — 140. 

„ On the — oft bis shaft recoils, 174. 
Architect, An— seldom inhabits the house 

he builds, 294« 
Architecture, 24, 28z. 
Argument, The strife of— 202. 




Anns. HMhV is tht slifit 
AxwKf, Ihm Gcfwui — jjm 
Amj. Who 




AiTOw.Wcplwk 



Äfft» ioii 1081 i^St itfi z^7» 
and Nattwe, Ö3» 



^^99- 



jrwi ha«« k. 



Ii yÖB wno Cor 
354- 

ia cbecrfnl« I9A> 
ia not «anr, JB^ 
ia tba righ t haad of W mfWb 

never been m mmb man ■ 
sion, 1x3. 
M no servant of the mnltitnde. io3. 

No— to give thy gifts free play, 
326. 

Not— and sdence ser%*e alone, 
256. 

O sons of— 80. 
„ of seers, loi. 
„ pleasnre in itself, 102. 

Quickly &des the player'a — 6a. 
„ seeks for bread, loi. 
„ the activity of beauty, xii. 
., The— of living, 304. 

The beginning and end of — 130. 

The highest problem of— 08. 

The way of woman near aktn to — 

47- 
,. This is the poet'a— 242. 
,. To become man is— 203. 
.. Tragic— 38. 

„ True — the highest freedom, x 15. 
Woroan's— 121. 
Artist, Invention makes the— great, x 49. 
Little vanities of— 239. 
Neither can mortal — depict thee, 

233. 
The — ahuns a crowd. lojj. 

,. We give an — truest praue, 339. 

The — has depicted world-aorrow, 

346. 
Arts, 14. 
Ashamed, Man need not be — of hia tears, 

18. 
Asbes of proud prtnces, 33. 
Asking, Ne'er been atbamed of— 28a. 
Aspires, Whoe'er— unweariedly, 360. 
Aspirations, I leave otber men their — 

203. 
Asras, 315. 



INDEX OF SUByECTS. 



uted (or Ihe l«lin| 






:— 307- 



nid, Do »hat »DU CIUK 
e, Th>fornl>beiHlin 



icenbop, In th« telCume— dined tfai)', 



Bibylon. lofi. 
Bacüna.i6o. 

.. The lif ti Ol— 
B«tKlor. No converti 



Bard. Th«- ihauld nccemiHnr Ihc kmg, 

»»rdi. IM."" 

Barrel. Tiie mu>l nuy [um in ihe— lu. 
Barrier. Th«— Ihia worid Mi.. M«. 
Batiie or Sadowa. 8i. 
., Th«- of iir«. T«. 

Thefal« o(— lh<voi<.eo( God.40. 
Baitleficid, ure'i-gi. 
BaKtcment., L'pon hl« - he tlood. 14I}. 
Bc what ]-ou Mcm 10 be. 191. 

Thelion pteaicd. Iho— obcyahinip 

Beaid. Uon't lighl for the— d( a kinc. iBt. 

Bcaii, The- i. free in ih« w»le, <&. 

.. Naliaceafmindinltae-i«. 

])»uiiful. How— ihou an. O wotld, 570. 

., Only bloDRii [he — in monc. tty 

Religion sbould lead na back lo 

the- j6,. 
The- »111 come arain. lo. 
Whaievet la— 61. 
Deauly. jS, » 



Ndl" 


?i*tbJ"' 


'St 


'biiDd« 


;,:?■ 


jj' 


Rood., I 


,1 






wu. 


>t>il< de 
poaaible. 


Ih 


ion, bui 
erefoce 


tlok 


, Chimed 


ihe deep 


«t 


Unding 


-11. 


lillerr ef 


itae 


: cleidv 


.96- 



Beliy. We can't be glvei 
Hdoied.SwcellDb«-.},. 

Btioi>. Td th'gloomv Kalma— lu.' 
UeneAeence becnnei a woriy, lil. 
Bertha. The dayi whea— apan. litt. 
Bt>I, H« will alvnyi min ib«— »}. 



The- ii nnuwfa 
596- 
.. T» be Ih 



-J70. 



".■JiJi.., 



INDEX OF SVByECTS. 



Biiftn, The H'oild love 



Btcwk, Bv Ibe— thc boy w» liiting, ij. 
Bloom, The hind ibjil wiildi ihe— 98. 
Bio««!. N<w— ]J4. 

Bcolbcr. Bkued be whom birih h» glveo 

CiDcc'l Ihy debl-book with Iby— 

„ Littte koew I Ihee food— 194. 
Bioibe», A Iwnd of— irue. 31*0. 

.1 Dingen beii endured when men 

, ToknowirV— 1J3. 

261.' 

Blcw>.Thcwrinkled— ofwoe, i<0, 
BniiH. Wtacr*- livei. 381. 
Bnbbla, li— and Kcihei. 314- 

,. My hncy iMtni with idle— nt- 
BdHimoi and poeii cinety leliied. 173. 

-'■■ "Men"ke!^K* 



^•rk of 1 



ih Ircc'don 



lorden. Hell cml „.. 

.. Honour. Ibc king-i Chief - 
.. loybecom«bui.-j. 
.. The— of Ihe Deepi. 296. 



Cirtot.1^, 97a, jSt. 

'.'. Tho^u^i na 
Carouw, Wbo never 



Cal. No cook cii 
CtÜdWM. ]}. 



CetuioivWI.mi.ii). 

,. The tempie hälli 
Cb([n.fOTnicdo!nn|^.t 



„ Not blind— Ihe wotld muiu 

:. ?ss.'.'r7.a,u.,..- 

Chinge, Nolhinx i> liillag but— i 



WSK-S 



Butieifliei. Woodeii- jg. 

Cakiket McreH. «. 
C>ur. Only— could deilroy Kome, iHi. 
CaiD. A icmple reiied for- 47. 
Calam[lie>, A noble be»l teiiftncd 10 greit 

C«ll,A-hü"»fotth, isr. 

,. Thy (ood mngcl'H w.r ning— jjS. 

*.?"■ The-'™!" """" ""'"■ 



Cheeifulne», Prodircloum— 31 
„ Ihemolheiofevecyyi 

Chi'id, Elyiian- diTine. T«g, 



Cueei. Hii whole life'i— 193. 

CaKer-nukin|. jij. 

Carct, A hearl Inal plague« lEMlf wilh^ 



e, I Utvt each — 349. 
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Childhood. 39, 218. 

Children, Fear the immortals >'e— of men, 

.. Haff'with the— half with God, 

186. 
„ He who learns nothing from— 

367- 

„ DOW learn all ye can, 307. 

„ Othert than— quieted with lalry 
tales, 2S3. 

, Women, Be mothers to your— - 29s. 

„ Work diligenUy for thy— 175. 
Choose, I could not — but do, 100. 
Christ, 31. 

„ The last— 313. 
Christians. 333, 330. 
Christlike for »in to grieve, 343. 
Church, I would rob no man of hta — 375. 

„ The— xox. 

„ The holy— 100. 
Churchyard, The peace of a— 108. 
Cid, Turn back thou haughty— 281. 
Ci^ra. 23. 

„ don't come in every rasoira way, 
382. 
Ctphers, 201. 

„ Million— are but zero still, 261. 
Citizen. An honest— 360. 

„ Calmness the hrst duty of a— 281. 

„ of ages yet to come. 43. 
Claimants, New leader brin^ new — 234. 
Clamour, Must triumph or yield to — 126. 
Classical, The — is heahh, 227. 
Clavigo, 236. 
Claws, Show your— 291. 
Clergy, Beils the anilfery of the— 96. 
Clergyman. A Protestant — 137. 
Clever, The — are the crazy, 9O. 

., Things — 9. 
Climb WC not too high, 307. 
Cloak, A— 1^. 
Clockwork, The regulär— of military 

Service, 88. 
Clod, In every — lies an image of God, 2x3. 
Closures, The spirit world no — fasten, 93. 
Clothes, A ^trl in Sunday — 141. 

„ Phihstines in Sunday — 276. 
Clouds, 22. 

„ Fasi-fleeting— 130. 

„ Fortune must fall from the — 21. 

„ Thickest — may hide him, 315. 
Coach, The fifth wheel on the — 39. 
Coarse ts called noble, 281. 
Coat, The Emperor's— 88. 
Cobblcrs, None of them will be— 260. 
Cold, Bravely bear the— 2O. 
Cologne. 211. 

Colour, Life refracted— 13. 
Colours, Knowest thou my— 196. 
Columbus 64. 

Column, Word of man as — sure, 3S4. 
Combat. Rash— 82. 
Come, First — firsi served. 369. 
Comedian, A preacter might learn from 

a— 200 
Comfort, To my hparl for— come. 147. 

„ to teirs. 163. 
Command, He who cannot— 210. 



iSß, 



Commandi, WhAt «re anr ' 
ConunoB, Slw who to all fa 

,. The— «s^ 
ConpanioB, Work nahn 
Companiona, Boeo — sia. 
Company, Qriavcd that thoa art In 

x6i. 
Conpariton, Th!»— yoo maha, 191. 
Compel. Who I— plräea ma baö, u» 
Complainfag, Laarn to vdhr witkoat« 

934. 
Com^hdata, Nothinc ha 

w Tbera*t no end to 1 
Complete, Let «ach bo— la ifaalf, «a7. 
Completenesa, Soala luppgr thraa^h — 1. 
CompUmenta, In — yonla p to lk l — t, «13. 

•, Idle— yoa round, 8*. 
Comprebention, Whara faua tha — 61. 
Coaüade, I had a worthjF — aoa. 
Cootfadea, God be with ye— • ilta. 

„ Truc— 191. 
Concialment, Thla— is a aacrUca, 11& 
Conceit. is. 

„ Oh the— 66. 

,. poffa op an eomly band, 99. 
Coocerned, So fiw aa 1 an — «44. 
Cottdutiooa, For women only t hi a a 169s. 
Concord. Cornea— from the depths be- 

low ? 219. 
Condition, Monarchs slaves of their — zoz. 
Coofession, Fragments of a great — 31. 
Confessions, 26. 
Confidants oflended, 147. 
Confidc, If you but in youraelf — 352. 

„ Little can we— in him, 355. 
Conßdence in yourself, 2x3. 

„ Who poisoQs — 62. 
Connoisseurs, 347. 
Conscience, Ask thy — 3x4' 

,, Not safe to do au^t against — 343. 

„ One has a— too, 238. 

„ Teil me the torturing pangs of— 
306. 

„ The brave man doea not hasard 
his — 47. 
Consequences, Who weighs — 356. 
Consider, X31. 

Consolation, There's no — anvwhere 320. 
Contend, Uscless to— with thee, 2i8. 
Content, He achieves nothing who in 
youth is— X3. 

,. ll l am but— 333. 
Contentment without money, 322. 
ContradictioD, 13. 

,. A— always a mystery. 143. 

„ Spirit of — X76. 

„ Woman's will beara — 167. 
Contrary, Every word rousea ita — 223. 
Controversy, Thisgenerous — 58. 
Contumely, None with — ia treated, 324. 
Conviction, Sincerity in our opponenta' — 

234. 
„ women's— 167. 
Convictions. None shall rob me of my— 

312. 

Convinced, Once — 386. 
Cool to his heart's core, 229. 
Cordial, Neighbour your— 233. 
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Cofpa, Tiefenbich'«— iji. 
CorpH. Onl)' ovcr my— iM 
CouBul. Ilihe— of 1 fooL b 
CowiKlIor. NIkHi ■ eond— 
Coiml, Onlyatcw— 146. 
CouDliy. Kvcry- an prodi 



,. erovt» wilh ding 



CouTH. He »ho kaeiHi middJc— tu. 
., M)-<!rt^-l.(ndtd,.s- 

" ■Ti°™=-'of ™g* hiVchiJ 

CouiMw. lue pMt'i— ji. 

CoDTUliip. Hippirmarricd Life, ipcipi 



c™"'^hiTiJ""i!i;' 



CrcUW. Ttii— likn ■ luppy tri 

„ The CKll— »o- 
Cnaioie, Mun an imilitive— ; 





l^d.ito. 






rb. Hc knew 1 




Cu 


re. Deilh ■ ri 


Idici— 46 


CoTicnii. I-m— II 








•SE: 










Evitdeed.jH. 




.. Ofking«. 






„ of]l[e744 






.. PoveHj^lhe ««««(-■ 




„ The mfni 


.trer«— jij. 




Miom. He whc 


> .ils .< ilfe » 




., ,.l'l.., 


."y'^ee ihioug 




„ Moclalx) 






■iry— «■ 


Dl 


M:E.ndpl.y 


forme «reen<l( 






innoi beir ihe- 


D- 


n(er btml cnd 


ur«1..7S 



:slcn."if;- 






„ Venran« foUow. .fier- j 

l IVhen-becomtnick,«}.' 
giimei, 1 h.ve been «.Hey »rno 



Dopple. My louiin rode the— iij 
Dire. Nuughl «aineil bul by thoii 



39» 



iNDBX op suayscTS. 
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»I 
l> 
•t 



• f 
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Dark was the meaning of tbelr words, IS7. 

Oarkness, The prince of— im. 

Darling, The untutored— of the gncea, 

Dawn, Rosy— a<i. 

Day, All thiDgi have their— 9. 

Dark tne— will aoem to me, 165. 

Each— a litUe life. aaa. 

Every— we onght to, a4a 

foUowa the morkiest night, 306. 
., Judginent— 13. 
«, Let the night come hefon wo 

praise the—* 9^ 
„ Ol parting dawna, 19. 
,. Soon comea another-— 231. 

The— before me, 319. 
„ Toil by— J08. 

Wait good fortuoe'a— 39a 

We dream of aome better— 160. 

Who dignifiea the nobleat of hia— 

355- 
Da)*«, A sncceaaion of happy— 183* 

Happy— 51- ^ , 

My sad— are fleeting 00, 316. 

O gloriouB Student— 367. 

of men qnickly spent. 378. 
„ of the happy past, 197 

The brignt er Rloomy— 109. 

Then give me back those happy — 
300. 
„ Truly thcy wcrc sunny— 384. 
Dead, As good as— 138. 

„ Forget not ihe faithful— 322. 

„ He who is indifferent to the holy — 

347. . 
,. Nought lost except the — 199. 

„ The— endured for evcr, 308. 

The— return no more, 1 12. 
,. The— ride fast, 1 12. 
„ The sleep of the — lor. 

The Word is-- 311. 
,, Whcn we envy the — 335. 
„ Where the — are sleeping. 14. 
„ Your husband's — 207. 
Death. 2, 84. 85. 90, 138, 216, 224, 278. 319, 

336- 
„ a radical eure, 46. 

,, A true-hearted— 209. 

An early — 142. 

Dread'st thou the aspect of— 328. 

Evcrything great endures in — 9. 

has been silent for six thousand 

years, 289. 

He who can laugh when — is near, 

36». 
In danger the middle course means 

— 215. 
is a sleep, 85. 
is but a moment, 46. 
is not Ksthetic. 236. 
Light me to my early — 251. 
No great man should die a natural 

— 226. 
Nothing steadfast but — 258. 
Rise through— to higher birth, 

317. 
Sleep a little — 222. 
the master, 319. 
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DMth, th« ffomutk prineUh Of Mfck 4^ 
M tlMwontorcvaa»fBL 

Wbtt ahoold Im ter, «hi 
not— 341. 

DtiMMd, Entaymeat iiiefci i9t. 
Debrtcain, (Ter tiM pUin o^- MJ^ 
Dtbc, I paid iqr— to fortaa^j6. 

w The— yoQ owe IIm poor» 17^ 

M WooftB'b tmpeM M 
Dobtor.1 yoof— prove. 171. 
Debtt, Ptty an th^- tlwtt «ik«^, 
Doay au»ed by eeHihneii, 114. 

„ The bfwih of— 19. 
DoecMO, Thqr «aic übt nqr 
Dectit.t7* 
DoGelml to taiy down Uwn Cor 

in«, 198. 
Decolvod, loavo boeii— S70. 

Toe worid will bt »w — iiC 
Decuven decenrM« S7> 
Dedtloa, 1 choee nnd toofc ay oiw n Mft 
Dodaive, One nuHneot*«— 64. 
Decreet, FIxcd are Zmt^ — 164. * 
Deod, Let thy lifo be— oo— 1«5. . 

„ Ow ewety—' 5« 

Tbe corae of evny evO— sS. 
The— is damb, 53« 

„ The— is everythinc, xii. 

„ This— thou shalt repent, 30. 

„ This was no hero'a — 53. 

„ Thy living bc'i in- 313. 
What— so daring, 337. 
Who has a woman's love, AshAmed 
of evil— 308. 
Deeds done by the father, 97. 

„ Good— 265. 

„ Gratcful vrith— not worda, 349. 

„ Let— at length appear, 87. 

„ Like goodly — 384. 

,. Men's words, bolder than their— 
306. 

„ Noble— 188. 

„ of men, the seeds of Cate, 90. 

„ Small means to small — tend, 34g. 

„ The deaihless echo of his — xii. 

., To the path of— 387. 

. , Wh D estimates his— 341. 
Your— we'U hear of, 130. 
Deedless, üoodwill often provea — 87. 
Deep, The lake woos to bathe in its— 

159- 
Deeps, From error's — to rise. 369. 

„ Rock'd on Passion's tronbied— 
163, 3IQ. 
The burthen of the— 396. 
., What the— in terror conceal, 333. 
Deßciencies, Human— 8. 
Degrees. Rarth's balance mainuined with 

three— 165. 
Deities, The avenging— xo8. 
Delight. 302. 

„ A great— is granted, 324. 

,, A Vision bestows more — than 

possession, 273. 
,, In the whole you take— 350. 
„ Love's — 42, 188. 
Deliverance, Oh when will ccme — 330. 



INDEX OF SUByECTS. 



ente ■»«(«» Dcvü. Who Ir. 



I •occecd Iluaugb— 
ifEwekid, 263' 
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Dlpuly. 1S8, 



Dcpth, You ihrJDk from everylhlag o(— 
Dcplbi. To wh»t— hivE 1 lunk, 3*9. 
DeKendini. Whil «n bc »llcd arlginil 



DciiiBL The fond— of mc 
Oeipilr tbe utlct/ ot 
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ibtSt Ol yeiurdiy. Ibt— 
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Tboughl bccom« 4— lej. 

Di«, Tht ETlin— ef <he iron gime, jM. 
DicUioriil. Tim« whtn ont muH be- 

.. vrho lilc wouhl irin. mnmt da» 
Difficull. Ad ciimplE lauem all Ihil'i — 

.. , Th»pe«ltml— 97. 

., Mun'.«- 193- 

DiEllinli?'A-36j.'' 

Dlligcpcc, Evir>onc m*:/ be proud of 
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„ The— cannot awe the mountain 
child. 60. 
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Policy, Deep — 142. 

M ruies ihe world, 366. 
Politics not a science, loB. 
Polyhjmnnia, 233. 

Poor, The debt you owe the— 173. 
Port, Safe in— ß36. 
Pwtals, A gractoua aovereign throwt htt 

— Wide, 135. 
Posa, A— 171. 
Poasession, Be in— aoi. 

», From longing 1 ataner to— 302. 
Poaaetaiona, AU— are fleeting, 190. 
Possible, Make Chee deem it— X19. 
Posten ty, 57, 68. 

„ oon't name the word to me 1 331. 

„ shall give, 33a. 

„ What'8 genuine— shall inberit, 

334- 
Pound, The buiied— 203. 
Poverty, 325. 

„ the gceattst curae, 17. 
„ This— what bounty bleiaes, 2x4. 
Power a giant to the weak« 179, 224. 
„ Be not tTMcherous to thine own— 

324. 
„ Democracy must be fougfat with 

militaiy — 174. 
«, He has — whom the massea trust, 

,, IS weak, loi. 

„ oppresses humble worth, 210. 
PowerfuI, Nothing too high for the — 259. 
Practice, Early — makes the maater, 170. 

., Things proved by — 373. 
Praise, 16, 55. 

„ More natural to flatter than to — 

155. 

M Wc give an artist — 239. 
Prater, Leave to the Viennese their — 232. 
Prattle, Youth's thoughtleaa — 202. 
Prayer.oj. 

„ Let — be all your help, 304. 

„ The pain he bore was a — 292. 
Praying, The faculty of — 95. 
Prayers, 14. 
Preacher, A — might learn from a come- 

dian, ißo, 300. 
Precincts, Withm these sacred — 214. 
Presence a powerful deitv, 95. 

„ Pardon attends the royal— 182. 
Present, Man the sport of the — 79. 

., The— sweepeth, 122. 
Presentiment of Coming evil, 246. 
Presents so soon, 181. 
Press, The — is not public opinion, 108. 
Pressure, In crowding— 176. 

„ Resistance increases by — 80. 
Pretensions, Who makes — 355. 
Pride, Farewell impotent — 164. 

„ Ofiend man 8 — 272. 

„ Scruples a cloak for — 386. 

„ The great mtIII aoon renounce 
their — 324. 
There are gods who punish — 6z, 

159- 
withm her heart, 58. 



Prieit, A CathoOe— 137. 
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PriMtorafl, z». 
Priaoe, A— Ims bo 
n B«qr to ol»|r m 
I eaiiBOC b« Um 
Prmcw, Aahtaof 1 
Prtetad, Not truo fcr h m — 109^ 
Priion, Lov« aakM • womkii ■ iu|, 
PriMD-houe, TUi wofid ia •— »6. 
Prise, In tbobtlief thv~ las- 
Progcniton, Wbo him^ wkk prld« 
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PrometheM, The 

PrompthigBi tlM D«vil*e oc ätoij r , 143.' 
Propcrty, The weten«dtaBit of no— 1^ 
Prapbet, The hiMorüme — rtmieoi. jj. 

74. 
Propheta to right end left, S77. 
Pro|iriety eadrelea the ftendar 
Prqeeiytee, To eeek ao— 361. 
Piroaperily, Herd to pracnaa wktnm 
ZZ3. 
We ceiioot itewl iQ«. 
Protected, We Uhe to bo— 439. 
Protectioo, O y gode eaad — 291. 
Prood. YoQ ere too— 148. 
ProvideBce, Chance coaMi ftiini 6z. 
Pmssian, I am a — xg6. 
Public, The— 48. 

Puniahment, By— from senae of guilt set 
free, iii. 

„ Life a— 154. 
Pure, Keep thyaelf— 187. 
Purity, Intant — 157. 

M Let— of aoul be thine, x86. 

„ Snow is Cslse — 83. 
Purple, If the— falls, 348. 
Purpose. A — shared, 143. 

„ pure, 191. 
Purse, Better gold without— 176. 

„ It is base to filch a— 137. 

„ Poor in — 17. 
Pushed, Thou art — 124. 
Puzfles. Don't break your head with — 383. 
Pyramids made to stand on their heeds. 

106. 
Pythagoras, The soul of— 368. 

f UALiTY, Man's best- 48. 
Juarantine, Life a— 46. 
;uarry, I Start fresh — every day, 35. 
>ueens, 120. 

„ Our Spanish — iio. 
>uery, The fatal— 330. 
juestions. Her— were awkward, aoS. 
;uiet, At home one has enough o^ Z77. 

Rage, I am the last of my— 195. 
„ The human — 5, 106. 
.. The — from which our Sai^ur 

.1 The— IS happy, 51. 

Who belong to Ntght'a dark— 376. 
Raillery, To your light— I muat submit, 

204. 
Rain, Through— 212. 
Rainbow, The— 171. 
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an, Hannly- 141. 
.. Level Ibnllinf — iSg. 
., To tute of nnmiisd— B8. 
RiplURi. Tbc InunoiUli IMic— 331. 

None bot— nwtk tpiKu. 164, 
R*i. Oneelnaullir livcdt— iS» 
Kay. Thought'i nll-pinciiiK— 317- 
RuI, Wh» li- ii rwHaible. n,. 
R«lily,98. 

Reiim, PMicr'«— 4B, 

'.'. Manpanci^ijudginenlDn— 14 
Offend nHD'i piidc und— [orukt 

RuHublc, Wha'l i>— Li nal. m. 
Rsbcli. The (lith ot~ 279. 
.. , o( jttiadiy. loa. 



Khymer, Eyery— 

Rieh, GiVini. ihc 
.. Tobe— »r 

Richa the high« 

Ridc. Lct bim— ■ 

Rkt«. «. 

Righi. Fiie 
.. Mint 
.. The— 48- 
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ir FrndcHn's— to HvB. 19S, 

,. To ihe— lei nie (o. ijs- 

Whal It Blling Ihit i>— ijo, 
„ Wbutpleuo i>— 150. 

Whoever Inundi to have the— 164- 
Right-ftehng. Hcdd Armly <o- 5}). 

RigoDr'puihed 100 fii.'jBfi. 



R«di. T^li^ö^n t^'lore thec. 11. 
Run. El hi»e> .od- jn. 
Robe, My n»il becom» • wiaged— 37;. 
Rock, Thooch— inil oik ibould ihlver 



ReigB,I.i.iwe..lo--.iS. 
RcJD. Gtniui ipurneth ihe— jj 
Rell(ian. 36^ aBo, 

". Whal my— 346. ' 

Rel'i'gkma, , 
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- Riakee Ihc garden'a joy, 9}o. 
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Saddiit, The— in n 

Sadneia, V^y all th 
Sadowa, Ballle of— 
Safety, 11. 
Saguily, Wbere ma 
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Salvatioa, Onr toalliH- 4a. 
Salve, Blood te a— 30. 
Samo«, 148» zS4r 

Sardine-aalad, The world a— 117« 
Satiafied wben lile ia apcat, 13. 
Savage, The dvOiaed— 63. 
Savagea, We— are betier men, 9901 
Save, To— we moat dare, 11. 
Saviotir, The raoe tnm whlch 

sprang, 35a. 
Scamp, Once a— aiwaya g ood fdr nanght« 

240> 

Sceot, The roae'a— 81. 
Schiller, 148, 319, «73. 

M Since— didon this adviae, 337. 
Scholarship, Ink pravea our— 178. 
Scbool, Miafortmi« a rigid— lao. 
Schoolmaster, The Pnmian— 8x. 
Science, Art and— do not aenre aloM, 

336. 
Scom, Beautiea— 78. 
Scoundrel, Gently— a8a. 
Sconrges,. Hia woirda ating Ulce— 6%. 
Scribbiera, Thia age of ponsr— «46. 
Scythian, The oncnltored— 114. 
Sea, Bmpreaa of the — x8x. 

„ I love the— ao3. 
Secrecy. 40. 

Secret, He who gives away the amalleat 
part of a— 336. 

„ Nature'8— 346. 
Secreta, Cabinet— 95. 
Seed sown of God, 283. 

„ Their— on earth remaina, 268. 
Seeda, The— of wisdom, 265. 
Seem, Let me— what I aoon ahall be, 301. 
Seera, The boaated art of— loi. 
Seethea, It bubbles and — 314. 
Seif, He who conquer'd— 308. 
ia the man, 294. 
Meaaure thyaelf by— 377. 
To conquer — 295. 
Who conquera — 327. 
Selif^cknowledfnn«nt, 340. 
Self-contradiction, 279. 
Seif knowledge, 79, ^40. 
Self-poaaeaaM, Be tnou but — 304. 
Selfiahneaa, Decay of a people begina 

with — 114. 
Sense, To put an end to all good — 386. 

„ Unless thou errest, thou wilt ne'er 
have— 350. 
Sentence, A Woody— 58. 
Sentiments, Their— are great, 296. 
Sequtns, A hundred— 283. 
Serpent stinga not tili provoked, 108. 
Servant, I thcre was the — 20x. 
Served, Firat come, first— 360. 
Service. The clockwork of miliury— 88. 

„ Who preaumes upon a — done, 366. 
Servitude, 170. 
Shades deepsst where there is most light, 

383- 
Shadow, A person without a — 362. 
I am but Nfary'a— 196. 
The finest hair casts ita — 46. 
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Shakeapeare,98, 104, 29s. . . 
Shallowa, Only safe while in the— 22a 



„ theboatM^,i48L 
—»• .Wha^deop, a74. 
Sunt ia 81 
Simple, The— 31. 
Simplidty, a. 

„ pleasea to-day, 254. 

Simulation, He who learna tlie trick of— 

3«. 
Sin, 245. 

„ He who in thia world will — 359. 
„ Natura ia— 253. 
„ No— to have loved, 257. 
„ Who beara no— 291. 
Sina, To become greater touan onr — 184. 
Sincere, I can promiae to be— ex. 
Sbcerity, I doubt a labour'd lioe'i 
Singeth. Who— it not, 366. 
Singing, The nigfatingale*a 

80. 

Situation, Every — of infinite worth. sai. 
SUU, The— whlch at the Vatican, 346. 

„ The time to ahow thy — xc^. 
Sky, Nothing behind but the — a^ 
Slander, When the tongne of — atinga» 

330. 
Slaughter, A— rather than a fight, 141. 
Slave, Cuatom's- 66. 
„ Fighta with— 298. 
„ God never purpoa'd man ahould 

be a— 71. 
„ I am now the — 201. 
„ Not what the — ia, 257. 
„ The worth of the— 328. 
Slavery, 151, 290. 

Slavea, Tired of ruling over — rgS. 
SIeep, A Juice whence — ia born, 193. 
a palliative, 46. 
Death ia a— 83. 
Every- a littls death, aa^. 
I think to make a long — 197. 

the most precious of au inveotion ^ 
83. 

Slippera, Revolutloniata in— 280. 
Small, I feel so— 328. 
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Smaller, The higher we riae, the-^ we 

appear, 220. 
Smart, Sorrow'a— 247« 
Smoking, Where there is — 382. 
Smuggliog, 178. 

Snare, Dread the treacberoua — 17. 
Snow ia falae parity, 83. 
„ Throogh— 212. 
M Where there ts no more— 383. 
Society, 35, 180. 
„ Good— 183. 
,1 Ol woinen, 83« 
Socratea, 3^a 
Softneaa, Where sternneaa ia with— 

bound, 381. 
Soldier, Miaerable lot of the poor— 166. 
Solitttde, Talenta beat nortttred in — 131. 

„ Who civea himaelf to— 363. 
Something, If thou haat— 188. 

„ One muat be — 239. 
Song, 131. 

„ A little— 138. 
„ A — to aoften atone, 118, 299. 
„ Alaa for the land bereit of— 344. 
., and love, 178. 
„ Fle, « nasty— 134. 
., Preedom'a— 31. 
., If— ahottld chooae to wander» 
386. 
ia ever jov and aorrow, 303. 
My — ia all my fortnne, 242. 
Sleeps a— in all thinga living, 281. 
The lark an embodied— 103. 
When the vault echoea to the— 



Soul, expreaaed by Polyhymnia alone, 
232. 
„ More a — than a face, 162. 
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^ho loves not women, wine and 

— 363- 
Songs a'e vainly chanted, 321. 

„ Where— reaound, 382. 
Sorrow, 8, 62, loi. 

„ A god who feeleth for my— 261. 

„ andjoy, 41. 

„ at band, 39. 

„ Bitter — tore my soul, 346. 

„ He is not lonely who can feel — 73. 

„ impedes the march of life, 3. 

„ In— ia the new time born, 212. 

., ia brief, 230. 

., Lives not love on — 3. 

,, Pleasure carrted too £ar tuma to — 

95- 
„ Tears the sacred right of— 112. 

„ The deepest— 42. 

„ the foont whence nobleat natures 

spring, 23. 
„ What— hath befallen thee, 334. 
„ when ahared, 179. 
SorroMTS, The happv do not understand 

the — of others, 181. 
„ Women have worae — than they 

cry over, 116. 
Soul, A child's pure— 333. 

„ A good exampfe stirs the dying — 

«34. 
„ Above a soap-boiler'a — 281. 
„ Body fair, a fairer— contams, 177. 
„ Can he give me more than hia — 

223. 



My thirating— 226. 
Rejoice good — 169. 



ti 



•t 

»» - _ 

„ The eternal exiatence of my — 113. 

„ The — bnilda itaelf a body, 135. 

„ The— of Pythagoraa, 368. 

„ There ia a univerae within the— 

2ia 

„ There reigna one unchangeable— 

315. 
To find a noble human— 144. 
To love a — he knowa not how, 
i6x. 

„ Troth neceaaary to the— 66. 
„ When waa a human- underatood, 

343* 
Soola, Xju, 26a. 

„ ureat— 184, ^18. 

„ haopy tbrough their completeneaa, 

„ Kindred— 287, 323. 

„ love life, 8. 

„ Two— reaide within my breaat, 

389- 
Sound, The— ia wondrous pure, 191. 

„ Virtue more than empty — X13. 
Soup, Waterv— for beggara, 31. 
Soorce, Truth and Error from the aame— 

158. 
Sovereigo, A gracious- 135. 

„ uold is the— 41. 
Space the department of the painter, 118. 
Spaniards, 31. 

„ Proua would I have my — 307. 
Sparka, 53. 
Sparrowa, 30. 

Speak, O «ak me not to— :90. 
Speaking, Some wise men by — 324. 
Spell, Who wodld feel a poem'a— 353. 
Spie^etberg, I know thee — 203. 
Spirit, An exalted — 133. 

„ Body to— muat be wedded, X09. 
„ Everything that emancipatea the 
— la 

Freah — fiUs me, 326. 
I am the — that deniea, 193. 
Man's strong — 163. 
O my foreboding— 271. 
The — ia from fire created, 23. 
The— not lost in dust, 273. 
The — of man, 237. 
The — of the ages. 242. 
The— which thou comprehendest, 

To ttie i^ood— this glasa, X19. 

Your — IS different from oura, 207. 
Spirits, Let the — meet, 239. 
,. raised, 101. 

„ Rare — draw to^^ether, 287. 
„ The — that I raised, 99. 
„ The words of the — 93. 
„ Their— to the deuce depart, 387. 
„ Unfettered — 321. 
„ Virgin — 224. 

„ What noble — may revere, 340. 
„ When— make holiday, 334. 
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Spie, Oat with your— loi. 
Spoiler, No man*»— will I bt, 167. 
Spot, How fruitfnl i« the ■malksC— 371. 
Spray, Leave the poet his Uurel— s^a 
Spring, 70, 218. 

„ fadetli awav, 177. 

„ Joythat — 18 near. 3IZ. 

„ must come at laat, 159. 

„ There feil a froat in a night of— 
15a. 

tj will come again, 194. 
Sprwgtime, Love's awect — 397. 
Staff, Leave to the— the workand Uame, 
231. 

„ The wither*d— 66. 

„ This knotted— sofficea me, 300. 
Stage, J ustice found only on the — m. 

„ Upon our German — aoS. 
Staina, Prom sorrow remove ain't — 536. 
Stanze, 306. 
Star, Upon some other — aa 

„ View too fbndly neither aun nor — 
231. 
Stare, Game to look and prefer to— 23g, 
Stars, Only Priedland't — can beam, 253. 

, , T hree fr iendlv — 151. 

., Who coveta tne — 11 1. 
State, How the best — to know, 384. 
Station, Each reioices in hia— aai. 
Steel, This republican as hard aa — 119. 
Steeple, Don't be the top of the — 304. 
Steierland, 119. 
Step, A busy woman makes use of every — 

134. 

„ Each — must be a goil, 161. 
Steps, Her — he blushingly pursues, 130. 

„ The blind in Genoa know my — 93. 

,, The last — the most difficolt, 9. 
Stillness, In the heart's holy — 213. 
Sting, The weak are furiiished with a — 57. 
Stock, From what a— thou art sprung, 271. 
Stomach, The Church hath a heafthy— 

100. 
Stone. Had they the philosopher's — 374. 

„ If we hack and hew the— 375. 

,, Men leapt up from — 164. 

„ The philcsop'ier's — 322. 
Stones thrown into marshes produce no 

rings. 137. 
Storm and stress, 307. 

„ The only shelter from the — 112. 
Thou hast weather'd many a — 284. 

„ Winds, The— 372. 
Storms, The shock of — 198. 

„ War's — 114. 
Story, It is an old, cid — 156. 

„ The world's long — 117. 
Strain,The perfect — 277. 
Strangers, With — we are always on our 

guard. 248. 
Straw, ThreshJng— 343. 
Strength, A streng heart will rely on its 
own — 154. 

„ Beauty a.id — 288. 

,, In this World — prevails, 210. 

,, Jesus a tower of — 133. 

„ New— to meet the world, 198. 

„ Our God a tower of— 133. 



otMüi Storni and"" 307* 

Stridfe, The— of dme. itt. 

Strife, Manya— CMflBCiBvmiii« nsß. 

H TheDitter of pvttoot 8x. 

» Wtary of tht endletö — 88. 
ScripUng, Tho— aalto forth with m. 

Strong, Wbere jotns the gratis wllh 

381. 
Study, Be datv yoor— 296. 

» In— what advaatacB lies. 395. 
Stirn, Natnre creetod m« of ttom 

S46. 
Stnpidiw. 164, X7t. 

The god» contend in valn with — 

248. 
Sttbaltema, We— have no will of oor 

Sttblime, Never the— aUdeth, s88. 
Snbetance, What wonld bo— withont ap- 

pearanoe, 83. 
Sncoeed, Aa each ventorea, lo will bo — 

37S- 
„ How did yoo — ? 371. 
SoGoeaa. Inatve— x8x. 

» We do not need — qa. 
Suner, Learn to— 234. 
Sun, 8. 

„ Bright shines the — 380. 
„ However brightly ahines the — 284. 
„ Lovers punctual as the — 104. 
Nothing new under the — 10. 
The — ere it is risen, 374. 
The — in my dominions never sets, 

X09. 
The— of Homer, 109. 
View too fondly neither — nor 
Stars, 231. 
„ Were not the eye itself a — 331. 
Superstition, 63. 
Surrender, Speak not of— 259. 
Suspicion. 62. 

„ Curst — 166. 
Suspictous, I feel — 153. 
Sweetheart, To give hia — a diverting 

show, 299. 
Sword at my side, 126. 

„ Father give mc a— 242. 

Table, Measureless spread is that — 

dread, 388. 
Tailors, A train of glovers and — 232. 
Tails, Like kittens playing with their — 

249. 
Tale, Every man's — told in his \'isage, 

2x5. 
Talents best nurtured in solitude, 151. 
Tales, My old nurse's — 372. 

„ Other than children quieted with 

fairy— 255. 
Tamer, He'U doubtiess — grow, 76. 
Taste, 331. 

Tear, A— man's unerring attribute, 128. 
Tears, 112. 

„ A man schooled to despise — 139. 
„ Pearls signify — 276. 
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Tender. Mu» »nc ata bc— iiB. 
Tenderaeu, Buulici-- 7g. 
Tcrmi. Noi od (liendly— jBS. 



TiHliy, BeliK»i*~irul (o-morrow, tSo. 

„ Thiu ii i>- 300. 
ToftllMr, Hold (ut— 191. 

„ So hippilv liliing— jSo. 

„ Thli culhly— ^8. 
„ Troih nerer ipoke uve 10— J6t. 
Toll, Tboughu p>y no— 17}. 
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'', The fair«! ro 
ThosRbl followi— M 
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bondt. 31 






Thanderp»l>. A call hkc— i;i. 
Tl,y«lttokno-.37!. 

'''"^*L« 'halh n'o'm«.u«n»n. ot- 



rh« moving wheel of— 161. 
Th« nc*- bofn in longw. a.i. 



Trcipui. Womin'i- 
Trial^vaiman,» 

Trick, The firit nauKl 
Tricka. No ju|rier->- 
Trifle. A— aufficienil 

Triflei, N^erwaaled 
T.ifling, Thij- grow 
Ttoop, Thi<— I cann 
Trouble. The meana > 
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Weakness, only necetsary to the weak, 33a. 

Wealth. 2^. 

Weary, Night providei rest for the— 149. 

Web of mmnly life, 23. 

Wedding-featt. Gloomy guett fiti not a 

>Veed« and flowera grow in the same 

ground, aa. 
Weeln, Laboriou»— 308. 
Weimar. 132, 345. 
Werther, 30. 
West, God'« in the— 183. 
Wheel. The fifth— 39. 
When, How, where and— 330, 374. 
Where, How— and when, 330, 374. 

„ The— 49. 
Whiuuntide. 376. 
Whole, Each the— iti lubaunce givet, 

„ EvSr »trive for the— 212. 

Forming part of the great— 371. 
Live in the— 328. 
The— 375. 
„ To live retolutely in the— 209. 
Why, The— explained. 52. 

„ Thou aslc'it not— 374. 
Wieland, 329. 
Wife, A good— 50. 

Fiy with me and be my— 147. 
The hutband compeli the— 70. 
The— carrie« more out than the 

hutband brinn in, 32. 
ihould «Und By her huiband't 

»ide, ^3. 
There i« just one tingle crosa— 
132. 
„ What matterB— or child to me, 
340. 
Wi«ht, A «peculative— 137. 
Will, A holy — reigns o'er ua, 31J. 

Character a perfectly cultivated — 

137. 
If we have the— 353. 
The— makes the giver, 87. 
Woman's- 167. 
William, X20. 

'Wind, The — draws bis leggings on, 87. 
„ Turn one's mantie vrhen facing 
the — 240- 
Window-panes, Poems are coloured — 173. 
Window«, Ope— 94. 
Wind«, The— 237. 
"Wine, isi. 

A maiden and a glats of— 138. 
Beitcr— without jar», 176. 
God gave ua— 86. 
He 18 not worthy of— 75. 
I wish thee — 363. 
\i the- bc good, 351. 
», invents nothine, 86. 
„ thou art a apint. 345. 
„ Who lovea not woman, —and song, 

„ who— desires, 368. 
Wine-cup, When you ait with the— be- 
töre yc, 385. 
AVingt, 7. 

„ The beating of free aool'a— 166. 
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Winga, The apirit'a— 237. 
Winter. 87. 

,. now within my body, 246. 
Wtadom, 12, 50. 116. 343. 

„ counaela it. loi. 

,. How rarely doea a king attain— 

373- 
How auch— thou attainedat, 282. 

Only one— leada to the goal. 264. 
The greateat— not alwaya to the 
wiae, 98. 
.. To aerve God the beginning of— 

182. 
,. Would'at thou the heighta of— 
gain. 576. . ^ 

Wiae. Contradiction a myatery for the— 

143- 
„ Gently. holy— 234. 
.. Pleaaure %rhen the— converae, 198. 
That which the— ne'er knew. 338. 
.. The— 55, 98- 
.. Who ia— 12. 
Wish, Sweet to gain one'a— 233. 
H The— alone ia great. loi. 
„ Thy— doth make thee deem it 
poaaible, 1x9. 
Wiahea. We are never further £rom oor- 

379- 
Wit.229. 

.. Thoughyonr— oneachbetripping, 

250. 

,. Woman'a- 334. 
Witch. To thine aid the— muat call, 302. 
Witchea, 63. 118. 

., Were not the— forthcoming. 330. 
Woe, 9, 23. 62. 

,1 Joy lollowa— 168. 

.. Mankind a collected— 79. 

„ Swift are the atepa of— 120. 

„ The voice of — 148. 

„ The wrinkied browa of— 160. 
Woman, 52. 57, 92, 94. 134, i65. 

„ A buay— 134. 

„ A— who thinka, 133. 

„ forced to roam. 11. 

,. God hath not planted vigour in— 

*57- 
„ Grace makes a— fair. x6. 
„ He who hath the love of a good— 
308. 
If— you'ld to reaaon bring, x8a 
„ Is— of man the curse ? 218. 

Paradise and Hell lie in the word— 

69 
„ Raging— 337. ^ 
,. reigns o'er us by graces, 228. 

should leam to serve, X07. 

Tenderly view a— 175. 

The key to the heari of— 251. 
„ The natural way of— 47- 
., The wordsof— 201. 

too plastio» 32. 
„ too tender to hate for long. i4S- 
„ When one— hath deceived tnee, 
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Woman-soul, 10. 
Women, Are ye not all like— ? 29»- 
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Women, Give honoiir to — 139. 

have wone ■orrowt than tbOM 

they cry over, 116. 
One 80on becomet weary oS-^ 141. 
„ reign where morml order reigneth, 

376. 
„ you with to be loved ! 392. 
Wonders, Observe and thou tbalt lee— 

180. 
Word. A momentoui — 136. 

„ A royal— most not be changed, 

137- 
„ A— may be recalied, 58. 
„ An earneat— tbe work beaeeoM, 

387. 
„ Every— routet tbe contrary» 213. 
„ In the moit frequent meanuag of 

the— 213. 
M In the — must lome idea be, laa 
„ Often from an unpretending month 

comes a useful — 273. 
„ The — U free, 53. 
„ The— of God, 53. 
„ This — of truth, 193. 
„ When we find the magic — 284. 
Words, 13, 201, 249. 
„ A truce to— 87. 
„ Bold were ray — 229. 
„ Dark was the meaning of their — 

127. 
„ Many things not suitable to put 

into— 172. 
„ Men's— ever bolder than their 

deeds, 306. 
,, Six — plead with ms every day, 289. 
„ slipped at random, 147. 
„ will not make the heav-y heart 

light, 49. 
Work, 16, 17, 187. 

„ A dramatic — 131. 

„ A poettcal — 140. 

„ Comprcss the six days* — 8. 

„ In all thy earthly — agi. 

,, makes the companion, 92. 

„ Nothing of greater value than the 

day's — 258. 
„ on to-day, 236. 
„ The proudest — must perish, 18. 
„ the true man's holiday. 149. 
Works, Kvil — 3 >. 

„ Klopstock's — 228. 
„ remain, 3S7. 
World, 32, iifi, 117, T.S9. 165, 208, 237. 
,, A collected — in arms, 255. 
,, A man who had seen something of 

the — 139. 
„ A— of pap and jelly, 117. 
art thou fair no more, 287. 
belongs to the fool-king, 57. 
Farewell, O — 164. 
how bcautifui art thou, 370. 
„ How lovely doth the — appear, 274. 
,, I will repay thee in another — 206. 
In another — we shall meet again, 

230. 



World, mtet to the dirfa«. 3. 
TlMipIrit — 919. 
Tlw wandcrv pOMansi 
Tbe whole— te aad, 95. 
The— e fool. 131. 
The— doch Itout os cDoofb. 1^. 
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deeiB*d ic, 371. 
The— U nerrow. • t 

Who doth 00t ia hie firieadb be- 
hold tho— 363. 
Worldling, The— in tbe middle, «77. 
World'eoirow, 346. 
World-eabdiier. The— 308. 
World^woe, 346. 
Worm, The Creator b e efto w e oa the — ite 

dropofdew, ago. 
Worth, I know my — ij^ 
„ Merit*! hoosat — 169. 

Power oppr e BM» hnmble — sio. 
Woimd, We plack the amnr firota 
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Woonda, When wiU the old— acor. ijoil 
Wreath, A— ia eaiier tu to bind, tJST ' 
Writin^, a miraae of langgego, 

mt, da. 
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WroDga, Great Mola calmly 
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YEAR.Wben one hat passed one'a thirttetik 

— 188. 
Years, The changing— roll onMrard, 315. 

„ The — loa 

„ The — like arrows fly, 99. 

„ Trials increase with — 348. 
Yesterday, Lies — behtnd you, 236. 

„ The thing of an eternal — 257. 
Yoke, Subject tomy — 118. 
Yonder, He has gone — 383. 
Young, Hver — 164. 

,, The — 100. 
Younger, When we l)Oth were — 296. 
Yourself, Find one like — 381. 
Youth, 27, 100, 283. 

,, breaks out of bounds, 270. 

., Krror natural to — 74. 

,, Every fresh morning a little — 222. 

„ Give me back my — again, 206. 

„ has an end, 100. 

,, led by men, 69. 

Tread once more the rosy paths 
of— 373- 

„ Water, salt are vain— to chain, 
283. 

„ Whate'er displays a— ünmortal, 

341- 
„ What one wishes in — 338. 
, , wineless drunkenness, 311. 

Zkm., Blind — only harms, 30. 

/ephyrs, Those genial beings I calL 

summer — 236. 
2ero, Million cyphersare but— 261. 
Zest, Variety gives — to pleasure, 320. 
Zeus, 309. 
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ADccnbtlclie! Ei gieb«. ijj. 

AofenbÜchi. Der leichte Reub dei mlcht- 

„ De»— (MchwiDde Schöpfunf, 6i. 
„ Dil— Wunder. HO. 
Augenbnaiien, Sie lilien uboD mit bobeo 

Augenverdrehnng, tU. 
Angel, Dil Licht det— tfS. 



BinD«. Die«*— Kraft litint, 14;. 
Bir, Dmi ihm der- eehorchi. 60. 
Barbu. Ei bare der— die Silimne, 114. 

Bitluppeninehl. Die Flünme nm— 77. 
BirrifaMleDUmpfei. i&i. 
Bul,DeiK>iier»~3S5. 
Baulte. Und keine- 14- 
Buiei. De>-> GriiDdcewall, 347. 
Bis, Dem— der Ewigkeiten. 16. 
Binet, Det>- In kein Spielwig. 63. 

,. WIre nicht der— 6]. 
Buikunit. eine erilutle Mmik, 14. 
Baum. Dei Lebeni gotdner— 184. 

, Ein hoher— gcfillen, 136, 

1: Stoii dei vTii^i, den- 7«- 
Binmc. Den Waid vor— nicht lehn. 9B. 



Die-«hlagen. 
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rjs--. 



id und Lippen, 14- 
Wer gu lu nel- 3» 
g. Dei Wort. »er. 



Aoicaitntten iit der gchwece Sicelt, 14, 
Audurel, Wer— wird gekröBt, 33). 
Aoiland. Die Deultchen Im— 93. 
Aualladiiche. Dil— bat einen Anitrieb,37 
Auuicbt, Nacii drüben iU die— un> ver 

Auittr, EnihuaianDui vergleich ich der- 

AnaiBdrücken. Fähigkeit rt-^ >^ 



BegeiMerung. Keine Heriogiware, 117. ' 

Begierde, Von— zu GennuTioi 
BegierdenjDie eignen grauiamen- So. 
B^ückl, Der in— j*. 

Beglückter. Kein— ig'uhn. 3S1 
S''«'?i6^''- ^'*- '«'•eiden, , ,j. 
BegH«, Em- mnu bei dem Worte leio. 

Begrlfle, Altgemeine— 11. 

Behagen, Hlmmliichei— 'uc 

„• Mit urkräftig™-»,. 

., Wenig Witz und viel- 1,0. 
Beharrlich, rurchlloi und- t„. 
Beharmng. Nut- [ührt zum Ziel. 161 
Befaüt dich Gott, ij. 
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Bügel. Den Fun im— b«ben. ij6. 
BüRne, Gerechtigkeit nur >u[ jer- B2. 


Brauch. Dem Lendei nichl der-^ 4}. 
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Brolern, Aul den- die die Well bedeuten. 
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Bürger, «j. 


Briet. Der- h.t Hlnd und F..B. 65. 


., Der ruhige— 16S. 
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Khüiten. 207. 


.„^.cSXT..,™-,.., 
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Buuni, In un«ri- Reloe, «ogt ein 


.. Siiidw.ckre-iiS3- 
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Butter. Mit- beeorgl. 144. 
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381. 
Gera. Die goldene— ij;. 
Chor, Ich Gör ein ganiea— von Nan 

CbrUtcD.'äehDrum^ii't dei— Schni 

" L°r'riSi™o''ni'ch't"k'-, 
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Chrlitni, Den— m der Hand, 58. 

„ Duicheral« Kommen. 11. 
Cicaden. Wie ein* det langbeinigen- 
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Cid, Stolzer— zHi. 

Cigarren, Bei— darf man den Prell tagen, 

25. 
., Böse Menschen haben nie — 382. 

Citronen. Das Land wo die— blühn, 237. 

Clavigo, Luft — 236. 

Columbus, Der Amerikaner der den — 

entdeckte, 64. 
Confession, Bruchstücke einer grotsen — 

Continent, Unser— das alte— 14. 
Corpore, Sind sie in — 222. 
Creu, Auf nach— ao. 

Dach, Ein sturmfestes — 112. 

„ Flehen um einen wirtlich — 328. 
Dagewesen, Alles schon— 10. 
Dämmerschein, Sicher im — 238. 

„ Süsser— 375. 
DänenrOBs, Sattle mir mein — 228. 
Dank, Den— Dame begehr ich nicht, 38. 

„ habt ihr stets, 3^. 

„ Ich hab auf— nie gerechnet, 164. 

„ Preis und— 242. 

„ vom Haus Ostreich, 34. 
Dankbarkeit, 218. 
Dankes, Wer sich des— will entschlagen, 

367. 
Darstellung der leidenden Natur, 38. 
Dasein. Die Kunst ist Freude am Dasein 

— 102. 

„ ist Pflicht, 53. 
Daseins, Eine andere Form des — 113. 
„ Freundliche Gewohnheit des— 

307- 
„ Unseres — Kreise vollenden, 252. 

Datum, Ich weiss nicht mehr das — 148. 
Dauernde, Das mächtig— 210. 
Debreczin, 289. 
Demant, Blitzender — 165. 
Demokraten, Gegen- helfen nur Soldat- 
en, 174. 
Demut, Die echte— 43- 

und Kraft, 280. 
Denk* ich. so bin ich, 32. 
Denken, Frei will ich sein im— 167. 
Nie über das— gedacht, 371. 
,, Sie — gross, wie sie geboren sind, 
296. 
Denkart, Milch der frommen— 214. 
Denkmal, Ein— hat sich Goethe gesetzt, 
270. 
Ein lebend— sich erbaun, 57. 
Dervisch, Ein — müsste, 226. 
Despoten, Die Rebellen von gestern, die 

— von heute. 108. 
Deutsch, Es kann ja— 314. 

„ Geliebtes — 176. 
„ In dem Worte— 159. 
,, So — /u sein, wie er, 42. 
,, Was wirklich — 370. 

Wenn er sein — versteht, 65. 
Deutsche, Der- ist gelehrt. 65. 

Der— liebt die Freiheit. 67. 
„ Jede rechte — Mann, 222. 
,. Rühmend darfs der— sagen, 282. 
„ So weit die— Zun^e klingt, 336. 
„ Wir- fürchten Gott, 377. 
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Deutschen, Die— im Ausland. 93. 

„ Des— Vaterland. 336. 

„ Grundrecht und Sport einei jedcD 
— 174. 

n Im— lügt man, ao8. 
Deutachfreitinnifen, 93. 
Deutschland. Dat fromme, friedaamc — 

39- 
„ über alles, 91. 
Diadem, Ein— erkämpfen, 131. 
Dialekt, Jede Provinz liebt ihran— sax. 
Diamant, Den einen — mit dem andern 

■chleifen, 3aa. 
Dich, Ich suchte— 304. 
Dichten, Frei will ich aein im— 167. 

„ So aerrann ihm sein — 148. 
Dichter. Der— der Freiheit Priester, 69. 
„ Der— ist der eint ig wahre Mensch, 

65. 
„ Der— ist sich selbst die ganze 

Welt, 65. 
„ Der— schweigt, 8a. 

Der— steht auf einer hohem 
Warte, 63. 
„ Der— steht viel xa hoch, 65. 
„ Der Frühling ist ein — 70. 
„ Der letzte— 315. 
., Des Himmels Lampen löschen mit 

dem letzen — aus, 346. 
„ Die Welt der- 116. 
,, Gaukler und — sind nahe verwandt, 

172. 
„ Geist fordr' ich vom — 232. 
„ Glaubst du schon— zu sein, 344. 
„ Ich bin ein deutscher — 196. 
„ Jedermann will ein — sein, 260. 
„ Lasst dem — seine Lorbeerreiser^ 

270. 
„ Mit dem Volk soll der— gehen, 

248. 
„ Sobald der — ihn zu gebrauchen 

weiss, 209. 
,. Was kein — leiden kann. 143. 
„ Wer den — will verstehen, 355. 
„ Wie ein guter — die Natur, 370. 
Dichterbrust, Gefällt der freien— 143. 
Dichterkürste machens wahr, 241. 
Dichters, Das Gebiete des — 118. 
„ Das Gebild des — 377. 
„ Eines unbekannten — 228. 
„ Höflichkeit, 51. 
„ In— Lande, 355. 
„ Wenn des — Mühle geht, 348. 
„ Werk. 242. 
Dichterwald, Im deutschen — 156. 
Dichtkunst und Poeterei, 242. 

„ Wer der — Stimme nicht ver- 
nimmt, 356. 
Dichtung, Das Mal der — 47. 
„ Das Reich der — 48. 
„ Der — Schleier, 56. 
,, Die Liebe ist der — Stern, 103. 
„ Land der — 355. 
Diebe. Wenn alle — gehangen würden. 347. 
Dienen, Durch— gelangt sie zum Herr- 
schen, 107. 
Diener, Der Graf wird seine — loben, 74. 
Erst war ich der — 201. 
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Dienerin, Die Kumt itt keine— der 

Menge, 102. 
Dienst, Durch strengen — 176. 
Diensten, Was stehtdem Herrn zu — 385. 
Dienstes, Des— immer gleichgestellte 

Uhr, 88. 
Dilettant, Ein— der sich residiert, 367. 
Ding, Alles — währt seine Zeit, 9. 
„ Das— an sich, 37. 
„ Die Sprache ist ein edel — 166. 
„ Ein — mag so närrisch sein, 131. 
„ Es giebt kein — in der Walt, 11. 
„ So ein lieb— 399. 
Dinge, Alle anderen— müssen, 8. 
„ Es giebt gewisse— 153. 
Sei guter — 137. 

Wer geringe — wenig ach't, 309. 
Wer über gewisse — den Verstand 
nicht verliert, 367. 
Dingen, Est geht nicht zu mit rechten— 

153. 

„ Wie klug sie reden von den — i8a 

„ Zu Schmerz und Freuden — 7. 
Dinte, Die — macht uns wohl gelehrt, 173. 

„ Wasser in die — 254. 
Dintenklecks, Ein— ein böser Streich, 

178. 
Dohlen, Sollen dich die — nicht um- 

Schrein, 304. 
Doktor, Der — noch im Leib, 119. 
Dom, Sanct Peters wunderbarer — 377. 
Don Diego, 310. 

Donner, Der zündende — aus entwölkter 
Höhe, 17. 

„ und Doria, lai. 

„ Wetter, Parapluie, lai. 
Donnerhall, Ein Ruf wie — 151. 
Doppelewigkeit der Blumen, 268. 
Dona, Donner und — lai. 

„ Fahr wohl — 164- 
Dom, Den wird ihr — nicht stechen, 83. 
Dornen, Beiden Rosen die — stehn, 44. 

„ Hat der Himmel, 356. 

„ Schlimm sind — ohne Roeen, 64. 
Dort, Das— ist niemals Hier, 4. 
Drachen, Wer des— Zähne sät, 335. 
Drachengift, In gährend — 314. 
Drang, Aus des Lebens — 213. 

„ Die Kraft erhebt sich im — 80. 

„ Sturm und — 307. 
Drange, In seinem dunkeln — 133. 
Dräneen, Alle» — alles Ringen, 333. 
Drei, Ein köstlich — 233. 
Dreimal, Du musst es — sagen, 135. 
Dressur, Alles ist — 197. 
Dritte, In euerm Bunde der — 304. 

„ Zu zwein, stellt der — sich ein, 

311. 

Drücken, Meinetwegen dürft ihr's — 

lassen, 344. 
Duft, Der Rose süsser— genügt, 83. 

„ El lebt ihr— 3S8. 
Düfte, Sind die Gefühle der Blumen, 137. 
Dnld, in— jubilo, 180. 
Dulde, gedulde dich fein— 137. 
Dulden, Das harte — 176. 

„ Sein — war ein Beten, ag». 
Duldet mutig Millionen, 137. 



Dumm, Man war versucht ihn herzlich— 

zu nennen, 331. 
Dummes, Wer kann was — denken, 2^. 
Dummheit, Der kömmt durch seme— 
fort, 171. 
Faulheit ist — des Körpers, 164. 
Mit der— kämpfen Götter ver- 
gebens, 248. 
Dummkopf, 222. 
Dunkel, Etwas — zwar, 191. 

„ War der Rede Sinn, 127. 
Dünkel, Den leeren Kopf der — 39. 

„ Grosser, 11. 
Durst'gen, Keinen — getränkt hat, 344. 
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Echo, Das — des Berges, 286. 
Echte, Das— bleibt der Nachwelt unver- 
loren, 334. 
Edel, Roh nennt man — 281. 
Edelstein, Der beste — 64. 
Edle, Alles kann der — leisten, 283. 
Das — zu erkennen, 38. 
Nur vom Edlen kann das — ttam« 
men, 266. 

Edlen, Des Schweisses der — wert, 279. 
„ Für den — ist kein schöner Gluck, 

79- 
Egoist, Der Teufel ist ein— 84. 
Eh, In einer guten — 214. 
Ehe, Die gute— 97. 
Ehen, Der Rin^ macht — 82. 
Ehre, Deine — ist verloren, 281. 
Der Krieg hat seine— 386. 
Ihr alles setzt an ihre — 259. 
Unsereins hat auch— im Leibe, 

378. 

„ verloren, viel verloren, 183. 
Ehren, Du Stadt an — reich, 12. 
Ehrenmann, Mein Vater war ein dunkler 

— 128. 
Ehrgeiz ist ein grosses Wort, 139. 
Ehrlich, Nichts als — 271. 
Ehrlichkeit, Den Schein der — 366. 
Eiche, Ob Fels und — splittern, 374. 
Eichen, Deine — stehn, 91. 

„ Seiner — grünem Kranz, 337. 
EicJÄenhainen, In der frischen — 3s6w 
Eichkranz, Ein — ewig jung belaubt, 139. 
Eid, Ein stummer — 384. 
Eiden, Ewiekeit gescnwomen — 165. 
Eifer, Blinder — schadet nur, 30. 
Eifersucht ist eine LeidenschaiTt, 13a 
Eigen, Ach, wenn du wärst mein— > 5. 
Eigenes, Was— besseres, 43. 
Eigentum. Auf dem Meer ist kein — 19. 
Eigentümlichkeit des Ausdruckes, 130. 
Eigentums, Des— gemessne Gretuen, 

86. 
Eimer, Die goldnen— reichen, 369. 
Einbildung, Was die— phantastisch 

schleppt, 383. 
Einbildunf|[skraft ohne Geschmack, 137. 
Einbläsereien, Des Teufels Redekunst, 

143* 
Eine nur ists, die ich suche, 143. 
Einfaches, erquickt das Auge des Geists, 

Einfall, Der— war kindisch, 66. 
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Einfalt, a. 

M Das doch die— immer Recht be- 
halte, 54. 

„ Übet in— ein ländlich Gemüt, 338. 
Einfluss, Das ist mein ganzer — 905. 
Einmal, Man lebt nur — 339. 
Einsam bin ich, 145. 

„ Der ist nicnt— 73. 

„ werd ich c^hn, 165. 
Einsamkeit, Die Freude, die— verhehlt, 
337. 

„ Wer sich der— erciebt, 363. 
Einschlafen, Jedes— ein Tod, aas. 
Eintracht, Kommt die — aus der ewgen 

Pfuhl, aio. 
Einrige, War sie die — mein, xx. 
Eisen, Der Gott der— wachsen liest, 71. 

„ So lange Schmiede— hämmern, 

94- 
„ und Blut, 146. 
., Wo das— wichst, 357. 
Eitelkeit. Gold schenkt die— 181. 
., Wer ist von— so frei, 361. 
Eitelkeiten, Kleine— verzeihen, 339. 
Elefanten, Wo— zu Hause sind, xox. 
Element, Hält sich rein im reinen — 357. 
Elemente, Die— hassen das Gebild der 
Menschenhand, 94. 
„ Wer sie nicht kannte, die— 366. 
Elementcngeister, 237. 
Elements, Unvernunft des blinden — 27a. 
Elend, Allein zu tragen dieses — 9. 
Den der doppelt— ist, 66. 
Glänzende— 180. 
Nur im — erkennt man Gottes 

Hand, 71. 
Schuld und — 224. 
„ Wird das — deine Kraft erst 
schwächen, 384. 
£lends, Ein Gott der meines — denkt, 261. 
Eleonore, Du siehst mich lächelnd an — 

126. 
Eltern, Es erbt der— Segen, 97. 

„ Fern von — 343. 
Elysium, Tocher aus — 169. 
Empfangen, Leget Anmu: ins — 233. 
Empfindungen, Gesetze für unsere — 258. 
End, Bedenk das — 245. 
Ende, Ach das — ist so trübe, 2. 
All Fehd hat nun ein— 8. 
Alles hat sein — lou. 
Am — deiner Bahn, 13. 
Am — hängen wir doch ab, 13. 
Am — ist der ganze Kerl, 13. 
„ Ans — dieser schönen Reihe, 383. 
„ Ans fröhliche — 300. 
„ Lieber ein — mit Schrecken, 236. 
„ Shakesp-are und kein — 295. 
„ So lass mich sitzen ohne — 301. 
„ Wenn ich bis an mein — wirke, 113. 
„ Wenn ich mich am — niedersetze, 
199. 
Endlich unser Glück, 5. 
Endlichen, Geh im — nach allen Seiten, 

3/6- 
Enge, Drangvoll, fürchterliche — 176. 
Engel, Des Menschen — ist die Zeit, 89. 
„ Du ahnungsvoller— du, 122. 
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Engel, Dn Ifeber, Utber^ du, ijS. 
n Bin gntcf^- 133. 
„ Bin— in jederBniBt, t6o. 
„ Bin MsMch lieber tim 
M Glanbt nidik an den — 
„ Halb Tier, iMlb-saS. , 

Kein— iat so rein, 1x8. 

Laaa dich den guten — wnnMn«e30w 

Lieb keinen— 31a 
Bngeln, Den Himmd flberlaeeen wir dan 

Engels, Der leucfatende FnsBtrHk 

41- 
Engeupforten, a77* 
Engländer, Dei^ iat Meiater, Cf, 
Der— liebt die Freiheit, 67. 
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Jede— is ein Intel, eax. 
Bnglindem, Den— aUee 
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tagte, 08. 
Englitdi, Uipein— wenn eie Hknn, t 
Bnnel, Dann tuchen — deine Grnit, 33. 
„ Klingt lein Wort dem— wieder» 

xzx. 
,. Weh dir, daat da ein— biet, x«. 
Entbehre, Gern — wnt du nidit nüt» 

«77- 
,. Wer glaoben kann — 177. 
Entbehren, Durch— unser eigen werden, 

325. 
„ Fähig sein viel zu — 75. 
„ sollst du, sollst — 147. 
„ Wer nicht — kann, 362. 
Entdeckung, Eine böse — 64. 

„ Zu neuer — 67. 
Enthusiasmus, ^7. 

„ vergleich ich den Aoster, 147. 
Entnervendes, Statt des Schönen, 147. 
Entschlossenheit. Ist deine Venös, 213. 
Entschuldigen, Einem Wort der — 362. 

„ Ob man nicht — kann, 129. 
Entsetzen, Saust ihm— zu, 87. 

„ Treiben mit — Scherz, 34. 
Entweichen, Was hindert muss — 340. 
Entwickelung, Unsere— aufhört, 344. 
Entwurf. Der— ist teuflisch. 67. 
Entwürfe, Was sind — 341. 
Entzücken, Apollo gestand es sei — 16. 

„ Mit — blickt man auf, izi. 
Erbarmens, Man des — 241. 
Erde, Ach an der — Brust, i. 
„ Ach es ist der — Los, 3. 
Auf der dunklen — 316. 
Aus dieser — quillen meine Freud- 
en, 23. 
Das Salz der — 114. 
Das sie nicht die — wecken, 306. 
Der — Gebieter, 257. 
Der— Gott, das Geld, 68. 
Der — Gott, verlerne zu bedürfen, 
68. 
„ Der — nicht entschos^en, 265. 
„ Der — Paradies und Hölle, 68. 
„ Der— Weh, der— Glück. 198. 
„ Der Himmel will die — nie berüh- 
ren, 4. 
„ Die — hat mich wieder, 272. 
„ Die — kühlt die Liebe nicht, 283. 
„ Die — zu dem Himmelreich, 294. 
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Ein Ku88 den der Himmel fiebt 

der — 119. 
Einen ew'gen Bund mit der from- 
men — 54. 
„ Hat die — «ich verjüngt, 2x8. 
„ Raum für alle hat die — 279. 
,1 Wie ist die — »o «chön, 217, 372. 
„ Wunderschön ist Gottes — 274. 
„ Zu der — zieht mich die Begierde, 

Erden, Aut — ist mein Hoffen, 4. 

„ Keine sonst auf— 09, 
Erdenbühne, Geht es schlecht auf dieser 

— 210. 
Erdengrössen, Schwinden — 278. 
Erdenkinder. Höchstes Glück der — 323. 
Erdenkreis, Der — ist mir genug bekannt, 

68. 
Erdenleben, Alles ist aus mit dem — 13. 
Erdensöhnen, Stillen — iii. 
Erden tagen, 158. 
Ereigniss, Hier wirds — 10. 
Erfahren, Nicht immer am besten — ist, 

256. 
Erfahrung, Des Lebens Meisterin, 149. 
Erfinder, Der — Name, oft begraben, 23. 
Erfindung. Der Schlaf, die köstlichste — 

83. 
„ macht die Künstler gross, 149. 
Mutter Natur, deiner — Pracht, 

286. 
Erfolg, Der— ist offenbar, 68. 

„ haben, heisst fest genagelt werden, 

Erforschliche, Das — erforscht zu haben, 

48. 
Erfüllen, Zwischen Versprechen und— 

389. 
Ergo Bibamus, 193. 

Ergötzen, Ein gross — 324. 

Erhabne, Das — in den Staub zu ziehn, 

159- 
„ Im Raum wohnt das — nicht, 288. 
Erholung, Reichet Müden jede Nacht, 

Erinnern, Unnützes — 14. 
Erinnerung, Diese — macht Sie so kühn, 
296. 

„ Sei es in der — nicht, 335. 
Erinnerungen, Frohe — fehlerhafte Hand- 
lungen, 170. 

„ Gross die — 326. 
Erkennen, Dich selber — 373. 
Erkentniss, Vielleicht — 323. 
Erlaubt ist was gefallt, 130. 

„ ist was sich ziemt, 130. 

,, was nicht verboten ist, 339. 
Erlösungsgedanke, 226. 
Ernst, Dem — der keine Mühe bleichet, 
262. 

„ Wenn's euch — ist. 161. 
Ernte, Dem grossen Tage der — 282. 

„ Ein Tag der— 142. 
Erntewagen, Der Mann im — 32. 
Erquickung, Hast du nicht gewonnen, X3a 

„ Mit— füllest, 66. 
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Erregung, Können nicht wideratehn der — 

237. 
Erreichen, Ich kann et nicht — 2. 
Erröten macht die Hässlichen schön, 130. 
Erscheinung, Die — war so riesen gross, 2. 
Ertcheinuni^en, In der— Flucht, 307. 

„ Naturlichen— 337. 
Erste, Sie ist die — nicht, 296. 
Ertragen, Was unleidlich ist, 304. 
Erwägen, Hier nichts zu — ist, 131. 
Erwartung Qual, 30. 

Erzwungene, Nur das — ergötzt mich, 262. 
Esel, Da fiel der grosse — 32. 

„ Was von mir ein— spricht, 34a. 
Essen, Das — bracht uns ums Paradies, 39. 

„ Schmeckt das — 33. 
Etwas, Bist du— 188. 
„ Hast du— 188. 
Ewiges, Lässt— in zeitlicher Bezirkung, 

102. 
Ewigkeit, Der hat die — errungen, 103. 
„ Ein geistreich Wort wirkt auf 
die — 134. 
Fortwirkendes von — zu — 201. 
Für die— blühn, 263. 
Giebt keine — zurück, 339. 
Gottes Lieb in — 9. 
Hier eiebt es keine — 134. 
Ins Meer der — 303. 
Repräsentant einer ganzen — 223. 
„ Was braucht er in die — zn 

schweifen, 37. 
„ Wie lang bist du — 269. 
Ewigkeiten, Die — gehen vorbei, X09. 

„ Währt in — 37a 
Ewig-Weibliche, xo. 
Examen, Durch das— fällt, jßS, 
Ezempel, Er soll— sein, 184. 

H Wo das — rein zu lösen ist, 73. 

Fackel, Das Wahre ist eine — 31. 

„ Die — umgewandt, 4. 

„ Mit seiner erloschenen — 236. 
Facon, Jeder nach seiner — selig, 216. 
Fännderichs, Die — das sind die klügsten 

Leute, 104. 
Fahne, Getreu der — 170. 
Fahr, Ich — ich weiss nicht wohin, 203. 
Fahren, Lass — dahin, 231. 
Fall, Das bedeutet einen tiefen — 372. 

„ Du steigst durch seinen — 127. 
Falschheit, Unselge — 318. 
Familie, Die Verkümmerung der — X14. 
Farben, Kennt ihr meine — 196. 
Fasching, So lange der— währt, 300. 
Faulheit, Dummheit ist— des Geistes, 

164. 
Federlesen, Nicht so vieles — 236. 
Feenland, In dem — der Lieder, 287. 
Fegfeuer, Die Seele aus dem — springt, 304. 
Fehd, All— hat nun ein Ende, 8. 
Fehler, Gewohnheit macht den — schön, 
179. 

„ Jedes Weibes — 223. 

„ Keinen — begehen den ich nicht 
begangen hätte, 238. 

„ Semer — sich zu erinnern, 330. 

„ Wie schön dein — ist, 291. 
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Fehlers, Einet— wefen, 145. 
Feier, Ach dei Lebern tchöotte— i. 
Feige, Der— droht nur, wo er lieber ist, 

68. 
Feigen, Nor dem — iit es Nacht, 963. 
Feind, Den— schlägt wo er rücket an, 44. 

„ Ein kleiner — 137. 

„ Es will der— nicht schonen, i6a. 

„ Kann als— dir schaden, 356. 

„ Kein kluger Streiter Ult d« 



gering, aa6. 
M Lehrt mich der— was ich aon, 309. 
Feindschaft, Dadnim keene— nich, 34. 
Feld, Auf ins— ao. 

,, Durchs stille — 97^. 
Feldherr, Einen Sieg der jnnge—braacht, 
a^8. 
,, So ists mein — 300. 
Feldmarschall, Der— ut geborgen, 931. 

„ Kämpft ein — vergebens, 937. 
Fels, Ob— und Eiche splittern, 974. 
Felsen, Klammert ans— fest, 30a 
Fenster, Die — auf, 94. 

„ Wenn ich am— steh, 351. 
Fensterscheiben, Gedichte sind gemalte— 

173. 
Fern, Ich fühle mich so— 198. 
Feme, Ein feindlich Schicksal in die— 

treibt, 370. 
Fernen, Greift nicht nach dem— 76. 
Fertig, Wer— ist, 358. 
Fesseln, Eure — 313. 

„ Ihre — spotten, 160. 
„ Magst du mich in— schlagen, 323. 
Feste, Frohe— 308. 

Feuer, Aus — ist der Geist geschaffen, 23. 
„ Fortan muss eigenes — uns er- 
leuchten, iio. 
Feuerherz, Die roten Haare deuten auf 

ein — 108. 
Feuers, Wohlthätig ist des— Macht, 384. 
Fichtenstamme, Holtz vom— 254. 
Fiedeln, Das— Schreien Kegelschieben, 

39- 
Fiedler, Keinen — der nicht lieber eigne 

Melodien spielte, 227. 
Fiesco, Des— Kopf, 283. 
Finden, Was sich versteht muss sich — 

340. 
Finder, Für den weisen— 388. 
Finger, .Ihr müsst die — bewegen, 29. 
Fisch, Ass lieber selbst nen guten— 17. 
Fittiche zu gössen Thaten, 237. 
Flamme, Willst dich von der — scheuen.aS. 
Flammenauge, 226. 
Flammenzeichen, Die — rauchen, 170. 
Flaschchen, Ich und mein — 205. 

„ Nachbarin euer — 233. 
Flaschen, Wein lieber ohne — 176. 
Flecken, Den teuren — ßso. 
Flederwisch, Heraus mit eurem — 191. 
Fleiss, Ehret uns der Hände, 16. 

„ Im — kann dich die Biene meistern, 

209. 
Fleisses, Seines — darf sich jedermann 

rühmen, 293. 
Flicken, Die Menschen verstehen sich 

aufii — 103. 



F15t0OipieI, Ungl&ckMlfB^- 318. 
Flotte, Des Mittags etoUe— rngfi. 
Flach, Dei^ der böanThat, 38L 

„ Des Mannes ewge^— 91 BL 
Flnchgeachick, Das— der Ktaige, 49. 
Flucht, Vor Gott ist keine— yA 
Fl&gel, Als wenn ihr— hättet, «6. 

„ Sutt die Arme— habaa, 35^ 
FlngelUekle, Der schwerer Puuer wird 

zimi — ß75. 
Fl&geln, Auf— des Gesangea, wo. 

M Zu des Gdstes— 7. 
Fl&gelschlag einer freien Seele, 16& 
Flnr, Die Zeit, eine blühende — 118. 
Flüaae, Hier haben die— Geiduneck, agts- 
Fluth, Die hohe— 99. 
Folgen, Wer die— ingatlich sovor et^ 

wägt, 336. 
Form, Die schöne— macht kein Gedicht, 
X09. 

„ Eine andere— des Daaeina, zi«. 
Formen, Nicht von diese Well sind dMae 

— 957. 
Fordrang, Zu strenge— 386. 
Forscher, Lächelt sie den — an, g9. 
Forschers, Der Blick dea— 64. 
Fortdauer, Die Ueberaengung 
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Frage, Die leidige— 330. 

„ Eine — frei an das Schicksal, 153. 
Fragen, Nie andre zu — geschämt, 282. 

„ Verfängliche — 29(5. 
Frankreich, In meinem — war*s anders» 
2 16. 

„ Zu Schiff nach— 77. 
Frenzen, Ein deutscher Mann mag keinen 

— leiden, 131. 
Franzose, Der — liebt die Freiheit, 67. 
Franzosen, Ein Herzog der — 289. 
Französisch, Son bischen — 304. 
Frau, Der verlassnen — 82. 

„ Die — ist grimmig wenn sie greift, 

94- 
Die — muss Magd seine, 73. 
Logik giebts für keine — 167. 
Wenn ein — muss gehn aus, xx. 
„ Zu viel auf dem Throne, eine — 340. 
Frauen, Das Naturell der — 47. 
Der — Gunst, 69. 
Der — Liebe, 69. 
Der— Zungen, 69. 
Der — Zustand, 69. 
Der — Wort zu achten, 201. 
Der Umgang mit — 85. 
Der wahren — 85. 
Die Gunst der — 263. 
Ehret die — 129. 
Ein gutes Wort der — 131. 
Frage nur bei edlen — an, 376. 
Gilts — zur Vernunft zu tvingen» 

i8a 
Mit — soll man nie scherzen — 248. 
Schöne— die keine Religion haben, 

287. 
Schönen — soll man wenig trauen» 

184. 
Schönheit, 4X. 
Treue, 41. 
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„ Wenn — ausemandergehn. 35^. 

„ Wenn — nicht mehr helfen, 183. 

„ Wir— werden wubderbar geprüft, 

379- 
„ Wir Wilden sind bessre — 290. 

Menschenfreuden sind ein Morgenrot, 

251. 
Menschengeschichten, Alle — wird man 

nach dem Erfolge richten, 68. 
Menschengeschicks, Der Beweger de*— 

286. 
Menschengeschlecht, is2. 
Menschengrösse, Der Himmelsstrich für 

— in. 
Menschenhand, Das Gebild der — 94. 
Mensche nhass, 6. 
Menschenherz, Das arme — 384. 
„ Das beste — 64. 
„ Ein — ist viel zu klein, 139. 
„ Ein Mühlstein und ein — 139. 
„ O — was ist dein Glück, 272. 
H Wie ist das — so klein, 372. 
Menschenkern, Hab ich des — erst unter- 
sucht, 186. 
Menschenköpfen, 15. 

Menschenkunst, Wo — nicht zureicht, 382. 
Menschenleben, Es giebt im — Augen- 
blicke, 15^. 
„ Greift hinein ins volle — 184. 
Menschenseele, Eine schöne — finden, 144. 
Menschensprache, Die alljiemeine — 251. 
Menschenwerk, Ists — wirds untergehn, 
219. 
„ Klammerst du dich an — 187. 
Menschheit beide wohnen auf der — 
Höhen, 129. 
„ Der — ganze Jammer, 79. 
„ Der — Würde ist in eure Hand» 

80. 
„ Stirbt dereinst die — 3x3. 
„ Von der — nie gross genug denken, 

327. 
Menschlich ist es Sünde treiben, 245. 

Menschlichen, Dem Wechsel alles— 61. 



Menschlichkeit, Der letzte Sieg bleibt der 

„ Des Irrtums, 269. 

„ Die Stimme der — 124. 

„ Reine— 8. 
Messer, Scharfe— 13. 
Meten, Alle sind blinde — 146. 
Milder, Alt werden um — zu sein. 238. 
Mildes, Wo Starkes sich und — paarten,38i. 
Militär, Ging ich gleich zum — 6. 
Millionen. Duldet mutig — 127. 

„ Seid umschlungen — 292. 
Mimen, Dem— flicht die Nachwelt keine 
Kränze, 57. 

„ Schnell und spurlos geht des — 
Kunst, 62. 
Minderheit, Dass sie zur — gehört, 337. 
Minister fallen wie Butterbrote, 246. 
Minna, Meine — kennt mich nicht, 244. 
Minne, Die— hat der Wunder viel, 106. 

„ Wer ^uten Weibes— hat, 308. 
Minute, Geniesst die — 177. 

„ Was man von der — ausgeschlagen, 

339- 
Missbehagen, Sein launisch — 293. 
Missethat, Der Väter— 97. 
Missgunst, Eh dich die — überrascht, 117. 
Missverstand, Durch welchen — 128. 
Mitleid, Ist — Sünde, 313. 
Mitte, Wer in der — blieb, 212. 
Mittel, Das— wäre schlimmer als das 

Übel, 47. 
Mittelgut, Wie wir— 72. 
Mittelmas, Das— ist Gut, 47. 
Mittelweg. Der— bringt den Tod. 213. 
Mittemacht, Die— zog näher, 106. 
„ Inder stillen— 213. 
„ Steh ieh in finstrer — 306. 
Moide, Die — bringts. hervor, 8. 

„ Die— ist weiblichen Geschlechts, 
X06. 
Modernen die echten. 35. 
Möglich, Ach wie ists — dann, 7. 

„ Dir scheint es — 119. 
Mögliche, Das— soll der Entschluss beim 
Schöpfe fassen, 334. 
„ Wer kann das— berechnen. 378. 
Mohr, Der— hat seine Arbeit gethan, 80. 
Mohren kanns bleichen. 11. 
Moment, Das Leben nur ein — 46. 
Momente. Unbewussten — S. 
Momus, Der lauten Markt mag— unter- 
halten, ^9. 
Monat, Dieser — ist ein Kuss, 119. 

„ Im — Mai, 2x1. 
Mond, Der — scheint so belle. 112. 

„ Unter dem wechselnden— 138. 
Monde, Der — heiigen Gang, ^4. 

„ Es reift keine Seligkeit unter dem 

— 160. — ' > i 

Mondenlicht, Freundschaft kommt wie— 

X03. 
Mondes. Des— Flimmer, 197. 
Monumente, Baut ihr— 220. 
Moral, Zahlun^sfähiee — 267. 
Mord, Den — liebt und den Mörder straft, 
238. 
„ Ihr Genuss ist— 277. 
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Mordgewehr, Gefthrlich ein— zu tragen, 

»74- 
Morgen, Dau ich — trinken werde. 373. 
„ Für den kommenden — 163. 
„ In dem Heute wmndelt ecbion dae— 

374. 

„ Kannst auf ein— hoflRcn, 336. 

„ können wir» nicht mehr, 350. 

„ Morgen, nur nicht heute, 330. 

„ muu ich fort von hier, 331. 

„ müuen wir verreiien. 331. 

„ Ob ich — leben werde, 373. 

,. Sorgen f iir— gut, 8. 

„ Tret an am frühen— 36«. 

„ Was heute nicht geschieht ist— 



Matter, Ach hin iat hin, 193. 

„ Daa habe Idi rwa, meiiM 
geerbCtSaj 



"t^ 



nicht getlian, 334. 
„ ZMrischen heut und — 389. 
Morgenrot, Bricht ewges— lU. 
„ Die irdsche Brust im— 03. 
„ Leuchtest mir zum frühen Tod, 

251. 
„ Menschenfreuden sind ein— 331. 
Mortimer, Dieser— ktarb euch selir ge- 
legen. Z19. 
Moet, Wenn sich der— gebärdet, 334. 
Müh, Die— ist klein. 106. 
Mühe, Keine— bleichet, 362. 

„ Was — kaum erreicht, 214. 
Mühlen. Gottes — mahlen langsam. 183. 
Mühlrad, Ein — im Kopf. 247. 
Mühlstein, Ein — und ein Menschenherz, 

139. 
Mund, Wenn ich küsse deinen — 351. 
Munde, Ein nützlich Wort aus schiechtem 

— 275- 
Murrsinn, Dieser— des rauhen John BuUs, 

119. 
Muschel, Das macht dii— krank, 55. 
Musen, Der allein besitzt die — 63. 
„ Der — stillem Hain, 259. 
„ Die — saugen einen aus. 106. 
Musen witwensitz, Weimar der — 345. 
Musik, Baukunst eine ertarrtc — 2±. ^ 
„ Der Schlüssel \on weiblichen 

Herzen, 2^1. 
„ die allgememe Menschensprache. 
251. 
Die heilige — 98. 
,. Himmlische — des Wortes. 178. 
„ Zukunfts— 387. 
Musika. Frau — o habet Dank. 166. 
Musikanten, Schlechte — 1S5. 
Müssen, Ein verhasstes — 105. 
Muster, Ein grosses — 134. 
Musterung, Fürchterlich — halten, 171. 
Mut der— stellt sich die Wege kürzer vor. 
87. 
„ Der wächst mit der G€fähr, 80. 

Festen — in schweren Leiden, 165. 
,. Gross mein— 242. 
„ Ich fühle — ip8. 
,. Hie kann nicht sein ein böser — 

102. 

verloren, alles verloren, 185. 

., zeiget der Mameluk. 232. 
Mut'gen, Dem— hilft das Glück, 170. 
Muts, Das Grab des — 251. 

„ Zog ich leichten — dahin. X2b. 



n >4w — ■» ■— 1— idt, 8a. 
„ Des HaniM— s» 



Die— aller Togendca, 95. 
«, Die treue 3* 
„ Nor eine— iMlNwullebeabtlMt» 



SoiSe Kind in der— SchoM, jo}.. 
H Wenn da noch dne — Iwat, 390. 
M fitter. Seid— eorer Kindert 19s. 
MQtterchea, Vo — die Froboator, 316. 
Mattergesicht, Bin— isC heiliff, 14a 
Matterbat, Mattertpfmche— «s** 
Mattersprach, Der— in einem bvoMtoa 
Lande, 373. 

Nachahmumo. Fremde— onare Vorsfig«, 

Nachbar, Don böeen— 138. 



„ Einen fOrtcrlicben- 7a 
Nachbedacht, Vorgetlian nod— 
Nacbelfening, Ein groeaea MatUsf aneckt 

— 134. 
Nichaten, Demi— radlicfa, 331. 
Nacht, Beasrer Rat kommt &oer^~ 17. 
„ Das furchtbare Geschlecht 
178. 
Die — ist Menschen feindlich, 3S8. 
„ Die — ist niemands Freund, 106. 
„ Hinter mir die — 329. 
„ In jeder heitern — in. 
„ In tiefere — 238. 
,. Kann stürzen über — 260. 
„ Nur dem Feigen ist es — 262. 
,. Schwarzes Aug', Bild der— 288. 
„ Tag wird auf die dickste — 308. 
„ Unergründlich süsse — 3^4. 

Was sie bedecken mit — und 
Grauen, 34. 
„ Wer reitet so spät durch — und 
Wind, 365. 
Nachtigall. Der — reizende Lieder, 80. 
Nachts, Des — das Begegnen iremder 

Schiffe, 263. 
Nachwelt, Bei der — unvergessen. 149. 
„ Der — unvcrlorcn, 334. 
„ Ein Eichkranz setzt die — ihm aufs 
Haupt, 132. 
Soll ganz die— geben, 332. 
„ Wenn ich nur nichts von— > hören 
sollte, 351. 
Nah. So fern und doch so— 198. 
Nähe, Beseht die Gönner in der — 27. 
„ Des Unglücks tückische — 17. 
,, Die küuigliche — 182. 
,. In deren — wir aufblühen. 154. 
,. In seiner — darf nichts müssig sein, 

334 • 
Name, Die Pflicht und nicht der — 296. 

„ Ein hohes Kleinod ist der gute— 

136. 

„ Lebt der grosse — noch. 337. 

,, Mein — endet mit mir, 195. 

Namen. Der Unendliche hat seinen — 85. 

„ Einem Städtlein dessen — 31. 

„ I hren — kann ichdirnicht nennen, 14. 
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Namen, nennen dich nicht, 353. 

„ Nennt man die besten — 196. 

„ Wer darf das Kind beim rechten— 
nennen. 355. 

„ Wer nennt die — 369. 
Naphtha, Die Flamme von — 94. 
Narr, Ein— wartet auf Antwort« 140. 
Narren, Das sind die— 49. 

„ Die Welt ist— voll, 145. 

„ Ein Chor von hundert tausend— 

245- 
„ Er andern— gleichen thät, 177. 
„ Für einen — spricht er nicht 

schlecht, 171. 
Ihr seid alle beide— aoS. 
„ Mit— sich beladen, X49. 
„ verbreiten die neuen Gedanken, 

345- 
Narrenhände. 291. 
Narrenkönig, 57. 
Nase, Jeder Mensch hat seine eigene— 

222. 
Nathan, Der— den er malt, 184. 
Nation, Das Schicksal jeder — 365. 
„ Nichtswürdig ist die— 259. 
National2Uchthaus, 318. 
Natur, An Leben reich ist die— 78. 

„ Das Bild der Würdigen, teilte die 

— aus. 186. 
„ Das Rätsel der— 317. 
„ Der— ists nicht gewöhnlich, 8z. 
Der unendlichen — ^27. 
Die— bekümmert sich nicht, 107. 
Die gesunde — la 
Die — ist ein unendlich geteilter 

Gott, 106. 
Die — ist ewif gerecht, 317. 
Die Schrank in welcbödie— mich 
hält, 204. 
„ Die — schuf mich im Grimme, 7. 
„ Die Thräne hat uns die— ver- 
liehen, 112. 
„ Die — verpflichtet mir eine andere 

Form anzuweisen, 113^. 
„ Die — wollte wissen wie sie aus- 

fiieht. 182. 
„ Die — zu der Höhe seines Geistes 

heben, 357. 
„ Diesen Zwiespalt der— 149. 
„ ein Buch lebendig, 2^ 
„ Ein grosses lebendiget ist die— 

118. 
„ Er hat nie die Stimme der — ge- 

hört, 148. 
„ Gehorcht die — ihrem alten Ge- 

setze, 549. 
„ Glücklich wem Mutter— die rechte 

GesUlt gab, 181. 
„ Hältst du — getreu im Augenmerk, 

187. 
„ Holdes Blütenalter der— 287. 
„ In seiner herrlichen — 290. 
„ Ins innre der — 217. 
„ Ist die — nur gross, 288. 
„ ist Sünde. 253. 
„ Jung ist die— 224. 
„ Kindlich liegt an der Brust der— 

383- 
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Natur, Kuntt, die rechte Hand der— 229. 
„ Kunst und- 229. 
„ Lässt sich— des Schleiers nicht 

berauben, 173. 
„ Lieht die— keine schroffe Über- 
gänge, 370. 
„ Mich schuf aus gröberm Stoffe 

die — 246. 
„ Mit dem Genius steht die — im 

Bunde, 247. 
„ Mutter— 2b6. 
„ Sanft stirbt es einzig sich in der— 

384. 
„ Sein Ohr vernimmt den Einklang 

der— 293. 
„ Sich in — zu hegen, 343. 
„ Siegt— die Kunst muss entweich- 

cn, 83. 
„ und Geist. 233. 
„ und Kunst, 233. 
„ Vor dem Glauben gilt keine 

Stimme der— 328. 
„ Was die— versteckt, 332. 
„ Wenn sie der— gehorcht, 37. 
„ wie sicher und gross, 3. 
,. Wo fass ich dich unendliche — 381. 
., Wo— im reinen Kreise waltet, 63. 
Naturell, Das — der Frauen, 47. 
Naturen, Freundlichen— 236. 
„ Gemeine — 7. 
„ Problenutische — 277. 
„ Schmerz, die Geburt der höheren- 

Naturgebot, Zähmet das— 168. 
Nebel, Das Maultier sucht im — seinen 
Weg, 47. 

„ Der kalte— i. 
Nebelflecken und Sonnen, aS8. 
Neckar, 12. 
Necktarmahl, 276. 
Nehmen ist recht gut, 24. 
Neid, Der — muss es beschwören, 81. 
Neide, Der Götter— 246. 
Neigunff, Dadurch giebt— sich kund. 34. 

„ Die— giebt den Freund. 107. 

„ Ich lasse jedem seinen Sinn und— 

„ Wer keine— fühlt, ^2. 
Nein, Der Andre hört nur das — 240. 
Nester, Es singen alle— 132. 
Neu, Wäre das Wahre nur— 53. 
Neue, Das— daran ist nicht gut, 33. 

„ Das — dringt herein, 47. 

„ Das— klingt, 202. 

„ Das — kommt, 162. 
Neuerung, Lächerliche Wuth der— 103. 
Neues, Nichts — zu erfahren, 33. 
Neugierig bin ich. ob er wiederkommt, 233. 
Nichts, Aus — wird — 24. 

„ Ein eitles — ipi. 

Einsicht in das— 03. 
Ich hab mein Sach auf— gestellt, 
200. 

„ In deinem— 212. 
Niedre, Der— X76. 
Niemand, berauben und — beerben, 167. 

„ Thu es das es — weiss, 31a 
Nonnenklöeter, Sperrt uns in — 229. 
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Norden. Der— itt kalt und klog. «71. 
Not, Der— fehorcbend. 81. 
Die— cebeutt, loi. 
Er btltt ui» frei aus allere 133. 
Fühle meine — aS. 
In keiner — uns trennen. 380. 
Je gröHer die— 27. 
„ Kurieren alle— 118. 
„ lehrt die Könige beten, 961. 
„ Mächtiger alt die— 178. 
„ Nicht Undank was die— gebeut, 45. 
Nöten, ohne Liebe, 2. 
Notwehr. Was so kühn das— nicht ent- 
schuldigt, 337. 
Notwendigkeit, Der Anblick der— 130. 

,. Eine Gunst ist die— 73. 
Nullen, Tretend hinter ein Efina, 961. 
Nutzen, Vom— wird die Welt regiert, 

266. 
Nützliches, Kann etwas— geschehn, 213. 

Oberhaupt, Ein— muss sein, 14a 
Ocean, Ich möchte den— ver^ten. 270. 
Ochs, Wer kein ungrischer— ist, 362. 
Oerindur, Erklärt mir — 149. 
OflFenbarung. Ohne — 154. 
Offiziere. Es sind nicht alle— Tellheims, 

160. 
Ohnmacht. Nur die— führt dazu, 167. 
Ohr. Was kein— vernahm, 338. 
Oktavio. Das war kein Heldenstück— 52. 

,. das will mir nicht gefallen, 127. 

„ Du hasts erreicht — 125. 
Olymp. Die Wege zum— hinauf, 136. 
Opfer, Das— liegt, 48, 

„ Der See will sein— haben. 33. 

„ Diese Verhüllung ist ein — 1x8. 

„ Kin Weib das — xi6. 

„ Es trinkt der Wilde nicht mit dem 
— 280. 
Oranien. Wie, Thränen— 374. 
Orden, Lässt man seinen — sehn. 388. 
Ordnung. Der Wcr der- 86. 

,. Heiige— 190. 

„ lehrt euch Zeit gewinnen. 172. 
Orient, Gottes ist der — 183. 
Original. Fahr hin — 276. 

„ Was ist— zu nennen. 336. 
Originalität. Aus — 177. 
Orkus, Geht klanglos zum— hinab, 18. 
Ort und Stunde, 244. 
-Ostreich, Dank vom Haus— 34. 

Paar, Das entmenschte — 88. 
„ Ein glücklich liebend — 279. 
„ Vereint wirkt dieses — 321. 
Palmbaum, Endlich trägt der — Früchte, 

146. 
Palme, Die— die den Sieger krönt, 265. 
„ Wem das Glück die schönste — 

beut, 347. 
Palmen, Es wandelt niemand ungestraft 

unter— 161. 
Pan, Der friedliche— 257. 
Panthers. Des — Zähnen, 168. 
Pantoffeln, Revolutionäre in — 280. 
Panzer, Die schwere — wird zum Flügcl- 

kleide, 375- 



Pappdll, Dwch diMe--e^wint, i] 

Pandiae, Du Eiwn bracht ob« wini so. 
Daa Ldwa ein Qnarantaina iv 
das-4S. 

,1 Bin Leben wie im— 138. 

„ In — aUtin« 146. 

„ Vom getrftamtan — «16. 
Paradleaa, Em Anganblick un — 130. 
Paria, Bin klein— 343. 
Partei, Auf den Zianaa der— 65. 

Meinen Lorbeer flachte die — aoo. 

M Zu hoch— an machen, &i, 
Parteien Gonst, 317. 

„ Kainpi, 81 • 
Parteibaas, wirkt der~ sum Basten, $88. 
Paadia, Sdn Haus wie ein— hütet, i. 
Paast, Was— das musa sich runden« S4& 
Patriarch, Sagt der— 282. 
Patrodas liegt begraben, 276. 
Pedant, Aach was Geachriebnea forderet 

du— 19. 
Pein. In achwebender^ 169. 

„ Kein ^rösare— 246* 

„ Läaetihnseinei^~3^. 
Peitsche, Gemeinsame — 318. 
Pentameter, 210. 

Pergament, Ein — ist ein Gespenst, 25. 
Pergamus, Diese Arme schützen — 309. 
Perle. Am reinen Glanz will ich die — 
kennen, 14. 

,. Die — des Gefühls, 73. 

„ Manche, schöne — 243. 
Perlen, bedeuten Thränen, 276. 

„ Du hast Diamanten und — 124. 

„ Geschrieben Wort ist— gleich. 178. 

„ Poetische— 04. 
Person, Doch endlich die— 358. 

„ Sie meinen stets nur die — 180. 
Persönlichkeit. Höchstes Glück, sei nur 

die— 325. 
Perücken, Setz dir — auf, 295. 
Pfaffe. Ein Katholischer— 137. 

„ Ein Protestantischer— 137. 
Pfaffen trug, 121. 
Pfand, Das duffge— 58. 

„ Die Götter leihn kein — 126. 
Pfarrer. Der — sagt das auch. 44. 

„ Ein Komödiant könnt einen — 
lehren, 138. 

Pfeil, Der — aus dem Herzen ziehn, 384. 

„ Springt der — zurück. 174. 
Pferd, Ein braves — 131. 

„ Ein — was brauch ich mehr. 137. 
Pfingsten, das liebliche Fest, 276. 
Pflanze. Die — kehrt sich zum Lichte, 268. 

„ Du nährat göttliche — 381:. 
Pflicht. Dasein ist — s^. 

., Der gebietenden — mangeln die 

Lust und der Mut, 70. 
., Die — kann mehr als die Liebe. 
103. 
Die — und nicht der Name, 296. 
„ Sicher ist der schmale Weg der — 
382. 
Versuche deine — zu thun, 323. 
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Pflichten, Dem Streit der— 75. 
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Pforte, Dann geht ihr durch die sichre— 

la. 
Pförtchen, Hör ich da»— nicht gehen? 

194. 
Pfund, Ich kann das— nicht mehr ver- 
graben, 903. 
Phantasie, Der göttlichen— 36. 

„ Die— in ihren höchsten Flug, 107. 
„ Ewig jung ist nur die— 10. 
Phantasien, Deinen holden— 303. 
Philister in Sonntagsröcklein, 276. 
Philosoph, V>tT beste— ein Karikatur, 65. 
Philosophen. Er gleicht den modernen— 

294. 
Philosophie, Der Kern meiner- 107. 
Philosophien. Welche bleibt von allen 

den — 346. 
Philosophi:ich. Der Unterliegende ist im- 
mer — 85. 
Phlegma, Das— ist geblieben, 387. 
Phöbus, der herrliche, 260. 
Phönixe. Wahre— 319. 
Pinsel, Dich bilden Griffel und— nicht 

nach, 233. 
„ Durch den Arm in den — Mrie viel 

verloren, 186. 
Plackerei, Das Erde treiben ist nur— 38. 
Plag, Schmerz und — 59. 
Plage, Armut, die grösste— 17. 
Plagen. Mag er sich — 375. 
Platz, Wo Eines — nimmt, 146. 
Platze, Da bin ich recht am — 20. 
Platzregen. Es kommt ein — 169. 
Plündern. Das — ist eure Sache. 200. 
Pöbel. Dem— ihr Gefühl offenbarten, 

355- 

„ Der — hört nie auf— zu sein, 81. 

., Nimmts den — ein, 131. 

„ Platz, süsser — 277. 

„ Schwatzender — 2H0. 
Poesie, Die Göttin — 301. 

., Die — ist das Keelle, 107. 

„ ist tiefes Schmerzen, 277. 

„ Kommandiert die — 173. 

„ nichts weiter. 242. 

„ Was nützte die — 123. 
Poeten, Gebt ihr euch für — 173. 

„ Gefühl der Zustände macht den— 

233. 

M Neuere — 254. 

„ Schickt keinen — nach Loodon, 
28^. 
Poeterei, Dichtkunst und— 242. 
PoU Den ruhenden — 307. 
Polen, aus der Polackei. 228. 
Politik, Die — der freien Hand. 107. 

„ Die— ist keine Wissenschaft, 108. 
Polyhvmnia, 232. 
Port, vom sichern — 326. 
Posa, Für einen Knaben stirbt ein — nicht, 

171. 
Posaunen, Wenn die — schallen, 13. 
Possen, Ihren hundert tausend — 151. 
Pracht, Verschwundner — 26a 
Prater, 232. 
Freie, Befreit um diesen — 193. 

Bei Gitarren den — sagen, 25. 

„ Der— ut gross, 192. 



Preis, Gedoppelt ist sein— 310. 

Liebe ist der Liebe— 103. 
Presse, Die— ist nicht die öffentliche 

Meinung, 106. 
Preutse, Ich bin ein— 196. 
Priester. Schützt mich vor diesem- 208. 
Prinzen. Wahre— aus Genie Land, 329. 
Probe, Bis den Augenblick der— 223. 

„ Des Rechtes— 257. 
Prometheus, 77. 

Prophet, Ein rückwärts gekehrter— 73. 
Prophete rechts, Prophete links. 277. 
Prosa. Niemand beichtet gern in— 259. 
Provinz, Jede— liebt ihren Dialekt. 221. 
Prozesse müssen sein, 219. 
Prüfung, Durch— bewährt. 89. 
Prüfungen. Steigern sich die— 248. 
Prüfungsstunde, In schwülen— 26s. 
Publikum, Das— 4& 

„ Das— wird es zerstücken, 175. 
Pudels. Des— Kern, 36. 
Punkte. Im kleinsten— hiKrhste Kraft. 

Purpur. Wenn der— fällt, 348. 
Pyramiden. Die Menschen und die— 106. 
Pyrrhus, 146. 
Pythagoras, Die Seele des— 36?«. 

Qual, Des Lebens ewiger— 22. 

,. Dieser letzten Tage — war gross. 
197. 
Lasst mich meiner— 220. 
„ Wenn der Mensch in setner — ver- 

stummt.348. 
., Wo der Mensch nicht hinkommt 
mit seiner — 117. 
^uarantaine. Ein — für das Paradies. 46. 
tuell. Arbeit, ist der Tugend— 16. 
[uelle. An der — sass der Knabe. 15. 
., Aus einer — 158. 
„ Des Lebens — 6, 1 24. 
Quellen, Aus den tiefsten — 153. 

Rabe, Hermann mein — 28. 
Raben, Die — steigen nieder. 48. 
Rache folgt der Frevelthat, 30. 

„ ist meine Gewerbe. 282. 

,. Kennt man die — nicht« 214. 

„ trägt keine Frucht, 377. 
Racheengel, 221. 

Rach^ier, Die — spricht von den be- 
gangnen Verbrechen, zza. 
Rachgötter, Die— schaffen im Stillen, to8. 
Rad, Das fünfte — m. 

„ Senkt sich das — 189. 
Radiren, Das — eine einsame Kunst. 48. 
Ragout« Solch ein^ 173. 
RaphaeU rß. 
Rasender. Ein — 71, 219. 
Rast, Ohne Hast aber ohne— 276. 

„ Ohne — und Ruh, aza. 
Rat, Begehret — ich kann ihn geben, 307. 

„ Bessrer— kommt über Nacht, vt, 

„ Dein Vater in der Höhe weiss 
allen Sachen — zs3< 

,. Wenn der— eines Thoren gut ist, 
348. 
Rät« Es weiss und — es doch keiner. 162. 
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Rote, Wenn du eine— tcbautt, 350. 
„ Wie möchte die — bluhn, 8. 
Roten, Auf den Weg g ettreut, 181. 
Die Ta^ der — 36a 
Himmlische— int irdische Leben, 

120. 

Nicht— bloss, 236- 
,. Schlimm sind Domen ohne — 64. 
R&siein auf der Heiden, 381. 
Rots, Um das — des Reiters schweben die 
Sorgen, 25. 
und Reiter sah ich niemalt wieder, 
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t« 



II 



3*5: 
„ und Reiter schnoben, ^5. 

Rossen, Gestern noch auf stolzen — 178. 

Rousaeau, 3^. 

Rubel, Kurtiert der — sehr, 393. 

Rücksicht, 30. 

Rucksichtsfosigkeiten, «x 

Ruf, Ein — wie Donnernall, 131. 

Ruh, Das Glück in— geniessen, 73. 

Dass ich mir — erreite, taS. 

Freude. Massigkeit und— 168 

Glück ohne — 339. 

Meine — ist hin, 344. 

Müssige — 351. 

Ohne Käst und — 312. 

Schmeckt die — 33. 

Über allen Gipfeln, ist — 312. 
Wer wandert ohne Rast und— 135* 
Ruhe, Die — eines Kirchhofs, 108. 
„ Die— tötet, 108. 
., ist die erste Bürgerpflicht, 281. 
Ruheplatz, Am — der Toten, 14. 
Ruhm, Der — das höchste, 337. 

„ Die Tugend hat ihre Helden wie 

der— 18. 
„ Nichts der — iix. 
„ und Tadel ertragen lernen, 132. 
Rühmet, Deines — Schimmer, 306. 
Ruhms, Des— Silberton, 279. 

., Freue dich des — 26. 
Rnhn, Wie sie so sanft — 374. 
Rühren. Der fühlt ein menschliches — 70. 
Mag er sich— 373. 
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Saale, An der— hellem Strande, 13. 
Saat von Gott getäet, 282. 
Sache, Die Unsterblichkeit nicht jeder- 
manns — 11^. 
„ Jeder muss wissen was seine— itt, 
222. 
Sachen, Könnte man die — zweimal ver- 
richten. 159. 
„ Stossen sich die— 146. 
Säciüum. Tintenkleckaenden — 146. 
Sadowa, Die Schlacht bei— 81. 
Saft, Blut ein canz besondrer— yx 

„ Ein — der eilig trunken macht, 193. 
Salamander, Im leichten Feuer mit dem 

Sam*, Ihr— Ueibt auf Erden, a68. 

Samoa, Des beherrtchte— 148. 

Sanct Peters, 277. 

Sand. Im— der Wüste, 271. 

Sendet, Viel Kömer— a68. 

Sandkorn, 26. 

Sanftmut, Dieaet alten Mannet— 17a 



Sang, Eigner— erfreut den Biedern, 130. 
Singer. Der— steht in heil^er Hut, 82. 

„ Drum soll der — mit dem König 
gehen, 129. 

„ Zum Teufel den — 387. 
Singers. Des— Fluch, 323. 

H Det— Höflichkeit, 31. 

„ Detp- Lied, 372. 

„ Sache det — iio. 
Satansengel, 29. 
Säuen, Fünfhundert — 3x8. 
Siuglinc, Glücklicher— 181. 
Siule, Noch eine hohe — 260. 
Säumen, Wie lange willst du- 28. 
Schade, Ein — ist gut, 14z. 
Schale, Die aütsre — 217. 
Scham, Die holde — ^9. 

„ und Schönheit nie zusammen, 13. 
Schande. Die — nimmt ab, zo8. 
Schatten, Das kleinste Haar wirft seinen 
-46. 

„ Nur der— der Maria, 196. 

„ Wer keinen— hat, 362. 

„ Wo viel Licht ist starker^ 383. 
Schattenlande, sie wohnt im — 3. 
Schatz, Der schönste — 83. 

„ Wenn man dem sichern — im 
Herzen trägt, 3a 

Schätze, Alle — des Menschengeittt, 199. 
Schätzen, Mit Angst verwahrten — 71. 

„ Nach— gräbt, 373. 
Schaudem, Dat — ist der Mentchheit 

bestes Teil, 48. 
Schaun, Man kommt zu — 239. 
Schauspiel, Ein — für Götter. 141. 

„ Welch — aber ein — nur, 343. 
Scheiden thut weh, 284. 
Schein, Der— regiert die Welt, 82. 

„ Der— soll nie die WirUichkeit 
erreichen^ 83. 
Der — was ist er, 83. 
Die Freiheit kam nicht mit ihrem 
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— 2. 
„ Durch den — die Täuschung einer 
höheren Wirklichkeit zu geben. 



„ Em ferner— 273. 



„ Es war nur — 102. 

„ verseht, 237. 

„ Verklärt die WirUichkeit durch 
holden — 102. 
Scheinen. So last mich — ^1. 

„ Was sie ist wage sie zv — 317. 
Scheint, Seid wat ihr— 292. 
Schelmen, Jeder tich für einen — giebt, 

IM. 

Schenken, Gleich — dat itt brav, 181. 

,. Wir lassen unt nicht — ^8. 
Scherz, Ich muss mir deinen — gefallen 

lassen. 204. 
Scheu, Es lösen sich alle Bande frommer 

— 358. 
Schicklichkeit. Die— umgiebt mit einer 

Mauer, 376 
Schicktal, An fremde»— fettgebonden, 32. 
„ Dat notte gigantitcbe— 41. 
„ Das letzte— 60. 
,( Da»— jeder Nation, 263. 
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- Fruchl. *K. 
„ De>— SXmme, SB. 
„ Eirenfiihtlf lind di 

„ Mit KlnderhiDdenmdH-Spdcb- 

Sehickwlttüaasn, roCeD— uj. 
Scbickuni. Wu die— icbickl crtnR, in. 
SchicHlmccln. Die Menicfaen itho wie— 



SdiiEFbruch, Beim— 
fcbifle. Du Itaiegr 



in (render— 163. 



- jeo. ScbÖDc, Min 



Schiller. 1.8. 31a. 337. 373. 
Schlii>;hi, Ein ScÜUchlen wen 

Schlaf, Oei— ein l-iilialiv. 46. 
,. Der— ist doch die koii 

findane. 8j. 
.„ DerTi)fi<tein— 85. 



kehret wi«)ef , lo. 
\ im Geung, : 






Schlinge. Die— «'':'" 

-Schlin.h. Den l«ren— ; 

ScUeiei.DjiL'Tiglückbn 
„ Die Schöpfung hi 
„ MildeA-teiott 

Sdilau, Regt <!»•— «u» 

Sehlüaiet. Keine'' erf'.lle 



K'Si». 



lohe Hind im— 



nhril. An der— Hind iiir Wehrb 

tHindiEt>ilea;!oni,aS7. 
Dei Weihet «reibliehe- jij. 
Die »llBcmeine- ijS. 
Die— im Augenblicke deiLsidei 



Schmeri, Den— dei einen Wortes, 
Dar llefsle— h(t keine Leu 



Die Thitigkeit der- 



Sch&nhcit. Wu wir ■ 

,. wVlJgeheiinni 

„ Wi* tiu ichv 

Schünite, Du— <uch 

Srhaofftr. Dftr adsk- 

in der— 

■■"f.: ■■ " 
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Schwsi.. Bin 

Schwt 



Schleiben dn ml 



Sehiiti, Wenn dSne- dl 

genilli. }t7. 
Sehrill, Jeder- soll Ziel 
Schuhn. ;!u«hninfrtm. 



meins Unken, 116. 

irtel'^Du'taa^.iet^ll liegt im- f. 
ieriekeHen. Die gioMteo-SJ. 



Die hofende— 



gleicht dem Wic 
FeKleoet »pringi. 



FlÜmlKhlu einer fteien- 166. 

Freue dich liebe— ifo. 

Glücklich illein iil £e— die liebi, 

169, 
Golt Hl der— rnäilig. 173. 



,. Vom Unglück lieh ib die— jiO. 

„ Wer eicne— nicht irägt, «1. 

„ Zu derWihrhell gehtdureli- jm. 
Scboldbuch. Uniet— Mi vernichiel, iio. 
SchDiden, SenhledeiiM— »4- 
Sdiuldigen, Um einen- zu treRen. iji. 
Scbsidnet. Gedenke dni du— hin, 17;. 
Schule. Dia Ungiiick eine »renge— im. 
Schnhneillcr, Der preDWigche— Bi, 
Sdiärie. Du Weib kinn ■ii> dem Hmui 

SchDM, D*« wir ein— 5 1'.''' 
Schulter. NiemiDd will ein— «ein. 160. 
Schuii. Zum— und Truii gerüitet Kim 

Schutie. Ein rechier- hilft eich lelbll, 



?!- 


reine ireie-u 


.itd nicht eit 




an ei nilbT, 
e kindlich reim 


hl 



leiden uhmefchelt groi- 



Schwirmer. Sonderbarer- 30;. 
Schweigen. Dma ichünite Lied heinl 

,. Da^ der Liebe kruscbe filü 

„ Dil— in der Gotl der Glücklich 

„ Dil— iit lum Hüter ihm geiel 



,. verwandte lind lieh ille «(rken, 

.. V^h,cMm- ichAn empfuDden, 

Zwei— und ein Gedinke. 389. 
„ Zwei- wohnen. 389, 
SEelenirieden, 300. 
Segen. Aui der Wolke quill) der- 11. 

Sewn.'" 



Seher, Die Kaa 



Geheir 
Ihr ■■ 



ieheimniimlla- ai. 

hre Klugheit durch — zeigen, 3: 



er die— kennt, 166. 



Seife. N'ichrünCT-rii 
Seifeneieder. Dis denkt 
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Seligkei 



Selbstsucht, Die eitle— mu begntben, 43. 

Überwiegen der— 114. 
Sit, Die— auf Erden, igo. 
„ Es reift keine— unter dem Monde, 

x6o. 
„ Es schwelgt des Hers in— 874. 
Seltene, Das— vergisst ouui sdiwerlich, 

s6a. 
Shakespeare, William, 98. 

„ Homer so wenig wi^^ 194. 
„ und kein Ende, egj. 
Siegt Der schönste— SM, 

„ Ein— der junge Feldherr braucht, 
338. 
Sieger, Den stolsen— 60. 

H Die Palme die den— krönt, 9Q5. 
Siegerkranz, Heil dir, im— 189. 
Silberblick, Giebu mehr als einen— im 

Leben, 180. 
Singe, Wach auf mein Her« und— 330. 
Singet, weh dem Lande wo man nidit 
mehi^— 344. 
„ Wo man— lass dich ruhig nieder» 
38a. 
Sinn, Der langen Rede kurzer— 336. 
„ Der— macht den Freien, xsx. 
„ Dunkel war der Rede — 1S7. 
„ Eignen— lass dir nicht rauben, 32a 
Ein edler— liebt edlere Gesulten, 
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.^9. 
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Sitte, Das Weib strebt nach— 252. 

„ Durch seine — kann er frei sein, 



Em erhabner — 133, 
Ein hoher — 329. 

Ein hoher — adelt niedres Ge- 
schlecht, 183. 
Ein tiefer — 142. 
Es trägt Verstand und rechter— 

161. 
Heitern — und reine Zwecke, 191. 
Hoch und wahr der — 12. 
,t Ich 1 sse Jedem seinen — S4« 
„ Nach meinem — zu leben, 203. 
Sinnenglück, 390. 

% 

168. 
Sitten, Das Element ^ter— 85. 

„ Nicht immer die besten — hat, 256. 
Sklav, Leret andrer — auf immer, 367. 
Sklave, Wer weiter geht, als er gehen 

wollte ist ein — 363. 
Sklaven, Die Könige sind nur— xoi. 
„ Ich bin es müde, über — zu herr- 
schen, 196. 
„ Vor dem— erzittert, 328. 
Sklavenfesseln, Es binden— nur die 

Hände, 151. 
Sklaverei ist ein elendes Handwerk, 299. 
Sohn, Mit einem teuern — 373. 
Sokrates, 33a 

Soldaten. Fluchwürdig Schicksal des— 166. 
„ Gegen Demokraten, helfen nur — 

174. 
Somroerweaten. 236. 
Sonne, Dein Kammer voll — 127. 

Die — bleibt am Himmelszelt, ßis. 
Die — geht in meinem Staat nicht 

unter, 109. 
Die — Homers, 109. 
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Sonne, Die— könnt es nie erblickeiif 331. 
„ Die— tönt nach alter Weiae, ixa 
M Diese— scheinet meinen Leiden, 



II 
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H Hab die— nicht zu lieb, 831. 

n Scheint die— noch eo sdion, 4B4. 

V, So pänktlich wie die— Z04. 

„ So weit die— leuchtet, 303. 

„ Wer keinen Schatten luit gehe 
nicht In die— 362. 

„ Wo wir uns der— freoen, ag. 
Sonnen, Die— scheinen uns nidht mütt, 
xxa 

„ Nebelflecken und— a88. 
Sonnenadiehi, Ea kommt der Ritter« 

Sonnenatlubchen, 305* 

Sonntags, Wird— am besten kareaeieren» 

98. 
Sonntagsröcklein, Philiater in— tj^ 
Sophisten, 33a 

Sofft Die— um Künftgea, xxa 
Sotge, Haat du die— nie gekeimt, X87. 

„ Jede— los, 99. 

•„ Lass nur die— sein, «31. 
SorgeOfAlle— auf Morgen, 8. 
Die — zu bannen, xio. 
Ein Herz das sich mit — quält, 136. 
Lasse heim die — 365. 
Um das Schiff die — schwellen, 
250. 
Spanier, Dahin ist es gekommen — 34. 

„ Stolz will ich den — 307. 
Spanisch zu kommen, 205. 
Spanische, In — Stiefel, 217. 
Spass, Der — ist gross, 106. 

„ Der — verliert alles wenn der 
Spassmacher lacht, 83. 
Spätem, Dass wir gründen für die — 342. 
Sphäre, An meiner — lang gesogen, 125. 
Spiegel, Das Betragen ist ein — 37. 
Spiegelberg, Ich kenne dich — 203. 
Spiel, Das grausame — 232. 

,. Daa grosse — der Welt, 349. 

„ Das — des Lebens, 50. 

„ Hoher Sinn in kind'schem — 329. 

,. Wahrheit ist das leichteste — von 
allen. 330. 

„ Wer alles aufs — gesetzt, 355. 
Spielmann, 386. 

Spielzeug, Der Bauer ist kein — 63. 
Spiritus, Zum Teufel ist der — 387. 
Spitzbuben. Zu einem — wtlls Grütz, 144.. 
Sprache, Die — bleibt ein Himmelshauch» 
III. 

„ Die — ist ein edel Ding, 166. 

„ Die— kecker als die That, 306. 

„ Ein missbrauch der — 288. 

„ In einer gebildeten — 344. 
Sprachen, In sieben — schweigen, 217. 

„ Wer fremde — nicht kennt, 358. 
Sprechen, Zu — ohne was zu sagen, 266. 
Spruch, Den blutgen — 58. 
Sprüche, Ihrer — giebt es viele, 264. 
Staat, Woran den besten — erkennen, 384. 
Staats, Der würdigste Glied des — 36a 
Stab, Der dürre — kann Zweige treiben» 
66. 
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Stachel, Dem Schwachen iit sein — auch 

gegeben, 57. 
Stadt, Die — der reinen Vernunft, iii. 
Städtlein, Einem— dessen Namen, $j. 
Stamm der Riesen, 63. 

„ Ein entlaubter — 33. 
Stammes, Lerne fühlen, vkelches — du bist, 

271- 
Stamms, Der letzte meines — 195. 
Stand, Ein jeder — hat seinen Frieden, 

Ständen, Nfit dreien— wohl bestellt, 163. 
Stanze, dich schuf die Liebe, 306. 
Starke, Der — die Leiter ansetzt, 259. 

„ Der — ist am mächtigsten allein, 
84. 

„ Der — weicht einen Schritt zurück, 

84. 
„ Der — wird das Schicksal zwingen, 

265. 
Stärke, Im Leben gilt der — Recht, 310. 
„ Sich auf seine — verlassen, 134. 
Stätte, Die — die ein guter Mensch betrat, 

III. 
Ste^, Kein — will dahin führen, 4. 
Steierland, Mein liebes — 119. 
Stein, Der — der Weisen, 322. 
„ Der — im Sumpf, 127. 
„ Der Weise mangelte dem — 374« 
„ erweichen, 138. 

Lass es dir gefallen — 375. 
Menschen aus dem — 146. 
Vergebens quälen bie den — 321. 
Stelle, Die — wo ich sterblich bin, 193. 

„ Jeder freut sich seiner — 221. 
Sterb ich, so sterb ich, 2^3. 

„ Ich — ich weiss nicht wann, 203. 
Sterben, Er wollte — 240. 

„ Für das Vaterland, 23^. 
Sterbenden, Die Welt ist — süss, 3. 
Sterblichen, Für die — ein Gift, 344. 
Stern, Auf einem andern — 20. 

„ Ein irrer— 225. 
Sterne, Deines Schicksals — 213. 

„ Die — die begehrt man nicht, iii. 
Drei freundliche — 151. 
mit den goldnen Füaschen, 306. 
„ Unzerbrechlich wie die — selbst, 

34». 
„ Von Himmel die schönsten — 326. 

Sternen, Seine Hand greift nicht nach den 
-76. 

Sternenhimmel, Wie der— still und be- 
wegt, 37a 

Sternenkreise, Schwing dich auf zum— ' 

*34. 
Stemenstunde. Auf die— warten, 213. 

Sternenzelt, tJberm — 127. 
Stiefel, In spanische — 217. 
Stiefeln, Du hast die grössten— an, 187. 
Stillen, Im — giebt sich's schon, 358. 
Stimme, Die — einer, in der unser Wesen 
sich wiederzufinden meint, 93. 

„ Nichts als eine schöne — 7. 

„ O süsse — 272. 

„ Was die innere — spricht, 137. 

„ Wies die— lehrt, 157. 
Stimmen. Man soll die — wägen, 24a 
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Stimmenmehrheit, Nicht — ist des Rechtes 

Probe, 257. 
Stirn, Eine offene — 140. 

„ Es steht ihm an der— geschrieben 
161. 
Stolz, Der echten — 43. 

„ Der edlen — 164. 

„ Du bist mir allzu — 248. 

,. Wenn ihr — beleidigt wird, 372. 

„ Verborgner — 386. 
Strafe, Die — macht dich frei, in. 

„ Trägt seine — mit sich, 350. 
Strafgericht, Ihn traf des Himmels — 148. 
Strahl, Aus der Wolke zuckt der — 32. 
Strahlende, Das — zu schwärzen, 139. 
Strande, An der Saale hellem — 15. 
Streben, Dein — sei's in Liebe, 3x3. 

„ Der Kräfte schön vereintem — 33. 

„ Ein — , sich einem Höbern hin- 
zugeben, 318. 

„ Eines Menschen Geist in seinem 
hohen — 343. 

„ Vorwsirte must du — 378. 
Strecke, Man kommt wohl eine — 191. 
Streich, Dieses war der erste — 119. 

„ Einen dummen — 33. 
Streit, Das Rechte, cas Gute führt ewig— 
48. 

„ Der lange, schwere — 34. 
Streiter. Kein kluger— 226. 
Strenge, Nicht— ins Herz de« Weibes, 
337. 

,. Zu weit getrieben verfehlt die— 
386. 
Stroh, Das — zu dreschen plagen, 343. 
Strudel, Nicht draussen im — 333. 
Stück, Gebt ihr ein— gebt es in Stücken, 

Studentenleben, 395. 
Studieren. Worzu dienet das — 383. 
Stufen, Die letzten — am schwersten er- 
stiegen. 9. 
Stunde, Die — kommt, 371. 

,. Eine selge— 384. 

„ Gehorcht dem Gesetz der — 176. 

„ In eine — rinnen viel uusend 
Körner Sandes, 368. 

„ Lass mich der — gedenken, 331. 

„ Nimm der — wahr, 373. 

„ Ort und — 344. 
Stunden. Der— Wechsel. 367. 

„ Ihn besiegen die gewalt'gen— 343. 

„ Unser sind die — 380. 
Sturm, Der — bricht los, 31. 

„ Ein schwankes Rohr das jeder— 
zerknickt, 16. 

„ Hast manchen — erlebt. 384. 

„ und Drang. 307. 
Sturme, Freundestreue prüft man im — 21 1. 
Stürmen, An den — wilder Jugend, 14. 
Snbalternen, haben keinen Willen, 380. 
Sumpf, Der Stein im — 137. 
Sünde. Der «ochsenden — 108. 

„ Grösser werden als unsre — 184. 

„ treiben, 343. 
Sünder, Der reuigen — 133. 

Tadel, Frei von— zu sein, 167. 
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Tadelt« Eh« 



149. 



Tag, Am j&nntan— 13. 
so 1 wben b 



„ Deo iiatwn langen— m. 

M Den— nicht vor dem Abend loten, 

340. 
„ Der— dct Menaehen, S78. 
H Die Welt wird achöner mit joden»— 
1x7. 

Darchgcweinten— Is. 
„ Ein— der Gnnat, 14«. 
„ Einen loteten— yS^ 

Finatcr wird doi^ mir aefaofaioa. 



163.. 



„ Geheimniavon am Uditen— 179. 
„ Heilig wi dir den— xg& 



ieden— anli nen erbeute, 39. 
eder— ein ganiaa Leben, 305. 
eder— ein ueinea Leben, aas. 
[einen — aoll man verpoaaui, ^4. 
Klug f&r den vergangnen— la. 
Vor mir " 
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wird ea auf die dioato Macht, yA 
Tage, Das waren mir aeUgo— 51. 
„ der eraten Liebe, 6. 
H Die schdoen— in Araqfnea, Z09. 
„ Herrlich wie am ersten — izo. 
So fliehen meine — 316. 
So was hab' ich mein — nicht 
gesehn, 303. 
Tagen, Bessern künftigen — 160. 

Ihr lernt nicht mehr in alten — 907. 
In deinem fröhlichen — 17. 
„ Nicht eine Reihe von schönen — 
185. 
Tages, Der Werk des— 258. 
Tagewerke, Alle sechs — im Busen füllen, 

• 8. 
Talent, Da er mir — gexollt, 189. 
„ Es bildet ein — sich, 151. 
„ Kein — 326. 
Tanne, könnt ich mit dir tauschen, 27^. 
Tanz, Schmachtende Liebe vermeidet aen 

— abs. 
Tappen, Hier hilft das — nicht, loi. 
Taschen, Mann mit zugeknöpften — 241. 
Tatzen, Zeige deine — 291. 
Taube, Eine gebratene — ins Maul, 354. 
Täuschung, Durch den Schein die — 98. 
Tausenden, Die — gefallen will, 104. 
Teil, Bescheidenheit sein beschieden — 27. 
Teilen, Mit ihr alles zu — 11. 
Teil. Ruft den— 25. 
Tellheims, Es sind nicht alle Offiziere— 

160. 
Telia, Das ist — Geschoss, 45. 
Tempeln. Nicht in — dumpf und tot, 236. 
Teufel, Auf— reimt der Zweifel, 20. 
„ Bist mit dem — du und du, 28. 
„ Den — halte, 6a 

Den — spürt das Völkchen nie, 6a 

Det — fest zu halten, 123. 

Der— ist alt, 25. 

Der — ist ein Egoist, &4. 

Der— stellt dir doch ein Bein. 84. 

Die Kultur hat sich auf den — er> 

streckt, 18. 
Ein — der verzweifelt, 258. 
Es schiert kein — sich, 160. 
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Toofil, Pfirchte mich weder vor HftUo 
noch— 846. 
M In ihren Freund verstellen, 2x9. 
H Kommt dem— aelbat an acfaaden, 

•49* 
H Kriegt der— allea wieder, 31. 
„ Laaa dfch den— bei einem Haare 

lasaen,2y>. 
H If adit mir den— nur nicht klein. 
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Möcht mich dem— fibergeben, 204. 
„ If naa wieder recht deo^ spielen, 

>9S* 
H Verflodit «-er mit dem— spielt, 

Wtai. 
er— möchte— rein, 63. 
Wte der— spaaae, ai8. 
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Zom — daa rnatmment, 387. 
„, Zum— ist der Spiritua, 387. 
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Tenfeufesten, 3^^ 

Tenlliacfa, Der fintwnrf ist— 67. 

M lata in Sünden bleiben. 243. 
Tliel, Biet dn Im— geboren, 188. 
H Diesea gifickieligB— ta. 
H Haat dn im— eta aichres Ha«, 
188. 
Thaler, Ihr traulich, stillen — 233. 
Thaies, Aus dieses — Gründen, i. 
That, Brave freuen sich der — 264. 
„ Das Fluch der bösen — 38. 
„ Das Widet spiel durch die — zu 
erweisen, 373. 
Dein Leben &ei die — 306. 
Des echten Mannes wahre Feier 

ist die — 149. 
Die grosste — für jedem, 222. 
Die gute— 303. 

Die Sprache kecker als die — 306. 
Die — die fest, unwiederrufliche, 

269. 
Die — ist alles, iii. 
Die — stumm, 53 
Sei dein Leben — um — 123. 
„ Wo die — nicht spricht, 140. 
„ Zur unerhörten — das Recht, 188. 
Thaten, Der Wille lockt die— nicht her- 
bei. 87. 
„ Des Mannes einzelne — 166. 
die vorübergehn, 387. 
Durch — zu oeweisen, 193. 
Ein andermal von euren — 130. 
Fittiche zu grossen — 237. 
Man tadelt den der seine — wägt, 
241. 
„ Mit — lasst mich danken, 249. «tri« 
„ Unsre — hemmen unsres Lebens 

Gang. 5. 
,, zu streuen, 265. 
Thätigkeit, Die — der Schönheit, zu. 
„ Die — ist, was den Menschen glück- 
lich macht, HZ. 
„ Neuen Sphären reiner — Z98. 
Theorie. Grau ist alle — 184. 

„ Wie manches würde in der — un- 
widersprechlich, 373. 
Thersites, 276. 309. 
Thor, Da sucht es der — 338. 
„ Der— bläst ein, 84. 
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Thor, Die Welt ein grosser — isi. 

„ Ein — findt grössern Thoren, 142. 

„ Ein — ist immer willig, 142. 

„ Ein — ist zugetan, 284. 

„ Für weise hält sich nur der — zi. 

„ Ich arme— 33. 

„ So ein verliebter — 299. 

„ Was hör ich draussen vor dem— 

335. 
Thoren. Der Rat eines — 348. 

,. Der Weise muss zu den — 86. 
„ Tadeln können die — 308. 
Thorheit. Der— lachen, 102. 
„ Keine geringe — 144. 
Thräne, Deine — wird zum Segensth«ue,i8. 
„ Die — hat uns die Natur verliehen, 

112. 
„ Die — quillt, 272. 
„ Die ungeweinte — 113. 
Thränen, Braucht sich semer — nicht zu 

schämen, 18. 
„ Der — streng entwöhnt, 139, 
„ Die ewige Beglaubigung der Men- 

scheit sind — 128. 
„ Die — sind des Schmerzes heilig 

Kccht, 112. 
„ Die — und die Seufzer, 378. 
„ In diesem Thal der — 153. 
„ Perlen bedeuten — 276. 
„ Sommerblumen b ühn aus den — 

35. 
„ Vergiftet mit ihren — 245. 

,, Wie — Oranien, 374. 
Thränen wasser, 94. 
Thu was du nicht lassen kannst, 309. 
Thun, Versammelt zu lob ichem — 193. 
Thür, Glücklich wem sich eine — onnet, 

269. 
Tiefe, Alles was eine — hat, 22a 

„ Aus grauser — 23. 

„ Die heulende — 332. 
Tiefen, Des Lebens — 357. 
Tiefenbacher, 232. 
Tier, Freiheit liebt das— 168. 

„ Tierischer als jedes — 76. 

„ Wie heisst das schlimmste — 37a. 
Timotheus, Sieh da — 298. 
Titel, Des Kaisers Rock der höchste — 88. 

„ Ein — 142. 
Toback, Ein beizender — 141. 
Tochter, Dio— denk' ich, 80. 
Tod, Alles Grosse muss im — bestehen, 9- 

„ Das schlimmste Übel ist der — 46. 

,, Das Wissen ist der — 263. 

„ Dem— sein Bittres rauben, 209. 

„ Der den — nicht fürchtet« 341. 

„ der Meister, 310. 

„ Der — ein Radikalkur, 46. 

„ Der — erwartet alle, 278. 

„ Der — hat eine reinigende Kraft, 84. 

„ Der — ist das Leben, 8|j. 

„ Der — ist das romantisirende Prin- 
cip unsers Lebens, 83. 

„ Der — ist ein Schlaf, 85. 

„ Der — ist so ästhetisch nicht, 236. 

„ Ein früher — 142. 

„ Ein mächtiger Vermittler iit der 
— I3Ö- 



Tod, Ein warmer, treuer — 209. 

„ Einschlafen, ein kleiner — 222. 

„ Nichts beständig als der — 258. 

„ Rasch tritt der — den Menschen 
an, 278. 

„ und Erlösung, 224. 

„ Was ist der— 336. 

„ Wer den — fürchtet, 356. 

„ Wer ist mächtiger als der — 36z. 

„ Zum frühen — 251. 
Todes, Des — Hauch, 268. 

„ Des — rührendes Bild, 90. 

„ Eines natürlichen — sterben, 226. 
Todesnacht, Durch — bricht Morgenrot, 

128. 
Ton, Der feine Griff und der rechte — 68. 

„ Lass den allgemeinen — x8o. 

„ Viel willkomner — 272. 
Töne, Doppelglück der — wie der Liebe, 

267. 
Tons, Ich bin des trocknen — nun satt, 

'95; 

Toten, Am Ruheplatz der — 14. 

„ Die Klage wecket die — nicht, loi. 

„ Die — dauern immer, 308. 

„ Die — reiten schnell, 112. 

„ Die — stehen nicht auf, 112. 

„ Ntch.s verloren als die — 199. 

„ Vergiss die treuen — nicht, 322. 

„ Wem die heiligen — gleichgültig 
sind. 347 

„ Wenn die — aufe stehen, 32. 
Trank, Der beste — 212. 

„ voll süsser Labe, 272. 
Traum, Des Lebens — noch einmal durch 
zu träumen, 373. 

„ Scheiden von einem schönen — 3. 
Träume O Gott der— 269. 

„ Vorbei sind die — 66. 
Traumen, Leben heisst — 233. 

„ Sein — deut und merk, 242. 

„ Wage du zu — 329. 
Traut, Wer allen alles — 335. 
Treffen, Manch blutig — 238. 
Treu bereit. 9. 
Treue, Aufgesucht will — sein, 236. 

„ Beglückt wer — im Busen trägf, 2$. 

„ Die — is kein leerer Wahn, 112. 

„ Die — so alt ist, 385. 

„ Die — warnt, 112. 
Trieb. In allen Leoen ist ein — 212. 

„ Nicht dem eignen — 81. 

„ zum Vaterlande, r90. 
Triebe, Gieb ungebändigt jene — 180. 
Trieben, Der heiligste von unsern — 221. 
Trifft, Du bebst vor allem, was nicht — 12a. 
Trinken. Dass ich morgen — werde, 275. 
Tritt, Die Blinden in Genua kennen mei> 

nen — 93. 
Trompeten, Was blasen die — 332. 
Tropten, Trank nie ein — mehr, 92, 3x0. 
Trost, Ein süsser — ist ihm geblieben, 141. 
Trug. Dann heisst das Beisre — und 

Wahn, 354. 
Trunken, müssen wir sein, 311. 
Trutz-Nachtigal, 311. 
Tüchtigen, Dem— ist diese Welt nicht 
stumm, 57. 
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Tugend, Arbeit itt dm^ Qnell, 16. 
M der Freiheit GöCtertdiid. 116. 
(, Der— die man hat, a4a 
„ Des Tagea blaiaer— aaS. 
„ Die grdMte— atUl, 73. 
„ Die— ffroiBcr Seelen, iia. 
Die— ihre Helden, 18. 
Die— kämpft aui harter HiUle aich 

hervor, a«. 
Die— kein leerer Schall, 113. 
Die— übt lieh schlecht im Glnckt 

X13. 
Die— wohnt in keinem Mann allein, 

1x3. 
Diese satte— 367. 
Eine— cen&|{et dem Weib, 3x1. 
.,, Eines Mannes — 14«. 
y. Hart kann die — sem, 187. 
t, In meine — hflll ich mich, 116. 
„ Jedwede — ist fleckenfrei, »3. 
„ Seit ausser Kurs die— ist, ags« 
„ Setzt sich die — zu Tisch, 333. 
„ Weibliche — 314. 
„ Wie gross wiird unsre — 371. 
„ Zur— emporstrebt, 3^ 
Tugenden, braucht der Mann, 311. 

„ Freudigkeit die Mutter aller — 95. 
Türkei. Weit in der— 258. 
Tyrann, Von Wilden heissts — 372. 
T)Tsonenmacht, 311. 

Übel, Das Mittel, schlimmer als das — 47. 
„ Das schlimmste— ist der Tod, 46. 
„ ein— selbst in Gutes kehrt, 11 1. 
Übeln, Zwei gewissen— 75. 
pber. Darin bin ich dir— 35. 
yberflusB, Unglückseiger— 318. 
"'hergäbe. Nichts von— 259. 
bergänge. Die Natur liebt keine seh- 

reffen— 370. 
Überlegen. Das letzte wäre noch zu — 282. 
bberlegt. Wer— 367. 
Uberlegiiog, Raum für — 19. 
Überwindet. Wer — der gewinnt, 367. 
Überzeugen, Zu — keinem überzeugten 

schwer, 386. 
Überzeugunghtreue. 234. 
Übrigen, Legts zu dem — 2\^. 
Ufer, Das— das dir zurück flieht, 376. 
Uhr, Des Dienstes immer gleichgestellte 

— 8b. 
„ Deine — ist abgelaufen, 237. 
„ Die — schlägt keinem Glücklichen, 

113. 
Umgang, Der— mit Frauen. 85. 
Unbedeutend, Nichts ist — 244. 
Unbelebte. Belebt das— tg^. 
Unbeschreibliche, Das — hier ist gethan, 

10. 
Unbestand.Der — das Lieblichste bleibt, 2. 
Undank, Das ist nicht — was die Not 

gebeut. 45. 
Unendliche, Der — hat seinen Namen 

gesäet, 85. 
„ Willst du in» — schreiten, 376. 
Unendlichen, Bin dem — nicht näher, 199. 
„ Wenn im — dasselbe ewig fliesst, 

353. 



« 



UnendHchkeit, Unendlich in die— 171. 
Uofenaont, Wohlthitig fett zu sttha, s86. 
Ungwchoren, Lasst mioi— «37. 
Ungwcillt, Das Herz bleibt— 4* 
Ungl&ck, Das— braucht kein Schleier, 40. 
„ Das— eine strenge Schule, xao. 
„ Das gegenwärtige— trigt sich 

leicht, 39. 
, Das— kann die Weisheit nicht 

tragen, so. 
I, Das— schreitet schnell, iio. 
„ Dem— ist die Hofihtmg zugeaen- 

det. 38. 
„ Entsetzliches — xi. 
„ Frao— 40. 
w Frei geht das— 167. 
,1 Im— bewihrt aich Minoerkraft, 

aix. 
„ In gro sses ais« 

Lass das— nie deine Magd sein, 
.$77' 



n 



Vom— zieh ab die Scfanld, «16. 

Isis« 
Wahn, aos. 



Wahres— bringt der nisdie 



UnglilckUcfa, Dass die Menschen so— 

sind, a. 
Unglücks, Fürchte des — tückische Nähe, 

17. 
Un^lücksbotschaft, 60. 

Universum, Das — ist ein Gedanke Gottes, 
50. 
„ Im Innern ist ein — 210. 
Unkraut, Das — macht sich breit, 22. 
Unmöglich, ists, 318. 
Unmögliches, Der — begehrt, 59. 
Unparteiisch, Aufrichtig, aber nicht — 2i. 
Unschuld, Die — hat eine Sprache, iiß. 
„ Die — hat im Himmel einen 

Freund. 113. 
„ Die— ist der Seele Glück, 114. 
„ Die — nie ihren heiigen Werk er- 
kennt, 2. 
Unser, Er war, — 62. 
Unser Vater, Das — ist ein schön Gebet, 

50. 
Unsinn, Du siegst, 319. 
Unsterblichen. Die — lieben der Menschen 
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Geschlechter, 114. 
Unsterblichkeit, Die — ist nicht jeder- 
manns Sache, 114. 
Ist ein grosser Gedanke, 319. 
Nichts für die — gethan, 121. 
„ Schöner Gedanke, 3 IQ. 
Unterliegende. Der— ist philosophisch, 

85. 
Unterthänig. Dies alles ist mir — 118. 
Unthat, Jede— trägt ihren Kacheengel, 

221. 
Untröstlich, Ists, ^20. 
Unverstand. Des Lebens — zu geniessen, 
89. 
„ Entscheidet, 240. 
UnvoUkommenheit, Durch diese — 124. 

„ Voll, 80. 
Unvollkommnen, Volkommnes hinter— 

ahnen, 102. 
Unwiederbringli hes. Wer ru.t nicht gern 
— an, 231. 
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VemUnflig. W»— m, lit wirklich, 341. 

Verrat (rennt ilte Bande, jn. 
Ver., Weil ein— dir gelingt, i«. 
Verufen, Die wehte Frenndichiri leigt 

Veriprechen, 'zwIkIiIii— und Eifülltn, 

VenlaiHirMein— Hehl itill, i«4. 
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Vertraut, Wenn ihr euch nur selbtt— 35a. 
Vertraute, Beleidigte — 147. 
Verwandtem, Verwandtes zum — findet, 43. 
Verzagen. Anfangs wollt ich fast — 15. 
Verzeinung, Wenn er um — bittet, 79. 
Vetter, Lieber — 836. 
Viel, Ich habe schon lO— für dich gethan, 

201. 
Vielen gefallen Ist schlimm, aas* 
Vielleicht. Eines Frauenzimmers grösste 

Versicherung, 325. 
Virtuos, Wie mancher oenkt sich — 373. 
Vogel, Ich singe wie der— singt, 304. 
Vögelein, Die — schweigen, 312. 
Voland, Junker — kommt, 277. 
Volk, Das deutsche— in Waffen, 37. 

„ Das — ist frei, 31. 

„ Das — steht auf. 31. 

„ Deutsches — du herrlichste, 91. 

„ Deutsches — du konntest fallen, 91. 

„ Ein emzig — von Brüdern» 380. 

„ Was rennt da»— 340. 

„ Wir sind ein — ^79. 
Volke, Frieden mit memem — ao6. 

„ Mit dem— soll der Dichter gehen, 
348 
Völker, Die — aufeinander schlagen, 258. 

„ Wenn sich die — sei bat befrein, 354. 

,. Wer zählt die — 369. 
Volkes, Die Verkümmerung des, X14. 
Vollendung, Willst du die — sehn, 278. 
Vollkommenheit, glücklich durch ihre — 8. 
Vollkommnes, hmter Unvollkommnen 

ahnen, 102. 
Voneinandergeh'n, 44. 
Vorgethan und nachbedacht, 329. 
Vorsatz. Aus — nie gefehlt, 24. 

,, Ein grosser— 135. 

„ Ein — mitgeteilt, 143. 
Vorsehung, Den Zufall giebtdie — 61. 
Vorsicht. Der — enge Kreise, 364. 

„ Die gute — 224. 

„ Die — ist einfach, 114. 
Vorteil, Unser eigener — 337. 
Vortrag, Der — macht des Redners Glück , 

9- 
Vorwand, Verlust will — «2. 
Vorwelt, Die — schon gedacht, 276. 



Wahn, Ein— der mich beglücke, 143. 

,1 Es is kein leerer— 157. 
Wahr, Idi f&rcht« ea seinicht— 199. 



Wacht, Einsam auf der stillen — 306. 
WaflFe, Wenn mir die— fehlt, 246. 
Waffen, Die — ruhn, 1 14. 

„ Nicht eine Welt in — 255. 
Wagen, Das fünfte Rad am — ^9. 

„ Ein eitel und vergeblich — 162. 

„ Frisches — 170. 
Waget, Wer nichts— 364. 
Wahl, Da itt keine — 43. 

,1 Die bange — 390. 

«, Die letzte — 103. 

„ Eine bittre — 105. 

„ Es war nicht meine — 3. 

., Wohlthat keine — zu haben, 75. 
Wahn, Der falsche — 205. 

„ Der Mensch in seinem — 174. 

„ Der schöne — 2. 

„ Der — ist kurz, 185. 

„ Die Treue ist kein leerer — 1x2. 
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Wahre, Da»— iat eine Fackel, 31. 
Wahrheit, Aus der— Feuerspiegel, 32. 
„ Aus der — Schranken, 163. 
„ besteht. 237. 

„ dal leichteste Spiel von allen, 330. 
„ Das Reich der— 48. 
„ deinen edlen Wein, 273> 
„ Der Dichtung Schleier aus der 
Hand der— 56. 
Der Endzweck der Wissenschaft 
ist— 66. 
„ Der letzte Sieg bleibt der— 77. 
„ Der— tief versteckter Born, 96a. 
„ Die Bande der — 374. 
„ Die Könige die— nicht hörea> 

wollen, 43. 
„ Die Stimme der — 124. 
„ Die— durch ein Bild zu sagen, 113. 
„ Die — finden wollen. 1x3. 
H Die — ist im Wein, 115. 

Die — ist nur leicht verdeckt, xis« 
Die — ist vorhanden für den Wei- 
sen, X15. 
Die Weisheit ist nur in der — 116. 
Durch Irrtum zur — reisen, 49. 
Ein Fünkchen — 212, 
Eme neuen — nichts schädlicherr 

Eine — die mich zu Bod^n druckt, 
143. 

fegen Freund und Feind, i6s. 
m Abgrund wohnt die — 262. 
„ ist der Su le notwendig, 66. 
„ kann aus der schlechtesten Hand— 

wirken, 22. 
„ Leise zur — hinan. 218. 
„ und Irrtum aus eine Quelle, 158. 
„ Weh dem der zur — geht durch 
Schuld, 344. 
Wenn man der Jugend reine— 

•agi, 353. 
Wer die — kennet und saget nicht, 

„ Wer die — liebt, 356. 

„ Wird einst als — uns entgegen 
gehn, 34V 

„ Wird — für mich haben, 362. 

„ Zwischen uns sei — 390. 
Wahrheitsliebe, 39. 

„ zeigt sich, 330. 
Wahrtraum, Deuterei, 242. 
Wald, Sie sehn den— vor Bäumen nichts 

„ Wer hat dich du schöner — auf- 
gebaut, 359. 
Walde, I h ging im — 1^. 
Wälder, Durch die — leichten Muts dahin, 
128. 
„ Nun ruhen alle — 261. 
Wallet, Es — und siedet, 314. 
Wandel, Sei ohn— 291. 
Wandersmann, Dem— gehört die Welt, 

58. 
„ Es ist das Glück ein — 155. 
Wandrers, Des— Tritt, 59. 
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,, So gieb mir die — wieder. 30(j. 
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SMaad GdltlsB. Snall Dtmy Sv« 

■Hrtmf. 

Iinlianaii« u>d tlir Kiu-t mcuiUi u( all bhcIi »orVi 
m tb* nadnt hack fmii a ■U'iwtj'ii«), rtohwuh (On 
and orWn«! föno.'"— Wnri^"» Ca«!, 
rhs woa iippon uiukltogMItiirtdinlnbliiiDmnluid 



" The «cELOUr I« li> M 
II vDI irnatlf (KlUUu < 

QvTin 



«ncrmlulatad upua tJ 






(b iyHr«Uj-pilnl«l tniok ot It 



FRENCH AND ITALIAN QUOTATIONS 



COLONKL PHILIP HUGH DALBIAC AND T. B. HARBOTTLE 

Soall Dtmr Sv». 71. «d. 
" A T«; Intstntina and FKliuble book. Th« best lafonntd of ni aaj lam aotu 
ChinB. probibly a good dal, from ll.'—Sja-dalor. 
"It provid«! fgri -ftll »rant.'" '■' — ■ — 
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»Wide,: 



*&1 indöing v«y r^Mr."— 5fn 
"ATfrynvnilrocnpllitfoD. 



DICTIONARY OF HISTORICAL ALLUSIONS 



"Tbl« Tolnn» sl 
orkshwldUlisa 
■■It i«miI>-VT« 



T. B. HARBOTTLK 
Sna» Deny 8vo. 7*. «d. 

nid b« of vei; iireat »rrin tu iJI cliu> 

[inu«>l UM Ibn Ihr «iceUenctH sod de(«c 
He hat'e applied MvenJ t«9U with latü 



" A T«7 «mpiste und ciMfal cominonplu« booh □( lilatariiaL Iteta lod poLota."- 

" drtnnnelT *sll aone.'uid wjll un'loiiblcdLy provoa gmt 'Uin*4ai-i^r' tDthe bn« 

"An extreinely niurril l-ook . . . on» th»t ahoiUd luve« placa ineTery well-inform» 

"(>ie nttiüiM büokfl which aliould ilHiiy) bt wlthin n-arh of theitidloiunuleT,"- 
Ihaiin AdmliirT. 

'"nie Intt^TBUtion 1e ccmveyea with bivvity and jiccnncy." — Glät^ow ll^ald. 



WHAT OREAT MEN HAVE SAID ABOUT 
OREAT MEN 

WILLIAM WALB 
Saiall Dcoay 8vo. ;>. Ad. 

aadQuini,. 

"A book which will elve pmny lioutit' pleaanni to Iha int.'lliKPnt «ser. "— Vortrtiir 
Port. 

BtokTnuh. 

"A»M7 uwfnl took."— .v^iuior. 

" Ineludt» milch tlittt IH ot intereat an'l ralm."— -«lÄtmrmn 

"»r Wal« I.H~ r.l,.mii Kr.'it rli^n'Ii'iii in hlk »itKtioii of Iha «mt iiitin who havg 
Ulked IUI] l-vu ta1k«l alHjiit.-— i-iiH .«i.fl i;.jKHr. 



CONTEMPORARV ENQLISH QUOTATIONS 

HKLENA SWAN 
SoHdl DcBy Svo. ;•. «d. 

Hill™ti.)nr ■■ ■ 

»nüiubhadjiin ... , ,. 

''Tbe work uf r^fiu-rh, npimclitlon, M'iMUon, ina prmenutiou ha« twn »aU 
liMfornieil.'' - /'um/rJ™ (,'uiirifr, 

"Th* book wuafaappjr (boiiitht, vii it *m ua^ftillr Dil o liiii^taie fnp. — J,ficrp«j< 
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